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li 
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Reeditare a textelor originale (în lim­
bile greacă şi română). 

Pravilniceasca condică 1780 
Ediţie critică, 1957, 268 p. 

III 

Reeditare a textelor originale (în I im­
bile greacă şi română). 

Codul Calimach 

IV 

Ediţie critică, 1958, 1016 p. 
Reeditare a textelor originale (în lim­
bile greacă şi română). 

Sobornicescul hrisov 
Ediţie critică, 1958, 112 p. 
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Manualul juridic al lui Andronachi Donici 
Ediţie critică, 1959, 184 p. 

VI 

Carte românească de învăţătură 1646 
Ediţie critică, 1961, 432 p. 

VII 

Reeditare a textelor originale (în lim­
bile greacă, latină şi română). 

Îndreptarea legii 1625 

VIII 

Ediţie critică, 1962, 1015 p. 
Reeditare a textelor originale (în lim­
bile greacă şi română). 

Legislaţia agrară a Ţării Româneşti (1775-
1782) 

IX 

Ediţie critică, 1970, 236 p. 
Reeditare a textelor originale (în I im­
bile greacă şi română). 

Acte judiciare din Ţara Românească 1775-
1781 

E::Jiţie critică, 1973, 1065 p. 
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INTRODUCERE 

I. CUPRINSUL EDIŢIEI 

Ediţia de faţă îşi propune să realizeze pentru legislaţia orăşenească 
a Ţării Româneşti, de la 1765 la 1782, ceea ce volumul precedent (VIII) 
al aceleiaşi culegeri de texte a realizat în 1970 pentru Legislaţia agrară 
a lui Alexandru Ipsilanti (1775-1782). 

Noţiunea de „legislaţie" este luată şi aici în acelaşi larg înţeles ca 
în volumul precedent: este vorba de un sens general, avînd mai mult o 
valoare de referire la condiţiile particulare ale dreptului, în epoca de care 
ne ocupăm. Un (ante)proiect de cod, nesancţionat de domn, stă alături 
de acte normative domneşti, iar traducerea românească făcută de Toma 
Carra1, la Iaşi, după aceleaşi texte bizantine folosite şi de Fotino pentru 
proiectul de cod muntenesc, a reţinut atenţia noastră, deoarece era vorba 
de dispoziţii de drept receptat (ius receptum), dreptul scris al pravilei, a 
cărui aplicare generală putea însă să aibă loc în cele două principate, chiar 
fără mijlocirea unei întăriri exprese din partea puterii domneşti. 

În acest cadru restrîns, ediţia va cuprinde : 
1. Titlurile despre noile construcţii şi servituţile urbane aflate în 

manualele de legi pe care Mihail Fotino le-a redactat în 1765 ca proiect 
de cod general pentru Ştefan Racoviţă (1764/1765) şi în 1766 pentru Scar­
lat Ghica (1765/1766). Amîndouă, în greacă populară, au rămas în stare 
de proiect, cel de-al doilea avînd să cunoască o intensă circulaţie şi să fie 
tradus în româneşte în 1869. Fără a fi în mod expres aşezate sub o ru­
brică de „drept urban", aceste titluri alcătuiesc totuşi sîmburele a ceea ce 
peste 10 ani va deveni în gîndirea lui Fotino un adevărat cod al dreptu­
lui orăşenesc. în ediţia noastră, textul grec este întovărăşit de o tradueere 
românească modernă şi de un aparat critic, precum şi de indicarea surse­
lor bizantine ale fiecărui paragraf. Aceste texte reprezintă prima fază de 
afirmare a unor rudimente de drept urban, fără individualitate bine con­
turată în cadrul codificării generale. 

2. Hrisovul lui Alexandru Scarlat Ghica (1766-1768) din 12 mai 
1768, care aduce o reglementare a construcţiilor noi în oraşe şi a raportu­
rilor de servituţi urbane. Acest act realizează o receptare oficială (legis­
lativă) a părţii corespunzătoare din pravila bizantină, cu referinţă impli­
cită la Manualul lui Armenopol (Hexabiblul) şi explicită, la Basilicale. Este 
deja, fără un titlu formal, u n m i c c o d d e d r e p t o r ă ş e n e s c, 
în care se poate regăsi mina de tehnician expert a lui Mihail Fotino, şi 

1 Fiind, dealtfel, legată de un program legislativ pe care Alex. C. Moruzi n-a putut 
să-l ducă ptnă la capăt, tncettnd din cauza războiului ruso-turc de a mai fi domn. 
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8 INTRODUCERiE 

care deschide calea proiectului fotinian de cod urban din 1777. Acest text 
românesc, editat în 1961 de G. Potra, ni s-a părut că nu poate lipsi din 
ediţia noastră. Textul îl publicăm după originalul de la Arhivele statului 
din Bucureşti (v. facs. I), indicînd, prin trimiterile obişnuite, sursele lui 
bizantine. Hrisovul reprezintă a doua fază de afirmare, de data aceasta 
a unui drept urban mai bine conturat, pe bază de referinţă generală la 
pravila bizantină şi de receptare oficială (expresă) a dreptului bizantin 
în dreptul românesc. 

3. Cartea V, intitulată Ile:pl. xocLvoTO!J.L&v xocl. v~cuv oLxo8oµ&v, care 
figurează în (ante)proiectul primului cod al lui Alex. Ipsilanti anterior 
datei de 11 noiembrie 1777, fiind început încă din 1775. Textul editat 
formează· una din cele şapte cărţi (sau unul din cele şapte coduri speciali­
zate) ale acestui proiect de cod general, păstrat într-un singur exemplar 
în ms. gr. 1195 al Bibliotecii Academiei Republicii Socialiste România. 
În acest monument, s-a cristalizat noţiunea de cod urban, luînd loc după 
cărţile consacrate dreptului „constituţional" şi administrativ (I), fiscal 
(II), agrar (III) (v. ed. 1970) şi înaintea codurilor penal (VI) şi ostăşesc 
(VII). Este piesa de rezistenţă a ediţiei şi cea care legitimează folosirea 
expresiei de drept nrban sau orăşenesc într - un se n s care va fi 
p r e c i z a t m a i d e p a r t e. O u c a r t e a a V-a, d r e p t u 1 u r b a n, 
f ă r ă o d e n u m i r e d e s t ul d e b i n e c o n c e p t u a 1 i z a t ă, 
î ş i a fi r m ă r a n g u 1 d e r a m u r ă d e d re p t, i n d i vi du a 1 i­
z a tă sub forma unei codificări speciale în cadrul 
unui cod general. 

4. Titlurile despre spătărie şi agie (dregătoria de spătar şi de agă, îm­
preună, corespunzînd şi aceJeia a unui prefect al oraşului), luate din car­
tea I a aceluiaşi proiect de cod, în care M. Fotino a codificat materiile de 
drept fundamental („constituţional") şi administrativ, şi care, ca atare, 
nu va fi editat integral decît într-un viitor apropiat. 

5. Un număr de acte normative domneşti care se raportează la 
materiile unui cod urban, aşa cum l-a înţeles M. Fotino în 1775-1777. 

Textelor editate şi traducerii în româneşte a textelor greceşti li 
s-au adăugat, în anexe, un important text inedit şi toate instrumentele 
de lucru necesare pentru buna consultare şi folosire a ediţiei, şi anume: 

A) Hrisovul din 1765 al lui Ştefan Racoviţă despre obligaţia de 
reşedinţă rurală a boierilor fără dregătorii. 

B) Cele 11 paragrafe de drept urban ale Legiuirii Caragea, II 3 
§ 18-28 (1818). 

O) Traducerea românească făcută la Iaşi, în 1804, de juristul şi 
codificatorul moldovean de origine greacă, Toma Carra, după titlul de 
drept urban din Manualul lui Armenopol. Textul a fost transcris în litere 
latine după ms. rom. 4317 (chirilic) al' Bibliotecii Academiei Republicii 
Socialiste România. ' 

D) Lista principalelor acte normative de epocă, privind organiza­
rea oraşelor şi care depăşesc cadrul limitat al codului urban în accepţi­
unea lui Fotino. 

E) Inventar de documente interne privitoare la procese de drept 
urban în sensul fotinian al noţiunii. 
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·tNTRODU'CERE 

F) Notă despre sistemu] măsurilor de lungime din Tratatul lui 
Iulian din Ascalon. 

G) Inventarul planurilor oraşului Bucureşti (1770-1852). 
Sigle. 
Bibliografie. 
Index graecitatis. 
Indice alfabetic de materii. 
Facsimile. 

II. ISTORIA EXTERNĂ A TEXTELOR EDITATE 

1. Contextul istoric general. Acest context l-am definit în Introdu­
cerea ediţiei procedente 2, la care cititorul este rugat să se refere, pentru 
a nu fi siliţi să ne repetăm în mod inutil. Vom insista însă asupra acelor 
puncte care nu-şi aveau locul să fie dezvoltate în legătură cu o legislaţie 
agrară. 

Nici un important centru urban n-a fost întemeiat în cursul seco­
lului al XVIII-lea. Numai cîteva localităţi rurale se ridică la statutul de 
tîrg : Cărbuneşti (Gorj), Urziceni, Călăraşi, Cîmpina şi Filipeştii din Pra­
hova, altele sînt în decadenţă (Baia de Aramă, Gherghiţa, Oraşul de 
Floci). întemeierea de mici oraşe se accelerează de la 177 4 la 1832 : o 
zecime de tîrguri, printre care Drăgăşani, Slănicu, Vălenii de Munte, 
care n-au făcut decît să se dezvolte pînă în zilele noastre 3 • 

Reformele lui Constantin Mavrocordat (1739-17 46) au consti­
tuit în acelaşi timp un simptom şi un reflex semnificativ al procesului 
de dezagregare, în care feudalismul românesc intra la sfîrşitul primei 
jumătăţi a secolului al XVIII-iea. Trebuie să constatăm însă că nici în 
faimoasa Constituţie (1741), publicată în „Mercure de France" (iulie, 
1742), nici în actele care o realizează în diferitele sectoare (administraţie, 
biserică, fiscalitate, boierime, statutul ţăranilor, justiţie)" ale vieţii sociale, 
oraşele, ca atare, nu ocupă nici un loc direct. 

Oraşele, şi mai ales capitala, nu devin obiect de preocupări deose­
bite din -partea puterii politice, decît a doua zi după tratatul de pace de 
la Kuciuk-Kainargi. Într-adevăr, numai în cadrul noii politici economice, 

2 Legisl. agr. 9-10; 53-54. 
3 V. Const. C. Giurescu, Ist. rom. III 2 (1946) 494-501; 522-534. 
' V. textul Constituţiei la Emile Legrand, Cbronique des Epht!mirides daces de Dapontes. 

Paris 2 (1881) L- LXI şi la Gh. I. Brătianu, Două veacuri de la reforma lui Constantin Mavro­
cordat, 1746-1946, in AAR, seria III, MSI 29 (1947) 391-427. Asupra reformelor şi tndeosebi 
asupra reformei agrare, v. Ilie Minea „Reforma" lui Constantin Vodă .Mavrocordal, Iaşi (extras) 
din „Cercetări istoric~'', II-III (1926-1927); Gh. I. Brătianu, op. cil. 391-461; P. P. Pa­
naitescu, in Ist. Rom. 3 (1964) 435-446; A. Oţetea, Considera/ii asupra trecerii de la feudalism 
la capitalism tn Moldova şi Ţara Romdnească, in SMI.M 4 (1960) 336-343; V. Mihordea, Matlus 
du sol el paysans dans Ies Principaulis Roumaines au XV 11 I• sifc/e (BHR 36). Bucureşti (1971) 
128-144; cf. idem, in BOR (1965); D. M. Dragnev, Ejegodnik po agrarnoj istorii voslolnoj 
Evropi, 1 (1961) 252-261; S. Papaeostea, in SMI~I 3 (1959) 299-313 şi Oltenia sub slăptnirea 
austriacă (1718-1739). Bucureşti (1970) 307-319; FI. Constantiniu, in „Studii" 12 (1959 
71-109; idem, in RRH 4 (1965) 667-680 şi idem, Rc/a/iile agrare ln Ţara Romdnească tn 
sec. XVIII. Bucureşti (1972) 110-135. 
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dezvoltarea economiei şi dispoziţiile de liberalizare, impuse de tratat 
Porţii otomane, fac posibilă, tocmai începînd cu Alex. Ipsilanti 5, primul 
domn cu vădite preocupări urbaniste, o politică orăşenească propriu­
zisă. 

Acest interes se oglindeşte imediat după urcarea pe tron a lui Alex. 
Ipsilanti, prin inserarea - în programul politic al domnului ideal, pasio­
nat de legalitate şi de promovarea „binelui obştesc", pe care Mihail 
Fotino, cu texte bizantine, îl propunea în titlul Ile:pt ~ye:µ6vcuv al proiec­
tului de cod general din 1775-1777 - a unui paragraf care cerea şefu­
lui statului să se preocupe de înfrumuseţarea oraşelor 6 • 

în cursul secolului al XVIII-iea, interesul clasei dominante pentru 
oraşe şi pentru avîntul lor economic se manifestase, într-un mod retro­
grad, printr-o adevărată politică de aservire sub forma daniilor feudale 
de' oraşe întregi sau de părţi de oraşe către unele mănăstiri, către mari 
boieri sau membri ai familiei domnitoare. Acest proces 7 , mult mai larg 
în Moldova decît în Ţara Românească, va provoca, pe de o parte, o rea­
ducere în actualitate a doctrinei dominium-ului erninens al domnului, iar, 
pe de alta, o dîrză rezistenţă din partea obştilor orăşeneşti. Succesul ei 
nu va fi imediat; or, această înfruntare a menţinut oraşele în primul 
plan al actualităţii, obligînd puterea să-şi îndoiască stăruinţele şi stimu­
lînd dinamismul orăşenilor. 

Ocupaţia militară de la 1768-1774 va avea, de asemenea, un rol 
de detonator şi de catalizator. Uzurii cauzate de un lung război distru­
gător şi de sărăcire a ţării, trebuiau să-i urmeze preocupări de reconstruc­
ţie şi de progres 8• Dealtminteri, contactul cu ideile vehiculate de o mare 

6 Merit recunoscut în mod unanim; v. recent Const. C. Giurescu, Istoria Bucureştilor 
(1965) 103 şi comunicarea sa la Colocviul despre fanarioţi, Salonic (1970), in Actes du Colloque 
(sub tipar). Un portret encomiastic al lui Alex. lpsilanti ne-a lăsat profesorul de italiană al 
copiilor lui, Lionardo Panzini. li reproducem fără a-i atribui valoarea de adevărat document 
istoric: „El, deşi un principe mărunt şi necunoscut de trei sferturi din Europa, lşi caută gloria 
acolo unde toţi suveranii ar trebui să aibă ambiţia de a o găsi. Vrea să facă să reinflorească 
statul său, are la inimă să-l ridice din ignoranţă şi din barbarie, în care a fost pină acum 
cufundat. După ce a rinduit sistema politică din lăuntrul principatului, după ce a asigurat 
libertatea personală şi reală a supuşilor săi, uşurindu-i de marile poveri şi abuzuri, la care erau 
supuşi, obişnuindu-i puţin cite puţin cu ideea de ordine şi de sistem, supunindu-i dulcelui jug 
al unor legi înţelepte, juste şi bllnde, însufleţind agricultura, industria şi comerţul; după toate 
acestea năzuieşte să-i facă să guste din laptele ştiinţei, de a le aţîţa voinţa de a se instrui, 
de a se lumina şi de a ieşi din noroiul şi din rugina în care se găsesc înfundaţi în curgerea 
mai multor secole. A !nălţat o şcoală publică. Are la inimă s-o înzestreze cu numărul trebuitor 
de instrumente şi de maşini de fizică. Vrea să se înzestreze cu o bibliotecă, mai puţin pentru 
folosinţa sa personală, cit pentru folosul obştesc"; v. Nino Cortese, La Valachia durante il 
Principalo di Alessandro Ypsilanti, in „L'Europa Orientale" 2 (1929) 162-163. 

6 V. Valentin Georgescu, L'idee imperiale byzantine el la structuration du pouvoir princier 
en Valachie de 1165 a 1818, in SevLov - Festschri(t (iir Pan. I. Zepos, Athen, Freiburg/Koln 
1 (1973) 455-471. 

1 V. seria de articole a lui C. Şerban, la bibliografia generală; o privire generală din 
punct de vedere instituţional, la Valentin Georgescu, Le regime de la proprUU dans ies oilles 
roumaines et leur organisalion administrative aux XV 11•-xv III• sUcles- Valachie et Moldavie, 
in „Studia Balcanica'', La viile balkanique aux xv•-XIX• sUcles. Sofia 3 (1970) 63-81; 
idem, Observaţii asupra structurii juridice a proprietăţii orăşeneşti ln Ţara Romdnească şi Moldo11a 
(1111-1831), in „Studii" 26 (1973) 255-281. 

8 V. un ecou sugestiv, ln cronica rimată Pătimirea Galaţilor, publicată de Dan Simonescu 
Cronici şi povestiri romdneşti 11ersi(icate (sec. X V I I- X V I I I). Bucureşti (1967) 115-122. 
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armată (ale cărei contacte europene sînt cunoscute), ca şi confruntările 
şi cerinţele inerente stă.rii de război, nu puteau să nu ducă în sectorul 
urbanistic la o politică de deschidere şi de dezvoltare. 

Reforma agrară a lui O. Mavrocordat 9, fără a face din ţăranul eli­
berat de şerbie (rumânie) un om liber, deoarece el va deveni un clăcaş 
(lăcuitor), a constituit un progres de necontestat. Ea va uşura, în fapt, 
fără a o încuraja direct, stabilirea ţăranilor în oraşe. Liberalizarea comer­
ţului adusă de tratatul de pace din 177 4 şi creşterea exportului de pro­
duse cerealiere, se repercutează asupra meşteşugurilor urb~ne, care devin 
obiectul unei politici protecţioniste, de încurajare, cu un adaos constant 
de specialişti străini, care erau dispuşi să se stabilească definitiv în ţară 
şi aici să se contopească în masa băştinaşilor 10• Premisele acestui proces se 
oglindesc într-un hrisov din 1765 al lui Şt. Racoviţă. 

Contactele cu străinătatea, care interesează tocmai păturile orăşe­
neşti 11 şi pe boieri, pe care domnii nu reuşeau să-i scoată din capitală, 
pentru a-i retrimite pe domeniile lor rurale 12, ca şi marele număr de 
străini care vizitau principatele 13, acţionau ca un factor antiizolaţionist, 
făcînd posibile comparaţiile, trezind conştiinţele, stimulînd iniţiativele. 

Oit priveşte factorii negativi, ei sînt cunoscuţi şi apasă cu toată 
greutatea lor asupra dezvoltării urbane în cursul secolului al XIX-lea. 
Oraşele româneşti, la finele secolului precedent, deşi au scăpat de isla­
mizarea care îşi pusese pecetea pe Peninsula Balcanică, nu erau mai puţin 
legate de un model oriental 14, cu aplicare mai generală, care le distingea 
în mod net, în epoca dată, de oraşele transilvănene, de pildă. Semirura-

9 V. asupra acestei reforme lucrările citate mai sus (n. 3). Asupra interpretării rezumate 
in text, v. Valentin Georgescu, La grande assembtee du Pays ... , in RRH 5 (1966) 794- 799 = 
APAE 48 (1969) 160-167; idem, Dale noi despre reglementarea relaţiilor agrare fn domnia lui 
Alex. lpsilanli, in „Studii" 23(1970) 441-168 = Pr<ivnehisloricke studie 16(1971) 143-159; 
idem, Reflexions sur le stalul jurldique des paysans corveables el la polilique agraire de la classe 
dominante en Valachie dans la seconde moilie du XVIIle sifcle, in NEH -l (1970) 139-155. 

10 V. Ist. Rom. 3 (1964) 641-642 (A. Oţetea, C. Şerban); \"al. Georgescu, Ecouri literare 
clasice in cultura juridică a Ţării Romdneşli la sflrşilul sec. X\" II I, in St.CI. 4 (1952) 341- 347. 
Marele hrisov din dec. 1774 al lui Al. Ipsilanti reia un hrisov al lui Şt. Racoviţă (1763), rezumat 
de M. Fotino in micul cod de drept domnesc (nr. 5) din ms. gr. 21 (v. mai jos n. 11). 

11 V. Acad. MCDXXIX/20 f. 7v, testamentul unui modest negustor bucureştean Con­
stantin Malachie care, la 10 iul. 1751, doreşte ca fiul său să înVl'\e nemţeşte, ungureşte, strbeşte 
şi să petreacă mai mulţi ani la Veneţia (doc. va fi publicat de RuxandI"a Cămărăşescu). Pentru 
relaţiile negustorilor bucureşteni cu străinătatea, v. Ist. Rom. :3 (1964) 386. 

12 V. hrisovul lui Ştefan Racoviţă, rezumat de :\I. Fotino ln micul cod de drept domnesc 
(în neogreacă), inserat la finele proiectului de cod din 1765 (ms. gr. 21), a cărui traducere 
românească a fost publicată de C. Erbiceanu, in BOR 26 (1902-:i) 1019-1020 (nr. 2). 

13 V. Bibliografia generală; lndeoscbi, N. Iorga, Istoria românilor prin călători 3 (192()); 
Maria Holban şi colab., Călători slniini despre ţciri/e ronu1nc, volumele privind perioada noastră 
(ms. la Inst. de istorie „N. Iorga" din Bucureşti). 

14 O lncercare de a elabora un astfel de model pentru teritoriile cucerite de Imperiul 
otoman a fost făcuU\ de Tr. Stoianovitch, J,Jodel and Jlirror of lhe l'remodern Balkan City, 
in „Studia Balcanica", 3 (1970) 83-110. Această încercare n-a fost discu tată de istoricii romani 
pentru a stabili cc este valabil din ea pentru oraşele româneşti sau pentru a-i opune un alt 
model deosebit pentru ele sau pentru lntregul sud-est european. Const. C. Giurcscu, Ist. Buc. 
102 admite o influenţă turcească ln creştere (arhitectură, costum, alimentaţie, viaţă socială) 
tn a doua jumătate a perioadei fanariote (1774-1821). V. la li. H. Stahl, Some hisl. informa­
lions (v. Bibi. gen.) elementele unui model pentru Bucureşti: dezvoltare anarhică, polizonism, 
lipsa unui rol disciplina tor al fortificaţiilor, inglobarcn continuă a zonelor rurale, vast;i extindere 
1n spaţiu. 
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lizarea nu cruţa mc1 capitala cu o dezvoltare anarhică, policentristă, 
fără un rol disciplinator al unor fortificaţii şi cu o vastă extindere spaţială. 
Greutatea specifică a proprietăţii boiereşti şi mănăstireşti, cu importan­
tele lor activităţi economice, era prea mare şi secolul al XVIII-iea ne 
face să asistăm la declinul continuu şi aproape total al organelor elective, 
cu trecere la o administraţie ale cărei organe erau numite de către stat. 
îndeosebi capitala, Bucureştii, devine un oraş administrat în mod 
practic de domn şi de agenţii săi, direct şi strict supravegheaţi şi dirijaţi 
de el cu ajutorul unei legislaţii care, faţă de trecut, apare extrem de abun­
dentă 15• 

Inegalitatea de dezvoltare între capitală şi marea majoritate a ora­
şelor sau tîrgurilor din restul ţării este foarte accentuată. Operaţiile 
militare care se ţin lanţ pe teritoriul ţării (1768-1774; 1782-1792: 
1806-1812; 1821-1822; 1829-1834) şi ocupaţiile care au decurs din 
ele sau devastările datorate rebeliunii lui Pasvantoglu (distrugerea Craiovei, 
capitala Olteniei) şi aceleia a Adalîilor (terminată în 1815) 16, la care se 
adaugă cutremurele de pămînt 17, incendiile 18 sau epidemiile de ciumă 
şi de holeră 19 , împiedicau în mod grav avîntul oraşelor şi dezvoltarea 
lor economică şi urbanistică. 

Pentru studiul dreptului urban condensat în momumentele pe 
care le edităm, a vorbi despre contextul istoric înseamnă a reconstitui 
o amplă şi fidelă imagine concretă, materială, a oraşelor epocii, şi în primul 
rînd, imaginea Bucureştilor. Din nefericire, ceea ce s-ar putea realiza 
în această direcţie - cu oricît de mari eforturi - ne-ar lăsa totuşi nesatis­
făcuţi. Nu s-au păstrat nicăieri cartiere ale oraşului datînd din secolul al 
XVIII-iea. Arhitectura civilă nu ne-a transmis nici măcar izolat mostre 
mai vechi de începutul secolului al XIX-iea. Cît despre documentele icono­
grafice, ele nu lipsesc cu totul, dar, lăsind la o parte numărul lor redus 
sau caracterul convenţional al celor mai multe, ceea ce îngreunează cerce­
tarea este tăcerea lor cu privire tocmai la problemele care ne interesează. 
Mai bogate sînt sursele narative, relatări ale călătorilor străini 20, rapoarte 
consulare (după 1783 ), cronici, lucrări de statistică descriptivă. Ele ar 
trebui să fie depăşite, ca volum şi precizie, de actele pra.eticii, începînd 
cu acelea privitoare la capitala ţării. Din păcate, ceea ce ni s-a păstrat, 
anterior anului 1810, şi ma.i ales dinainte de 1800, se apropie mult de zero. 
Avem, desigur, seria importantă a condicilor domneşti ale Ţării Româneşti, 
de la începutul domniei lui Alexandru Ipsilanti şi judecăţile (anaforalele) 
departamentelor şi divanului domnesc, păstrate în afara acestor registre. 
Dar informaţiile pe care le culegem din masa disparată a actelor imperfect 

16 V. Valentin Georgescu, op. cit., mai sus (n. 6). 
18 V. referinţele noastre ln RESEE 5 (1967), n. 84; adde: Al. Vianu, in „Romanosla­

vica" 11 (1965) 117-123. 
17 1738; 1802; în 1774 şi 1805, revărsarea Dlmboviţei. 
18 Bucureşti: 1641, 1704, 1716, 1718 (la Radu Popescu); 171 9, 1738, 1739, 1766, 1770 

(Ecaterina a II-a înlătură politica pămlntului ars, preconizată de gen. Stofeln); 1787, 1790, 
1800, 1804 (v. Dionisie Eclesiarhul), 1812, 1822, 1825, 1835, 1838, 1839, 1847; cf. Ionnescu­
Gion, Ist. Buc., 347-353. 

18 1718, 1730, 1734 (necesită crearea Spitalului Pantelimon), 1738, 1756, 1761/3, 1793/3, 
1813. 

2o V. mai sus, n. 13. 
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publicate de V. A. Urechia şi din colecţiile vechi (E. şi I. Vîrtosu, I. 
Ionaşcu, N. Iorga) şi recente (Bucureşti : Potra, Fl. Georgescu. şi colab.; 
Craiova, Arh. Stat.) de documente urbane, din cele peste nou-ăi sute de 
acte judiciare, extrase din condicile domneşti şi publicate de Institutul 
de istorie „N. Iorga" şi, în fine, prin sondajele efectuate în fondurile 
inedite, nu constituie totuşi o r~coltă bogată privind direct probl~mele 
de drept urban în sen)ul strict al acestei noţiuni. Starea nesatisfăcăt~are 
de conservare a arhivelor breslelor de negustori şi de meşteşugari cou­
tribuie mult la acest rezultat negativ. 

Pentru scopul nostru, studiul adîncit al planurilor Bucureştilor şi 
al celorlalte documente cartografice ar fi dintre cele mai utile. El nu este 
decît la început21. La fel stau lucrurile cu puţinele statistici de care dispu­
nem22. Dar cum toate cercetările posibile în această direcţie n-ar fi putut 
fi întreprinse în cadrul lucrărilor de pregătire a ediţiei de faţă. şi de către 
cei doi autori ai ei, e s t e în g ă d u i t s ă s p e r ă. m c ă. p r o b l e -
mele pe care textele noastre le ridică nu vor in­
t î r zi a să stimuleze interes ante şi rodnice in ve s­
t i g aţi i de acum înainte. Putem fi deci siguri 
că multe puncte obscure îşi vor putea găsi astfel 
o d e z l e g a r e m u 1 ţ u m i t o a r e , o ipoteză sau alta. fiind confir­
mată sau dată la o parte. 

Aşa stînd lucrurile în privinţa documentării de care dispunem, 
să încercăm totuşi să stabilim cîteva puncte de reper pentru imaginea 
capitalei23, căreia M. Fotino îi destina, în primul rînd, codul urban pe 
care îl concepuse după chipul dreptului urban al Constantinopolului. 

Primele planuri ale Bucureştilor datează din 1770. 11 reproducem în 
anexe p3 cel anonim de la Moscova, superior aceluia al lui Sulzer, publicat 
în a sa Istorie a Daciei transalpine (1782). Asupra populaţiei Bucureştilor, 
cifra de peste 120 OOO de locuitori dată de Oh. de Peyssonnel pare exage­
rată, dar impresia sa de ansamblu merită să fie reţinută: „un oraş mare şi 
frumos". Caracterizări asemănătoare, compulsate de Dan Berindei şi 
P. Oernovodeanu, revin la numeroşi călători. 

n V. planurile din 1770 (partea de sud şi sud-vest); l 7i0 (integral) şi studiile lui N. 
Doran (1912), L. Moga (1937), I. Ionaşcu (1959); Const. C. Giurescu, Ist. Buc. 99; G. D. Florescu 
(1935); v. Anexa G. 

22 Statistica din 1798 şi aceea a Eparhiei Ungro-Vlahiei din 1810. 
23 Pentru a schiţa acest tablou am folosit, fără îndoială, lucrarea lncă utilă şi de nclnlocuit 

a lui G. Ionnescu-Gion (v. bibliografia finală) la care trimitem o dată pentru totdeauna. Adde: 
Ch. de Peyssonnel, Traile 2 (1787) 177 şi 194; Ist. Rom. 3 (1964) 383-389 (M. Berza); 675-
682 (A. Oţetea ; C. Şerban). 

lată o descriere realistă a Bucureştilor, datorată lui Lionardo Panzini, profesorul de 
italiană al copiilor lui Alex. lpsilanti, dintr-o scrisoare către P. Diodato Marone: „Oraşul este 
aşezat lntr-o clmpie mare pe rlul Dlmboviţa, care o taie pe mijloc. E alcătuit într-un chip 
despre care n-ai nici o idee. Cu excepţia unui cartier, unde slnt strlnse toate prăvăliile, care 
este clădit nemţeşte, tot restul are forma unui sat: casele slnt risipite ici-colo şi aproape fiecare 
cu grădina sa sau curte. Străzile principale slnt acoperite de blrne, lucru nou şi neobişnuit pentru 
mine. Această podire e comodă pentru a scăpa de noroi, care e lnspăimlntător clnd plouă, 
dar foarte stingheritoare pentru cel ce merge ln trăsură, deoarece blrnele nefiind bine lmbinate, 
nici netezite şi bine lustruite, Inghiţi scuturături care fac să-l treacă lncurcătura de viscere 
celui care le-a suportat timp de 10 ani nelntrerupţl", v. Nino Cortese, La Valachia durante il 
Principalo di Alessandro Ypsilanti, in „L'Europa orientale" 2 (1929) nr. 3, 166. 
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Abia în 1832 Bucureştii vor avea 70 OOO de locuitori. La epoca stu­
diată, gen. Bauer, care deţinea datele sale de la marele ban şi marele 
vistiernic Mihail Cantacuzino, spune că Bucureştii aveau 67 de mahalale 
sau parohii, 28 de mănăstiri, 61 de biserici de piatră sau de lemn şi de 
schituri, un palat domnesc, o mare şcoală publică, 35 de case de mari 
boieri, 7 hanuri. în secolul al XVIII-lea casa fastuoasă a italianului 
Constantin Baptista Velleli, prietenul domnilor în scaun (Radu Mihnea şi 
fial său) în mahalaua Radu Vodă, n-avea pereche. În epoca noastră, 
avea un loc de frunte casa mare a Dudeştilor, în vechea mahala a Calicilor, 
cu un parc englezesc, un lac şi un balcon cu privire, lîngă o poartă monumen­
tală. 

Comasate sau dispersate, stăpînirile cîtorva mari familii de boieri 
(Cantacuzini, Bălăceni, Dudeşti, Ghiculeşti etc.) şi ale unor mănăstiri 
(Radu Vodă, Mitropolia şi Colţea în fruntea lor) corespundeau unor ade­
vărate latifundii mbane. Exploatarea lor se făcea sub formă de închiriere 
veşnică (bezman, embatic). 

Oraşele cunosc o rapidă dezvoltare în ultimele decenii ale secolului 
al XVIII-iea. La finele veacului, ritmul acestei dezvoltări este izbitor. 
Statistica din 1798 indica : 5 raioane cu 91 de mahalale (1795 : 92? ; 1821 : 
82 !), 13 intrări în oraş, 6 006 case şi 5 bresle. Aceste 5 raioane au respectiv 
26 (Tîrgului), 14 (Gorgan), 18 (Broşteni; Tîrgului de afară), 15 (Podul 
Mogoşoaei) mahalale. l\fahalalele oscilează, după raion, de la 335 la 12, 
de la 116 la 14, de la 114 la 39, de la 90 la 28 şi de la 121 la 23 de case. 
Ele au deci proporţiile unui sat, de la modelul mic de 20 de case pînă la 
acela al unei aglomeraţii importante de 350 focuri ( = 1 650 suflete). 
Dar structura lor este mai mobilă decît a unei obşti ţărăneşti. Caracterul 
patriarhal, rural este încă izbitor : în perimetrul oraşului se găsesc vii 
domneşti (mahalaua Slobozia domnească, Aga Niţă), mănăstireşti (aceleaşi 
mahalale la care se adaugă mahalaua Fîntîna Boului), numeroase livezi 
şi terenuri de cultură. Se găsesc poverne, ulierii (Mahalaua Stejarului, 
Fîntîna Boului). în mahalaua Scaunelor incendiul din 1731 distrugea 
40 de scaune de măcelari. Mitropolia avea un mare număr de mori de 
apă în mahalaua Vlădicii. l\forile Bucureştilor erau o cauză de inundaţii. 
Tăbăcarii se îngrămădesc în mahalaua Tabacilor, între mănăstirea Sărindar 
şi Dîmboviţa. 

Străzile drepte şi largi nu erau cunoscute la Bucureşti (v. n. 145) 
şi ecoul acestei· stări de lucruri este resimţit pînă în zilele noastre. Cele 
cinci mari căi de acces în oraş, podurile, pavate cu bîrne de lemn, aşezate 
pe ursari laterali, se construiseră cu cheltuiala locuitorilor respectivi, 
care suportau şi anumite sevituţi chiar după crearea, sub Ipsilanti 
şi Caragea a Vorniciei obştirilor sau (1782) de poduri. Pînă la urmă, îngrijirea 
lor a fost încredinţată Epitropiei obştii înfiinţată în cele mai multe oraşe 
la finele secolului al XVIII-lea. Majoritatea străzilor n-au denumiri 
sau n-au un nume precis; ele sînt strîmbe, adesea simple căi pentru 
mersul a trei oameni în rînd. Străzi locuite exclusiv de boieri nu există. 
Nu exista cadastru, iar introducerea conductelor de apă în casele boie­
rilor la 1800 a făcut senzaţie, comerţul cu apă menţinîndu-se timp de încă 
trei sferturi de secol. în 1814 Bucureştii erau luminaţi cu felinare de stradă. 
Epitropia şi agia sînt silite in 1787 să lupte contra vitezei excesive şi 
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lipsei de disciplină a vizitiilor şi altor conducători de vehicule. Domnia 
însărcinează pentru prima oară pe starostele breslei zidarilor (mai mar'başa) 
să. denunţe Epitropiei oraşului orice construcţie nouă, a cărei urmare fără 
autorizaţia statului nu mai era posibilă24• Această problemă se leagă 
direct de codul urban. 

Alte trei măsuri importante trebuiesc înscrise la activul politicii 
urbanistice a lui Alexandru Ipsilanti: 

a) La 28 martie 177625 , o comisie de şase boieri a primit sarcina de 
a trasa pe teren hotarul Bucureştilor, dincolo de care construirea de case 
noi era interzisă. În felul acesta se spera că va putea fi oprită extinderea 
excesivă şi dezordonată a oraşului şi mai ales aşezarea la periferia lui 
(mereu extinsă), a ţăranilor şi robilor care îşi părăseau domiciliul rural 
pentru a se integra în mod „ilegal" populaţiei orăşeneşti. 

b) La 23august177626 , un hrisov pentru breasla măcelarilor încearcă 
să oprească poluarea oraşului prin tăierea vitelor fără a trece pe la zalhana 
(abator rudimentar). Breasla era îndatorată să organizeze în afara oraşului 
două-trei zalhanale, cu obligaţia de a aduce de la ele carne curată la 
scaunele de carne din oraş. 

c) Codul din 1780 (Pravilniceasca condică = ~uv't"ocyµoc"t'Lov NoµLxov, 
titlul 35)27 aduce o scurtă reglementare a construcţiilor pe care embati­
carii le ridicau pe terenul dat lor de domn, mănăstiri sau boieri, situaţie 
care privea un număr considerabil de construcţii din Bucureşti. învoielile 
de embatic trebuiau să cpnţină, de acum înainte, o serie de clauze refe­
ritoare la: genul de prăvălie pe care embaticarul avea voie s-o clădească; 
dimensiunile clădirii, , ,spre a nu supăra pe vecin, nici locurile ceale de 
obşte"; materialele de construcţie obligatorii (piatră, cărămidă, lemn); 
dreptul de a reconstrui casa dărîmată prin incendiu ; oprirea de a construi 
în hotarul oraşului acoperişuri de „şovar sau de trestie şi de scoarţe pentru 
primejdie de foc", fiind obligatoriu acoperişul de olane sau de şindrilă. 

Doi mari boieri, membri ai divanului domnesc, desemnaţi de domn, 
aveau în paza lor oraşul: marele agă, prefect de poliţie şi administrator 
al centrului comercial (bazarul) al oraşului, şi marele spătar, altădată. 
şeful armatei, care avea în grija sa celelalte mahalale. Amîndoi erau în 
fruntea cîte unui tribunal specializat : poliţia urbană, poliţia tîrgului, 
pricinile mărunte judecîndu-se în faţa altor instanţe. Marele spătar aplica. 
de asemenea în oraş legile plugăreşti (care ţineau în mare măsură de poliţia. 
rurală) şi legile ostăşeşti. Pentru amănunte privind competenţa acestor 
două organe municipale domneşti, trimitem mai jos, la apendicele E şi la 
titlurile despre marele spătar şi marele agă, extrase din cartea I a proiec­
tului de cod general al lui M. Fotino. Funcţia de vel vornic de politie, tot 
un fel de praefectus urbi, a fost creată în 179428 • 

H V. pitacul lui Alex. C. Moruzi din 28 mai 1795(V. A. Urechia, Ist. rom. 5 (1893) 378 
şi mai jos Anexa D, nr. 5); cf. G. I. Ionnescu-Gion, Ist. Buc. (1899) 344, care, fără altă 
dovadă, citează şi pe lpsilanti. 

:az; Ibid. 2 (1892) 202-203 şi tn ed. de faţă, mai jos, textele nr. 6, 1. Acesta arată că prin­
cipiul: „aerul oraşului face pe om liber" nu era respectat, dar în practică, cel care reuşea să 
se stabilească ln oraş devenea tn cele din urmă oră.şan. 

21 Ibid. 2(1892)185-187 şi, mai jos, textul nr. 6, 2. 
27 Ed. 1957, 142-145. 
H V. V. A. Urechia, Ist. rom. 5(1893) 172 (la lnceput: „de Bucureşti"). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



16 

Locul ocupat în viaţa oraşului de către bresle, al căror număr nu 
face decît să crească, prin noi creaţii sau prin sciziparitate, este, fireşte, 
foarte important29• Breslele formează adevărata substanţă mbană a aglo­
meraţiei orăşeneşti. Mitropolia am drept de supraveghere asupra lor, deşi 
treptat va ceda pasul în faţa controlului exercitat de puterea de stat, 
fără a dispărea cu totul. Se poate încă vorbi de o foarte relativă autonomie 
corporativă, cu o viaţ.ă de grup închis, cu o mentalitate şi cu tradiţii în 
care se îmbinau în mod izbitor şi uneori deconcertant, t.recutul şi chemările 
viitorului, imobilismul cu multe accente orientale şi un dinamism plin de 
promisiuni. Deşi subordonată justiţiei domneşti, justiţia corporativă avea 
totuşi existenţa ei. Era însă exercitată din ce-în ce mai puţin democratic de 
către organele conducătoare ale fiecărei bresle (starostele şi ajutoarele sale), 
conducerea breslelor fiind monopolizată de patriciatul (fruntaşii) de breaslă. 
Domnia caută cu stăruinţă promovarea corpurilor de meşteşugari şi de 
negustori printr-o politică mărunt şi circumstanţiat protecţionistă, înte­
meiată deci pe monopol şi privilegiu, şi în pa.rte pe muncă de clacă. 

Oraşul era departe de a fi cu totul omogen din punct de vedere 
etnic. Aproape fiecare neam avea un colorit confesional, lucru care atrăgea 
în general o poziţie de inferioritate în raport cu religia ortodoxă care, ca 
religie dominantă, era religia de stat. Grecii, sîrbii şi bulgarii nu se loveau 
de nici o discriminare confesională, dar evreii, ungurii, nemţii, polonezii 
şi armenii (cei care nu erau ortodocşi) aveau statute particulare şi nu se 
bucurau de egalitate în drepturi civile, nici unii faţă de alţii, nici mai ales, 
în raport cu naţiunea majoritară, de confesiune ortodoxă. în fapt, aceste 
principii discriminatorii cunoşteau o aplicare blindă, care mergea pînă 
la inexistenţa lor. Persecuţia rasială şi confesională n-a existat în principate. 
Alţi factori asigurau multor elemente străine o situaţie social-economică 
avantajoasă. Odată cu instaurarea regimului capitulaţiilor, exercitat pe 
loc de consulatele create la Bucureşti şi Iaşi, începînd din 1782, supuşii 
străini, chiar de origine română, au început să beneficieze de un statut 
privilegiat care va fi sursa unui secol de fricţiuni, de dispute şi abuzuri, 
care afectau îndeosebi viaţa urbană la care străinii (sudiţii) participau 
intens. Introducerea acestui statut al străinilor va atrage crearea unui 
tribunal special : Logofeţia străinilor pricini 30, pe care îl vor ilustra 
Athanasie Christopulos şi Nestor Craiovescu. 

Printre oraşele de provincie, Craiova, capitala Olteniei (Valahia 
Mică) şi scaunul marelui ban şi al divanului său (practic, banul este acum 
înlocuit de caimacamul domnului, un locţiitor), se situează pe locul al 
doilea prin populaţie (11 665 în 1822), fiind întrecută de Ploieşti, în ceea 
ce priveşte numărul prăvăliilor şi magazinelor {5 701 locuitori în 1832). 
Cîmpulungul Muscelului îşi va păstra într-un mod singular organiza­
rea sa de comunitate (obşte) condusă de pîrgari aleşi şi care practica 
schema funciară a stăpînh ii pe bătrîni (umblare pe bătrîni), cu o originală 
adaptare neîncetată Ja noile condiţii ca.re treptat, treptat, făceau să se 
spargă cadrele tradiţioraJE 31 • 

29 V. tn ultima vrrmr, lucrărilr lui C. Şerban, Şt. Olteanu şi Mircea Pcpa, citate ln bi-
bliografia generală. · 

30 V. V. A. Urcchia, op. cit. X A (1900) 470 (30 XI 1812). 
31 V. lucrările prof. H. H. Stahl şi C. Şerh:m cu vechea bibliografic a problemei. 
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Particularismul oraşelor se manifestă prin marea varietate de organe 
domneşti care se substituie, ca reprezentînd pe domn, organelor elective : 
epistat (Cim.pulung), căpitani de tîrg (Buzău, Piteşti, Cerneţi), polcovnici 
(Craiova, Tîrgovişte)s2• 

Preocupările urbanistice şi edilitare, care se manifestă după 177 4, 
calitativ superioare faţă de trecut, pot fi sintetizate în următoarele patru 
capitole33 : 

- Lupta contra epidemiilor : carantină, înfiinţare de noi spitale 
şi mărirea celor vechi (Filantropia, Colţea în Bucureşti ; în Craiova, 
Slatina, Buzău) şi organizarea asistenţei medicale şi sociale: apariţia unui 
medic public, în fiecare din oraşele principale şi înfiinţarea de aziluri pentru 
orfani (Bucureşti, 1781), bătrîni şi săraci (Bucureşti, 1786), organizarea 
comerţului de medica.mente. 

- Lupta împotriva inundaţ.iilor (mai ales din cauza aşezării de mori 
de apă în perimetrul oraşului), contra incendiilor (ceea ce a atras crearea 
unui serviciu de pompieri şi severa reglementare a construcţiilor, fără 
rezultate apreciabile) şi contra poluării : crearea de locuri de popas pentru 
carele cu boi, reglementarea tăierii vitelor şi a comerţului de carne, pavarea 
străzilor. 

- Organi.zaH a şi controlul aprovizionării cu alimente a oraşelor, 
mai ales a capitalei, cuprinzîud şi ccntrolul preţurilor (nart) şi alimentarea 
oraşelor cu apă potabilă (Eucmeşti, Craiova, Tirgovişte). 

Menţinerea ordinei şi a securităţii, controlul străinilor şi al populaţiei 
flotante, lupta contra răufăcătorilor şi contra elementelor turbulente 
din punctul de vedere al stăpînirii. 

în aceste condiţii se poate oare vm bi de cristalizarea şi de~voi­
tarea unei culturi specific m bane, a unei mentalităţi, a unei viziuni 
despre lume proprie omului de la oraş Y în istoriografia noastră, aceste 
probleme abia au început a fi puse, fie sub formele generale de cultură 
orăşenească 34, fie sub forma unei culturi juridice, specifice oraşului 35• 

I~a Bucureşti, domnul, boierimea şi mănăstirile sînt prea amestecaţi în 
viaţa oraşului, pentru ca aceasta să se poată desprinde, pe fondul for­
melor generale de cultură, cu destulă forţă şi amploare. Totuşi prezenţa 
activă, creatoare, în creştere, a elementelor citadine este vizibilă în toate 
sectoarele şi la toate nivelurile. Apariţia unor cronici ţinute de orăşeni 
este semnificativă 36• Orientarea particulară sau directoare a acestor 
elemente este mai puţin marcată, şi impactul lor se produce cu întîr-

32 Ist. Rom. 3 (1964) 676 (A. Oţetea; C. Şerban). 
33 V. ibid. 677-679; Const. C. Giurescu, Ist. Buc. 93-113. 
34 V. C. Şerban, Despre cultura orăşenească fn ţdrile romdne fn evul mediu, in „Studii" 

26 (1972) 743-765; pentru sec. XV şi XVII, problema a fost abordată încă din 1964 de Radu 
Manolescu (in Cultura moldovenească fn timpul lui Ştefan cel Mare, Bucureşti 1964). 

. 36 V. V. G., Structures urbaines et culture juridique dans les Principautes roumaines··aui: 
XV ne et X\' II Ie sUcles, in Actes du Colloque „Structure sociale el dl!veloppement culturel des 
uilles sud-est europl!ennes et adriatiques aux X V ne et XV II Ie sitcles", Colocviu interdisciplinar 
organizat de Comisia pentru istoria ideilor tn sud-estul Europei, sub auspiciile Fundaţiei- G. 
Cini (Veneţia) şi ale Comitetului italian al AISSEE (Veneţia, mai 1971), Bucureşti (1974). 

39 Ilie Corfus, Cronica meşteşugarului Ioan Dobrescu (1802-1830), in SAi 8 (1966) '.iO!l-
403; idem, 1nsemnări/e Androneştilor (sec. XV I II-X IX). Bucureşti (1947).; rf. Nir. Stoica 
de Haţeg, Cron. Banat., ed. D. Mioc. Bucureşti (1969). 
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ziere. Ambivalenţa, imbricarea factorilor complecşi şi contradictorii 
domină şi nu se rezolvă decît în lente sinteze, care işi spun cuvîntul 
după 1831 şi mai ales după 1848. 

2. Programul legislativ al lui Ştefan Racoviţă (1764-'- 1765). Acest 
program ne este cunoscut prin textul neogrec al proiectului de hrisov 
pe care Mihai Fotino l-a redactat în 1765 în vederea unei iminente întă­
riri domneşti a proiectului de cod general a cărui alcătuire îi fusese încre­
dinţată 37 • Această întărire n-a avut loc, după cit rezultă din datele 
dosarului de care dispunem 38• Plecarea precipitată a domnului, în urma 
unei răscoale populare şi a opoziţiei boierilor rău trataţi, provocate de 
reprobabila politică a reprezentantului său diplomatic (capuchehaia) 
la Constantinopol, celebrul Stavarache, a făcut imposibilă încununarea 
importantei opere legislative care fusese iniţiată şi executată. 

Era vorba de o codificare a dreptului pravilei (dreptul bizantin 
receptat în Ţara Românească), şi care, împreună cu obiceiul şi cu dreptul 
domnesc nou (ius noimm), alcătuiau dreptul global (pluralist) al Ţării 
Româneşti 39• Sursa principală a dreptului pravilei era practic căutată 
în Basilicale (ed. C. A. Fabrot, 1647), cu un variabil adaos din alte cule~ 
geri bizantine, inclusiv compilaţia lui Iustinian 40• Proiectul 4e hrisov 
vorbeşte de o sinteză a tuturor sistemelor în vigoare, dar lucrarea rea­
lizată de Fotino şi pe care n-o cunoaştem decît printr-o singură copi,e 
păstrată, nu corespunde în totul programului astfel trasat. Modificări 
locale ale principiilor bizantine sînt consacrate într-un număr apreciabil 
de scolii, fără ca vechea normă modificată să fie dată la o parte 41• 

Dreptul domnesc recent este codificat în mod separat într-un mic ·cod 
transcris la finele codexului care conţine codificarea generală 42 (împăr­
ţită în trei cărţi, din care au ajuns pînă la noi cartea I şi a III-a) 

Grosul obiceiului şi inovaţiile mai vechi ale dreptului domnesc 
a.u rămas în afara proiectului fotinian. Fără îndoială, o versiune româ­
nească trebuia să urmeze primei redacţiuni în neogreacă. Se pare, de 
asemenea, că se urmărea tipărirea codului. 

37 V. C. Litzica, Catalogul ... Bucureşti, (1909) 135-138. 
38 Această teză, expusă in 1961, a fost mai amplu argumentată in studiul nostru, Pour 

mieux connaltre l'reuvre juridique de Michel Fotino, in RESEE 1 (1973) 33-58. 
3• Este importanta structură pluralistă a dreptului feudal, asupra căreia am insistat 

in mai multe rinduri, inceptnd din 1959 (v. studiile noastre despre Possessio, La rt!ception du 
droil romano-by:antin şi Preemţiunea). 

ln prezent, asupra problemei generale a pluralismului juridic v. la Bibi. lucrarea sub dir. 
prof. John Gilissen. Făcea parte din pluralismul la care ne referim şi dreptul suzeranităţii 
otomane. Primul reprezentant al pluralismului a fost D. Cantemir, prin acel duplex ius al 
Moldovei, obiceiul şi dreptul imperial şi canonic (ius receptum), vezi studiile noastre, La tht!orie 
romano-byzantine de la coutume ... şi Rt!novation de valeurs europt!ennes ... che: D. Cantemir. 

'o Despre utilizarea Basilicalelor tn sec. al XVIII-iea, v. V. G., Le droit romain de Justinien 
dans les PrincipauUs danubiennes au XV 111e sfecle. I. Le r6le des Basiliques, in St. CI. 12 
(1970) 221-233. 

u V. Antonio d'Emilia, Gli scoli di Michele Fotinopulo al suo Nomikon Procheiron, in 
„Annali di Storia del diritto" 3-4 (1959-1960) 95-117 (cf. 98; 99-102: se. ad I 57.19; 
I 59.12; II 2.11, 54.1, 83.1, 86.6, 90.6, III 29.5). 

u V. ms. gr. 21 de la Bibi. Acad., f. 98v -122 v şi traducerea dată de C. Erbiceanu, in BOR 
27 (1902-1903) 1 017-1 029. 
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O adunare de stări examinase proiectul şi trebuia, cu siguranţă, 
să reexamineze textul definitiv. Aşa se va proceda în viitoarele codifi­
cări. Proiectul păstra încă structura unui nomocanon de tip foarte evo­
luat : primelor două cărţi extinse de drept imperial laic le urma cartea 
a treia de drept ecleziastic. Marea inovaţie faţ.ă de pravilele din secolul 
al XVII-lea (1632, 1646, 1652) consta în oficializarea receptării prin 
intermediul unui hrisov. Folosirea acestei tehnici demonstra întărirea 
rolului puterii legislative în ţara care recepta dreptul bizantin, anunţînd 
totodată începutul declinului receptării directe. Dar structurile recep­
tării îşi păstrau încă o însemnată vigoare : un principiu de drept bizantin 
rămînea valabil chiar după modificarea lui şi trimiterea marginală la 
sursele bizantine părea să depăşească nevoia unei verificări constante 
a autenticităţii regulilor vehiculate. 

A doua carte a proiectului din 1765 s-a pierdut. Cele care ne-au 
parvenit sînt prevăzute cu cîte o tablă de materii ale căror rubrici pre­
cizează că ele se ref eră respectiv la prima şi a treia carte a Manua­
lului. Cartea I conţine 81 de titluri (inclusiv cel despre dreapta credinţă), 
jumătate din totalul titlurilor care, în 1766, vor figura în primele două 
cărţi ale versiunii din acel an a noului proiect de cod alcătuit de Fotino, 
pornind de la cel din anul precedent. Este absurd să admitem, de la 
un proiect la altul, o îmbogăţire de asemenea proporţii în intervalul unui 
an. Este de asemenea greu de crezut că M. Fotino a scos din proiectul 
din 1765 toate materialele care se poate presupune că figurau în cartea 
a doua, astăzi pierdută. Singura dificultate constă în aceea că : prima 
carte a Manualului din 1766 cuprinde titluri care lipsesc din cartea în­
tîi a proiectului precedent, iar cartea I din 1765 conţine titluri „finale" 
care la 1766 figurează, firesc, în cartea a II-a. Pe de altă parte, ordinea 
actuală a titlurilor în manuscrisul gr. 20 (cartea I) nu permite compa­
rativ cu 1766, un decupaj satisfăcător în cazul în ca,re s-ar încerca, aşa 
cum s-a făcut recent 43 , împărţirea celor 81 de titluri în două cărţi. Dis­
cutînd cu alte prilejuri aceste probleme, nu este locul să intrăm aici în 
amănunte. 

Proiectul din 1765 nu conţine nici o secţiune prevăzută cu rubrică 
referitoare la dreptul urban, nici un grup de titluri care să presupună 
această ramură a dreptului. Nu se găseşte decît un nucleu rudimentar, 
care se reduce la titlul despre îmbunătăţirile făcute în orice loc, fie pu­
blic, fie privat. La aceasta putem adăuga cele două paragrafe de drept 
penal privitoare la incendii şi, poate, un scurt titlu despre servituţile 
urbane în cartea a doua care nu s-a păstrat. 

3. Reluarea programului legislativ din 1765 sitb domnia foi Scarlat 
Gr. Ghica (1765-1766). Urmaşul lui Ştefan Racoviţă, Scarlat Gr. Ghica, 
va avea reputaţia unui domn bun, judecător atent, îndrăgostit, în felul 
lui, de dreptate. El a preluat, nu fără dificultăţi, programul legislativ al 
predecesorului său, program a cărui utilitate era evidentă. Trebuie pre­
supus, de asemenea, că M. Fotino a făcut totul pentru a asigura supra­
vieţuirea şi reactualizarea operei sale, prezentînd domnului o versiune a 

•
3 Dl'sprc acl'astă probll'mă, v. V. G., in „Studii" 14 (1961) 1 507-1 517 şi nola :J8. 
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proiectului din 1765. Acesta l-a acceptat, căci posedăm o versiune uşor 
modificată şi scurtată a proiectului de hrisov confirmat din 1765 şi aceeaşi 
dedicaţie cu cea pe care Mihail Fotino i-o adresase lui Ştefan Racoviţă44 • 
Nu se face în conceptul de hrisov nici o aluzie 
1 a p r o i e c t u 1 d e c o d a 1 a c e s t u i a d i n u r m ă . Proiectul a 
păstrat structura nomocanonică. amintită şi împărţirea în trei cărţi ; 
în primele două însă, titlurile aveau o ordine nouă. Număru] titlurilor 
n-a fost sensibil îmbogăţit45 , dar în interiorul acestor titluri s-a procedat 
cînd la adăugiri, cînd la suprimări, chiar la ameliorări redacţionale. Proiectul 
a avut o largă circulaţie între 1766 şi 1840, fără. a avea confirmarea domnu­
lui, deci cu titlu de cod privat ; ni s-au transmis treisprezece manuscrise 
complete conţinînd cele patru versiuni principale48 : o versiune mai scurtă, 
cu adăugiri în apendice, care au fost unificate47 sub forma A (7 manuscrise) 
şi B (4 manuscrise)48 ; într-un singur exemplar s-a păstrat o versiune laici­
zată, prin eliminarea cărţii a treia de drept canonic49• O a paisprezecea 
copie, astăzi pierdută, stă la baza unei traduceri româneşti din 186950 • 

Cinci dintre manuscrise conţin un titlu-dedicaţie care pare a fi un 
titlu adecvat : NoµLxov Ilp6xe:Lpov. Dedicaţia este adresată, fie lui Scarlat 
Ghica (2 manuscrise)51, fie colectivităţii (4 manuscrise)52• Numele autorului, 
Mihai Fotinopulos, este urmat de titlurile sale : fost mare paharnic şi 
consul (fruntaş) al filozofilor Marii biserici a lui Iisus Cristos. 

Cartea a doua conţine aceleaşi rudimente de drept urban ca şi pror;c: 
tul din 1765, la care s-au adăugat alte două titluri noi : despre servituţi 
(Ile:pl. 8ouJ..e:Loov) şi despre ape (Ile:pt MciTwv), adică., în ordine, titlurile 23, 
24, 37 şi 40 din ediţia Zepos (cartea a II-a). 

4. Receptarea dreptului urban bizantin în dreptul domnesc din 'l'ar"'l:. 
Romanească în timpul domniei lui Alexandru Se. Ghida (1766-1768). 
După moartea lui Scarlat Ghica, tronul a revenit fiului său Alexandru. 

"' ·~ 

" C. Litzica nu reproduce textul, dar afirmă că el este id!ntic cu cel precedent (v. n. 
37); N. Camariano, Catalogul ... 2 (1940) 124 a atras atenţia asupra inexactităţii acestei 
afirmaţii. 

1765 1766 

,6 Cartea I J Cartea II JCartea IIIJ Cartea I I Cartea II JCartea III 

81 'l 27(28) A= 61 A= 93 A= 36 

B = 63 B = 97 B = 37 

48 Despre aceste ms., v. Pan. I. Zepos, ed. 1959, 28-29; V. G., „Studii" 14 (1961) 1507-
1517 şi studiile citate mai jos la n. 47-49. 

' 7 V. V. G. in RESEE 6 (1970) 329-364; un singur ms. (1323 de la Biblioteca naţională 
din Paris). Ms. gr. V 42 (laşi) se apropie lntr-o oarecare măsură de acesta; v. Legisl. agr. 50 
şi 97. 

48 Despre familiile de manuscrise A şl B, v. V. G., in RA 9 (1966) 99-100; v. şi n. 38. 
" Idem, in RA 9 (1966) 99-100; N. Camariano, in RA 49/34 (1972) 241-242 şi 246; ms. 

gr. 1434. 
60 N. Camariano, op. cit. 242-247. 
61 Ms. gr. 122 şi 131 (Bucureşti) şi ms., astăzi pierdut, care a fost tradus ln 1869. 
62 Ms. gr. 1196 (Bucureşti), VI 6 şl 1697 (laşi), 1323 (Paris). 
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Nimic n-ar fi fost mai natural decît să-l vedem pe acesta, fie slăvind gloria 
de legislator a tatălui său, fie continuînd, spre propria-i glorie, opera 
întreruptă a acestuia. Aşteptarea noastră este zadarnică. Nu se vorbeşte 
niciodată de codificare şi nu s-a găsit nici un document care să ateste 
aplicarea unui cod confirmat în 1766 (cu atît mai puţin în 1765). Se va 
vorbi numai de apliaarea pravilei, adică a dreptului bizantin. Şi totuşi, 
în 1768, un conflict intre doi mari boieri53 , dintre care cel care se considera 
lezat prin instalarea unei fabrici aparţinînd adversarului său, nu era altul 
decît unchiul domnului. 

La 12 zile de la proces, domnul a semnat un mare hrisov care proceda 
la o largă receptare a dreptului urban, aşa cum figura în Hexabiblul lui 
Constantin Armenopol şi în Basilicale64• Receptarea este aici amplu argu­
mentată în stilul prooimia-lelor din novelele bizantine. Ea se realiza, fie 
prin reproducerea textuală în româneşte a textelor din Hexabiblu şi din 
Basilicale, fie printr-o referinţă generală la pravilă. 

În hrisov nu se utilizează termenul de drept urban sau cel de drept 
al oraşelor. D ar, intenţia de a re g 1 e menta într - un 
a c t n o r m a t i v î n t r e a g a m a t e r i e e s t e e v i d e n t ă şi 
termenii folosiţ.i în introducere nu lasă loc pentru nici un dubiu în această 
privinţă. 

Cu hrisovul din 12 mai 1768 ia fiinţă reglementarea dreptului urban 
pe linia tradiţiei bizantine, fără nici o inovaţie importantă, cu excepţia 
celei de a completa Hexabiblul prin Basilica!e, ceea ce dă ansamblului un 
plus de substanţă. 

5. Proiectul de cod urban al lui Mihail Fotino în cadrul unui proiect 
de cod gneral, la încep11tul dornniei lui Alexandrit Ipsilanti. Proiectul 
de cod general despre care este vorba aici se înscrie în marele program 
legisla.tiv al lui Alexandru Ipsilanti 55, care s-a realizat după cum urmează : 

a) Un prim cod general a cărui apariţie iminentă a fost solemn 
anunţată în 177566, fără a avea cea mai mică dovadă directă despre reali­
zarea sa efectivă şi mai puţin despre promulgarea lui ; 

b) l\Iicul cod confirmat în 1780, purtînd titlul I:uvTotyµ<iTLov NoµLx.6v, 
cu o versiune românească care se va numi Pravilniceasca condică67 • 

c) Un cod penal, în româneşte, menţionat în codul de la 1780 fără. 
dovadă directă şi de netăgăduit despre existenţa lui68 • 

d) Un cod agrar (pravile plugăreşti), de asemenea, pierdut despre care 
se aminteşte tot în codul de la 178069 • 

e) Un mare număr de acte normative ordinare, în mai multe hrisoave 
mari, tratînd despre subiectele cele mai diverse, reluate parţial în codul 
de la 1780_ şi în cartea a IV-a a proiectului din 1775/177760• 

11 V. G. Potra, DOB 474-475, n. 384 (1 mai 1768) = v. mai jos Anexa E, nr. 3. 
" lbid. 475-479, n. 385 (12 mai 1768) = v. mai jos textul nr. 3 (p. 136-139). 
u Despre acest program v. Legisl. agr. 14-22; 58-66. 
16 V. PraP. eond. (1957) 165. 
IT Jbid. 
H lbid. IV 2. „ lbid. xv 2. 
'° V. V. G., in RESEE 5 (1967) 129; 161; n. 55; 164 n. 66. 
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Diii. epoca lui Alexandru Ipsilanti posedăm următoarele texte juridice 
copiate în manuscrise juridice, datînd dintre anii 1777 şi 1815 : 

- Ms. gr. 1195 de la Biblioteca Academiei 61, conţine un manual de 
legi în şapte cărţi, fiecare carte corespunzînd unui cod specializat şi a 
cărui prefaţă62 , datată din 11 noiembrie 1777 şi semnată Mihail Foteinos, 
ne informează. că este vorba de un proiect de codificare care a folosit 
hotă1irile unei adunări de stări privind soluţiile obişnuielnice care tre­
buiau menţinute, contra celor bazate pe pravila bizantină, în materie de 
drept civil. Aceste soluţii formează cartea a IV-a a manualului, veritabil 
cutumiar de drept civil, primul de acest fel în istoria dreptului românesc63• 

Textul proiectului este redactat in greaca bizantină, cu excepţia cărţii a 
IV-a, în greacă populară.. Fotino, nu fără oarecare ciudă, il dedică celor 
care guvernează (xT~Topcn) ţara64. Un eşec se consumase deja. 

Textele manualului sînt împrumuturi masive din Basilicale (ed. 
Fabrotus, cu trimitere la pagina fiecărui volum, titlu şi capitol). De ase­
menea, sînt folosite şi alte surse bizantine: Novelele împăraţilor bizantini, 
Hexabiblul lui Armenopol, N omoi georgikoi, N omoi stratiotikoi etc. 

· Cele şapte coduri specializate65 au ca obiect : I. Dreptul constitu­
ţional, dreptul administrativ ; II. Dreptul fiscal ; III. Dreptul agrar ; 
IV. Cutumiarul de drept civil cu paralele şi adaosuri de drept bizantin; 
V. Dreptul urban; VI. Dreptul penal; VII. Dreptul militar. 

- Ms. rom. 1 336, 1 405 şi 5 826, conţinînd un cod penaJ. în ordine 
alfabetică, extras din Basilicale şi din alte surse bizantine66

• 

- Ms. rom. 1 336, 1 405 şi 5 826 ale aceleiaşi biblioteci67 , cuprinzînd 
textul românesc al Pravilelor plugăreşti, adică un cod agrar, alcătuit numai 
pe baza legilor agrare bizantine, în timp ce cartea a III-a a Manualului 
lui Fotino mai cuprinde şi un important număr de texte de drept agrar, 
provenind din Basilicale şi Novele. 

în mai multe lucrări, începînd din 1962 şi pînă astăzi şi sub o formă 
sintetică în Legislaţia agrară68 am propus următoarele identificări {pentru 
detalii vezi studiul introductiv din 1970): 

- Manualul de legi redactat înainte de 11noiembrie1777 (ms. gr. 1195) 
reprezintă primul cod al lui Alex. Ipsilanti, proiect care, în ciuda 
anunţării precipitate a domnului, în 1775, n-a fost promulgat pentru 
motive pe care le putem numai bănui. Manualul, judecind după 
prefaţă şi după structura sa, era un proiect de cod general. Autorul lui 
era deja cel care alcătuise coduri pentru domnii din anii 1765 şi 1766. 
Conţ.inutul manualului corespunde celui anunţat de Alex. Ipsilanti în 
1775. Inserarea cărţii a IV-a în masa preponderent bizantină a textelor 
manualului corespunde cu ceea ce ştim despre politica boierilor pămîn-

203. 

51 V. Legisl. agr. 14-18; 58-62. 
6 2 lbid. 202-205. 
63 V. V. G., in: SMIM 5(1962) 300-305;RESEE 5(1967)129-138;1.egisl.agr.202-

6 ' V. Prefaţa, in Legisl. agr. 204-205. 
65 V. Legisl. agr. 19-22; 63-66. 
68 V. V. G., in RESEE 7 (1969) 337 şi Anexa C.; Legisl. agr. 21, 65. 
67 V. V. G., in RESEE 7 (1969) 636-638; idem, in „Byzantina" 1 (1969) 113-114 

şi Legisl. agr. 19-20; 64. 
88 Ed. cit. 18-22; 62-66. 
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teni în materie de drept, şi unei aluzii din hrisovul de la 1775. Trei dintre 
cărţile acestui Manual (IV, VI şi III) îşi găsesc corespondent în codurile 
menţionate mai sus. Fraze întregi din Manual se regăsesc în codul din 
1780, care nu a fost redactat decît cu puţin timp înainte de publicarea lui 
şi, deci nu trebuie să fie confundat cu primul cod de la începutul domniei89. 

Raportul dintre Manual şi opera legislativă a lui Alex. lpsilanti şi îndeosebi 
ou Pravilniceasca condică, din 1780, nu credem că are nimic surprinzător7°, 
Dar, deşi firesc, a trebuit atîta timp pentru a se impune. În afara identifică­
rii noastre, Manualul îşi pierde orice semnificaţie reală, iar codul din 1780 
este lipsit de evidenţierea procesului său pregătitor şi desprins de progra­
mul legislativ al lui Alex. lpsilanti, a cărui existenţă şi amploare nu pot 
fi contestate. 

- Codul penal din ms. 1 336 şi 1 405 ar putea reprezenta versiunea 
românească a codului penal al lui Alex. lpsilanti, semnalat în Pravilni­
ceasca condică. 

- Pravilele plugăreşti din ms. 1 336, 1 405 şi 5 826 ar putea repre­
zenta codul agrar al aceluiaşi domn, de asemenea, semnalat în Pravilni­
ceasca condică. Identificarea Manualului din 1777 cu primul cod al lui 
Ipsilanti nu a părut suficient de convingătoare savantului grec acad. Pan. 
I. Zepos71 şi bizantinologului vest-german prof. D. Simon72• Într-un studiu 
recenti3 am reluat demonstraţia rezumată mai sus, în speranţa că argu­
mentele noastre multiple şi convergente vor sfîrşi prin a învinge scepti­
cismul acestor eminenţi savanţi. 

Deci, pentru noi, cartea a V-a a Manualului lui Fotino, redactat 
înainte de noiembrie 1777, reprezintă proiectul unuia dintre codurile 
specializate care alcătuiesc primul cod general (1775) al lui Alexandru 
Ipsilanti. Fără a fi numit în mod direct cod urban, el este evident un cod 
special, a cărui ambiţie de a stringe la un loc, într-un tot individualizat, 
textele de drept urban din Basilicale şi Hexabiblu este vizibilă. 

Această concepţie depăşea tradiţia strict bizantină, pornind totuşi 
de la ea. Concepţia lui M. Fotino nu se sprijină pe o fundamentare teore­
tică şi operează o delimitare uşor arbitrară, chiar criticabilă din punctul 
de vedere al dreptului urban. D a r c e e a c e i n t e r e s e a z ă a i c i 
e s t e î n t r e i t u 1 f a p t : de a putea stabili că Fotino a lucrat cu o 
noţiune de drept urban; de a defini conţinutul acestei noţiuni şi de a arăta 
.care a fost importanţa ei pentru ţara căreia îi era destinat codul. Şi toate 
acestea, într-o epocă în care dezvoltarea oraşelor cunoştea un avînt care 
explică apariţia ideii de cod urban şi interesul pe care i-l acordăm. 

6. Actele normative domneşti referitoare la reglementarea diferitelor 
probleme urbane 74. Aceste acte sînt .numeroase. Am făcut o alegere 
care să corespundă cît mai direct materialelor (textelor) din codul lui 

811 Asupra acestei Inacceptabile confuzii, v. V. G., Preemţiunea 193. 
70 V. Pan I. Zepos, in "IIpcr.X"t'LXcX "t'~i; 'Axcr.8'1jµ.lcr.i; 'A.&'1j"w"" 47 (1972) 29-38. 
71 V. n. 70. 
72 V. ZSS RA 88 (1971) 552-555. 
73 V. n. 38. 
7' V. mai jos, textele nr. 6, p. 230-231. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



M. Fotino. Cele mai multe se referă la probleme urbane lato sensu, dar 
pe care M. Fotino nu le-a inclus în noţiunea sa de drept urban. Această 
legislaţie se îmbogăţeşte sub domnia succesorilor lui Alex. Ipsilanti, deci 
dincolo de limitele cronologice ale ediţiei noastre. La elaborarea acestei 
legislaţii s-a asociat un sfat de obşte, organ consultativ corespunzător unei 
forme fanariote a adunărilor de stări. 

7. Nu putem încheia acest capitol asupra istoriei externe a textelor 
editate, fără a reaminti datele esenţiale asupra personalităţii şi operei 
lui Mihail Fotino7&. 

Originar din insula Chios, probabil fost student al Academiei patriar­
hale din Constantinopol, M. Fotino, a cărui dată de naştere este necunoscută, 
pare a se fi stabilit la Bucureşti cu mult înainte de 1764. La tendinţa de 
a vedea în el un fost profesor şi poate chiar un rector al Academiei greceşti 
din Constantinopol, din pricina titlului de umtTOi;' TWV !f'LAOcr6ipoov pe 
care îl purta, se pare că trebuie să renunţăm. Într-adevăr, N. Camariano 78 

a demonstrat recent că acest titlu putea fi foarte bine obţinut pentru sa­
vanţii greci de mare reputaţie din Bucureşti, de către domnul Ţării Româ­
neşti. 

În timpul domniei lui Ştefan Racoviţă (1764-1765), Fotino a fost 
secretar (mare grămătic) al domnului şi purta titlul de fost mare paharnic 
(7tpcf>YJv µ.tyoci;" 7tcxzlipvLxoi;"), fără a fi membru al divanului. După o recentă 
ipoteză a lui N. Camariano, acest domn a fost, poate, cel care a obţinut 
pentru Fotino titlul de consul al filozofilor, fără ca acesta să fi făcut 
efectiv parte dintre profesorii Academiei domneşti de la Bucureşti77 • în 
timpul domniei lui Ştefan Racoviţă îşi începe l\I. Fotino lunga şi laborioasa. 
carieră de codificator, ale cărei realizări şi eşecuri le cunoaştem deja. 
Această carieră va acoperi, în timp, mai mult de un deceniu şi nu-l va 
împiedica pe juristul nostru să exercite în cm gerea mai multor ani (24 
februarie 17 7 5 -17 81) funcţia de preşedinte al primului departament 
(tribunal) civil din Bucureşti şi pentru scurtă vreme, pe cea de ispravnic 
(aşa cum indică un document recent semnalat78 ). 

După 1776, Fotino îi va apărea luj Sulzer, rivalul său lipsit de noroc 
în privinţa codificării şi profesor de drept la Bucureşti, ca der W alachische 
Bartolus 79• Detaliul acesta confirmă marea erudiţie şi însemnata reputaţie 
a juristului nostru. Datele şi împrejurările morţii sale, după anul 1781, 
nu ne sînt bine cunoscute. Posedăm o listă de cărţi nejuridice din biblioteca 
sa şi, pe lingă opera sa juridică şi un elogiu funebru, un text parenetic 

76 V. Legisl. agr. 2-14; 54-58 şi lucrările citate. 
76 RA 49/34 (1972) 237. 
77 Despre perioada de timp în care M. Fotino a rlimas ln Ţara Românească, vezi N. 

Camariano, op. cil. 234-235. Ni se reproşează ln acest studiu faptul de a fi vorbit despre o 
şedere de o jumătate de secol. Este o eroare vădită în textul respectiv. în calculele noastre 
era vorba numai de un sfert de secol, care a fost aproape atins, dacă admitem că venirea lui 
Fotino tn Ţara Românească a avut loc cu clţiva ani înainte.de 1764, pentru ca în 1765 el să 
poată fi mare paharnic, la curent cu treburile ţării şi să poată avea deja pregătit textul unui 
cod de legi, căci Manualul din 1765 nu putea fi alcătuit şi tradus ln greaca populară in intervalul 
eîtorva luni. 

78 V. mai jos, n. 89. 
79 Geschtchte der transalpiniscben Daciens, Viena 3 (1782) 223. 
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inedit conţinînd sfaturi adresate fiului său Teodor (Ilocprw1foe:~~··· 7tp~ 
-rov ul6v ), lucru care îi asigură un loc important printre moraliştii ·şi peda­
gogii epocii80• Cei doi fii ai săi, Teodor, autor al unei istorii81 , şi Anton 
(And(r)onie)82 au fost amîndoi judecători reputaţi la Bucureşti. Ioan 
M. Bujoreanu, jurist şi romancier, se înrudea cu Fotino în lin.ie maternă. 
în 1817 circula la C1aiova o traducere în româneşte a textului redus al 
cutumiarului de drept civil (cartea a IV-a a manualului din 1777)83, aşa 
cum a fost el editat de fraţii Tunusli, ca apendice la Istoria Ţării Româneşti 
a lui Mihail Cantacuzino, autorul lui nefiind indicat fa mod clar (Viena 
1806, în neogreacă). 

Graţie unei importante descoperiri datorate lui N. Camâriano, 
ştim de curînd că în 1869 un jurist din epocă, viitor procuror la Curtea. 
de casaţie şi istoric al dreptului românesc, N. Blaremberg, publica în 
ziarul „Terra" traducerea în româneşte a Manualului de legi al lui Fotino 
(versiunea din 1766 laicizată, adică fără cartea a III-a de drept canonic), 
efectuată de G. Baronzi, şi acelaşi jurist cita texte din acest Manual într-un 
proces care se desfăşura în faţa instanţelor române. G. Baronzi îi dedică 
lui Fotino o poezie, aşa cum făcuse şi Zilot Românul, copiind la începutul 
secolului acelaşi Manual (ms. gr. 378 de la Biblioteca Academiei84). O epi­
gramă în greceşte împodobeşte ms. gr. 122, o altă copie (1797) a aceluiaşi 
manual85 • Zilot Românul, N. Bălcescu şi Baronzi sau editorul său Blaremberg 
erau convinşi că Fotino redactase codul pentru Scarlat Ghica, ignorînd 
în întregime proiectul din anul precedent. :Manualul din 1765 - cum a 
arătat recent N. Camariano - este citat, cu titlul de N6µ~µov, de către 
comisul sau căminarul N. Caragea, prieten al lui Fotino, în registrul său 
juridic, cu o notă care precizează că a fost redactat în 1765 pentru Ştefan 
Racoviţă86 • Opera lui Fotino a circulat în Moldova (trei manuscrise cu­
prinzînd Manualul din 1766 se găsesc în prezent la Iaşi) şi a fost utilizată 
ca sursă a aceluiaşi drept bizantin receptat care se aplica şi aici. O copie 
- cu o structură extrem de interesantă şi neaşteptată - se află, prin 
împrejurări pe care nu le cunoaştem, la Biblioteca naţională din Paris, 
unde am putut-o identifica în anul 196987 • ' 

Nu putem insista asupra problemei ridicate recent de N. Camariano8s 
privind legitimitatea formei scurte a numelui de Fotino (Photeinos), pe care 

80 V. N. Iorga, Pedagogia unui jurisconsult fanariot la Bucureşti la 1780, in AAR, Seria 
a 3-a, MSI 12 (1932) 224. 

81 'la"t"op(ci "'t'~i; Aci1<(oci; (1795) şi Pan. I. Zepos, in Eti; Mv~µ-l)v K.I. 'AµiXv"'t'ou. 
Atena (1960) 284. în dedicaţia către Hangerli, la Istoria Daciei, Teodor semnează cl>cunLv6i;; 
cf. epigramele publicate de C. I. Dyovouniotis, asupra cărora revine N. Camariano, in RIR 
10 (1940) 231, şi Zepos, 1.c. 

811 Citat de mai multe ori ca martor ln documentele interne, semnează hotărlri judecăto­
reşti la sflrşitul secolului. La 22 febr. 1790, Andronie Miche este destituit pentru agitaţie politică 
(V. G., in RA 9(1966) 93 n.8). La 12 iun. 1793 (I. Ionaşcu, Doc. buc. (1943) 261] semnează 
Andonie Fotin. El este unchiul matern al fiicei clucerului Manolache Topliceanu, v. Ştefan 
Greceanu, Genealogiile ... Bucureşti (1916) 98, 229, 236 şi V. A. Urechia, Ist. rom. V (1893) 
212. 

83 V. G., in RESEE 5(1967) 146-166. 
84 V. idem, in „Studii" 13 (1961) 1 535. 
86 V. idem, in St. CI. 12 (1971) 220 n. 56. 
81 V. N. Camariano, op. cit. 239-240. 
11 V. mai sus, n. 47. 
18 Op. cit. 233-234; v. n. 38 şi 73. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



26 

noi am preferat-o formei lungi, Fotinopulos. Dar, referindu-ne la demon­
straţia mai detaliată pe care am făcut-o în a.ltă parte, nu ni se par inutile 
unele precizări. 

În ms. gr. 20 şi 21, probabil copia cea mai veche, reproducînd textul 
cel mai vechi pe care îl posedăm de la Fotino, este indicată în trei locuri 
diferite forma scurtă a numelui, Photeinos, aşa cum face şi Fotino însuşi 
în panegiricul citat şi în Precepte. 

Dacă documentul din 1750, invocat de N. Camarino se referă la 
Fotino, familia acestuia purta în Chios numele de Photeinos. Forma lungă 
a numelui nu se găseşte decît în însemnarea lui N. Caragea privind Manualul 
din 1765 şi în cinci titluri-dedicaţie ale Manualului din 1766, despre care 
am vorbit. În condicile domneşti dintre anii 1775-178189, în josul copiilor 
oficia.le ale sentinţelor pronunţate şi semnate (nu personal) de Fotino, 
întilnim forma Fotin, cel mai adesea M iche, niciodată Fotinopol sau 
Fotinopul. Încă din timpul vieţii tatălui lor, fiii lui Mihail, grec naturalizat 
în Ţara Românească şi eminent codificator de origine greacă a dreptului 
românesc, ajuns la o mare notorietate numai în contextul realităţilor 
româneşti, au preferat, fără îndoială cu consimţămîntul tatălui lor, 
numele de Fotino, fără nici o primejdie de confuzie cu Dionisie Fotino din 
Pa.tras. În aceste condiţii, deoarece ar fi absurd să-l numim pe acelaşi 
autor Fotino sau Fotinop,ulos, după cum este vorba despre una sau alta 
din operele sale, singura soluţ-ie care se impune este cea a formei scurte a 
numelui (Fotino), cea mai frecventă, aleasă de Mihail însuşi pentru desem­
narea familiei sale şi care are în plus avantajul de a exprima integrarea 
juristului în cultura juridică românească pe care a slujit-o atît de bine şi 
care înţelege să-i pună în lumină toate meritele. În ceea ce priveşte tra­
diţia, C. Erbiceanu90 vorbea de Fotin şi de Fotinopul. N. Iorga, O. Litzica, 
G.I. Dyovouniotis, I. Peretz, G. Cronţ şi autorul acestor pagini, urmaţi 
de numeroşii autori de recenzii ale Legislaţiei agrare (1970) au preferat 
forma Fotino. N. Gh. Dossios, Peretz (referindu-se la Manualul din 1766), 
D.C. Arion, St. Gr. Berechet, Pan.J. Zepos, Al. Elian, Al. Philippide, 
D. Russo, V. Grecu (1957), A. D'Emilia, N. Camarino şi autorii recenziilor 
ediţiei N omikon Procheiron-ului (1959) au utilizat, în general fără a-şi 
motiva alegerea, forma lungă Photeinopulos. Cele două forme sînt corecte 
şi Fotino le-a utilizat pe amîndouă. Dar, se impune o alegere. La ora 
actuală adoptarea lor concomitentă este de natură să creeze o regreta­
bilă confuzie. Din punct de vedere ştiinţific, unitatea trebuie să se refacă 
în jurul lui Photeinos, pe care istoricii români nu-l pot reda decît prin 
Fotino, aşa cum fac pentru orice Photeinos, integrat culturii româneşti. 
Într-o transcriere filologică s-ar putea scrie Photeinos. Dar cum acest 
lucru n-ar înlătura posibilităţile unei confuzii deja create, singura soluţie 
practică este de a semnala în paranteze, alături de forma scurtă Fotino­
Photeinos, forma lungă Photeinopulos, pentru ca cititorul să poată face cu 

su V. Acte judiciare din Ţara Romdneascd J775-J'781. Bucureşti (1974); cf. Teodora 
Rădulescu, Sfatul domnesc şi al/i mari dregători ai Ţdrii Romdneşli din sec. XVlll. Liste cro­
nologice şi cursus honorum, in RA 49/34 (1972): Fotino (Fotinopol, Fotinopulos) Mihai (Miche) 
5 menţiuni, din care 1764 : pah. al Patriarhiei din Constantinopol; 1772 : pah. ispravnic de 
judeţ. 

90 V. BOR 26 (1902-1903) 1 017-1 029; 1 221-1 236. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



27 

uşurinţă legătura între Fotino şi lucrarea publicată de Pan. J. Zepos, care 
nu utilizează decît a doua formă - lungă - a numelui purtat de juristul 
nostru. 

8. Tratatul de arhitectură al lui Iulian din Ascalon şi Cartea eparhului 
din Constantinopol. Mai mult de jumătate din proiectul de cod.urban al 
lui Fotino rezultă dintr-o receptare destul de fidelă a textelor corespunză­
toare din Hexabiblul lui Armenopol (II, 4) unde ele figurează s.ub rubrica 
bine cunoscută: 'Emxpx_Lxti &.7to -rwv -rou 'AcrxocÂcuvl-rou 'lou~Locvou -rou 
&.px_t-r~x-rovoc;' EX -rwv v6µcuv ~TOL e:'.,S.cuv -rwv EV IlocAocLcr-rlv"(l. 

Prezenţa acestor texte în dreptul urban bizantin, cai şi recepţarea 
lor în dreptul românesc la sfîrşitul secolului al XVIII-lea în momentul 
în care dezvoltarea întîrziată a oraşelor româneşti înregistra trecerea de 
la feudalism la capitalism, pune cercetătorilor o serie de probleme dificile. 

Ascalon91 , ('Asqlon, în Septanta: 'AcrxocAcuv), .Wsese unul din cele 
cinci principale oraşe ale filistenilor (Pentapolis filistină), situat la 97 km 
de Ierusalim şi la 27 km de Gaza, între această locaJitate din urmă, 
la marginea mării, fiind alcătuit dintr-o marină sau port ( maiumas, cuvînt 
de origine arameică) şi, la o distanţă oarecare, oraşul propriu-zis. Locali­
zarea lui mai în interior, cu 4 km către el - Medjel, propusă de Clermont 
Ganneau este respinsă de F .M. Abel. Este amintit de zece ori în Biblie şi 
într-o inscripţie cuneiformă, precum şi de Iustin, Ammianus,Marcellinus92, 

Guillaume din Tyr şi Jacques de Vitry sau Ibn Batutha (1365). Herodes 
pune să se construiască aici monumente somptuoase. August dăruieşte 
Salomeei, sora lui Herodes, ~astelul din Ascalon (Iustin). Oraşul arată 
o puternică legătură faţă de păgînism şi joacă un rol important sub cru-
ciaţi.· A fost distrus în 1270 de către Bibars Bondokdar. . 

După războaiele din anii 70 şi 130 e.n., acest oraş cosmopolit1 cu 
populaţie îndeosebi elenizată şi romanizată a devenit un centru activ 
al comerţului mediterani.an. A vîntul său econom~c se întemeia pe cultura 
măslinilor şi pe creşterea vitelor, precum şi pe negoţul de aromate, de 
şafran şi ţesături fine, de fildeş etc. Frumuseţea monumentelor lui făcu 
să fi~ supranumit logodnica Siriei şi ~rabii în secolul al VII-lea îi admirau 
monumentele, modele de urbanism care lăsau cu mult în urma for tot 
ceea ce se atinsese, în alte locuri, în această direcţie. Dualitatea oraş-port se 
impusese in decursul timpului mai ales ca mijloc de apărare împotriva 
piraţilor. Guillaume din Tyr (17, 22) însemna ·deja că haec ciuitas, situ 
maris nullam praebente aptitudinem, portum, uel aliquam tutam nauibus 
non habet uel habuit stationem. Sub dominaţia bizantină, exista un port al 
Ascalonului, deosebit de oraşul cu acelaşi nume. Începînd cu sfîrşitul se­
colului al XIII-lea, amintirea unei frumoase aglomeraţii nu s-a mai trans-

81 V. Louis Moreri, Ascalon, in Le grand Diclionnaire historique ou Le Melange curieux 
de l' histoire sacree et profane, Paris (1782) 701 ; F. Vigoureux, Ascalon, in Dict. de la Bible, 
ed. F. Vigoureux, Paris I 2 (1912) 1060-1069; F. M. Abel, Ascalon, in Dict. de la Bible. Su­
pliment sub dir. lui L. Pirol. Paris 1 (1928) 622-627; şi M. la. Siuziumov, O Tpa1tmame 
10.auana Ac1taJ1,ottuma in „AHTH'IHaH ;o:peBHOCTb H cepe;o:HHe BeHa. C6opHHK cTaTeit no 
HCTOpHH ;o:pesuero MHpa H cpe;o:Hnx se1ws", Sverdlovsk 38, 1 (1960) 1-34. 

92 Rerum gestarum libri qui supersunl, ed. C. Clark, 1 (1910) 24 : XIV, 8, 11 : ... Palaeslina 
... ciuitates habens quasdam egregtas, nullam, nulii cedendem, sed sibl uicissim uelut ad perpen­
diculum aemulas : Caesaream ..• itidemque Ascalonem Gazam, aeuo superiore exstructas. 
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mis decît prin ruinele sale şi prin opera unuia din fiii săi, Tratatul de arhi­
tecturi! a lui Iulian, numit Ascalonitul sau din Ascalon. Săpăturile de la 
Tell d'el Khadra au permis lui M. Machenzie (1911) şi lui Garstang (1920-
1921) să scoată la iveală vechiul Ascalon cu nivelul său semitic (înce­
pînd cu anul 2 OOO î.e.n.) şi vestigiile egiptene (începînd cu anul 1600 î.e.n.) 
şi perioada sa filistiniană (secolul al XIII-iea î.e.n. pînă in secolele VI-VII 
e.n.). 

Oît priveşte Tratatul lui Iulian, vom vedea mai jos de ce interes cu 
totul reînnoit s-a putut bucura începînd cu sfîrşitul ultimului secol. 
· Această operă pare să dateze din secolul al VI-lea, autorul ei putînd 
aparţine uneia din familiile în care meseria de arhitect se transmitea din 
tată. in fiu. Era originar din Ascalon sau numai stabilit acolo ca revizor 
imperial al construcţiilor, căci secolele IV şi V cunosc o mare dezvoltare 
a oraşelor, preocupări de urbanistică şi lucrări de fortificaţie pentru apă­
rarea contra invaziilor şi răscoalelor, legate de o constantă şi puternică 
imixtiune a statului, a cărei expresie clasică şi prestigioasă este constituţia 
lui Zenon. Experienţa dobindită într-un astfel de oraş era generalizată. 
1n 531, Iustinian extinde aplicarea constituţiei lui Zenon93 la întreg impe­
riul. Principiile acestui urbanism se sprijină pe necesitatea unui control, 
dealtfel destul de elastic, privind respectarea unor reguli relative la înălţimea 
caselor, distanţele minime dintre ele ( ci~p) şi concilierea intereselor 
divergente ale vecinilor. Amenda care trebuia plătită Îl! cazul încălcării 
ci~p-ului, neurmată de demolarea cerută de lege a primit numele celebru 
de ciepLXOV. 

Iulian n-a redactat un tratat de arhitectură, ca Vitruviu de pildă, 
ci un regulament urbanistic privind construcţiile de case noi şi reparaţiile 
efectuate la case deja existente. Celebritatea dobîndită de opera lui Iulian 
pare a se fi manifestat prin adoptarea ei ca regulament pentru construcţii 
şi in alte oraşe şi, înainte de toate, la Constantinopol, unde problemele 
urbanistice intrau în competenţa eparhului, definită. sub acest raport 
prin constituţia lui Zenon. Ordonanţele aplicate de acest organ formau 
celebra Carte a eparhului (To' EnixpxLxov BL~l..(ov)94 • Aceasta pare să fi avut 
ca anexă neoficială textul tratatului de arhitectură al lui Iulian. Organi­
zarea corporaţiilor făcea încă mai necesar un astfel de text. D.S. Gkinis 96 

neagă orice legătură între Cartea eparhului şi Tratat. A. Christophilopulos96 

admite identitatea de preocupări între Cartea eparhului şi Tratat. Chiar 

83 CI 8, 10, 12. Cf. H. Dirksen, Hint. Schriften, Leipzig 2 (1971). Asupra descoperirii 
constituţiei lui Zenon de către Antonius Augustinus (Agustin), v. scrisoarea din 1 februarie 
1546 pe care acesta din urmă o adresa lui L. Torelli, la H. E. Troje, Graeca leguntur (1971) 64: 
reporta a nobis Veneliis est pulcherrlma Zenonis Constitutio de aedi(ictis privatis in Bessarionis 
locupletissima bibliotheca, in eo libro in quo lustiniani, lustini minoris et Leonis, ut vocal, Sa­
pienlis, omnes Novellae Leges continentur. Cf. o analiză care reînnoieşte problema transmiterii 
'i a utilizării constituţiei, la Nicolas Van der Wal, La constitution de Z~non 7te:pl. xcnvo"t'oµLi.lv, 
el sa place dans le Code de Justinien, in EtvLov - Festschrift Pan I. Zepos. Atben, Freiburg/ 
Br., KBln 1 (1973) 725-734. Pentru corespondenţa lui Agu~tin, v. F. A. Biener, Gesehichte .•. 
(1824) 552-553. 

" V. J. Nicole, Le livre du pre(et. Geneva (1893) şi idem, 'EmxpxLxov BL(3i.Cov- The­
Boo.k of the Eparch - Le livre du Pre(et (Vartorum Reprints), Londra (1970). 

n EEBS (1937). 
81 To 'EmxpxLxov BL(3i.Cov AtoVToc; Tou I:o~ou xi:xl i:xl 0'1JVTe:xvl.cxL ~v Bu~a:v"t'lc,>, Atena 

(1935) 30. 
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dacă admitem părerea lui Christophilopulos şi a lui Ferrini117, care respinge 
caracterul de text oficial al tratatului, nu e mai puţin adevărat că adău­
garea sa la Cartea eparhului avea drept scop să se facă obligatorii reco­
mandările de ordin tehnic cuprinse în tratat. Valoarea legală a Tratatului 
a. fost admisă de Heimbach98 şi Zachariae -von LingenthaJ89 • 

Oricum ar fi, Armenopol, receptînd în cartea a II-a a Manualului 
său textul lui Iulian, l-a considerat ca fiind un text de lege şi el a circulat 
cu acest titlu şi în ţările române împreună cu Hexabiblul. 

Folosirea exactă a termenului de t7trxpxLxcî. a dat naştere la o 
controversă deschisă de Cujas şi închisă, credem noi, de J. Nicole şi 
Siuziumov. Întemeindu-se pe prefaţa Manualului lui Armenopol, Cujas 
admitea că termenul nostru desemna numai edictele pref actului prae­
toriului şi ale prefectului oraşului, nu şi pe acelea ale guvernatorilor de 
provincii. Zachariae von Lingenthal, după ce în Delineatio (§ 8) aderase 
la această opinie dominantă, o respinge în .Anecdota (III 239-240; 246), 
deoarece constata că in corpul Manualului, Armenopol aplica termenul de 
t7tixpxLxci. dispoziţiilor de drept cutumiar provincial (palestinian) din Tra­
ta.tul lui Iulian. El conchidea că, aşa cum termenul Ne:rxprx( nu se aplică 
colecţiilor complete de Novele, ci numai unor culegeri de novele, tot aşa 
termenul l7trxp;:Lxcî. poate însemna „pasaje alese" din Tratatul lui Iulian. 

J. Nicole (.Avant-propos du livre du prefet, 1893, ed. 1970, 9-11) 
ţine seama de descoperirea textelor din l'ipoucitos, care fac parte .din 
'ETtcip;:Lxov BL~A(ov al lui Leon al VI-lea şi din care două se regăsesc în 
Manualul lui Armenopol (III 3 §§ 59 şi 69), cu menţiunea i7tixp;:u(6v 
(în cel mai bun manuscris al Hea:abiblului). Dar Manualul conţinea şi 
alte fragmente care veneau din Cartea eparhului (III 8 §§ 4.0-43; VI 
14 § 12 ; 13; 16). Cel puţin unul din eparhicele lui Armenopol era un 
edict imperial adresat prefectului Constantinopolului (VI 14 § 13). Nicole 
deduce că metoda de extragere a textelor, folosite de Armenopol, are 
uneori ceva mecanic şi accepţiunea termenului de E7trxpxLxCÎ. a fost gene­
ralizată de el. Dealtfel, în ms. Genevensis gr. 23, extrasele din Tratatul 
lui Iulian nu poartă fa.imosul titlu de l7tcip;:Lx6v dat de Armenopol. 
1n fine, raportul dintre Tratat şi Cartrn eparhului, aşa cum îl concepe 
Siuziumov, explică şi justifică generalizarea de ordin terminologic a lui 
Armenopol. 

Armenopol nu delimitează strict textul Tratatului de textele receptate 
de el din alte culegeri de drept bizantin. În ediţia Heimbach, Tratatul 
lui Iulian a fost editat după un excelent ms. Haenelianus. 

Jules Nicole 100, descoperind Cartea eparhului în manuscrisul 23 
de la Geneva, a găsit în acest manuscris şi o versiune redusă a Tratatului, 
diferită de cea utilizată de Armenopol şi conţinînd fragmente noi. Manu­
scrisul de la, Geneva este socotit ca fiind mai vechi şi mai corect decît cel 
a.I lui Armenopol. Colaţionînd textul genevez al Tratatului cu versiunea 
inserată în Hea:abiblul lui Armenopol, utilizată de Fotino, n-am găsit 

87 Gli estratti di Giuliano Ascalonita, in Opere. Milano 1 (1929) 444-445. 
18 „Krit. Jahrb. filr deut. Rechtswiss." 3 (1839) 961 şi urm. 
" BZ 2 (1893) 132. 
1oo V. mai sus n. 94. 
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nici o identitate sau analogie care să denote că Fotino ar fi folosit concomi­
tent şi o altă variantă, apropiată de ms. Genevensis 23, sau identică acestuia. 
Locurile în care unele numerale indicate cifric în Suallembergus se regă­
sesc date en toutes lettres la Fotino şi în Genevensis, nu permit nici o con-
cluzie în acest sens. · 

Un fragment din Tratat, descoperit de D. Gkinis 101 , şi publicat 
în 1937, nu aduce nimic interesant pentru prezenta ediţie. El nu face 
decît să prescurteze textul de la Geneva. 

În stadiul actual al tradiţiei manuscrise, versiunea Armenopol, 
îmbogăţită cu unele ex.trase din Procheiron, pare a fi cea mai apropiată 
de versiunea originală a lui Iulian. S-a remarcat totuşi că unele texte 
- ca de exemplu, .paragraful 46 care se referea la Constantinopol - nu 
puteau figura în versiune~ originală 102 • 

Eminentul bizantinolog sovietic, :M. Ia. Siuziumov, care a consa­
crat operei lui Iulian, pe care a tradus-o în ruseşte, un important studiu, 
este de părere că tratatul s-a aplicat la Constantinopol, aşa cum rezultă 
dintr-o scolie la capitolul privitor la bucătării. După el, textul care figu­
rează ca anexă la Cartea fYJ>arhului, reprezintă acea .parte a tratatului care 
a cunoscut o aplicare efectivă. Cartea. eparhului nu figurează în Hexabiblu 
deoarece în secolul al XIV-iea atribuţiile acestui demnitar privind meseriile 
şi pieţele dispăruseră, intrînd în. competenţa puterii centrale. La Armeno­
pol, tratatul începe printr-un paragraf referitor la băi, ceea ce corespunde 
titlului despre construcţii private din Codul lui Iustinian şi titlului Ile:pt 
l8u.u"ŢLxwv. olxljµcxir<i>v din Basilicale. 

Tratatul a cunoscut, după opinia savantului sovietic, o reactualizare 
în secolul al X-lea, ca urmare a dezvoltării relaţiilor comerciale cu ţările 
slave; Dimpotrivă, cucerirea latină a oprit construirea de clădiri noi. În 
secolul al XIV-iea, dezvoltarea oraşelor şi opoziţia lor faţă .de exploatarea, 
feudală explică necesitatea integrării în Hexabiblu a vechiului text reactuali­
zat al tratatului, ,preferat Cărţii eparhului, deja căzută în uitare. 
'' · ' Începînd ·din secolul al XIV-iea, ta eparhika ale lui Armenopol au 
asigurat .Xratatului lui Iulian o circulaţie neîntreruptă, 'laolaltă cu textul 
Hexabiblului. Dar de fapt, dreptul urban cuprins în textele fundamentale 
din cartea a 58-a a Basilicalelor trecea înaintea textului din Manualul 
lui Armenopol, aşa cum rezultă şi din titlurile despre construcţii noi, care 
se află în primele două manuale ale lui Fotino (1765, 1766). 

Receptarea· individualizată a tratatului, cu această importantă 
inovaţie, anume că textele sale, îmbinate cu cele din Basilicale, a u s e r­
v i t l a c r e a r e a u n u i c o n c e p t n o u d e c o d u r b a n, 
distinct în cadrul unei codificări generale a 
dr e p tu I u i, se Ie a g ă de : .n u m e 1 e I u i A Ie x an dr u 
Ip s i 1 an t i ş i a I I u i M i h ai I F o t i n o. · E a r e f 1 e c t ă c o t i­
t ura pe care dezvoltarea oraşelor româneşti o 
î n r e g i s t r a l a s f î r ş i t u 1 s e c o l u 1 u i a I X V I I I - 1 e a. 
1 n i s t o r i a T r a t a t u I u i, a c e s t e p i s o d d e o e x c e p-

101 V. mai sus n. 95. 
1oz M. Ia. Siuziumov, op. cil. 
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ţ i o n a 1 ă v a 1 o a r e r ă m ă s e s e n e c u n o s c u t. L-am semnalat 
pentru prima oară în 1965, dar recenta ediţie a Cărţii eparhului 10 3 n-a 
putut înregistra acest lucru în prefaţa sa. De aceea, scopul prezentei ediţii 
este de a completa această lacună şi de a depune la dosarul istoriei Tra­
tatului toate documentele care privesc receptarea acestuia în ţările române. 

Menţionăm la sugestia colaboratoarei noastre, un fapt pe care recenta 
ediţie (1970) a Cărţii eparhului nu-l semnalează, i;;i anume folosirea limitată 
a Tratatului lui Iulian din Ascalon, în versiunea Hexabiblului lui 
Armenopol, de către Teofil al Cambaniei, în al ~ău Nomikon (XXXVIII 
§ 1-45) din 1788, editat de D. S. Gkinis în 1960. Nu avem nici un indiciu 
că opera lui Fotino era cunoscută de Teofil şi a putut să-i servească drept 
model. Lipseşte dealtfel la Teofil nu numai larga receptare fotiniană, 
justificată în paragraful 1 prin nevoile limitate ale instanţelor bisericeşti 
din teritoriile ocupate de turci sau prin (§ 41) constatarea unei abrogări 
(desuetudini) intervenită în materie de cuptoare (Harm. II 4). Lip­
s e ş te mai ales la Teofil ridicarea întregii materii 
la rangul de codificare urbană specializată, ca 
I a Fot i no. Dealtfel, § 1 citat dovede~te că Teofil rămînea strîns legat 
de accepţiunea romană a epitetului de urbanus, raportînd-o la orice clă­
dire, fie la oraş fie laţ.ară (ruri). La Fotino acest sens general se estompează 
şi servituţile urbane sînt codificate îndeosebi ca o materie specific orăşe­
nească. La Teofil, cap. 38 se intitulează : Ili::pl <r7tlJTLwv x-r(cri::cui;- xocl -rwv 
ocA.A.cuv E.v ocu-roî:i;- 7tEpLa-rocnxwv (Despre coustruirea caselor şi toate cele­
lalte care se referă la ele). 

9. Basilicalele 104• Aproape jumătate din proiectul de cod redactat 
de M. Fotino este extras din Basilicale. Această celebră culegere de legi 
bizantine nu era cunoscută în ţările române înainte de 1726 decît prin 
texte izolate, extrase din Cărţile împărăteşti. Acestea figurau în culegerile 
care circulau în traducere slavonă, în versiunea greacă sau în cele din urmă 
(secolul al XVII-iea), în traducere românească. Prima dovadă documen­
tară a existenţei textului integral al Basilicalelor în Ţara Românească 
- de data aceasta în ediţia Fabrot, tipărită în 1647 - se leagă de Biblio­
teca l\Iavrocordaţilor. Cataloage datînd din deceniul al treilea al secolului 
al XVIII-iea atestă prezenţa acestei ediţii în fondul juridic al Bibliotecii1°5 • 

Succesul ei pare să fi fost extrem de rapid; începînd de la mijlocul seco­
lului pînă în 1840, numărul trimiterilor la această ediţie (se arată cartea 
şi titlul, uneori chiar fragmentul (capul, ('apitolul), foarte adei;;ea şi volu­
mul şi pagina sau numai acestea, eventual cu cifra capitolului) în actele 
praticii şi mai ales la judecăţi, creşte continuu, ridicîndu-Re la o cifră 
considerabilă. Pentru a o desemna culegerea se foloseşte numele de Vasi­
licale sau Cărţile împărăteşti. Basilicalele simbolizează dreptul imperial, 
dar în practică, ele sînt departe de a domni în exclusivitate. Concurenţa 

103 V. mai sus, n. 94. 
1°' V. V. G., Le droit romain de Juslinien ... I. Le râle des Basiliques, in St. CI. 12 

(1970) 221-233. 
106 V. V. G., Les ouvrages juridiques de la Bi bliolhfque des .Maurocordalo, in „Jahrb 

de oesterr. Byzantinistik" 18 (1969) 195-220. 
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cea mai puternică le vine din partea legislaţiei lui Iustinian însuşi (Novelele 
şi, mai ales, Instituţiile), şi a Hea;abiblului. 

Fundamental, proiectele lui Fotino sînt compuse pornindu-se de la 
o Relecţie de texte din Basilicale. Scoliile Basilicalelor sînt constant utili­
zate. Pentru o informare mai amplă asupra subiectului, trimitem la stu­
diul nostru citat la nota 106. 

10. Hexabiblul lui C . .Armenopol1°6• Această importantă operă nu 
a circulat nici ea în principate înainte de crearea Bibliotecii Mavrocorda­
ţilor, decît prin fragmentele cuprinse în culegerile amintite mai sus. În 
fondul juridic al Bibliotecii Mavrocordaţilor figurau ediţia Suallemberg 
(1540) în două exemplare şi ediţia lui Denis Godeffroy (1587). Aceste 
ediţii, în special cea de a doua, vor fi mult utilizate în principate. Ediţia 
lui A. Spanos (1744) cunoaşte şi ea o carieră rapidă aici, dar nu va izbuti 
niciodată să înlăture complet ediţiile clasice. Fotino folosea în practică 
H exabiblul, care este din ce în ce mai mult citat în procese, iar titlul II, 41 
referitor la protimisis din Manualul său din 1766 este extras din Armenopol 
dar, în general, acesta pare că cedează pasul în faţa Basilicalelor. Hexabiblul 
a jucat un rol important în 1777 în alcătuirea codului urban (cartea a V-a 
a proiectului de cod) într-un moment în care Alexandru lpsilanti îl utiliza 
pentru reforma sa în legătură cu protimisisul. în 1 8 O 4, O. Mor uzi 107 , 

<l o m n u 1 l\I o 1 d o v e i, s e g î n d e a s ă f a c ă d i n e 1 u n c o d 
a 1 ţ ă r i i, i d e e p e c a r e g r e c i i d i n E 11 a d a o v o r r e i'u a 
ş i o v o r re a 1 i z a p e n t r u e i i n 1 8 3 5. În acest scop, Moruzi 
a însărcinat pe Toma Carra, distins judecător la departamentul judecăto­
resc din Iaşi, să traducă în româneşte, ajutat de trei jurişti moldoveni, 
Manualul judecătorului din Salonic. S-au utilizat atît ediţiile clasice cit şi 
aceea a lui .. A. Spanos. 

Ideea pare să fi fost repede părăsită în l\bldova, căci în 1806 Carra, 
punind la contribuţie HeaJabiblul, dar mai ales Basilicalele şi într-o măsură 
ma.i mică recentul cod civil francez, redactase prima carte dintr-un impor­
tant proiect de cod general (civil, comercial, penal, de procedură), intitulat 
Ilocv8hT1J. Terminarea şi intrarea în vigoare a acestui cod a fost împiedi­
cată de războiul ruso-turc din 1806 - 1812. Începînd din acest moment, 
cariera H exabiblului în Moldova, comparativ cu Ţara Românească, a 
fost dintre cele mai importante şi s-a prelungit pînă către 1840, mai aJ.es 
datorită lui Flechtenmacher şi mai puţin lui Andr. Daniei. Autorul codului 
Callimachi ne dă o nouă traducere, în timp ce juristul grec, O. Chysokepha­
los încearcă, către anul 1821 sa)]. mai de grabă după 1830, să elaboreze, 
pornind de la Hexabiblul, un Nou Armenopol (Neoi;- 'ApfLe:v67touA.o<;'), 
rămas neterminat. Acest proiect avea ambiţia să realizeze o adaptare mai 

1oe V. V. G., Le droil romain de Justlnien ..• III. Le role de l' Hexabible d' Harmenopule, 
in St. CI. 13 (1971) 207-239; idem, PreemJiunea •.. 256-262. 

101 V. Gh. Ungureanu, lncercdrile lui Alexandru Moruzi Voieuod de a dota Moldova cu 
o legislaJie, in „Arhiva", laşi 40 (1933) 136-140; v. V. G. Preemtiunea ... 254-256. 
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originală decît simpla repetare a textului din secolul al XIV-lea, la care se 
mărgineau grecii la Atena în 1835. 

Pentru o informare mai amplă privind receptarea Hexabiblului, 
trimitem la studiul nostru citat la nota 106. 

Receptarea directă a Basilicalelor şi a Hexabiblului în secolul al 
XVIII-lea şi la începutul secolului al XIX-lea nu mai este un 
proces orient a 1. Caracterul său savant este accentuat de 
f o 1 o s i r e a e d i ţ i i 1 o r c i t a t e d i n A p u s, ş i d e r a p o r­
t are a 1 or 1 a 1 iterat ura occident a 1 ă asupra dreptu­
lui rom an şi n atu r a 1. Prin aceste două surse, receptarea bizan­
tină din principate se apropie de cea care în Occident se sprijinea pe compi: 
laţia în latineşte, a lui Iustinian. Această nouă etapă a receptării se explică 
printr-o schimbare a nevoilor societăţii timpului cărora dreptul lui Iusti­
nian, care se regăsea în Basilicale şi în Hexabiblu, se dovedea - după 
cuvenita selectare - apt de a le oferi soluţii corespunzătoare. 

III. ANALIZA STRUCTURII TEXTELOR EDITATE 

1. Nucleul de cod urban în proiectul de cod general de la 1765. 

a) Nucleul se reduce la titlul 45 : Ile:pt xocLvoToµLwv yLyvoµ~vwv lv 
o[cp8~7toTe: To7tcp e:'lTe: 8YJµocr(cp e:'l't'e: l8LwTLxCi} (Despre construcţii noi care 
se fac în orice loc, fie public, fie privat). 

Acest titlu de 8 paragrafe este extras exclusiv din Basilicale ( 58, 
2; 5; 7; 8). 

Primul paragraf interzice încălcarea unui drum public datorită 
unei construcţii noi. Era abuzul cel mai frecvent care contribuia la parali­
zarea sistematizării planului oraşului ios. 

Paragrafele 2-7 reglementează raporturile de vecinătate în sensul 
soluţiilor comode din dreptul roman clasic. 

Paragraful 8 consacră dreptul celui care fără a întîmpina vreo opo­
ziţie a construit pe un loc domnesc. 

Se consideră, în general, că această soluţie ţine de obicei şi, cu 
acest titlu, era aplicată în Moldova 109• Nu se acorda nici o favoare prin 
această prevedere. Se tindea numai în mod vizibil la încurajarea celor 
care construiau cu bună credinţă, respectîndu-se totodată destinaţia 
locurilor domneşti, adică aceea de a permite celor care se integrau în chip 
paşnic în viaţa oraşelor, să devină orăşeni avînd o casă de locuit şi mij­
loace de existenţă potrivit stării lor sociale. 

Concordanţa între un principiu de drept bizantin ca cel din para­
graful 8 şi un obicei local, specific legăturilor fundamentale dintre pro­
ducător şi pămîntul pus în valoare, nu are nimic excepţional no, dar ea 
nu merită mai puţin să fie subliniată. Uneori o astfel de coincidenţă poate 

108 V. mai jos procesul de la 1 mai 1768 şi hrisovul din 12 mai 1768. 
109 V. Anexa E II nr. 3 (24 mart. 1794). 
110 V. mai jos hrisovul din 12 mai 1768. 
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fi fortuită, dar alteori ea reflectă fondul comun al instituţiilor sud-est 
europene. Nu trebuie exclusă, de asemenea, posibilitatea, mai ales atunci 
cînd documentele ne lipsesc, ca norma scrisă a pravilei să fi „coborît" 
la nivel de obicei, realizîndu-se astfel o formă superioară de receptare. 
în privinţa trimoiriei m, Fotino însuşi, utilizînd texte bizantine la redac­
tarea titlului corespunzător din cartea a IV-a (1777), înregistra convin­
gerea că este vorba, de asemenea, despre o instituţie cutumiară. Nimic 
nu ne opreşte să credem că la un moment dat, puterea domnească, în 
funcţie de interese, s-a lăsat condusă de principiul bizantin reluat în 
§ 8, pentru a accepta consolidarea dreptului de stăpînire funciară a con­
structorului de bună credinţă lips_it de o autorizaţie expresă, asupra unui 
loc domnesc necontestat. în practică, această iniţiativă a putut cu uşu­
rinţă trece drept o iniţiativă domnească, devenind la capătul unei perioade 
de timp sursa unui obicei. Fotino, pornind de la textele bizantine, se 
limitează numai să indice sursa. El nu se referă la cutumă, nici ca sursă 
exclusivă, cum face în alte cazuri cînd este vorba de codificarea unui 
obicei, nici ca sursă dublă, cum i se întîmplă alteori să noteze, dacă este 
cazul. Cartea a IV-a furnizează cîteva exemple tipice. 

b) Nucleului format de titlul 45 i se adaugă paragrafele 1 şi 3 din 
titlul 60 Ile:pl E:µ7tpl)aµou (Despre incendiu) care provine din cartea 60 
(de drept penal) a Basilicalelor. Cel care incendiază o casă va fi ars de viu 
sau decapitat (§ 1). Cei care îl împiedică pe stăpînul unei case incendiate 
să-şi salveze lucrurile vor fi trimişi la ocnă pe vecie (§ 3). 

2. Nucleul lărgit al codului urban în proiectul de cod general de la 
1766. 

a) Titlul de bază (II, 23) reia textul din 1765 augmentat în toate 
codicele ce ni s-au păstrat cu un paragraf care decide soarta unei con­
strucţii ridicate pe terenul altuia. Demolarea nu-l privează pe constructor 
de dreptul de a-şi lua materialele. În versiunea editată de noi, după codex 
paris. suppl. gr. 1323 figurează un al 10-lea paragraf în neogreacă, extras 
din Bas. 22.1 care scuteşte pe contesta torul cu privire la noua clădire, 
să aibă certitudinea absolută a dreptului de proprietate în persoana celui 
care a făcut lucrarea, fiind suficientă opinia celor care au văzut sau auzit 
ceva în legătură cu construcţia. Acest paragraf figurează şi în ms. de la 
Bucureşti ale Manualului lui Fotino, clasificate de noi în familia B. Aceasta 
presupune că unificarea textului din 1323, care a dat naştere acestei 
familii de ms. n-a avut loc decît după ce paragraful 10 se adăugase în 
versiunea neunificată a codicelui parisian, pe cînd familia A rezulta di:r;i.tr-o 
unificare anterioară. 

Totodată trimitem la aparatul de subsol al textului editat de noi 
pentru a se vedea sursele exact folosite de Fotino şi mai ales modul liber 
în care a căutat în Basilicale un simplu punct de plecare pentru o normă 
nouă. 

b) Această bază (II, 23) a fost lărgită prin adăugirea unui titlu 
II, 24 (Bas. 58, 10) Ili::pl vf:c.uv obw8oµwv (Despre construcţii noi) care 

m V. V. G., in RA 9 (1966) 99. 
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comportă 5 paragrafe. Se găsesc aici principiile fundamentale privind o 
nuntiatio noui operis. Subliniem aici numai importanţa paragrafului 2 
care face obligatorie obţinerea unei permisiuni din partea domnului de 
către toţi cei care încep o construcţie nouă. 

Acest principiu bizantin va fi una dintre 
liniile directoare a le dreptului domnesc în ma­
terie de urbanism. Nerespectarea lui a determinat pe domni să 
impună aceeaşi obligaţie prin intermediul unui act normativ domnesc. 

în ms. proiectului din 1766, aflate la BAR din Bucureşti şi la Iaşi 
(deci şi în ed. Zepos, 1959) titlul 24 are 5 paragrafe extrase din Bas. 58, 
10, cu schimbarea rubricii m:pl. x.ocwoToµ~wv în m:pl. ve:wv olx.oooµwv. În 
versiunea editată de noi (cod. paris. suppl. gr. 1323), mai figurează alte 5 
paragrafe scrise ulterior, poate de aceeaşi mînă şi provenind din N omos 
georgikos X, adică din titlul cu aceeaşi rubrică cu a Bas. 58.10. Copiate 
în greaca bizantină, după Ius Graeco-Romanum al lui Leunclavius (1595), 
ele urmau probabil să fie transpuse în greacă populară. Patru din aceste 
paragrafe se regăsesc în cartea a V-a a proiectului fotinian de cod agrar 
din 1775/1777, editat de noi în Legislaţia agrară a Ţării Româneşti (1970) 
118-119. Adăugirea lor nu se datoreşte întîmplării care, aci, punea la 
dispoziţie spaţiu liber, ci conexităţii de probleme. Titlul din Nomos geor­
gikos şi cel din Basilicale purtau aceeaşi rubrică. Este totodată vorba de 
aspiraţii contemporane şi cu o sursă comună în activitatea codificatoare 
a lui M. Fotino însuşi : adausurile în greaca bizantină la proiectul din 
1766 şi redactarea în aceeaşi limbă a anteproiectului de cod general din 
1775/1777. 

Introducerea, într-un titlu de materii urbane, a unor paragrafe din 
legile agrare poate surprinde. în Bas. 58.10. era vorba de construcţii noi 
pe teren propriu. În textele din N omos georgikos este vorba de construcţii 
(la ţară sau la oraş) pe loc străin sau părăsit temporar. Pe Fotino îl va fi 
interesat aspectul orăşenesc? Sau a dat aici precădere sensului roman al 
termenului clădire = urban, indiferent de aşezare? în toate textele adău­
gate se respectă principiul roman : superficies cedit solo, convenabil acum 
privatizării crescînde a proprietăţii funciare în principate. Un singur 
text (24,6) se referă la o construcţie pe teren părăsit, fiindcă proprietarul 
se întoarce după o absenţă nedeterminată. Aici se admite o derogare de 
la principiul roman, conformă cu dreptul grec popular şi curentă şi în 
principate, cu sau fără influenţă greacă : înlocuirea locului construit, cu 
altul neclădit, OCVTLT07tLOC (paralele cu oe:vopox.nicrtoc). Constructorul rămî­
nea astfel stăpîn pe construcţia făcută pe locul altuia, iar prin schimb 
obligator devenea şi proprietar al solului. 

Prof. N. I. Pantazopoulos ma. consideră această dispoziţie din 
Nomos georgikos ca fiind o reacţie isauriană grecească împotriva princi­
piului roman ; ea consacra pluralitatea orizontală de stăpîniri funciare 
pe acelaşi teren, potrivit unei vechi tradiţii orientale, mergînd pînă în 
dreptul babilonian, dar abrogată de Basilicalele şi de Hexabiblul lui 
Armenopol. 

111 a. V. Peculiar lnslilulions of Byzanline Law in Ilie Georgikos Nomos, in RESEE 3 
(1971) 541-547. 
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Fără identitate perfectă, poziţia dreptului popular grecesc era apro­
piată de aceea a lui ius V alachicum care permitea încă mai larg folosirea 
superficială a pămîntului altuia, în interesul punerii lui în valoare. Ori­
cum, Armenopol nu exclusese din Nomo s geo r g i k os principiul 
„neroman" al antitopiei, ci îl conciliază cu superficies cedit solo, ca o ex­
cepţie în caz de absenţă şi nu prin acceptarea a două proprietăţi orizon­
tale pe acelaşi teren, ci prin schimb de terenuri. Şi în principate, principiul 
supe1jicies cedit solo serveşte la restrîngerea şi lichidarea finală a concep­
ţiei largi comunitare, a lui ius Valachicum. Fotino participă intens la acest 
proces. 

Metoda de lucru a lui l\f. Fotino în elaborarea titl. 23 şi 24 din cod. 
paris. suppl. gr. 1323 pune o importantă problemă de tehnică editorială 
a operei sale. Exemplul analizat de noi, nu este izolat. Pentru o ediţie 
exhaustivă a operei fotiniene se impune : concisa adnotare a trimiterilor 
cifrice la un text „corespunzător" din Basilicale sau alte izvoare bizantine ; 
dacă nu se poate adopta metoda aparatului critic puş de noi în 
circulaţie în „Legislaţia agrară" şi amendat în cea de faţă, este necesar să 
se găsească un alt cod de exprimare a diferitelor raporturi între textul 
lui Fotino şi sursa lui bizantină ; în fine, fără a se lua ca bază codex. paris. 
suppl. gr. 1323, o ediţie ştiinţifică a :Manualului din 1766 nu poate fi dată. 
Pentru moment editarea codexului parizian este pregătită la Atena în 
colaborare cu prof. Pan. J. Zepos, autorul preţ.ioasei ediţii fotiniene 
din 1959. 

c) O a doua adăugire la schema din 1765 constă într-un titlu II, 
37 de două paragrafe (Bas. 58. 7) Ilept 8ouA.eLwv (Despre sevituţi). Primul 
paragraf este o scolie 112, căci textul începe prin expresia caracteristică 
pentru începutul unei note de comentator : yLvwaxs: şi dă o definiţie gene­
rală a servituţii, în timp ce para.graful doi tratează despre perioada de 
timp necesară unei prescripţii. Nu putem califica acest text drept specific 
urban. 

d) Titlul Ii:, 40 (Bas. 58.13) şi Harm. (2.4.103) se ocupă de-a lungul 
a cinci paragrafe de regimul apelor. Sînt texte care privesc în egală măsură 
şi moşiile rurale şi oraşele. Ca urmare Fotino nu le va include în noţiunea 
strictă de drept urban codificată în cartea a V-a a proiectului 1775/1777. 

3. Apariţia rnicrocodificării dreptului urban prin intermediul hriso­
vului din 1768. Această codificare reprezintă un moment remarcabil şi 
avem norocul de a-i cunoaşte geneza concretă. 

a) Procesul de la 1 mai 1768 dintre D. Ghica şi T. Creţulescu. Marele 
fost ban Toma Creţulescu voia să alipească la curtea casei sale de lîngă 
podul Mogoşoaiei, strada existentă, prevăzută cu un post de pază, stradă 
de care se foloseau orăşenii şi ţăranii cu atelajele lor. Marele ban voia să 
se deschidă o altă stradă în partea opusă, pe un teren alăturat pe care 
toci~ia~ îl. cu~părase. Pe terenul astfel obţinut era proiectată construcţia 
unei s1m1ger11, ceea ce îl silea pe vecin, marele spătar D. Ghica, unchiul 
domnului, să-şi închidă ferestrele şi să stea în vecinătatea unei perma­
nente primejdii de incendiu, să suporte fumul şi mirosul greţos. 

• 
112

_ Motiv ~entru care ms. nu poartă indicaţia sursei; v. ed. Zepos, II 37 § 1 (ln ms. 
ieşean editat, scoha a devenit paragraful 1 al titlului; nu e un caz izolat). 
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Are loc un proces, trimis de domn în faţa unei comisii de şase boieri, 
dintre care un Creţulescu şi doi Cantacuzino, înrudiţi cu pîrîtul. Procesul 
de la 1 mai 1768 113 declară : nu există jurisprudenţă în această materie. 
Este unul dintre rarele documente care ne dez­
v ă 1 u i e a c e a s t ă p r a c t i c ă i m p o r t a n t ă, a n u m e r e -
cursu 1 1 a precedente 1 e judiciare 114• Dar aflăm că practica 
somaţiei de către vecini în cazul unei construcţii noi care închidea vederea 
sau era un motiv de poluare („putoare") era curentă. Şi ceea ce e mai 
izbitor este faptul că însuşi pîrîtul Toma Creţu1escu recursese la ea pentru 
a-l împiedica pe marele vornic Matei Cocorăscu să construiască bucătării 
prea aproape de grajduri. Noua construcţie a fost dărîmată („i-au ră­
dicat-o"). 

Toate acestea nu reprezintă decît obiceiul pămîntului pe care boierii 
îl cunoşteau şi pe care îl consemnează în sentinţa lor judecătorească. 
Dar ei consultă de asemenea pravila bizantină. Mai întîi, probabil, pe cea 
cu privire la închiderea unei străzi, pentiu care nu exista un obicei. Stră­
zile trebuiau menţinute în starea lor anterioară. După pravilă, declară 
boierii judecători, nu-i este permis marelui ban să abată strada. 

Pentru cei care se află în raport cu vecinătate, principiile pravilei 
sînt rezumate astfel : 

În cazul unei construcţ.ii care aduce prejudicii vecinului, acesta poate 
opri lucrările şi va primi despăgubire în cazul în care cel oprit nu se supune 
şi continuă să construiască. 

Proprietarul poate construi liber, în măsura în care nu aduce preju­
dicii vecinului. 

Oprirea construcţfoi intervine, de asemenea, în caz de poluare (miros 
urît, fum). 

Pravila interzice supraetajarea unei case, dacă în acest fel se ia 
vederea vecinului. Această regu!ă se aplică cu atît mai mult în cazul unei 
construcţii noi. Starea veche a lucrurilor trebuie menţinută. 

Şi iată decizia boierilor judecători : „Ci după dreptatea pravilii şi a 
obiceiului locului hotărîm, că nu iaste dumnealui volnic a face zidire care 
aduce stricăciune şi supărare vecinului, încă închizînd şi uliţa domnească". 

Care este pravila consultată şi invocată de boieri? Nu ni se spune 
din păcate, în termeni exacţi. După toate probabilităţile este vorba de 
Basilicale, în ediţia Fabrotus, lucru deloc neobişnuit la acea dată, sau, 
poate, în rezumatul lui Fotino de la 1765 sau 1766. Cel puţin unul dintre 
principiile citate de boieri se găseşte aici. Dar cel privitor la închiderea 
străzilor nu se află aici decît în forma indirectă a paragrafului 1 ( 45 = 
II 23 ). Dae:ă era vorba de „codul lui Scarlat Ghica", sancţionat şi' intrat 
in vigoare, nu s-ar fi citat acest cod recent ca atare sub domnia fiului 
său~ Nu s-ar fi găsit deci un argument din faptul că pravila fusese deja 
confirmată de puterea domnească? Este încă o dovadă că aşa-zisul cod 
rămăsese în stare de proiect. 

113 V. G. Potra, DOB 374-375, n. 384 şi anexa E I nr. 3. 
114 V. V. G. şi O. Sachclarie, L'origine el l'auloriU des recueils de jurisprudence dans la 

science du droit roumain, in „Rev. des se. soc., Serie Se. jurid." 14 (1970) 157-170. 
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b) Marele hrisov din 12 mai 17~8. Acest ~roces a avut o 1;1fma~·e 
remarcabilă : marele hrisov din 12 mai recepteaza dreptul urban b1zantm 
din Basilicale şi din Hexabiblu. O amplă introducere în cea mai pură 
tradiţie bizantină şi în care r~cunoaştem ;pana . !'prinţului. filozofi1:o~·"..? 
a lui Mihail Fotino, enunţă urmatoarele consideratu m materie de politica 
legislativă : ~ . . . 

- Domnul trebuie sa se preocupe ş1 el de elaborarea anumitor pravile 
civile (politice), întrucît acestea începuseră să nu mai fie respectate. 

- Perversiunea sau simpla neglijenţă conduce alterarea sau chiar 
dezafectarea totală a pravilei. Cei vinovaţi supraestimîndu-şi inteligenţa 
ajung, aşa cum observă Ioan C'hrisostomul, la .nebunie. 

- Pravila trebuie să fie consultată constant şi cu atenţie şi mai 
ales de către cei care sînt convinşi că o cunosc bine. 

- Astfel, domnul îşi îndeplineşte datoria faţă de supuşi şi faţă de 
Dumnezeu, respectînd pravilele divine, în scopul de a realiza justiţia şi 
pacea. 

- Pravilele trebuie să fie aplicate potrivit înţelesului lor, întrucît 
toate ne asigură că ele cuprind justiţia de care avem nevoie. 

- Pietatea stă, potrivit Sf. Nil, nu în mila faţă de multe persoane, 
ci în abţinerea de la orice nedreptate faţă de oricine. În acest hrisov se 
inserează un citat din Sf. Nil, aşa cum în marele hrisov despre organi­
zarea meşteşugurilor din decembrie 177 4 Alexandru Ipsilanti făcea ci­
tate din Seneca, Ovidiu şi din Sf. Vasile şi Grigore din Nazianz. 
(v. n. 10). 

- Există mai multe feluri de a săvîrşi nedreptatea, din care unul 
constă în a construi în dauna vecinilor şi a construi fără autorizarea pu­
terii domneşti care trebuie să cunoască finalitatea noii construcţii. 

Armătura etică a actului legislativ este, aşadar, foarte densă şi în 
fond, bine concepută. Originea sa bizantină şi creştină nu pune probleme 
speciale, dar se remarcă punctul de plecare şi punctul de sosire : reali­
tatea locală. 

După o lungă perioadă de pozitivism juridic, în timpul căreia, pen­
tru a-şi afirma specificitatea, legea trebuia să îmbrace forma unui ordin 
sec, pînă la dezumanizare, astăzi dreptul modern cel mai revoluţionar 
regăseşte, la un alt nivel şi într-un context social inedit, o tehnică legis­
lativă care nu mai refuză un preambul care să definească rezonanţa etică 
a legii şi îi măreşte valoarea educativă şi forţa de radiere şi adeziune 
luminată 115• Evident că în secolul al XVIII-lea, legiuitorul feudal şi 
fanariot nu putea pune o tehnică apreciabilă, ca atare, decît în serviciul 
moralei sale de clasă. Era limita sa istorică. Dar trebuie reţinută lupta 
pentru dreptate. Chiar şi jocul complicat al celor care o subordonau sco­
purilor lor, se dovedeşte semnificativ. 

Cit despre reglementarea propriu-zisă, se edictează următoarele 
norme, cu o trimitere constantă la pravilă (odată cu citarea cifrică: „car­
tea împărătească" 57, titlul 8 şi 10 şi 40 (ed. Fabrotus) : 
-------

• • 
116 V. Emil Nicolcioiu, Consideraţii pe marginea ştiinţei legiferării şi tehnicii leyislalive 

ş1 idem, Clleva sugestii pentru o metodologie generală de tehnică legislativă, in RRD 28(1972) 
nr. 6, 40-55_; nr. 7, 62-77; Yolanda Eminescu, Le droit devant le progres scientifique el tech­
nique, comunicare la Congresul internaţional de drept comparat, Teheran, 1974. 
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a) Sînt interzise construcţiile noi fără autorizarea prealabilă a prin­
cipelui (mai multe versiuni ale aceluiaşi principiu). Sancţiunea va fi dărî­
marea clădirii construite ilegal. 

b) Aplicarea unei nuntiatio noui operis. 
c) Opoziţia Ja o nouă construcţie pe un teren public îmbracă forma 

unei acţiuni populare : orice cetăţean are dreptul să o exercite, chiar fără 
să fi suferit un prejudiciu personal. 

d) Renovarea unei case nu trebuie să-i schimbe starea anterioară 
şi mai ales să ia lumina sau vederea vecinilor. 

e) Constituţia lui Zenon 116 interzice oricui de a acoperi vederea 
munţilor ca şi aceea a mării. Principele şi boierii nu considerau ridicol 
sau absurd să introducă asemenea dispoziţii în dreptul valah. 

f) Se precizează distanţele pe care trebuie să le respecte construc­
ţiile care închid vederea spre munţi, spre grădini sau livezi. 

g) Se precizează, de asemenea, distanţele pe care trebuie să le res­
pecte constructorii de brutării, plăcintării, vopsitorii, uneori ţinînd seamă 
de înălţimea caselor ameninţate (două sau trei nivele) şi de existenţa 
ferestrelor. Nu lipsesc referirile la două legi care prevăd fiecare o distanţă 
diferită (60 şi 12 coţi). 

În concluzie, se insistă asupra faptului că reglementarea domnească 
este obligatorie pentru că este conformă pravilei; iar la sancţiunile evo­
cate, ale acesteia, se adaugă invitaţia adresată domnilor care vor urma 
de a respecta noua reglementare, ajutîndu-se de drept (justiţie) şi pra­
vile. 

Poziţia specifică a puterii legislative domneşti faţă de dreptul bi­
zantin este foarte sugestivă, prestigiul şi superioritatea pravilei par să fie 
intacte, cu toată necesitatea de a o sprijini şi de a o confirma printr-un 
hrisov care, să nu uităm, îşi trăgea forţa morală din conformitatea cu 
legea imperială. Este izbitoare atenţia care se dă boierilor ale căror inte­
rese erau în joc. Boierul lezat de comportarea lui Toma Creţulescu face 
parte din divanul care legiferează împreună cu domnul. Rudele apropiate 
ale pîrîtului participă, de asemenea, ceea ce face ca el să nu fie lipsit 
de apărători, dar se constată că ei nu i-au putut fi de vreun folos, sau n-au 
voit s-o facă. 

Caracterul d e m i c c o d u r b a n care este specific acestui hrisov 
a fost semnalat încă din 196.5, cu indicarea izvoarelor bizantine ale fie­
cărei dispoziţii. Din păcate această contribuţie n-a reţinut pînă acum 
atenţia nici unui istoric al dezvoltării oraşelor noastre la sfîrşitul secolului 
al XVIII-lea. 

Pe de altă parte s-a afirmat că aplicarea hrisovului şi a dreptului 
pe care îl recepta a fost inexistentă. 

Aceste două probleme se pun în prezent într-un cadru mai larg şi 
le vom relua cu dezvoltările necesare. 

4. Codul urban inclus de 1lf ihail Fotino în proiectul său de cod general 
de la începutul domniei lui Alexandru I psilanti. 

116 V. mai jos, proiectul lui Fotino, V 2 § 47 şi urm. 
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A) Noţiunea de drept şi de cod urban. Terminologie fotiniană. ln 
1765, Fotino n-a folosit decît noţiunea de xcxLvoToµ(cx =renovarea unei 
case, a unei clădiri. Un an mai tîrziu el a introdus în cel de-al doilea pro­
iect al său şi noţiunea de v€cx o1.xo3oµ fi, construcţ.ie nouă. Dar cele două 
titluri erau separate unul de altul. 

Cele două materii se găsesc reunite în corpul aceluiaşi hrisov, în 
1768. Pornind la elaborarea codului general pe care Alexandru Ipsilanti 
era grăbit să-l lanseze ca un cod confirmat al ţării, Fot i no s - a rid i­
c a t 1 a o g e n e r a 1 i z a r e c ar e î i f ac e c i n s t e. E 1 s e h o t ă­
r ă ş t e s ă c o n s a c r e o c a r t e u n i t a r ă m a t e r i i 1 o r u r­
b an e şi carte a a Y-a a căpătat ace astă destin aţi e, 
venind la rînd după cutuma de drept ciYil (cartea a IV-a). Dar, din lipsă 
de terminologie consacrată, Fotino n- a îndrăznit s ă creeze 
e x p r e s i a o r i g i n a 1 ă c a r e s e i m p u n e a . Prins la mijlocul 
drumului între puterea tradiţ.iei şi noile exigenţe a căror intuiţie o avea, 
Fotino s-a mulţumit să. pună cap la cap rubricile celor două titluri ale 
Basilicalelor din proiectul de cod de la 1766 pentru a alcătui în felul acesta 
rubrica cărţii a V-a a proiectului din 1775-1777: Ile:pl xcxLvoToµLwv 
xcxl vecuv o1.xo3oµ&v. Dar o juxtapunere mecanică nu oferă denumirea 
potrivită a unui concept şi Fotino nu pare să fi adîncit problematica celui 
de care avea nevoie. Cînd se trece la 7t(vcx; surpriza este mare. Primul 
titlu (nenumerotat) reia prima noţiune a rubricii cărţii, iar cel următor 
pe a doua. Dar aceasta nu este totul. În al treilea titlu: Toc E7tcxp:x_Lxoc Tou 
'loui..Lcxvou Tou &p:x_LTexTovoţ Tou 'AaxcxA.cuv(Tou scurtează rubrica internă a 
titlului IV din cartea a II-a a Hexabiblului lui .Armenopol: 'E7tcxp:x_Lxoc oc7to 
't'WV 't'OU 'AaxcxA.cuvhou 'loui..Lcxvou 't'OU cX.p:x_LTEX't'OVoţ EX 't'WV v6µcuv ~'t'OL €3-cuv 't'WV 
h Ilcxi..cxLa't'tV"fl. Se observă uşor încurcătura şi ezitarea juristului nostru . .A 
crezut el oare că trebuia să dea o autonomie conceptuală eparhicelor ~ Dar 
care Y Originea lor este pur istorică şi la Armenopol, materiilor Tratatului, li 
se adaugă altele care aparţin poate jurisdicţiei prefectului şi suceesorilor săi. 
Şi nici .Armenopol nu vedea aici decît o subdiviziune a titlului De novis 
operibus în care aspectul procedural al lui nuntiatio nu era clar separat de 
reglementarea de fond privind servituţile prediale urbane. Totodată aceas­
tă identificare discutabilă ignora distincţia Basilicalelor între procedura 
şi statutul de fond al construcţiilor noi. M. Fotino a optat pentru o solu­
ţ.ie într-adevăr eclectică: după titlul comun al Basilicalelor şi Hexabiblu­
lui, a aşezat titlul special al Basilicalelor care nu se găsea la .Arme­
nopol şi tratatul lui Iulian. Astfel, noţiunea de drept urban pe care o folo­
sea implicit este dintre cele mai discutabile : materii civile, materii proce­
durale, materii administrative, dar limitate la problema construcţiilor 
private, a clădirilor destinate comerţului şi meseriilor care creează pericol 
de incediu şi poluare; servituţile prediale sînt puse la un loc şi tratate în 
legătură cu problemele evocate. Dar codul urban al lui Fotino nu ajunge 
să cuprindă toată materia servituţilor pe care Digestele şi Codexul, şi pe 
urma lor Basilicalele, le sistematizau mai satisfăcător, c h iar dacă o 
f ă c e a u î n 1 i p s a u n u i c o n c e p t d e drept urban. Dar ceea 
ce dă de gîndit este volumul considerabil al materiilor de drept urban, 
pe care ca1tea a V-a din 1777 le ignoră în linişte, materii ce depăşeau 
dreptul civil, căruia Fotino îi rămîne în principiu ataşat. 
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Dar, ceea ce facem este mai mult o analiză de constatări decît o 
critică normativă. F o t i n o n u p u t e a s ă a i b ă, c u p r i v i r e 1 a 
d r e p tu 1 urban, idei i n s p i r a t e d e e x i g e n ţ e 1 e no astre. 
ş i a p o i, e r a un deschizător de drumuri, insuficient înarmat din 
multe puncte de vedere. Cu toate acestea, în comparaţie cu tradiţia bizan­
tină existentă, e 1 r e a 1 i z a un s e r i o s p a s î n a i n t e şi a c e a s­
t a e r a u n p r o g r e s î n s e m n a t. Mai mult, el se afla, din punct 
de vedere istoric, la o răscruce de drumuri, ceea ce nu-i uşura sarcina. 
Exista o tradiţie de drept municipal feudal, puţin activă în Ţara Româ­
nească şi pe care Fotino n-o cunoştea probabil prea bine : cărţi de înteme­
iere şi de privilegii, obiceiuri urbane sau proprii unui anume oraş, organe 
municipale elective fără autonomia comunală de tip occidental. Această 
tradiţie era dealtfel depăşită de istorie pe plan european şi nu i se poate 
reproşa că nu s-a inspirat din această tradiţie retrogradă. Pe de altă parte, 
dreptul burghez se îndrepta spre unitatea sa la un 
n i v e 1 n a ţ i o n a 1, ceea ce presupunea pe de o parte un dualism net : 
drept public - drept privat şi un considerabil efort de unificare a dreptu­
lui civil (privat). 1 n s c h e ma c are triumfă în dr e p tu 1 
european al secole] or XVIII şi XIX nu se găsea 
1 o c u 1 p e n t r u o di s c i p 1 i n ă ş i o c o d i f i c ar e i n d e p e n­
d e n t ă a d r e p t u 1 u i u r b a n. Astfel încît d u p ă pro i e c t u 1 1 u i 
F o t i n o, justificat de realităţile locale ale momentului şi foarte intere­
sant în ciuda tuturor imperfecţiunilor lui amendabile, for m u 1 a sa 
n - a f o s t n i c i r e 1 u a t ă, n i c i d e z v o 1 t a t ă. Ş i 1 a p r i m a 
c o t i t u r ă a c o d i f i c ă r i i, c o d u 1 a g r a r117 ş i c o d u 1 u r b a n 
a u f o s t î n î n t r e g i m e d a t e u i t ă r i i : nici proiectul de con -
stituţie al cărvunarilor moldoveni (1822), nici Regulamentele orga­
nice (1830 -1831) nu vor acorda un loc aparte dreptului urban ca ra­
mură distinctă a codificării. 1 u 1 8 6 4 cînd s-au alcătuit codurile 
după noua schemă a Europei burgheze, n u s - a a 1 e ă t u i t ş i u n 
cod u r b an. Abia astăzi, dezvoltarea explozivă a oraşelor, impli­
caţiile tulburătoare ale urbanizării şi posibilităţile nelimitate ale ur­
banismului au creat un drept urban interdiscipJinar pe care îl înţelegem 
greu şi pe care îl utilizăm şi mai greu. Dar nimănui nu i-ar trece în prezent, 
prin cap să. condamne cercetarea critică şi raţională a temeiurilor şi pers­
pectiYelor, unui cod al oraşului, al urbanismului şi al anvironamentului 
urban. 

B) Primul titlu despre renovarea clădirilor. Toa.te paragrafele aces­
tui titlu sînt luate din Basilicale, cartea 58, titlul 10. Procedura somaţiei 
pentru construcţie nouă este reglementată amănunţit, cu preciziunea 
şi subtilitatea proprie jurisconsulţilor romani clasici. Lectura acestor 
texte, meditaţia asupra tehnicii lor sînt revelatoare de îndată ce le com­
parăm, în gînd, cu contextul practicii treburilor urbane din anii 1768 
sau 1776, în Valahia. 

Desigur, această practică nu era ecomplet străină dreptului pra­
vilei din care se inspira proiectul lui Fotino. Dar este uşor de înţeles că 
aplicarea noilor texte nu putea fi nici integrală, nici de o perfectă auten-

117 Care apare pentru ultima dată („Codica agronomicească") ln anaforaoa boierilor 
moldoveni din noiembrie 1819; v. Legisl. agr. 23 şi 67. 
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ticitate. Cu această constatare preţioasă, că un proces şi o judecată ca 
aceea din 1 mai 1768 118 arată cum calităţile riguroase ale dreptului 
roman din Basilicale furnizau răspunsuri inteligente, dorite şi rod­
nice. El asigura apărarea drumurilor publice, şi Bucureştii aveau mare 
nevoie de ea. Regimul construcţiilor şi al servituţilor prediale tindea să 
înlăture în mod eficace abuzurile, reaua credinţă, dar pentru a apăra 
0 proprietate privată puternic consolidată şi de factură individualizată. 

Vecinătatea, coindiviziunea, dacă nu comunitatea, nu erau res­
pinse, dar erau supuse unei proceduri amănunţite nelipsite de o înţelep­
ciune rece. 

Nu este cazul să comentăm pe larg toate articolele acestui titlu, 
unul după altul. ln conformitate cu paragraful 1, somaţia chiar nedreaptă, 
opreşte construcţia (a cărei stare trebuie să fie constatată printr-o sentinţă 
interlocutorie, v. § 16 ). Viciul somaţiei nu poate fi înlăturat, decît de 
către cel notificat cu sprijinul justiţiei pe care trebuie să o sesizeze în ter­
men de 3 luni(§ 19), dacă voieşte să continue construcţia. (reluat la§ 15 ), 
depunînd o cauţ.iune, fără de care se expune la dărîmare (§ 17). 

Procedura se bifurcă (§ 2), după cum este vorba de blocarea unor 
lucrări viitoare sau de dărîmarea unor lucrări efectuate. Efectul trece 
asupra cumpărătorului imobilului în discuţie (§ 18). 

Paragraful 3 precizează ce persoane puteau proceda la o somaţie 
şi pe cele cărora aceasta le putea fi notificată. Cel dintîi îndreptăţit era 
o &px.wv. Fotino dă acestui termen două accepţiuni. Aci şi în 
cartea I a proiectului său, îl întrebuinţează pentru a desemna, în general, 
un mare dregător, un mare boier, titular al unei funcţiuni înalte. Dar tot 
în cartea I în alt loc dă echivalentul o &px.wv ~ToL o ~yEµwv. 

Promotorul somaţiei devine reclamant (§ 4) şi poate obţine dărî­
marea lucrărilor efectuate după notificare. 

Paragraful 5 defineşte noţiunea de construcţie nouă: schimbarea 
înfăţişării lucrărilor prin intermediul construcţiei sau al demolării. 

Paragraful 6 consacră caracterul popular al somaţiei tinzînd să 
înlăture renovarea abuzivă efectuată pe loc public. Această regulă figu­
rează în hrisovul din 12 mai 1768. Nu este uitat nici sclavul(§ 7): poate fi 
oprit prin somaţie, dar nu poate soma, la rîndul său, în nume propriu. 
Această dispoziţie constituie oare un anacronism, în care Fotino i-a avut 
în vedere, fără a o spune, pe robii ţigani~ 

Somaţia tr~buie făcută chiar la locul construcţiei şi nu este necesar 
ca cel somat să fie proprietarul însuşi ( § 8 ). Paragraful 10 justifică această 
regulă. 

Somaţ~a .care se adresează unuia dintre asociaţi are efect asupra 
tuturor asociaţilor, dar dacă unul nu o respectă, nu sînt traşi la răspundere 
toţi (§ 11). 

Par~gr~ful 12 îl autorizează pe proprietar să-l îndepărteze prin arun­
c~rea unei pietre pe cel care i-a încălcat proprietatea, dar dacă actul abu­
ziv are loc pe propriul său pămînt, somaţia este absolut necesară. Arun­
ca~·ea pietrii constituie receptarea unui obicei, vestigiu al dreptăţii 
pnvate. 

118 V. mai sus III 3 a şi mai jos, anexa E, I nr. 3. 
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Lucrările urgente exclud somaţia (§ 13-14). 
Construcţia efectuată într-un rîu public sau pe malurile lui, com­

portă o garanţie pentru o durată de 10 ani (§ 20). 
Paragraful 21 nu pare să fi cunoscut o aplicare efectivă în Ţara 

Românească: demolarea unei case în scopul vînzării, obligă pe fiecare 
dintre contractanţi (vînzător-cumpărător) să plătească preţul fiscului. 
Această dispoziţie tinde să. oprească demolările făcute cu prea mare uşu­
rinţă, în detrimentul locatarilor, într-o perioadă de criză a locuinţelor 
explicabilă pentru Constantinopol sau Roma. 

C) Titlul II despre construcţii private. Cele 59 de paragrafe ale 
acestui titlu au următoarele surse: 

§ 1-14 : Bas. 58. 11 şi una dintre scoliile titlului. 
§ 15-25 : Bas. 58. 2. 
§ 26-30: Bas. 58. 5. 
§ 31: Bas. 58. 6. 
§ 32-33 : Bas. 58. 7. 
§ 34-41: Bas. 58. 8. 
§ 42-46: Nov. 56, 57, 71, 104, 113 ale lui Leon Filozoful. 
§ 4 7 -59 : Const. lui Zenon. 

Primul paragraf precizează situaţia asociatului care acoperă singur 
cheltuielile de refacere a unei case. 

Distanţa impusă între construcţiile private şi cele publice ( § 2) 
este de zece picioare. Motivul : evitarea pericolului (de foc) pentru acestea 
<lin urmă. 

Amenajarea unui balcon cere o distanţă de 10 picioare în raport cu 
o casă particulară şi de 15 picioare în raport cu o construcţie publică ( § 3 ). 
Sancţiune : demolare şi confiscare. 

Orice schimbare a înfăţişării care impune obţinerea acordului din 
partea vecinului ( § 4 ). Hrisovul din 12 mai 1768 o spunea deja. 

Construcţiile noi trebuie să respecte o distanţă de 15 picioare fără 
a împiedica vederea directă sau laterală a mării ( § 5 ). 

Paragraful 6 se ocupă de construcţiile efectuate pe o stradă îngustă, 
iar § 7 reglementează vederea la mare în cazul unei construcţii înalte de 
o sută de picioare. 

Paragraful 8 asigură rapiditatea procedurii şi a despăgubirii celui 
notificat, care cîştigă procesul. 

Paragraful 9 extinde aplicativitatea dispoziţiilor acestui titlu la. 
întreg imperiul, cu excepţia textelor relative la vederea la mare, care pri­
vesc numai Constantinopolul şi împrejurimile sale. Incongruitatea acestui 
text a fost deja semnalată. 

Paragraful 13 protejează hotarele, iar § 14 pămîntul arabil al veci­
nului : construcţia trebuie să se facă la distanţa de un stînjen sau de 
o aruncătură de săgeată. Aruncarea săgeţii reprezintă un vechi obicei 
sud-est european. El aminteşte practica desemnării hotarelor unui teren 
destinat întemeierii unui sat şi a unei prisăci prin aruncarea unei săgeţi, 
a unei securi, a unui ciocan etc. 

* 
Nu există servitute privind un teren sau un drum public ( § 15 ). 
Paragraful 16 enumeră categoriile de servituţi urbane. 
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Paragrafele 17 -25 aduc . o întrea~ă. serie. ~e. ~ispoziţii în materie 
de servituţi (zid comun, ~xercitai:ea l~i i~s stillic:idiorum_, dreptul de ~ 
construi recunoscut proprietarului eta1ului superior, regimul celor trei 
case suprapuse, respectare~ zidului or? et?.) şi ~epet~ ( §_ 18) principiul 
că vechea înfăţişare a casei nu poate fi schimbata daca dmtr-aceasta re­
zultă vreun inconvenient pentru vecin. 

Grupul paragrafelor 26-41 este extras din titlurile 5,6, 7 şi 8 ale cărţi~ 
a 58-a a Basilicalelor, respectiv 5 (§ 26-30), 6 (§ 31), 7 (§ 32-33) şi 
8 (§ 34-41) paragrafe. 

Dispoziţiile preluate din titlul 5 : ,Ech ~ 8ouJ.dix E8LxTYjTixL sînt destul 
de disparate : situaţia proprietarului unui etaj superior în cazul în 
care proprietarul de jos efectuează o construcţie pe zidul său ( § 26) ; 
exercitarea servituţiei de trimiterea fumului (§ 26), a acelei de trecere şi 
scurgerea ploilor ( § 28) sau de sprijinirea unei bîrne ( § 31) ; refacerea 
zidului înclinat ( § 29) şi diferitele genuri de acţiuni care pot fi inten­
tate în cazul săpării unei gropi de gunoi, lucru care a provocat umezirea 
zidului vecinului (§ 30). 

Cele două paragrafe 32 şi 33 extrase din Bas. 58. 7 se ocupă de 
supraetajarea caselor, de facerea unei ferestre într-un zid care aparţine 
altuia şi despre schimbarea direcţiei vîntului de către o construcţie recentă, 
vînt care îi este folositor vecinului pentru aria sa. 

Toate dispoziţiile provenind din titlul 8 despre Ile:pl Twv T6ma>v xixl. 
-rwv 7tocp68wv 8Yjµoa(wv se referă la protejarea locurilor publice. Apărarea unui 
loc public de încălcări din partea unui particular incumbă asupra tuturor 
cetăţenilor. Este principiul deja întilnit al acţiunii populare(§ 36). Para­
graful 37 interzice orice piedică în calea liberei folosiri a unui loc public. 
Aplicarea sa în Yiaţa unui oraş ca Bucureştiul în a doua jumătate a seco­
lului al XVIII-lea era relatiYă şi dificilă. Caracterul public al numeroase­
lor străzi, străduţe şi locuri de trecere nu era suficient de bine marcat. 
Participarea locuitorilor de pe o stradă la întreţinerea ei nu era de natură 
să-i întărească acest caracter şi abuzurile celor puternici erau frecvente. 
În procesul de la 1 mai 1768, analizat mai sus, s-a putut vedea că marele 
ban Toma Creţulescu nu-şi făcea scrupule să. închidă o stradă şi să des­
chidă alta, într-un loc care îi convenea mai mult. 

Încălcările spaţiului străzii cu prilejul const1uirii unei case noi sau 
al refacerii unei case nu au putut fi stăvilite prin enunţarea faimoaselor 
principii de drept romano-bizantin incluse de domni într-un hrisov sau 
de Fotino în proiectul său <le cod urban. Cu p r e a m u 1 t e 1 e-i p r i n­
c ip ii de drept urban, proiectul său chiar risca să 
indispună şi apărea ca o noutate supărătoare sau 
c e 1 p u ţ i n s u s p e c t ă. O a s t f e 1 d e r e a c ţ i e n u a p u t u t 
influenţa favorabil confirmarea acestui proiect 
şi transformarea sa în cod oficial. 

Unele dispoziţii de drept bizantin selectate de Fotino prezintă un 
interes particular. Paragraful 38 interzice construirea de către o persoană 
privată. a unui pod sau săparea unei gropi pe un drum public. Cel care a 
construit pe un teren public fără a fi împiedicat de cineva nu poate fi 
obligat să demoleze construcţia din pricina aspectului inestetic al dărî­
măturilor (§ 39). 
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Obiceiurile şi practicile existente la Constantinopol, ca şi la Bucu­
reştii din epoca feudală, se întrevăd în texte ca cel al paragrafului 40, 
care interzice etalarea produselor în faţa atelierelor, cu excepţia celor de 
boiangerie şi a rotăriilor. Această prevedere are drept scop păstrarea liberă 
a trecerii prin acel loc. Se cere, de asemenea, edililor să nu tolereze cer­
turile sau aruncarea murdăriilor pe străzi. 

Paragraful 41, pornind de la cazul în care o persoană particulară 
reface un drum, cere ca drumul să nu fie cu această ocazie, nici lărgit, 
nici strîmtat, nici înălţat, nici coborît, nici pietruit, nici lipsit de pavajul 
său. 

* 
Fără nici o tranziţie în corpul aceluiaşi titlu, Fotino trece la o serie 

de 5 paragrafe ( 42 -46) extrase din Novelele lui Leon Filozoful. Ştiind 
că dreptul urban consfinţit în Cartea eparhului datează din timpul dom­
niei acestui împărat, nu este de mirare că în novelele sale figurează dis­
poziţii aparţinînd acestei ramuri a dreptului şi că Fotino le-a preluat pen­
tru elaborarea proiectului său de cod. A avut un model în acest sens~ 
Nu-l cunoaştem şi pînă în momentul eventualei aflări a unui astfel de 
model care să reunească aceleaşi izvoare bizantine ca cele ale lui Fotino, 
sîntem siliţi să-i atribuim acestuia întregul merit al sintezei pe care a 
realizat-o : Basilicalele, Tratatul lui Iulian şi Novelele lui Leon Filozoful 119• 

Fotino a selectat novelele 56, 57, 71, 104 şi 113 împrumutînd din 
fiecare cîte un paragraf. Novela56 întărea dreptul de stăpînire al rivera­
nilor asupra ţărmului mării, garantîndu-le vederea liberă şi însuşirea pro­
duselor pescuitului marin prin analogie cu dreptul unui proprietar de 
pămînt de a-şi însuşi produsele acestuia 120• Novelele 57 şi 104 ( = § 43 
şi 45) reglementează pescuitul marin şi stabilesc distanţele minime între 
plasele pescarilor cu aplicarea prescripţiei de 10(20) ani 121 • Novela con­
firmă în această privinţă un obicei deja existent. Novela 81 122 se ocupă 
de construcţiile ridicate pe terenuri arabile. Depărtarea între construc­
ţii este fixată la două aruncături de săgeată, obicei popular întîlnit mai 
sus. 

Pentru balcoanele denumite solaria 123 , novela 113 impune o dis­
tanţă de 10 picioare de hotarele prnprietăţii vecine. 

1ncepînd de la paragraful 47 şi pînă la sfîrşitul titlului ( § 59 ), Fotino 
a utilizat celebra constituţie a lui Zenon (C I 8, 10, 12). 

119 Gh. Cronţ, Les Novelles de Leon le Sage dans ies pays roumains, in RRH 6 (1967) 
717- 729 nu citează aceste texte. 

120 Pentru soluţia din dreptul românesc, care considera ţărmul mării ca o res com­
munis, vezi C. A. Spulber, Les novelles de Leon le Sage. Cernăuţi (1934) 235 nota c. 

121 La paragraful 45 Fotino a lăsat de o parte dispoziţia cuprinsă tn novelă privind răgazul 
pentru prescrip\ie de care beneficiau mănăstirile şi bisericile (40 de ani tn loc de 10 sau 20); 
v. C. A. Spulber, op. cil. 305. 

122 Mihail Fotino a eliminat începutul novelei unde Leon subliniază originalitatea ino­
vaţiei sale în raport cu legislaţia existentă, unde o astfel de dispoziţie nu figura. Terenuri de 
cultură existau şi tn perimetrul oraşelor, astfel că textul nu se încadrează strict tn dreptul 
rural. Fotino a ţinut seama de caracterul semirural al oraşelor româneşti din acea epocă. c. 
A. Spulber, op. cil. 259 traduce: „a deux portees de trait; un seul trait d'arc". 

123 Pentru €~wO'î"IJ~=(Harm. 11, 4, 52, mai josp. 194)= maeniana (CI 8, 10, 11)=~Atixx6v 
.solarium (CI 8, 10, 12, 5); v. C. A. Spulber, op. cil. 322 n. 1. 
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Principiul ful'.).damental a,l novelei îl cunoaştem deja: nici o schim­
bare în înfăţişarea construcţiilor, de natură să împiedice vecinilor pri­
veJiştea ( § 47) mai cu seamă vederea la mare ( § 49 ). Rămîn valabile 
derogările care provin din înţelegeri prealabile ( §§ 4 7 şi 55 ). Obligativi­
tatea respectării distanţei de 12 picioare între construcţii este clar afir­
mată în paragraful 48. Este interzisă orice stînjenire a priveliştei ( § 49 ). 
Paragraful 51 aduce o reglementare detaliată privind casele separate de 
un spaţiu mai mic de 12 picioare. Clădirile reconstruite după un incendiu 
sau după o distrugere cauzată de vechime, pot atinge înălţimea de 100 
de picioare ( § 52). tncepînd de la o distanţ,ă de 100 de picioare, construirea 
unei case este cu desăvirşire liberă ( § 53 ). 

Vederea liberă la mare nu mai este impusă atunci cînd este vorba 
de bucătării, latrine sau casa scării, de intrări sau de ieşiri sau de baster­
nia (§ 54). 

Abuzurile la care procedura unei noui operis nuntiatio putea da 
naştere din partea sicofanţilor sînt combătute în paragrafele 56-59 : 
apelul va fi înregistrat de urgenţă pe rolul tribunalului (§ 56); cel care 
a pierdut în procesul început pe baza somaţiei va fi silit să plătească pa­
gu ba pricinuită ( § 57); antreprenorii răspund pentru: paguba provocată 
de întreruperea lucrărilor sau de refuzul de a le continua(§ 58); ei nu-i 
pot împiedica pe alţi antreprenori sau lucrători să continue lucrările 
începute ( § 59). 

Această parte a titlului provenită din novelele lui Leon şi din nove­
la lui Zenon impune o serie de remarci. Nu ne putem împiedica să nu 
apreciem gustul lui Fotino de a tempera stilul amplu şi obositor al nove­
lelor lui Leon. Din acest punct de vedere lucrarea sa e demnă de toată 
lauda. Dar el nu a putut evita repetiţiile, iar din punct de vedere a conţi­
nutului ne pune în faţa unei adevărate enigme : din care motiv a selectat 
într-un proiect de cod românesc, dispoziţii privind vederea la mare şi 
dreptul riveranilor asupra produselor pescuitului în apele învecinate cu 
proprietăţile lor ? 

Este oare vorba de un bizantinism pedant şi orb? Sau este efectul 
unei concepţii didacticiste asupra legii, care permitea inserarea într-un 
cod a unor texte destinate învăţămîntului fără a se avea în vedere aplica­
tivitatea lor imediată'? Sau poate Fotino, considerînd dreptul imperial 
ca ius gentiurn ( v6µot ES·vtxoL), dreptul comun tuturor popoarelor 124, 

nu ezita să includă în proiectul său texte celebre care ar fi putut fi utile, 
de exemplu, cuiva care consulta Manualul la Constantinopol? O atare 
concepţie nu este exclusă dar, pe de altă parte, ea nu reprezintă în opera 
lui Fotino un criteriu constant, uniform aplicabil. Dimpotrivă, se exprima. 
intenţia clară de a elabora un cod folositor pentru Ţara Românească. 

. O explicaţie a cărei logică elementară poate părea seducătoare la 
pruna vedere este aceea că astfel de texte n-au putut fi selectate decît 
d~ un jurist care le destina unei aplicări efective, ceea ce ar presupune 
ca Fotmo a lucrat la Constantinopol 125 şi că Manualul său, păstrat în 

124 V. prefaţa sa la proiectul de cod din 1777, in Legist. agr. 202-203. 
12

& V. mai jos textul nr. 5, în rubrica titlului despre marele agă, referinţa la Stambol 
t{fendi. 
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ms. gr. 1195 reprezintă o versiune bucureşteană tîrzie a unei opere de 
tinereţe, începută la Constantinopol. E greu însă de crezut că între 1760 
şi 1777, Fotino ar fi ţinut ascunsă opera redactată la Constantinopol şi 
ar fi elaborat opere atît de diferite ca proiectele din 1765 şi 1766 ; apoi, 
că în timpul domniei lui Alex. Ipsilanti, pe care îl citează în prefaţa datată 
din 11 noiembrie 1777, ar fi reluat opera sa de tinereţe prin definiţia com­
plet străină realităţilor româneşti. Dar mai e ceva. Se poate urmări în 
legătură cu mai multe titluri, lărgirea schemei de la 1765-1766 la cea de 
la 1777 (ITe:pl ocu&e:VTWV < ITe:pl ~ye:µ6vwv). EX ist ă în p r oi e c tu 1 
din 1777 prea mult material românesc (cartea 
I şi a I I-a), pentru a ne mai pute a g în di 1 a o operă 
redactată 1 a Const anti no p o I. Apoi, carte a a I V-a nu 
e s t e u n c u t u m i a r r o m â n e s c? Desigur aşa cum am considerat 
întotdeauna, ea a fost intercalată într-un ansamblu bizantinist, conceput 
.anterior ca atare. Dar nu se poate admite în mod gratuit că această carte 
a IV-a a înlocuit o carte de drept civil de factură bizantină 126, elaborată 
la Constantinopol şi dispărută din momentul reelaborării Manualului 
1aBucureştiîntre1775-1777. Oricum ar fi, schema i usna tur a 1 i s­
t ă, a p r o p i a t ă d e p r o g r a m e 1 e d e c o d i f i c a r e d i n O c c i­
d e n t n u s e p o t r i v e a ce r c u r i 1 o r d e 1 a C o n s t a n t i n o­
p o 1, a 1 e P a t r i a r h u 1 u i e c u m e n i c (care nu va accepta schema 
mai modestă a Nomikon-ului lui Teofil din Cambania). Apoi pentru ne­
voile patriarhului de la Constantinopol, nu şi-ar fi avut rostul elaborarea 
unui Manual cuprinzînd titlurile despre ~ye:µ6ve:c;, ocpx.ovTe:C;', o carte de 
drept penal şi una de drept militar. Dimpotrivă, toate aceste 
elemente din opera luiFotino concordă cu situaţia 
d i n Ţ a r a R o m â n e a s c ă şi cu nevoile resimţite acolo în a doua jumă­
tate a secolului al XVIII-lea. Inserarea operei pe care o cunoaştem prin 
intermediul ms. gr. 1195, în programul legislativ al lui Ipsilanti - atît 
cel expus în 1775, cît şi cel care va fi efectiv realizat - este prea izbi­
toare pentru a o putea separa de acest program. Iar transferarea Manualu­
lui din 1777 în mediul constantinopolitan şi într-un moment istoric mult 
.anterior, din cauza cîtorva elemente anecdotice (care îşi au şi altă expli­
caţie topică), duce la contradicţii şi incongruităţi insolubile. 

Această concluzie nu trebuie, însă, să ne împiedice să constatăm 
eu sinceritate că subzistă încă unele dificultăţi minore şi, mai ales, că opera 
lui Fotino, printr-un exces de bizantinism şi printr-o oarecare incompa­
tibilitate cu realităţilelocale, aparedelaînceput,înciuda marilor şi eviden­
telor sale merite, parţial dezafectată înainte de a fi pusă 
în a p 1 ic are. De aceea, am a 1 ă tur a t - o tot odată unei 
s t r u c t u r i d e iniţiativă a e p o c i i, d a r, d e a s e m e n e a, 
ş i u n e i a 1 t e s t r u c t u r i c ar e trebui a să o ducă 1 a e ş e c127• 

128 Absenţa unei cărţi de drept civil din proiectul de cod de la 1777 este frapantă. Un 
mare număr de volume din Bas ilicule sint lăsate la o parte, ele nefigurind ln trimiterile marginale. 
Acest lucru este explicabil la Bucureşti din pricina Cutumiarului, dar nu poate fi explicabil 
-tn cazul tn care Fotino a alcătuit acest Manual la Constantinopol. în 1765 şi 1766 el nu a 
ignorat această parte a dreptului bizantin. 

127 V. V. G., Initialive el echec: deux structures phanarioles en matifre de droil (1711-
1821). Leur inserlion dans le contexte des realites roumaines, in „Bulletin de l' AIESEE", Bucu­
il'eşti 10 (1972) nr. 1, 15-37. 
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în bilanţul receptării, dispoziţi~e privind _yede~ea l_a ma~e sa:? pe~cuit~ 
marin trebuie plasate între capitolele al caror rrealism ş1 a caror merţ1e 
închideau vederea liberă asupra prezentului şi viitorului. Această poli­
tică pe care o practicau cînd fanarioţii, foarte adesea din motive subiec­
tive, cînd juriştii în general, djn motive de clasă şi de ordin profesional. 
Efectele negative au sfirşit prin a fi în epocă suficient de marcate pentru 
a putea vorbi despre o criză 128, pe care o va traversa tehnica şi filozofia 
receptării bizantine, înainte de a părăsi definitiv scena istoriei. 

D) Tratatul lui Iulian din .Ascalon formează titlul al III-lea al 
proiectului. Fotino a împrumutat textul din ediţia Th. Ad. Suallemberg 
a Hexabiblului lui Armenopol (1540), din care două exemplare se aflau 
în Biblioteca Mavrocordaţilor129 • Această ediţie clasică a fost preferată 
celei a lui Spanos în limba populară (17 44, 1760). Nu are rost să comentăm 
aici în detaliu acest text. El a constituit obiectul unei excelente analize 
din partea lui M. Ia. Siuziumov, la care trimitem. Vom discuta numai 
felul în care Fotino a putut concepe aplicarea acestui text la realităţile 
româneşti. Textul începe cu un paragraf care conţine un inventar al uni­
tăţilor de măsură utilizate. Acest inventar conţine in majoritatea lui 
echivalenţe greşite, pe care le semnala însuşi To.ma Carra într-o notă a 
traducerii sale (v. p. 240). De aceea, în anexa F publicăm după 
Erich Schilba,ch un tablou corectat, în care s-a folosit şi lucrarea lui N. 
Stoicescu pentru unităţile de măsură şi valoarea lor metrică, în uz la acea 
vreme în ţările române. 

Tabloul permite o serie de comparaţii care învederează aspectul 
sud-est european al sistemului de măsuri de lungime (şi de greutăţi), 
ceea CA echivalează parţial cu rolul său internaţional, pe care aspectele 
particulare ale practicii locale nu trebuie să ne facă să-l pierdem din vedere. 

Textele (§ 2-51) care urmează sub rubrica menţionată mai sus 
pot fi grupate, cu toată lipsa oricăror rubrici distinctive, după cum ur­
mează: 

a. Texte priYitoare la reglementarea construcţiilor pornind de la 
criteriul destinaţiei economice şi sociale a clădirilor. Fiecare paragraf pre­
zintă amplu schema condiţiilor foarte complexe care trebuie îndeplinite : 
poziţia faţă de vecin a elementelor incomodante, periculoase sau poluante, 
ca uşi, ferestre etc. ; poziţia constmcţiei faţă de direcţia vîntului, numă­
rul etajelor, al porţilor şi al ferestrelor. Dacă acelaşi fel de clădiri (de exem­
plu, băi) existau la ţară (în Imperiul bizantin) se aplicau aceleaşi dispozi­
ţii reducînd distanţele la jumătate ( cf. § 2; 15 ). 

Instalaţiile reglementate sînt următoarele : varniţele, atelierele 
postăvarilor şi vopsitorilor (împreună), acelea ale sticlarilor şi fierarilor 
(împreună), presel,e de ulei şi distileriile de alcool, atelierele frînghierilor 
şi cele de spălat lînă, cele ale sărarilor (care prepară peştele sau brînza 
sărată), clădirile fără etaje servind cel mai adesea ca magazine, grajduri, 
hanuri sau hordele. Toate aceste meşteşuguri erau reprezentate în Vala-

128 V. G., Les Principautes roumaines, „pays de droit ecrii" comunicare la Academie 
de Legislation de Toulouse (27 martie 1971 ). ' 

128 V. mai sus, n. 105. 
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hia şi mai ales la Bucureşti 130• Unele, cea de brutar de exemplu, avea 
mai multe specialităţi: pitărie, covrigărie, simigerie, plăcintărie etc. (pani­
ficare, prepararea covrigilor, plăcintelor, simigeria etc.). Separarea acestor 
subdiviziuni nu era necesară din punctul de vedere al reglementării la care 
ne referim. Dealtfel, multe dintre ele erau probabil necunoscute în secolul 
al XIV-iea şi mai ales în timpul lui Leon Filozoful sau Iulian Ascalonitul. 

b. Reglementarea tehnică, edilitară şi urbanistică a anumitor ope­
raţii (§ 16-31): supraetajarea (§ 16), deschiderea unei ferestre deasu­
pra casei altuia, înlocuirea unui stilp sau a unei coloane, deschiderea unei 
uşi spre o curte comună, construcţia unui balcon, deschiderea de ferestre 
într-un zid orb, construcţia unei case în apropierea zidului altuia, mărirea 
ferestrelor, suprimarea unor ferestre mici inutile, construcţia de burlane, 
de căi de acces, utilizarea şi construirea de terase (§ 27-28), refacerea 
unui zid făcînd parte dintr-o construcţie comună, refacerea zidurilor unui 
vestibul sau culoar suspendat, deservind o altă casă, construcţia şi supra­
etajarea pe un teren situat mai sus de o casă existentă. 

c. Paragraful 32 determină părţile contributive pentru folosirea. 
în comun a unui portic public, care este refăcut, iar paragraful 33 are 
acelaşi obiect cu referire la un mesaulon, adică un culoar ,sau coridor cuprins. 
între mai multe proprietăţi (cu sau fără folosinţe comune), sau la un grajd 
construit în curtea altuia. 

d. Paragrafele 34-39 privese diferitele modalităţi ale servituţii 
de vedere (spre mare, spre grădini, spre o pictură publică, spre casa altuia, 
spre munţi, de pe o terasă sau balcon). 

e. Paragrafele 40-50 se ocupă de construcţ.ia unui anumit număr 
de amenajări şi instalaţii domestice, precum şi de servituţile care decurg 
din ele: regimul fumului emanat de o căşărie; dimensiunile burlanelor, 
şanţurile, apeductele şi canalele de aducere a apei pentru culturi, cons­
trucţia unui rezervor de apă, groapă pentru băligar, gropi de gunoi,. 
construcţia sau refacerea canalizării, instalarea ţevilor de canalizare, 
groapă de murdărie, depozitul de gunoi, săpăturile în apropierea temeliei 
unei case străine. 

f. Paragraful 51 ca şi cele precedente (lit. e), nu fac parte, cu sigu­
ranţă, din tratatul lui Iulian. El conţine o regulă de drept roman, care în 
legătură cu operaţia numită inaedificatio (construirea fără voie cu mate­
riale proprii pe un loc străin), consacra în mod semnificativ caracterul 
absolut al dreptului de proprietate, aplicînd, ca şi codul moldovenesc din 
1646 (Pric. X, § 90)131 sau cel din Ţara Românească de la 1652 (gl. 308 

130 V. C. Şerban şi Şt. Olteanu, Meşteşugurile din Ţara Românească şi Moldova tn evul 
mediu, Bucureşti (1969) 264-286 (1700-1774) şi 352-394 (sf. sec. al x\rnI-lca); 411-412 
(1800-1831); Ilie Corfus, op. cil. (mai jos, n. 136) 130. 

131 V. Cartea romtlnească de lnvă/ătură,' Bucureşti (1961) 64. lată originea acestui text: 
Nomos georgikos IX 5 C R J § 90 

e:!xe:Lv "t'cl tmxdµe:vcx "t'oîc; u7toxe:Lµ€110Lc; „să fie biruitoriu cei mai de sus celor mai 
(frază care traduce literal pe superficies solo de jos", în sensul că cei de sus slnt: pămtntul, 
cedil). proprietarul, iar cei mai de jos : construcţia, 

constructorul. Dacă nu se admite această 
metaforă juridică, textul românesc ar ajunge 
să inverseze regula, afară de cazul clnd s-ar 
da cuvlntului „a fi biruitor" sensul nefiresc 
de „a fi supus", ln loc de „a stăplni", „a fi 
stăptn". 
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§ 90)1a2, sau ca proiectul de cod agrar al lui Fotino 133, principiul: super­
jicies solo cedit. Acest principiu al § 51 devine caracteristic pentru struc­
tura proprietăţii urbane şi pentru dezvoltarea oraşelor acelor epoci. În 
oraşele româneşti, dăinuia o mentalitate agrară patriarhală, consacrată 
de ius Y alachicurn arhaic, potrivit căreia un producător capabil avea voie 
să pună în valoare, pentru interesele sa.le legitime în interiorul unei co­
munităţi solidare, un teren necultivat şi neutilizat în alt fel de stăpînul 
său. în comunitatea agrară, operaţia aceasta îmbrăca, în general, carac­
terul unei desţeleniri (săcătură, curătură, lăzuire etc.). Domnia a admis 
un principiu oarecum identic pentru punerea în valoare a locurilor 
„drepte domneşti" din oraşe 124• Dar îndeobşte, viaţa orăşenească se preta 
din ce în ce mai puţin la această practică. Ea intra mai ales în conflict cu 
procesul crescînd de privatizare a proprietăţii boiereşti şi mănăstireşti, 
atît la oraşe cît şi la ţară. Adaptarea şi punerea în valoare a principiului 
roman, preluat de bizantini : si1perficies solo cedit, a se1Tit puternic această 
privatizare asupra terenurilor Yirane, impunînd constructorilor condiţii 
favorabile stăpînilor de pămînt, după caz : pierderea construcţiei prin 
accesiune, dreptul de a impune ridicarea ei şi acordarea materialelor, în 
caz de dărîmare, cel mult constructorului de bună credinţă (care nu şti­
use că locul este străin). Constituirea unui drept de superficie 1. 5 nu era 
posibilă decît cu acordul expres al stăpînului de părnînt. Numărul pro­
ceselor privind astfeJ de situaţii este destul de important, dar se face încă 
dovadă de „îngăduinţă" faţă de constrnctor, cu o situaţie social-economică 
modestă, cînd este vorba să se păşească la dărîmare sau la pierderea ma­
terialelor folosite. 

Fotino în paragraful 51 reproduce textul ~in N ornos georgikos X 5, 
nu pe cel din Hexabiblu, 2. 4, 67, care faţă de primul conţine un final, 
·omis la Fotino. Acest final îşi are originea într-o constituţie din 213 (CI 
.3. 32.2) : 

Armenopol 

E:i:p' 8crov E:v TTI ex 1h7j xucxcrTcicreL µ€veL 
' " , ' ' n.- ~, TO OLX"l)µcx· ECX'I ycxp XCXTCXAUv1], ouvcx-

'TCXL o ol xo8oµ ~crcxc; E:x8L x ~crcxL Tiie,' {)J.cxc;, 
ei'.n xcxJ.7j 7ttcrTe:L d'.Te xcxx7j ~xo86-
.µ"l)crEv. 

Constituţia din 213 

Sed et id, quod in solo tuo aedifi­
catum est, quod in eadem causa 
manei, iure ad te pertinet. Si uero 
fuerit dissolutum, materia eius ad 
pristinum dominium redit, siue 
bona fide siue mala fide aedificium 
extructum sit [si non donandi 
animo aedificia alieno solo impo­
sita sint]. (Acest text lipseşte la 
Armenopol). 

132 V. lndreptarea legii, 1651. Bucureşti (1961). 
133 V. Legisl. agr. 118, 143, 190; este vorba de § 87 al codurilor din 1646 şi 1652, cores­

pu~zlnd cu X 2 din cd. Heimbach a lui Nomos geârgikos. Paragraful 90 nu mai figurează tn 
proiectul de cod agrar al lui Fotino, probabil, pentru a nu repeta principiul inserat aici, in codul 
urban. 

134 V. mai sus, nota 7. 
135

. V. V. G., Preemţiunea 100; 150; Observaţii asupra structurii juridice a proprietăţii 
-0răşeneşt1 ln Ţara Romdnească şi Moldova Intre 1711 şi 1821, in „Studii" 26 (1973) 255-281. 
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Asimilarea constructoruJui de rea credinţă cu cel de bună credinţă, 
în ceea ce priveşte ius tollendi asupra materialelor, după dărîmarea casei, 
Fotino o respinge favorizînd pe stăpînul de pămînt. Asimilarea între cei 
doi constructori nu se găseşte nici în Manualul din 1766 (II. 23 § 9). 
Amintim că identitatea de tratament a celor doi constructori necunoscută 
de Gaius (D. 41. 7.10. şi 12) a fost introdusă abia de Caracalla (v. E. Cuq, 
]f anuel, Paris (1928) 262 § 3). 

Prin acest paragraf 51, ca şi prin alte paragrafe examinate mai 
înainte, Fotino include în dreptul urban nu întreaga instituţiei a superfi­
ciei, ci numai implicaţiile asupra construcţiilor urbane şi eventuala lor 
demolare. Este o dificultate metodologică care nu pare să neliniştească 
pe Fotino, dar care ridică grave semne de întrebare cu privire la delimi­
tarea teoretică precisă a conceptului de drept urban. 

în ceea ce priveşte amănuntele diferitelor dispoziţii cuprinse în 
Tratatul lui Iulian, ne vom mărgini să semnalăm următoarele puncte. 

Cît priveşte alegerea criteriilor de reglementare este uşor de văzut 
că aceste criterii nu sînt străine, în principiu, de realităţile economice şi 
sociale din Ţara Românească, de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea; se 
poate cel mult observa modul amănunţit în care sînt detaliate de legiui­
tor într-un spirit de etatism foarte accentuat, situaţiile reglementate. 
Multe aspecte de acest fel nu se întîlnesc, poate, la Bucureşti, ~au. nu aveau 
importanţa necesară pentru ca tratarea lor juridică să devină o reali­
tate. Observăm, de asemenea, că l\I. Fotino a făcut o alegere, utilizînd 
textul lui Armenopol : din cele 7 4 de paragrafe ( §§ 12 -85) pe care le are 
în ediţia Suallemberg, partea tratată de Fotino ca aparţinînd Tratatului 
lui Iulian, Fotino n-a reţinut decît 50 de paragrafe, cel din urmă (§ 51} 
fiind extras din titlul privind superficia. Acuzaţia unei compilări mecanice, 
lipsită de siprit critic, a schemei bizantine, este deci nefundată. E 1 a 
s i m p 1 i f i c a t s c h e m a 1 u i A r m e n o p o 1, ţ i n î n d s e a m a, î n 
primu 1 r în a., dar cu 1 im i te 1 e ş i co n t r a di c ţ i i 1 e s e m­
n a 1 a t e m a i s u s, d e p a r t i c u 1 a r i t ă ţ i 1 e d e c a r e a v e a 
c u n o ş t i n ţ ă c a 1 e g i u i t o r, p e n t r u Ţ a r a R o m â n e a s c ă. 

Unele materii tratate de Fotino în titlul II (vederea spre mare etc.) 
sînt reluate aici dintr-un punct de vedere tehnic diferit. 

O parte importantă a titlului 4 din Armenopol 
(§ 8 6 -13 8 ), consacrată mai a Ies servituţi I or pre­
d ia le rurale a fost cu bună ştiinţă lăsată în afara 
codificării re a 1 iz a te în a V-a carte a codu 1 u i de 1 a 
1 7 7 5/1 7 7 7 . 

Dar Fotino a omis şi paragrafele 45-46; 53-70; 
7 2 -7 4 din versiune a Arme no p o 1 a Tratatu I u i 1 ni 
I u 1 i a n, deoarece, prin intermediul Basilicalelor şi Constituţiei lui Zenon 
m a j o r i t a t e a 1 o r f u s e s e i n s e r a t ă î n t i t 1 u 1 I I a 1 p r o~ 
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ie c tu 1 u i de cod. Dăm aici concordanţa fragmentelor lui Iulian, 
astfel omise, cu paragrafele din titlul al II-lea al lui Fotino: 

ed. Heimbach Fotino, titlul li: 

§ 45 § 47-48 

} § 46 § 49; 54-55 
Constituţia lui Zenon 

§ 54 § 50 
§ 55 § 51 

§ 57 § 32 

§ 63 § 25 
§ 64 § 2 
§ 66 § 24 Basilicalele 
§ 68 § C)') _,_, 

§ ""9 . _, § 29 
§ 74 § 20 

Metoda de lucru a lui Fotino pe care o semnalam aici, constituie 
unul din argumentele cele mai evidente în favoarea tezei noastre, potri­
vit căreia Fotino, fără o terminologie bine conceptualizată, a avut inten­
ţ.ia să elaboreze, cu această carte, un cod urban. Cu toate acestea, în ora­
şele semirurale ale epocii, multe din titlurile astfel omise ( § 86-138) 
găseau o aplicare curentă, dar, în optica romano-bizantină, ca drept rural 
şi nu ca drept urban, al cărui criteriu distinctiv era construcţia, prin defi­
niţie citadină. Dacă aceeaşi regulă putea fi adaptată pentru construcţii, 
situate în afara unui oraş, romano-bizantinii se mulţumeau să recurgă 
la analogie, fără a se preocupa de problemele unei elaborări conceptuale 
mai riguroase. 

În ceea ce priYeşte efectivitatea aplicării tuturor acestor texte 
amănunţite, care nu sînt lipsite de complexitate cazuistică, o vom exa­
mina mai jos, ca problemă generală pentru întregul proiect. 

5. Titlurile 11 şi 12 privind funcţia de mare spătar şi de mare agă, 
extrase din cartea. I a proiectului de cod general redactat de M. Fotino în 
1775/1777. Mihail Fotino n-a inclus în cartea a V-a, reglementarea orga­
nelor administraţiei oraşului, începînd cu marele aga şi marele spătar. 
El s-a ocupat de aceasta în cartea I a proiectului său, consacrat dreptu­
lui constituţional şi administrativ, unde le vom regăsi în curînd, cu pri­
lejul editării acestei părţi a ms. gr. 1195. Aceste texte ignorate de cercetă­
torii problemei sînt de o importanţă capitală pentru studiul dregători­
ilor la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, şi compararea lor cu datele preţi­
oase furnizate de Notele lui Gr. Andronescu 136, recent puse în lumină 
precum şi cu relatarea bine cunoscută a lui D. Fotin'o (1819) devine suges­
tivă şi lămuritoare. 

138 V. I. Bianu şi R. Caracaş, Catalogul manuscriptelor romdneşti. Bucureşti (1912) nr. 52, 
f .. 21, 82-83; cf. Florian Georgescu şi colab., Ist. oraş. Buc. Bucureşti 1 (1965) 159-160; 
lhe Corfus, lnsemndrile cronicarului Grigore Andronescu despre vechea gospodărire a Bucureştilor 
in „Bucureşti" (1968) 127-137. ' 
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Din titlurile care interesează aici, cel despre spătar ( § 1-5) pro­
duce o nouă decepţie. Este vorba de o funcţie care a fost creată în Valahia, 
de la începutul organizaţiei de stat, şi a cărei creare în cele două ţări 
româneşti, Valahia şi Moldova, a fost legată de modelul bizantin, nu fără 
a se insista asupra dinamismului factorilor locali 137• Toate dispoziţiile 
din titlul lui Fotino, de origine bizantină, se referă exclusiv la competenţa 
de judecător ostăşesc a spătarului şi subordonaţilor lui stabilind o atentă 
separare a puterii militare de cea civilă, în ceea ce priveşte judecarea osta­
şilor, respectiv a civililor. Este surprinzător şi întrucîtva inexplicabil, 
faptul că aici, spre deosebire de alte locuri, Fotino nu încearcă nici o 
adaptare sau reflectare a realităţilor locale, potrivit cărora marele spătar 
devenise un mare dregător orăşenesc cu sarcini care nu mai erau specific 
militare. Această lacună regretabilă poate fi împlinită prin documentaţia 
internă de care dispunem, dar rămîne problema criteriilor inegale de 
care s-a călăuzit Fotino în alcătuirea proiectului său de cod. Probabil 
că în multe titluri, versiunea pe care o posedăm conţine numai materialul 
scos din sursele bizantine, rămînînd ca eventualele completări şi adaptări 
necesare să fie introduse ulterior. 

Cît priveşte pe marele agă, Fotino îi enunţa atribuţiile în treisprezece 
paragrafe (titlul XII) pe marginea cărora poate indica fără nici o greutate 
o sursă bizantină : Bas. G. 4. 5 ; 29. 18 (?) ; 54. 16 ; 58. 8 şi 23 ; N ov. I, 
XIII; Ed. I. VI. Atribuţiile indicate corespund toate realităţii faptelor. 
Paralelismul sau identitatea cu un model bizantin sînt cu atît mai intere­
sante de studiat (ceea ce nu s-a făcut pînă în prezent), cu cît este vorba 
de o funcţie creată la sfîrşitul secolului al XVI-lea şi care, aşa cum o in­
dică numele nu este străină unui precedent otoman. Aceasta înseamnă 
că modelul bizantin, la Constantinopol nu putea fi ignorat de turci şi 
că influenţa turcă a fost mai curînd o filieră care se impune politic, pen­
tru modele bizantine intrate în patrimoniul comun al sud-estului euro­
pean şi, pe care numai realităţile dezvoltării locale a oraşelor române, 
le chemau la viaţă 138, cu o terminologie otomană (aga). Fotino în rubrica 
sa, aminteşte foarte corect denumirile greceşti echivalînd cu praef ectus 
uigilum şi cu praetor iirbanus, adăugînd că el este numit în turceşte 
8tabol (stampol) effendi. 

În paragraful 1, el precizează că originea funcţiei se află în necesi­
tatea de a combate incendiile. Foarte corect indică principala sa compe­
tenţă jurisdicţională : incendii, spargeri, tilhării şi jafuri, fie că este vorba 
de autorii principali, fie că este vorba de tăinuitori. Atribuţiile sale pri­
vitoare la controlul preţurilor, la menţinerea liniştei şi la poliţia străini­
lor şi a flotanţilor sînt cele pe care le cunoaştem din acte scrise. 

Dar, Fotino nu indică competenţa teritorială a marelui aga: cen­
trul comercial al oraşului şi pieţele interioare (bazar). Paragraful .i face 
o aluzie semnificativă la furturile săvîrşite în timpul incendiilor şi dupl 

137 C. C. Giurescu, Contribuţii la studiul marilor dregătorii tn sec. X 1 V şi X V, in BCIH 
5 (1926) 1-176; idem, Noi contrib .... Buc. (1925); N. Stoicescu, Sfatul domnesc şi marii 
dregători ... , Bucureşti (1968) 42-52. 

• 
138 V. raportul nostru, Byzance et les institulions roumaines jusqu'a la fin du xve sicrie, 

m Actes du X Ive Congr~s international des ~ludes byzantines (Bucureşti, septembrie 1 \Jil). 
Bucureşti 1 (1973), 433-484. 
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aceea. Paragraful 5 care reia problema atribuţiilor jurisdicţ.ionale nu 
rnentionează pricinile urbane în sensul proiectului de cod pe care îl edi­
tăm,' dar o referinţă parţială la aceste at1ibuţii se regăseşte în paragrafele 
6 7 şi 8 cu ecoul dispoziţiilor pe care le cunoaştem din studiul titlului II 
ai codul~i urban (§36; 40). Paragraful 10 se refe1ă la preţurile plafonater 
iar paragrafele 11-12 la supravegherea corporaţiilor (admiterea de 
membri şi înţelegeri privind aprovizionarea şi vînzarea mărfurilor). în 
paragraful 3, privind disciplina, Fotino a menţinut termenul 8~µoL: 
vechile facţiuni (partide politice) bizantine sau, mai recent, în sensul 
generic de plebs (A. Cameron; v. mai jos, p. 110). 

Demele sînt menţionate pentru prima oară în titlul I din cartea I. 
Termenul este, oarecum un anacronism pentru societatea românească 
căreia îi era destinat Manualul de legi a.I lui Fotino. 

Pentru comparaţie, reamintim atribuţiile marelui aga şi ale mare­
lui spătar aşa cum erau prezentate pe baza surselor anterioare, şi îndeo­
sebi a notelor cronicarului Gr. Andronescu. 

Marele agă şi-a văzut, în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea. 
atribuţiile iniţiale (stlÎngerea dărilor, măsuri pentru construirea clădirilor, 
întreţinerea podurilor) extinse la stabilirea preţurilor maximale la mărfu­
rile curente, paza cont1 a focului şi judecarea litigiilor de proprietate 
(case, p1ăvălii). 

Marele spătar, avea în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea în 
sarcină paza oraşului la ieşire şi pe poduri, paza contra focului, lumina­
rea străzilor principale, supravegherea străinilor flotanţi, circulaţia măr­
furilor şi vămile. 

Pentru comparaţia cu relatarea lui D. Fotino trimitem la Istoria 
Daciei, trad. Sion 3 (1859) 283-6. 

în 1775, se înfiinţează Epitropia obştească de opt boieri, cîte patru 
din fiecare din primele două trepte, doi fiind logofeţi şi unul grămătic. 
Competenţa ei p1 ivea pe meşteşugari şi breslele, îngrijirea podurilor şi a 
drumurilor, asistenţa socială (cutia de milostenii). 

În 1794 apare vornicia obştirilor, avînd un mare vornic care cisluia. 
pe orăşeni, îndeplinea recensămintele ( catagrafii]e) şi controla mişcarea 
străinilor, avind un logofăt, un vătaf şi 40 de dregători. 

6. Pitacul din 28 martie 177G al lui Alexandru Ipsilanti cu privire 
la delimitarea hotarelor Bucureştilor. Acest important document a fost 
semnalat de V.A. Urechia u 9 , cu trimiterea greşită la documentul nr. 
100 din Condica domnească nr. 3. El figurează în Condica nr. 1 şi conţine 
unele dispoziţii pe care rezumatul lui V.A. Urechia nu le putea semnala. 
De atunci, toţi istoricii Bucureştilor fac menţiune despre aceasta, dar 
textul integral al acestui document nu a fost publicat. 

O .comisie de şase mari boieri, ex-mari demnitari, este numită şi 
are sercma de a se reuni de îndată şi cu concursul epitropilor podurilor 
(străzilor pavate cu bîrne de lemn), de a proceda la stabilirea hotarelor 
dincolo de care nu va mai fi permis în viitor să se construiască case. 
~ .Documentul constată că oraşul se întindea liber, prin afluenţa 

ţaramlor care veneau din diferite districte, prin imigrarea robilor şi a 

139 Ist. rom. 2 (1892) 202-203. 
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străinilor. Noroiul care acoperea străzile periferice făcea imposibil accesul 
în caz de nevoie, întreţinîr..d şi o permanentă ameninţare de boli conta­
gioase. în plus, afluenţa ţăranilor atrăgea după sine dispariţia satelor. 
Oraşul va fi împărţit în plăşi, fiecare boier, cu ajutorul unui epitrop şi al 
agenţilor necesari, însărcinîndu-se cu operaţiile de delimitare ale unei 
plăşi. :Marele aga şi marele spătar, înştiinţaţi de rezultatul acestei deli­
mitări, vor primi din partea principelui ordinul de a izgoni pe indezirabili 
şi de a interzice construcţia de case dincolo de hotarele trasate. Boierii 
au cea mai largă putere de apreciere în aplicarea hotărniciei pe teren, 
probabil respectînd statu-quo-ul. O dispoziţie foarte irnportantă a pitacu­
lui prevede izgcnirea ţăranilor şi a robilor la domiciliul lor rural. Este o 
dovadă în plus, pe lîngă acelea pe care le-am semnalat în Legislaţia agra­
ră, a faptului că ţăranii dependenţi (clăcaşi) nu erau liberi şi că statutul 
lor de dependenţă comporta o 1€gătmă cu pămîntul, puţin atenuată, dar 
a cărei executare ei a asigurată de stat atît în interesul său fiscal, cît şi în 
interesul feudal al boierului sau al mănăstirii. 

Operaţia n-a reuşit, întrucît a trebuit reluată sub urmaşul lui Ipsi­
lanti, Nicolae Caragea prin pitacul din 19 iunie 1784, al cărui text, la 
îndemîna tuturor cercetătorilor, nu este cazul să-l reproducem 140• 

La 14 septembrie 1785 N. Caragea, printr-un pitac adresat mare­
lui spătar şi marelui aga supune autorizării prealabile a principelui orice 
construcţie nouă în limitele oraşului. Se precizează că orice boier, oricare 
i-ar fi rangul, precum şi comercianţii, sînt supuşi acestei restricţii. Ordi­
nul nu se referă la regula de drept care era în vigoare şi pe care am întil­
nit-o în textele editate (v. mai jos,). 

Această practică dezvăluie în mod sugestiv structura receptării. 
Tăcerea unui document asupra originii dispoziţiilor sale sau preexistenţa 
unei reguli asemănătoare pravilei, nu este niciodată o dovadă că documen­
t ul aduce o inovaţie. 

Această reglementare a construcţiilor, cu ceea ce comportă ca luptă 
împotriva poluării prin noroi şi boli, şi efortul edilitar, intră parţial în 
noţiunea fotiniană de drept urban. Este raţiunea pentru care am integrat-o 
in ediţia noastră. 

7. Reglementarea apărării împotriva incendiilor. Prevenirea incen­
diilor şi lupta contra „focului", atunci cînd izbucnea, atribuţie princi­
pală a marelui agă, constituie o parte esenţială a dreptului urban, din 
care un aspect penal a fost întilnit în proiectele de cod din 1765 şi 1766. 

O preocupare indirectă se regăseşte în Pravilniceasca Condică (1780, 
titlul 35 § 2) în legătură de statut juridic al superficiei (dreptul de a clădi 
pe loc străin). 

Totuşi, o amplă şi precisă reglementare specială a acestei materii 
în cursul perioadei pe care trebuie să o reflecte prezenta ediţie, nu pare 

140 V. V. A. Urechia, Ist. rom. 1 (1891) 495-497. Pitacul este adresat marelui spătar, 
::u referinţă la cel al lui Alexandru lpsilanti (1776). Se menţionează aici un recensămint. 
Hotarul trebuia marcat cu cruci. Trebuiau inventariate construcţiile care depăşiseră hotarul 
s~abilit ln 1776. Pitacul prevedea sancţiuni severe lmpotriva agenţilor care vor comite abuzuri 
ş1 poruncea demolarea caselor a căror construcţie nu respecta regulile stabilite. La 14 iulie domnul 
ordonă (ibid. 297-298) fixarea altor cruci, fără ca cele vechi, care fuseseră depăşite, să fie scoase. 
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să fi intervenit încă. Dar, cum pentru domnia lui Ipsilanti lipsesc docu­
mentele şi măsurile asemănătoare celor pe care le cunoaştem în amănunt 
pentru domniile următoare, am crezut util să menţionăm principalele 
dispoziţii care se întîlneau înainte de 1800. Ele se găsesc în anexa D. 

8. Dispoziţiile de drept urban din Codul Caragea (1818). Acest cod 
care modernizează puternic tradiţiile bizantine, fără a deveni în întregime 
un cod burghez, înseamnă o întoarcere înapoi în materie de drept urban, 
în comparaţie cu proiectul din 1775/1777. Nu mai există codificare inde­
pendentă, nu mai există rubrică care să confere unui drept urban amplu, 
o anumită individualitate. 

Capitolul al 3-lea Despre i•ecinătatea lucrurilor (partea a doua „Des­
pre lucrări" nu cuprinde decît 11 paragrafe (§ 18-28). Primele patru 
reglementează procedura lui novi operis nuntiatio. Alte trei menţionează 
servituţile de vedere şi de zid despărţ.itor ( § 22-25 ), în timp ce urmă­
toarele două permit proprietarului să se pună la adăpost în faţa amenin­
ţării de prăbuşire a casei vecine. ffitimul paragraf prevede unele distanţe 
minime pentru deschiderea ferestrelor, porţilor şi jghiaburilor, pornind 
de la cazurile cele mai simple şi părăsind distincţiile complicate a1e pro­
iectului lui Fotino. Acest statut pare să se apropie de esenţa practicilor 
locale în materie. Dar insuficienţa lor este evidentă. 

Cu texte mai numeroase şi cu ajutorul cîtorva principii generale, 
Codul civil din 1864 se apropie de schema N omothesiei din 1818. Aceasta. 
a făcut un pas înapoi, deşi ne-am fi aşteptat să dezvolte şi să afirme drep­
tul urban, pe măsura nevoilor crescînde ale dezvoltării oraşelor. ~devărul 
este că o dezvoltare înceată a oraşelor avusese loc, dar la nivelul supra­
structurii juridice, „pasul înapoi" al Legiuirii lui Caragea se integra în 
linia evoluţ.iei istorice. Aceasta constă în a considera o parte din dispozi­
ţ.iile de drept mban ca făcînd parte integrantă din dreptul civil, general, 
iar cealaJtă parte, din dreptul administrativ. Cu această dihotomie rigu­
roasă, amintirea unui drept urban independent se ştergea, ca un vestigiu 
feudal, ceea ce era exn,('t pentru dreptul urban occidental, dar nu şi pentru 
tradiţia bizantină, unde dreptul urban era relativ individualizat în inte­
riorul dreptului priYat general, cu numeroase atribuţii specifice rezervate 
organelor de stat, şi făcînd parte din dreptul public. 

9. Semnificaţia istorică a proiectului de cod urban al l1ti .J.l! ihail Fotino, 
ş~, în general, a legislaţiei 'urbane din epoca examinată. Importanţa isto­
rică a operei lui Mihail Fotino este considerabilă. Cu toate acestea, isto­
ricul modern nu o poate cerceta cu atenţie şi interes, fără un sentiment 
de decepţie şi chiar de insatisfacţie şi stingherire. 

Pentru noi, opera lui Fotino trebuie să fie cunoscută în primul rînd, 
a~a cum este, ceea ce n-a fost cazul pînă în prezent. Dealtfel, o parte 
dm această operă, c e a c a r e s e 1 e a g ă de p r e z e n t a e di ţ i e 
(ms. grec. 1195) nu a intrat în circuitul ştiinţific decît din 1951. 

Elaborată de un grec de formaţie constantinopolitană, stabilit 
la Bucureşti pe la mijlocul vieţii sale, redactată în greaca bizantină sau 
în gre~ca populară, parţial sau tîrziu tradusă în română, dar mult con­
sultata de contemporani şi cele două generaţii următoare (pînă prin 
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1830 - 1840), ace astă operă este, în primu 1 r în d un 
monument a 1 dr e p tu 1 u i ro m a n. Ea este codificarea unuia din 
.sistemele de drept din Ţara Românească, pravila în sensul definit mai sus. 
Acestei codificări i s-a dat caracterul unei sinteze progresive a dreptului 
în ansamblul său, ceea ce i-a permis să prepare structurile şi codificarea 
dreptului naţional al secolului al XIX-lea în unitatea sa de drept burghez­
capitalist. Orice încercare de a detaşa această operă de contextul ei româ­
nesc, denaturează şi face imposibilă înţelegerea rolului său istoric, a 
meritelor şi slăbiciunilor sale. 

Opera lui Fotino şi mai ales proiectul de cod general din 1775/17î7 
constituie un monument remarcabil al receptării dreptului romano-bizan­
tin şi reprezintă o cotitură semnificativă a dezvoltării acestei receptări. 
A avea pretenţia de a înţelege şi a explica receptarea, într-una din fazele 
sale cele mai fecunde, fără a ţine seama de toate problemele pe care tex­
tul lui M. Fotino le ridică, şi fără a utiliza bogatul material pe care acesta 
îl pune la dispoziţia noastră, înseamnă o îndepărtare de la metodele şti­
inţifice de cercetare în istoriografia juridică. Nici un bizantinolog nu se 
poate dezinteresa de soarta şi de aportul surselor şi valorilor bizantine în 
opera lui Fotino, şi prin aceasta în dezvoltarea istorică a dreptului româ­
nesc la finele secolului al XVIII-lea. 

Desigur, opera lui Fotino rămîne, sub multiple aspecte, enigmatică 
şi der.oncentrantă. 

În ceea ce ne priveşte credem că am redus la proporţiile sale juste 
acest dublu element, integrînd Manualul de legi din 1775/1777, în pro­
gramul legislativ al lui Alex. Ipsilanti. Dar această interpretare nu supri­
mă printr-un miracol toate dificultăţile, ci, dimpotrivă ne obligă să dăm 
un răspuns satisfăcător şi documentat unei probleme care rămîne funda­
mentală pentru restul procesului de receptare, în toate epocile şi în toate 
ţările : în ce măsură şi în ce condiţ.ii aplicarea dreptului pravilei (bizan­
tine, şi mai tîrziu, princiare, la orgine bizantine în mare parte) a fost 
efectivă? 

În prezent, istoricii, juriştii şi sociologii, separat şi mai ales în coope­
rare, sînt mai bine plasaţi decît oricînd pentru a înţelege şi a evalua 
p r o b 1 e m a e f e c t i v i t ă ţ i i d r e p t u 1 u i. Ea s-a pus în legătură 
cu dreptul „profesional" al juriştilor romani clasici141 şi s-a pus pentru 
legea statului modern 142• Iar etnologia juridică revendică, în prezent, ca 
obiect specific şi permanent de cercetare, care îi revine de drept, în socie­
tatea actuală şi în cea a viitorului, acest decalaj între textul legii şi apli­
carea sa reală, efectivă 143. 

În dreptul feudal, această scindare este considerabilă, pentru toate 
sistemele de drept, inclusiv dreptul princiar. Ea era de esenţa receptării 

141 V. Jean Gaudemet, La loi et la coutume, manifestation d'autorite et source d'enseigne­
ment a Rome, in Travaux et Recherches de l' Institut de droit compare de l' Univ. de Paris 23 = 
Etudes de droit contemporain NS Paris (1962) 52; idem, A propos du droit vulgaire, in Studi 
ln onore di Biondo Biondi, Milano 3 (1962). 

142 V. Jean Carbonnier, Flexible droit, ed. a II-a. Paris (1972); idem, Sociologie juridique, 
Paris (1972). 

143 V. \'. G., Corela/ia Intre etnologia juridică şi istoria dreptului, in Metode noi şi probleme 
de perspectivă ale cercetării ştiinţifice (Sesiunile ştiinţifice ale Academiei R.S.R. din ianuarie 
1969 şi iulie 1970). Bucureşti (1970) p. 607-616. 
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şi, în anumite condiţii istorice, a contribuit mult la depăşirea receptării. 
Dar în acest caz, nu mai este suficient să se identifice unul sau mai 

multe tex'te din ius receptum, care nu se aplicau, pentru a conchide trium­
fător : pravila nu exista, este un fenomen de suprapunere neorganică, 
realitatea juridică românească nu se exprimă decît prin documente in­
terne cu hazardul conservării lor sau al reperării lor în fondurile arhi-' . . . . vistice, şi în afara acestor documente, care nu cunosc mc1 concepte, mc1 
definiţii, nici reguli rigide, totul este anecdotă, epifenomen, manipulare 
care nu atinge decît o pătură subţire suprapusă, cel mai adesea străină. 

Cu toate criticile parţial fundate, această poziţie conduce (dacă ne 
limităm la dreptul românesc), la sărăcirea istoriei sociale, culturale şi 
juridice a poporului nostru. 

După cum am avut ocazia s-o demonstrăm de curînd 144, receptarea, 
şi pluralismul care au rezultat din receptare, au fost un statut legal, afir­
mat ca atare, pus în mişcare de mecanismele considerabile ale societăţii 
şi statului, absorbind tot ce era mai bun în cultura juridică, adesea mo­
destă, a epocii. Acest statut exista chiar atunci cînd un document face 
dovada că, într-un caz oarecare, el era ignorat sau încălcat. Pentru a ne 
limita la monumentele pe care le edităm şi le analizăm aici, faptul de a fi 
decis codificarea, de a fi ales o metodă, de a o fi realizat cu sprijinul 
unui cerc mai mult sau mai puţin larg de factori sociali, de a fi selectat 
textele bizantine, dar păstrînd numeroase anacronisme, toate acestea 
reprezintă realităţi sociale care nu pot fi şterse sau înlăturate printr-o 
simplă operaţie metodologică sau ideologică. Omul de ştiinţă le va studia 
cu metodele critice şi nuanţate de care dispune în prezent. Pentru istoricii 
dreptului şi ai instituţiilor, aceste adevăruri elementare n-au nevoie de o 
discutare mai amplă. 

Aşa stînd lucrurile, primul imperativ ni se pare a fi extinderea 
cercetărilor al căror caracter incomplet a fost pus în evidenţă prin analiza 
precedentă. Proiectul lui M. Fotino şi actele normative domneşti pe care 
le publicăm dovedesc că un anumit număr de probleme nebănuite se pu­
neau totuşi. Şi, înainte de a face bilanţul lacunelor noastre, al ignoranţei 
sau lipsei de interes al epocii studiate, pentru un anumit aspect al legis­
laţiei statale sau al receptării bizantine, trebuie să strîngem cele mai mici 
indicii ascunse în documentele care pînă acum au putut fi parcurse numai 
în parte, şi mai ales în arhive, unde n-au fost încă exhaustiv depistate. 
T o a t e p r o b 1 e m e 1 e d e c o n s t r u c ţ i i d e a t e 1 i e r e, d e c a s e 
d e s t i n a t e 1 o c u i n ţ e i ş i d e m a g a z i n e, t o a t e p r o b 1 e -
m e 1 e p o 1 u ă r i i ş i u r b a n i s m u 1 u i, p r e c u m ş i t o a t e d i -
ficultăţile rezultînd din raporturile de vecină­
tate, a ş a c u m se d e s fă ş o a r ă e 1 e î n f a ţ a o c h i 1 o r n o ş t r i 
î n B a s i 1 i c a 1 e ş i î n H e x a b i b 1 u (i n t e g r î n d T r a t a t u l 
1 ~ i I u 1 ian), şi a ş a cu m 1 e recu no ş ş te F o t i no ca pri -
v1nd în principiu societatea românească de la fi­
ne 1 e s e co 1u1 u i a 1 XVIII-Ie a, s în t prob 1 e m e re a 1 e. Struc­
t~rile ~i. ~oul lor au lăsat urme. Şi în măsura în care se poate face dovada 
d1spanţ1ei acestor urme, sau se poate admite rezonabil această dispariţie, 

144 V. mai sus, n. 138. 
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textele juridice ne ajută să împlinim un anumit gol de documentare fără 
-ca simpla prezenţă a unui text la l\'L Fotino să ne oblige să tragem con­
cluzia transpunerii imediate, integrale şi durabile în realitatea juridică 
l;li socială 145• Dar, se va reţine faptul că evoluţia istorică de lungă durată 
se face în sensul sistemului de drept propus de proiectul lui Fotino şi, 
nu în sensul unui anumit cod cutumiar şi patriarhal. 

Condiţiile obiective de elaborare a prezentei ediţii n-au permis ca 
o echipă mai numeroasă să consacre mai mulţi ani despuierii sistematice 
a arhivelor şi colecţ.iilor de documente publicate, pentru a descoperi t o t 
ceea ce analiza textelor ne îndemna să presupunem 
ca sus cep t i bi 1 de a fi ref 1 e c ta t, p o zi t iv sau neg a tiv. 
în anexa E cititorul va găsi cîteva exemple de asemenea rezultate. Sîn­
tem cei dintîi care regretăm numărul lor limitat. S i t u a ţ, i a s u r s e 1 o r 
no astre (v. II 1) ar pute a chiar ex c 1 ude şi pentru v ii -
t o r o r e c o 1 t ă m a i b o g a t ă. D a r s u r p r i z e 1 e n u s î n t e x -
c 1 u se. Ceea ce preopunem istoricilor oraşelor, ai corpurilor de meşte­
şugari şi de comercianţi, ai codificării şi ai receptării, este de a ţine seama 
de izvoarele pe care le semnalăm atenţiei lor critice. Importanţa istorică 
a acestor surse nu va rezulta, în cele din urmă, decît dintr-o confruntare 
susţinută a ideilor şi interpretărilor raţional formulate. 

în momentul în care criza oraşelor va provoca o adevărată cotitură 
în dezvoltarea lor, legislaţia urbană din trecut se dovedeşte pentru isto­
ricul problemei orăşeneşti, un factor tot atît de interesant şi greu de inter­
pretat ca şi legislaţia agrară editată în 1970. Autorii prezentei ediţii speră 
că ea nu va avea soarta care a fost rezervatâ ediţiei precedente, chiar în 
lucrări deosebit de remarcabile de istorie agrară. 

IV. DESCRIEREA MANUSCRISELOR 

1. BAR, ms.gr. 20, 210-217 mm. Legătură de epocă. în piele cas­
tanie, cu motive aurite. Scrierea destul de îngrijită. Redactat în neogreacă. 
Conţine cartea I a Manualului de legi (N6µtµov) pe care l\Iihail Fotino l-a 
redactat în 1765, şi din care edităm titlul < 45 > Ile:pl xixtvo-roµtwv ytyvoµEvwv 

, ' "'I I „ "' I „ '"' - (f r r e:v OLCj>O"IJ'1tO't'E 't'07tcp EL't'E O"IJ(.LO<ncp EL't'E LOLW't'L:Kcp • 170 -171 ). 
Ms. a fost descris pentru prima oară de C. Litzica în Catalogul manuscrip­
telor greceşti (Academia Română). Bucure~ti (1909) 135-138 (v. prima 
versiune redusă a Catalogului în AAR II MSL (1901-1902). 

2. BNP, Suppl. gr. 1323, descris de M.-L. Concasty, în Catalogue 
des manuscrits grecs, III C partie, Supplement grec, tome 3, n-o 901-1371, 
par Charles Astruc et M.-L. Concasty. Preface par Alphonse Dain. Biblio­
theque Nationale, Departement des Manuscrits. Paris (1960) 624-5 · 
identificat şi analizat de Valentin Al. Georgesco, Un manuscrit parisie~ 

140 Despre hrisovul din 12 mai 1768, Florian Georgescu, Ist. oraş. Buc. I (1965) nota 
deja că n-a fo~t totdeauna respectat, oraşul dezvoltindu-se excesiv „cu străzi întortochiate şi 
înguste, care ţineau cu greu seama de un plan arhitectonic". Pentru începutul sec. XIX Ion 
Ghica, scriind lui V. Alecsandri (ed. p. 65), exclama: „Unde se pomenea trotuar sau bul~vard 
pe acel timp" (Vodă Caragea). 
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du „Nomikon Procheiron" (Bucarest, 1766) de Michel Fotino (Photei­
nopoulos), in RESEE 8 (1970), 329-374. 

3. BAR, ms.gr. 1195, 340 x 230 mm, 140. Legătură, de epocă, în 
piele castanie închisă. Scriere foarte citeaţă, îngrijită, venind de la două 
mîini de copişti care s-au schimbat cu începere de la f. 72 (Cartea a VI-a). 
Ms. conţine aşa-zisul Manual de legi (codicele nu are titlu original), redactat 
de Mihail Fotino înainte de 11 noiembrie (data prefeţei), identificat de 
noi ca fiind proiectul sau mai degrabă anteproiectul codului general ini­
ţiat de Alexandru Ipsilanti. Textul este redactat în greaca bizantină. 

Ediţia de faţă nu publică din acest codice decît textul - inedit 
pînă azi - al cărţii a V-a, intitulat IIepl. xoctvoToµtwv xocl. vltwv oixo3oµwv­
(f. 57-69), precum şi titlurile-de asemenea inedite-privitoare la atribu­
ţiile marelui spătar şi marelui agă (f.15''-16~,scoase din cartealaManualului­
Proiect), carte care are ca titlu: Ilepl. -~yeµ6vwv xocl. Twv 7tepl. ocuTouc;' &pxovTwv­
xocl. ocpcpLXLOCAL<U'll. 

4. BAR, ms.rom. 4 317, 320 x240 mm, 417 f. Legătură de epocă, 
în piele castanie· închisă. Scriere foarte îngrijită cu excepţia notelor ex­
plicative adăugate la finele fiecărei părţi de către o altă mină, după cît 
se pare. Limba şi scrierea notelor sînt mai puţin merituoase decît acelea, 
ale textului principal. l\Is. conţine traducerea de către Toma Carra în 1804 
a Exabiblului lui C. Armenopol, sub titlul: lndemănoasa adunare a legilor .. 
Textul acestui important codice este încă inedit. Din el am extrasf 87v-100 
şi 112r-•· (note), care conţineau respectiv titlul 4 (Cartea a II-a) al Hexabi­
blului : „.A eparhielor sau legiuiri dintru ale arhitectonului Iulian .Ascalo­
nianul scoasă din legiuirile adică obiceiurile Palestinii", şi notele explica­
tive ale acestui text. Traducerea ni s-a conservat şi în ms.rom. 5282, care 
nu prezintă, faţă de primul, decît variante de grafie, care nu puneau nici 
o problemă de fond în ceea ce priveşte preferinţa de acordat unuia sau 
altuia. Dăm mai jos cîteva exemple caracteristice de grafia fiecăruia din 
aceste două manuscrise : 

.\Js. rom. 4 317 

este 
adică 

veche 
deschis, deschizindu-să 
trii, a tria 
ce, ave, de 
asămine 

a borul 
al doile 
putride 
crişma 

dia supra 
păretilc 

zidul 
uliţă 

străine 

a pile 
hindichiuri 

i\Js. rom. 5 282 

iasle 
adecă 

veache 
deşchis, deşchizindu-să 

trei, a treia 
cea, avea, dea 
asemene 
aburul 
al doilea 
putrede 
crăci mă 

diasupra/ deasupra 
păretele 

zidi ul 
uleţă 

streine 
apele 
hăndechiuri 
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Cît priveşte personalitatea celor doi copişti, care puteau fi doi_ din 
juriştii moldoveni care au cola?orat cu Toma. Carra, ea nu poa~e fi. r~­
constituită decît printr-un studm aprofundat şi amplu, de ordm hngvist1c 
şi stilistic ale fiecărei copii în întregul ei. Exemplel~ d~ mai sus ( e~aminate 
şi împreună cu dr. Mircea Avram, cercetător prmcipal la Institu~ul de 
fonologie şi dialectologie) par să indice pentru m~. 5282 un copist d~ 
origine munteană sau mai degrabă un locutor apropiat de formele acestei 
valori poate prin gradul de cultură. Astfel, ele nu permit să ne imaginăm 
mai c~ncret gradul de cu.Jtură şi starea socială a fiecăruia dintre cei doi 
copişti. 

5. Arh. Stat. Buc. sul. 34, Hrisovul din 12 mai 1768 a fm;t publicat 
şi descris pe scurt de G. Potra DOB (1961) 479; v. facsimilele. 

6. Arh. Stat. Buc. ms. 1 f. 97 r-v Pitacul din 28 martie 1776 prin 
care Alexandru Ipsilanti însărcinează o comisie de şase boieri cu tragerea. 
pe teren a hotarului Bucureştilor. 

V. TEHNICA EDIŢIEI 

Pentru toate textele editate am publicat Ol'iginalul în limba greacă, 
bizantină sau populară şi, după caz, în limba română. 

în traducerea românească a textelor lui Fotino (1765, 1766, 1777) 
s-a încercat să se urmeze cît mai de aproape originalul, dar în acelaşi timp 
ne-am preocupat de a realiza o versiune literară, de o lectură uşoară şi 
plăcută. Note explicative, strict indispensabile, au fost adăugate în josul 
paginilor. în loc de a recurge la perifraze, n-am pregetat să redăm textul 
românesc mai clar, adăugind între paranteze complementul trebuitor sau 
pe cel subînţeles ( ). 

Aparatul critic al textului grecesc indică între semnele citării, la 
primul lui etaj, greşelile de grafie ale copistului; în al doilea etaj, am in­
dicat deosebirile de redactare între versiunea fotiniană şi aceea a sursei 
bizantine imprimată, care a fost folosită ca izvor. Este ceea ce dă 
lucrării noastre un caracter de ediţie critică, într-un sens mai puţin tra­
diţional, îngăduind totuşi să ne dăm seama, ca fond şi ca formă, de op­
ţiunile lui Fotino, în efortul său de a adapta sursele bizantine la cerinţele 
operei de codificare ce-i fusese încredinţată. În transcrierea textelor ro­
mâneşti din caractere chirilice în caractere latine (ms. 4317, ms. 1 şi doc. 
sul. 34), am respectat directivele elaborate de Institutul de istorie. Erorile 
evidente au fost corectate şi semnalate în josul paginii. 

în ceea ce priveşte hrisovul din 12 mai 1768, fără a voi să diminuăm 
meritele deosebite ale primului său editor ( G. Potra), am socotit de datoria 
noastră, documentul fiind la dispoziţie, să ne adresăm originalului şi să 
ne asumăm răspunderea transcrierii pe care o prezentăm. 

Pentru textul paragrafelor 23-24 (cartea a II-a) din Manualul de 
legi al lui Fotino (1766), versiunea cod. Suppl.gr. 1323 de la Bibl. Nat. 
din Paris a fost comparată cu aceea a ediţiei Pan J. Zepos (Atena, 1959). 
Un aparat critic al acestui text, pe baza celor 13 copii ale Manualului din 
1766, rămîne de resortul ediţiei integrale a acestui manual, ediţie în curs 
de preparare la Institutul de istorie „N. Iorga" din Bucureşti, care bănuim 
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că va îmbrăţişa - aşa cum am arătat că este necesar - întreaga tradiţie 
manuscrisă a operei lui Fotino. 

Fragmentul luat din Legiurea Caragea (II, 2, 18 urm.) a fost reprodus 
după ediţia critică a Academiei (1955), sub conducerea acad. A. Rădulescu, 
şi îngrijită pentru textul grecesc de prof. V. Grecu. 

Contribuţia fiecăruia din cei doi autori la elaborarea ediţiei se repar­
tizează astfel: 

Val. Al. Georgescu : identificarea, încă din 1965, în cartea a V-a a 
lui Fotino, a unui cod urban specializat şi determinarea locului pe care 
acest cod îl ocupa în sistemul codificării din Ţara Românească de la 1765-
1831; redactarea bilingvă a Studiului introductiv; transcrierea hrisovului 
din 12 mai 1768 şi a pitacului din 28 martie 1776; lectura critică a tradu­
cerii proiectului lui Fotino; alegerea facsimilelor. 

Emanuela Popescu : prepararea materialului inserat în capitolele 
IV şi V ale Studiului introductiv şi lectura critică a acestui studiu; tran­
scrierea şi traducerea textelor greceşti şi elaborarea aparatului critic, 
cu redactarea notelor de subsol; transcrierea textului din ms.rom. 4137. 

Bibliografia şi într-o măsură variabilă, celelalte anexe, sînt opera 
comună a celor doi editori. 

Dacă fiecare din ei trebuie să-şi revendice meritele contribuţiei sale, 
responsabilitatea generală pentru defectele de concepţie şi pentru erorile 
de realizare revine promotorului ediţiei. 

Înregul manuscris al ediţiei de faţă a fost citit de prof. dr. doc. 
H. Mihăescu, membru corespondent al Academiei Republicii Socialiste 
România, care a prezentat Consiliului ştiinţific al Institutului de studii 
sud-est europene observaţiile sale competente. Un al doilea referat foarte 
util a fost prezentat de prof. Eugen Stănescu, membru corespondent al 
Academiei de ştiinţe sociale şi politice. 

Textul inventarului de planuri ale Bucureştiului a fost revăzut de 
prof. I. Ionaşcu şi dr. P. I. Cernovodeannşi îmbogăţit cu trei planuri comuni­
cate de d-lor. Textul introducerii a fost citit de dr. C. Şerban, cercetător prin­
-cipal la Institutul de istorie „N. Iorga" din Bucureşti, şi de dr. L. P. Marcu, 
cercetător principal la Institutul de studii sud-e!lt europene, care ne-au 
făcut sugestii utile. Cabinetul de manuscrise şi Secţia de hărţi ale 
Bibliotecii Academiei, Direcţia Muzeului de istorie a oraşului Bucureşti 
prin secţiile sale de istorie feudală şi modernă, precum şi Direcţia gene­
rală a arhivelor statului prin Arhiva centrală istorică, Bucureşti, ne-au 
dat cel mai preţios concurs pentru consultarea manuscriselor, documentelor 
şi hărţilor de care am avut nevoie şi pentru obţinerea unor fotocopii în 
vederea reproducerii lor în lucrare. 

în fine, conducerea Editurii Academiei a asigurat lucrării cu multă 
înţelegere, apariţia la timp, în excelente condiţii grafice. 

Tuturor ţinem să le adresăm pe această cale viile noastre mulţumiri, 
·conştienţi că fără aceste încurajări, buna întocmire şi apariţia ediţiei 
noastre n-ar fi putut să fie dusă la sfîrşitul dorit de noi. 
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INTRODUCTION 

I. CONTENU DE L'EDITION 

La presente edition se propose de realiser pour la legislation urbaine 
de Valachie, de 1765 a 1782, ce que le tome precedent (VIII) de la meme 
collection a realise en 1970 pour la legislation agraire d'Alex. Ypsilanti 
(1775-1782). 

La notion de 1 e g i s 1 a t i o n est prise ici encore d a n s 1 a m e -
m e 1 a r g e a c c e p t i o n q u e p r e c e d e m m e n t : il s 'agit d 'un 
sens general ayant plutot valeur de reference aux conditions particu­
lieres du droit de l'epoque. Un (avant-)projet de code non sanctionne 
par le prince y voisine avec des actes normatifs princiers. Et la tra­
duction roumaine que Thomas Carra 1 a donnee a Jassy des memes tex­
tes byzantins utilises par Fotino pour son projet de code valaque, a re­
tenu notre attention parce qu'il s'agissait de dispositions relevant du ius· 
receptum, le droit ecrit de la pravila, dont l'application generale etait 
encore possible dans les deux Principautes, sans le truchement d'une con­
firmation expresse par pouvoir princier. 

Dans ce cadre particulier, l'edition contiendra: 
1. Les titres sur Ies nouvelles constructions, Ies servitudes urbaines,. 

contenus dans les Manuels de lois que Michel Fotino a rediges en 1765 
en tant que pro jet de code general pour Etienne Racoviţă ( 1764-17 65) 
et en 1766 pour Scarlat Ghica (1765-1766). Tous les deux, en grec po­
pulaire, sont demeures a l'etat de projets, le second ayant connu une 
intense circulation et ayant ete traduit en roumain en 1869. Sans etre 
expressement places sous une rubrique du „droit urbain", ces titres 
n'en forment pas moins le noyau de ce qui dix ans plus tard deviendra 
dans la pensee de Fotino un veritable code du droit des villes. Dans notre 
edition, nous avons presente le texte grec accompagne d'une traduction 
roumaine moderne et d'un apparat critique, avec indication des sources. 
byzantines de chaque paragraphe. Ces textes representent la premiere 
phase d'affirmation d'un droit urbain rudimentaire, sans nette indivi­
dualite a l'interieur de ]a codification generale. 

2. Le chrysobulle d'Alexandre Scarlat Ghica (1766-1768) en date 
du 12 mai 1768 apportant une ample reglementation des constructions 
nouvelles et des rapports de servitudes urbaines. Cet acte realise en meme 
temps une reception officielle de la partie correspondante de la pravila 
byzantine, avec reference implicite au Manuel d'Harmenopule et explicite 

1 Se ratlachant d'ailleurs a un programme legislatif que Alex. C. Morouzi ne put mener 
a bien, car la guerre qui eclata en 1806 entre la Russie et la Turquie exigeait de la part de 
cette dernierc le remplaccment de cc prince par une personne moins philorusse ct l..iientot fu t 
mis en place un regimc d'occupation militaire qui se prolongea jusqu'en 1812. 
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aux Basiliques.C'est deja, sans le titre en due forme, un petit code ur­
bain ou l'on decele la main de technicien averti de Michel Fotino, e t 
qui' ouvre la voie au projet fotinien de co de de 1777. 
Ce texte roumain, edite en 1961 par G. Potra, nous a semble ne pas pou­
voir manquer de notre edition. Nous le publions d'apres !'original qui se 
trouve aux Archives d'Etat de Bucarest (v. le fac-simile I) et nous mettons 
en regard la reference a ses sources byzantines. Le chrysobulle de 1768 
represente la seconde phase d'affirmation, cette fois-ci d'un droit urbain 
mieux profile, a base de reference generale a la pravila byzantine et de 
reception expresse de celle-ci, dans le droit princier. 

3. Le livre V intitule Ile:pl xriLvoToµLwv xril. vEwv obco8oµwv qa.i 
figure au projet du premier code d'Alex. Ypsilanti, annonce par le 
Prince des 1775, mais dont la preface redigee par Fotino est datee du 11 
novembre 1777. Le texte edite forme l'un des sept livres (ou codes spe­
cialises) de ce pro jet de code general, conserve en exemplaire unique 
dans le ms. gr. 1195 de la Bibliotheque de !'Academie de la R.S.R. C'est 
par ce monument que se cristallise la notion de code urbain, apres Ies livrea 
consacres au droit „constitutionnel" et administratif (I), fiscal (li), agraire 
(III) et avant Ies codes penal (VI) et militaire (VII). Ave c Ie ve Ii v re, 
1 e d r o i t u r b a i n, s a n s d i s p o s e r e n c o r e d ' u n e a p p e 1 -
I a t ion bi e n conceptu a Ii se e, a f firme so n rang de b r an­
e h e d u d r o i t, i n d i v i d u a 1 i s e e s o u s f o r m e d e c o d i f i -
cation speciale a l'interieur d'un code general. 

4. Les titres sw· la spătăria et I'agia, Ies offices du spathaire et de 
l'aga (correspondant a un prefet de la viile), titres extres du .livre rr 
du meme projet de code, ou Fotino a codifie des matieres de droit fonda­
mental ( „constitutionnel") et administratif, et qui comme tel sera edite 
prochainement en son entier. 

5. Un certain nombre d'actes normatifs du prince se rapportant a la 
,matiere d'un code urbain tel que Fotino l'entendait en 1775/1777. 

Aux textes edites et a la traduction roumaine des textes grecs, 
nous avons ajoute en annexes deux importants textes inedits et Ies 
instruments de travail qui nous ont semble necessaires, a savoir: 

A) Le chrysobulle d'Etienne Racoviţă (1765) obligeant Ies boyards 
.sans fonctions d'Etat de resider dans leurs domaines ruraux; 

B) Les dispositions (11 §§) de droit urbain du code de Caradja, II 
3, §§ 18-28 (1818); 

O) La traduction roumaine du titre de droit urbain du Manuel 
d'Harmenopule, effectuee a Jassy en 1804 par le distingue juriste et 
codificateur du droit moldave, Thomas Carra. Conserve en deux versions, 
ce texte a ete edite d'apres le ms. roum. 4 317 de la Bibi. de l'Academie 
de la R. S. de Roumanie ; 

D) Une liste des principaux actes normatifs de l'epoque concernant 
l'organisation des villes et qui excedaient le cadre limite du code urbain 
dans l'acception determinee par Fotino; 

E) Un inventaire des documents internes contenant des proces de 
droit urbain ( hoc sensu) ; 

F) Note sur le systeme des mesures de longueur dans le .Traite de 
Julien; 

G) Un inventaire des plans de la Ville de Bucarest (1770-1856). 
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Sigles. Bibliographie. Index graecitatis. Index alphabetique des 
matieres et fac-similes. 

II. HISTOIRE EXTERNE DES TEXTES EDITES 

1. Le contexte historique general. Ce contexte, nous l'avons defini 
dans l'introduction de l'edition precedente 2, a laquelle nous devons 
renvoyer le lecteur, afin d'eviter une repetition inutile. Insistons cepen­
dant sur quelques points qui ne pouvaient pas etre developpes a propos 
d'une Iegislation agraire. 

Aucune nouvelle ville importante n'est creee au courant du XVIII9 
siecle. Seules quelques agglomerations rurales accedent au statut de bourg 
(tîrg) : Cărbuneşti (Gorj), Urziceni, Călăraşii, Cîmpina et Filipeştii din 
Prahova, d'autres sont en decadence (Baia de Aramă, Gherghiţa, Oraşul-de­
Floci). La creation de petites villes s'accelere de 1774 a 1832: une dizaine 
de tîrguri, parmi lesquels : Drăgăşani, Slănicul, Vălenii de Munte qui 
n'ont fait que se developper jusqu'a nos jours 3 • 

Les reformes de C. Maurocordato (de 1739 a 17 46) ont constitu~ 
a la fois un symptome et un reflet significatif du processus de desagrega­
tion dans lequel le feodalisme roumain etait entre a partu· du milieu du 
XVIIP siecle. Cependant il nous faut constater que ni dans lafameuse consti­
tution de 1741 ( pu bliee dans le M ercure de France de j uillet 1742), ni dans 
Ies actes qui le mettent en c:euvre dans Ies differents secteurs (administra­
tion, Eglise, fiscalite, noblesse, statut des paysans, justice) 4 de la vie 
sociale, Ies villes en tant que telles n'occupent aucune de place directe. 

Les villes, et surtout la capitale, ne deviennent un objet particulier 
de preoccupations de la part du pouvoir qu'au lendemain du traite de 
paix de Kiitchiik-Kainardji. En effet, c'est dans le cadre de la nouvelle 
politique economique que le developpement de !'economie et Ies disposi­
tions liberalisatrices, imposees par le traite a la Turquie permettent d'in­
augurer une politique urbaine, en commen9ant justement avec Alex. 
Ypsilanti 5

, le premier prince-urbaniste. Mais nous verrons que Ies 

2 Legisl. agr. 9-10; 53-54. 
3 V. Const. C. Giurescu, Ist. rom. III, 2 (1946) 494-501; 522-534. 
' V. Ic texte de la Constitution chez Emile Legrand, Chronlque des Epht!m~rides daces 

de Dapontes. Paris 2 (1881) L-LXI et chez Gh. I. Brătianu, Două veacuri de la reforma lui 
Constantin Mavrocordat, 1746-1946, in AAR, 3e S., MSI 29 (1947) 391-427. Sur Ies reformcs 
et surtout sur la reforme agraire, v. Ilie Minea, „Reforma" lui Constantin Vodă A1avrocordal, 
Jassy (1927); Gh. I. Brătianu, op. cil. 391-461; P. P. Panaitescu, in Ist. rom. 3 (1964) 435-
446; A. Oţetea, Consideraţii asupra trecerii de la feudalism la capitalism tn Moldova şi Ţara 
Romdnească, in SMIM 4 (1960) 336-343; V. Mihordea, Maltres du sol el paysans dans le! 
Principautes Roumaines au X V II Ie sacle (BHR 36), Bucarest (1971) 128-144 /cf. BOR 
(1965)/; D. M. Dragnev, Ejegodnik po agrarnoj lslorij vosloenoj Evropi 1 (1961) 252-261; S. 
Papacostea, in SMIM 3 (1959) 299-313 et Oltenia sub slăplnirea austriacă (1118-1139). Buca­
rest (1970) (BHR 25); FI. Constantiniu, in „Studii" 12 (1959) 71-109; RRH 4 (1965) 667-
680 et Relaţiile agrare ln Ţara Romdnească in sec. XVIII. Bucarest (1972) 110-135. 

6 Merite unanimement reconnu. V., en dernier lieu, C. C. Glurescu, Istoria Bucureştilor 
(1966) 103 et sa communication au Colloque sur Ies Phanariotes, Thessalonique (1970). 

Un portrait panegyrique d' Alex. Ypsilanti nous a ete transmis par le professeur d'italien 
de ses fils, Lionardo Panzini. Nous le reproduisons ici sans lui attribuer entierement la valeur 
d'un veritable document historique: „Egli, tutto che piccolo principe, e sconosciuto a'tre quarti 
dell'Europa, cerea la sua gloria in quello dov• dovrebbe essere l'ambizione di tutti i Sovrani 
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premisses de ce mouvement remontent au moins a 1768 et meme 
a 1765. 

Cet interet se reflete immediatement apres l'avenement au trona 
d'Alex. Ypsilanti, par l'insertion - dans le programme politique du prince 
ideal epris de Iegalite et de promotion du bien commun, que 1\'Iichel 
Foti~o a coup de textes byzantins, dressait dans le titre Ile:pt ~ye:µ6vcuv 
du prdjet de code general de 1775/1777 - d'un paragraphe enjoignant 
au chef de l'Etat de se preoccuper de l'embellissement des villes 6

• 

Durant le XVIIIe siecle, l'interet de la classe dominante pom· Ies 
villes et lem· essor economique se manifestera, d'une maniere retrograde, 
par une T"eritable politique d'asservissement sous forme de donations 
feodales portant sur des parties ou des villes entieres au profit des monas­
teres et de certains grands boyards ou membres de la familie princiere. 
Ce processus 7 , beaucoup plus large en Moldavie qu'en Valachie, provo­
quera, d'une part, une remise en actualite du dominium eminens du prin.ce, 
et, de l'autre, une âpre resistance de la part des communautes urbaines. 
Les succes n'en seront pas immediats, mais cet affrontement a maintenu 
Ies villes au premier plan de l'actualite, en obligeant le pouvoir a doubler 
de diligence et en stimulant le dynarnisme des citadins. 

L'occupation militai.re de 1768 a 177 4 aura aussi joue un rOle de 
detonatem· et de catalyseur. A l'usure d'une longue guerre destructrice 
et appauvrissante pour le pays, devait suivre des preoccupations de re­
construction et de progres 8• Par aillem·s, le contact avec Ies idees vehi­
culees par une grande armee, ainsi que Ies confrontations et Ies exigences 
inherentes a l 'etat de guerre, ne pouvaient ne pas deboucher en notre 
:tnatiere sur une politique d 'ouverture et de developpement. 

La reforme agraire de C. l\faurocordato, sans faire du paysan libere 
du servage (rumânia) un homme libre, car il deviendra un corveable ( clă-

di trovarla. Vuol far rifiorire ii suo Stato, ama di rilevarlo dall' ignoranza e dalia barbaria. 
da cui e stato finora ingombrato. Dopo di aver regolato l'intemo politico sistema del Principato. 
dopo di aver assicurato la liberta personale c reale de' suoi Sudditi, sgravandoli dagli enormi 
pcsi e arbitrj, a' quali soggiacevano, avvezzandogli a poco a poco all'idea di ordine e di sistema, 
soggettandoli al dolce giogo di le leggi savie, giuste et mite, animando l'agricultura, l'industria 
e'l commcrcio; dopo tutto cio, pretende di far loro gustare ii latte delie scicnze, d'eccitar loro 
la voglia d'istruirsi, d'illuminarsi e di sortire dal fango e dalia ruggine, da cui si trovano im­
brattati pel corso di piu secoli. Ha erctto una publica scuola. Ama di formirla di un numero 
competente d'istromenti e di macchine di fisica. Vuol provvedersi meno per suo uso, che del 
Pubblico, di una Librcria"; v. Nino Cortese, La Va/achiu durante ii Principalo di Alessandro 
Ypsilanti, in „L'Europa Orientale" 2 (1922), nr. 3, 162-163 (p. 6- 7 de l'extrait). 

6 V. Valentin Georgescu, L'idee imperiale byzantine el la structuration du pouvoir prtncier 
en Valachie de 1765 â 1828, in Mel. Pan. J. Zepos, Athenes (1973) 455-471. 

7 V. la serie d'articlcs de C. Şerban, cites a la bibl. generale, et une vue d'ensemble au 
point de vue institutionnel chez V. G., Le regime de la proprUte dans Ies villes roumaines et 
leur organisation administrative aux XV ne-xv 111e siecles - Valachie et .l\1oldavie, in „Studia 
Balcanica", La viile Balkanique aux xve-x1xe s. Sofia 3 (1970) 63-81; idem, Observaţii 
asupra structurii juridice a proprietăţii orăşeneşti fn Ţara Romdnească şi Moldova (1711-1831). 
in „Studii" 26 (1973) 225-281. 

8 V. un echo suggestif dans la chronique rimee sur les malheurs de la ville de Galaţi 
(Pătimirea Gala/ilor ), publiee par Dan Simonescu, Cronici şi povestiri romdneşti versificate 
(sec. X V 11- X V II I). Bucarcst (1967) 115-122. 
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caş, lăcuitor) en dependance personnelle et reelle attenuee 9 , n'en avait 
pas moins constitue un progres incontestable. Elle facilitera en fait, sans 
l'encourager directement, l'etablissement des paysans dans Ies villes. La 
liberalisation du commerce apportee par le traite de paix de 1774 et l'aug­
mentation des exportations de produits cerealiers, se repercuterent sur 
l'artisanat urbain qui devint l'objet d'une politique protectionniste d'en­
couragement, avec un appel constant a des specialistes etrangers disposes 
a s'etablir a demeure dans le pays et s'y fondre dans la masse des 
autochtones 10• 

Les contacts avec l'etranger, qui interessaient justement Ies couches 
urbaines 11 et, Ies boyards, que Ies princes ne reussissaient pas a deloger 
de la Capitale pour Ies renvoyer dans leurs domaines ruraux 12, ainsi que 
le grand nombre d'etrangers qui visitaient Ies Principautes 13, agissaient 
comme un facteur anti-isolationniste, rendant possibles des comparai­
sons, eveillant Ies consciences et la sensibilite, stimulant Ies initiatives. 

Quant aux facteurs negatifs, ils sont connus et peseront de tout leill' 
poids sur le developpement urbain durant tout le XIXe siecle. Les villes 
roumaines, a la fin du xvnr siecle, tout en ayant echappe a l'islamisation 
qui avait mis son empreinte sur la Peninsule balkanique, n'en relevaient 
pas moins finalement d'un modele oriental 14 plus general qui Ies dil;tin­
guait deja nettement, a l'epoque, des villes transylvaines, par exemple. 
La semi-ruralisation n'epargnait meme pas la capitale, avec son develop­
pement anarchique, son polycentrisme, sa vaste extension spatiale et 
l'absence d'un role disciplinateur imparti aux anciennes fortifications. 

9 V. sur celte reforme Ies travaux cites ci-dessus (n. 3). Sur l'interprHation resnmee 
au texte, v. V. G., Lagrandeassembteedu Pays ... in RHR 5 (1966) 794-799=APAE 48(1969) 
160-167 et Dale noi despre reglementarea relaţiilor agrare în domnia lui Alex. Jpsi/anti, 
in „Studii" 23 (1970) 441-468 = Pr6.vnehistoricke studie 16 (1971) 143-159; idem, Structures 
sociales et inslitulions . .. , in „Rev. d'hist. de la Rev. fran~aise" (1974); idem, Reflexions sur 
le statut juridique des paysans corveables el la po/itique agraire de la classe dominante en Valachie 
dans la seconde moilie du XVIII" siecle, in NEH 4 (1970) 139-155. 

10 V. Ist. Rom. 3 (1964) 641-642 (A. Oţetea, C. Şerban); V. G., Ecouri /iterare clasice 
incultura juridică a Ţării Romdneşti la sflrşilul secolului XVIII, in „St. el." 4 (1952) 341-347. 

11 V. Acad. MCDXXIX/20, f. 7v, le testament d'un modeste commer~ant bucarestois 
Constantin Malachie qui, le 10 juillet 1741 desire que son fils apprenne l'allemand, le hongrois, 
le serbe et qu'il fasse un sejour de quelques annees a Venise (communication de Ruxandra 
Cămărăşescu, qui publiera le document). Pour Ies relations des commer~ants avec l'Hranger, 
v .. Ist. rom. 3 (1964) 386. 

12 V. le chrysobulle d'Etienne Racoviţă, resume par M. Fotino dans le code de droit 
princier (en neo-grec), insere a la fin du projet de code de 1765 (ms. gr. 21 f.), dont la trad. 
roumaine a He publiee par C. Erbiceanu, in BOR 26 (1902-3) 1019-1020 (n° 2). 

13 Voir la Bibl. generale, N. Iorga, Istoria romdnilor prin ccllălori. Bucarest 4 (1929) 
et Ies volumes concernant le XVIIle s. dans la collection Călători străini despre ţările romdne, 
sous la direction de Maria Holban ct Ies collaborateurs (a paraitre, ms. a l'lnstitut d'Histoire 
„N. Iorga", a Bucarest). 

14 Un essai de construetion d'un tel modele pour Ies territoires conquis par l'Empire 
ottoman a He tente par Tr. Stoianovich, Model and Mirror of the Premodern Balkan City, in 
„Studia Balcanica" 3 (1970) 83-110. Cet essai n'a pas He discute par nos historiens pour 
~tablir ce qui en est valable pour Ies villes roumaines ou pour lui opposer un autre modele pour 
elles seules ou pour tout l'ensemble du Sud-Est. C. C. Giurescu, Ist. Buc. 102 admet une hausse 
de l'influence turque (architecture, costume, alimentation, vie sociale) durant la seconde moitie 
de la periode phanariote (1774-1821). V. chez H. H. Stahl, Some hisl. informa/ion - (v. Bibi), 
Ies elements d'un modele pour Buearest: developpement anarchique, polycentrisme, absence 
d'un r6le disciplinateur des anciennes fortifications, insertion continue des zones rurales, vaste 
extension. 
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Le poids de la propriete des boyards et des monasteres, avec leurs im­
portantes activites economiques, etait trop grand et le xvnr sie~le nous 
fait assister au declin continu et presque total des organes electifs, avec 
passage a une administration donţ Ies agent_s etaien~ nommes par _l'~tat. 
Surtout la capitale, Bucarest, dev1ent une viile prat1quement admnnstree 
par le prince et par ses preposes, que celui-ci surveille et dirige strictement 
a l'aide d'une Iegislation qui devient abondante 15

• 

L'inegalite du developpement entre la Capitale et la grande majorite 
des villes ou boUl'gs (tîrguri) de provin.ce, est tres marquee. Les opera­
tions militaires q.ui se suivent sur le territoire du pays (1768-1777, 1787-
1792, 1806-1812, 1821-1822, 1829-1834) et Ies occupations qui en 
decoulent, ou Ies devastations dues a la rebellion de Pasvan-Oglu (des­
truction de la viile de Craiova, capitale de la Petite-Valachie - Oltenie) 
et celle des adalîi (terminee en 1815) 16 , sans omettre tel tremblement 
de terre 17, Ies incendies 18 ou Ies epidemies de peste et de cholera 19, 

entravaient serieusement l'essor des viiles et leur developpement econo­
mique et Ul'baniste. 

Pour l'etude du droit W'bain consigne dans Ies monuments que nous 
editions, le contexte historique le plus precieux consisterait dans la re­
composition d'une ample et fidele image concrete, materielle des viiles 
de l'epoque, et avant tout de celle de Bucarest. Malheureusement, ce que 
l'on pourrait reussir dans cette voie, quels que fussent Ies efforts deployes, 
nous laisserait encore SUI' notre faim. Des quartiers de la viile du XVIIT8 

siecle, en tant qu'ensemble urbain, ne se sont nulle part conserves. L'ar­
chitecture civile ne nous a guere transmis d'echantiilons, meme isoles, 
allant au-dela du debut du xrxe siecle. Quant aux documents iconogra­
phiques, ils ne font pas tout a fait defaut, mais outre leUl' nombre reduit 
ou le caractere conventionnel de la plupart d'entre eux, l'on est gene pour 
ainsi dire par leW' mutisme sur Ies pro blemes qui nous interessent. Plus 
riches sont Ies sources narratives, relations de voyageurs etrangers, rap­
ports consulaires 20, chroniques. Elles devraient etre SUI'passees, en vo­
lume et en precision, par Ies actes de la pratique, des tribunaux et des 
bW'eaux administratifs de l'Etat et des villes, en commen9ant par ceux 
de la Capitale. Relas, ce qui nous en a ete conserve, anterieUl'ement a 
1810 et surtout a 1800, se rapproche assez souvent de zero. 11 n'y a que 
la serie importante des „registres princiers" (condici domneşti) de Vala­
chie, a partir du debut du regne d'Ypsilanti et Ies jugements des depar­
tements et du divan princier conserves en dehors de ces registres. Ce que 
nous en connaissons par la masse un peu disparate d'actes publies par 

16 V. V. G., op. cit. ci-dessus (n. 7). 
18 V. Ies reterences que nous donnons in RESEE 5 (1967) 417, n. 84; adde: Al. Vianu, 

in „Romanoslavica" 11 (1965) 117-123. 
17 1738; 1802; en 1774 et 1805, debordement de la Dtmboviţa. 
18 Bucarest: 1691, 1704, 1716, 1718 (relation chez Radu Popescu), 1719, 1738, 1739, 

1766, en 1770 Catherine II ecarte la politique de la terre brtllee, preconisee par le general 
Stoffeln; 1787, 1790 1800, 1806 (v. Dionisie Eclesiarhul), 1812, 1822, 1825, 1835, 1838, 1839, 
1847; cf. Ionnescu-Gion, Ist. Buc. 347-353. 

19 1718, 1730, 1734 (on lui doit la creation de l'hOpital de Pantelimon) 1738, 1756, 1761/3 
1792/3, 1813. ' 

10 V. ci-dessus, n. 13. 
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V. A. Urechia, par Ies anciennes et recentes collections de documenta ur­
bains (N. Iorga, E. et I. Vîrtosu, I. Ionaşcu, Potra, F. Georgescu et 
collab., A. S. Craiova), par le millier d' .Actes judiciaires extraits des registres 
princiers (Institut d'Histoire „N. Iorga") et, eniin, par des sondages effec­
tues dans des fonds d'archives inedita, n'a pas permis une plus riche recolte 
de documents se rapportant directement aux problemes de droit urbain 
dans le sens strict de cette notion. L'etat insatisfaisant de la conserva­
tion des archives des corporations (bresle, iznafuri) de commer9ants et 
d'artisans est pour beaucoup dans ce resultat negatif. Pour notre propos, 
l'etude approfondie des plans de Bucarest et des autres documents carto­
graphiques serait des plus utiles. Elle n'est qu'a son debut 21• II en est 
de meme des rares statistiques existantes 22• Mais comme toutes Ies re­
cherches possibles dans cette direction n'auraient pu etre epuisees dans 
le cadre des travaux preparatoires de la presente edition et par ses deux 
auteurs, il y a lieu d'esperer que Ies problemes que nos textes soulevent 
ne manqueront pas de stimuler d'interessantes et fructueuses investi­
gations dans un proche avenir. On peut donc etre certain que plus d'un 
point obscur pourra ainsi trouver une solution satisfaisante, plus d'une 
hypothese pourra etre consolidee ou infirmee. Cela etant en ce qui con­
cerne la documentation dont nous disposons, essayons quand meme de 
dresser quelques points de repere pour l'image de la capitale 23 a laquelle 
Fotino destinait, en premier lieu, le code urbain qu'il venait de conce­
voir d'apres le droit urbain de Constantinople. 

Les premiers plans de Bucarest datent de 1770. N ous en repro­
duisons dans Ies annexes le plus ancien, superieur a celui que Sulzer a dres­
se et publie a la fin du tome III de son Histoire de la Dacie transalpine 
(1782). Sur la population de Bucarest, le chiffre de plus de 120 OOO habi­
tants fourni par Oh. de Peyssonnel semble exagere, mais son impression 
d'ensemble merite d'etre retenue: „une grande et belle ville". Cette 
impression est generale et exacte (Dan Berindei, P. Cernovodeanu)~ Ce n'est 
qu'en 1832 que Bucarest aura en tout 70 OOO habitants. A l'epoque, selon 
le gen. Bauer qui detenait ses renseignements du grand ban Michel Can-

21 V. Ies plans de 1770 (partie sud et sud-ouest); 1770 (integral) et Ies Hudes de L. Moga 
(1937), I. Ionaşcu (1959), C. C. Giurescu, Ist. Buc. 99; cf. app. G. 

22 La statistique de 1798; celle de l'eparchie de Hungro-Valachie de 1810. Pour une 
periode plus tardive, v. FI. Georgescu, în MIM (1964) 40, n. 2-5. Pour le recensement de 
1752 v. I. Ionaşcu, Aspecte demografice .. . , în RA 2 (1959) 71 (30.000 habltants). 

11 Pour dresser ce tableau, nous avons misa profit, on s'en doute bien, l'ouvrage toujours 
utile et irrempla~able de G. lonnescu-Gion (v. la bibl. finale), auquel nous renvoyons une fois 
pour toutes. Adde: Ch. de Peysonnel, Traile 2 (1787) 177 et 194; Ist. Rom. 3 (1964) 383-
389; 675-682 (A. Oţetea; C. Şerban). 

Voici une description peu idealisee de Bucarest, que nous devons a Lionardo Panzini, 
le professeur d'italien des fils d'Alex. Ypsilanti, extraite d'une lettre adressee a P. Diodato 
Marone : „La citta e situata en una gran pianura sul fiume Dombovizza (Dâmbovitza), che la 
taglia per mezzo. E formata di un modo, di cui non avete idea. Fuori di un quartiere, dove 
sono radunati tutti i Mercanti, ch'e edificato alia Tedesca, tutto ii rimanente ha la forma di 
un villaggio : le case sono sparse in qua ed in lâ, e quasi ognuna con suo giardino, o orto. 
Le strade principali sono lastrlcate di tavole oggetto per me nuovo e singolare. Questo selciato 
e comodo per evitare ii fango, ch'e orribile quando piove, ma incomodissimo per chi va in carozza, 
dacche non essendo le tavole ben combaciate insieme, ne piane eben lisciate, si prendono delie 
scosse tali da far passare l'ostruzione di viscere a chl l'ha sofferta per dieci anni di seguito" ; 
v. Nino Cortese, La Valachia - durante il Principalo di Alessandro Ypsilanti, in „L'Europa 
Orientale" 2 (1922) nr. 3, p. 166 (p. 10 de l'extrait). 
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tacuzino Bucarest avait 67 quartiers ou paroisses (mahalale), 28 monas­
teres, 61 'eglises en pierre et en bois et cbapelles, un palais princier, 1 grande 
ecole publique, 35 hotels particuliers de grands boyards, 7 auberges (ha­
nuri). Au XVIIP siecle, la demeure fastueuse de_ l'italien Consţantin Bap­
tisti Valleli, ami des princes regnants (Radu Mihnea et son fils) dans la 
mahala de Radu-Vodă, n'a pas d'egale. A notre epoque, c'etait la grande 
maison des Dudescu (dans l'ancienne mahala des calici (gueux), avec 
son parc a l'anglaise, sa piece d'eau et son belvedere (balcon cu privire) 
pres d'une porte monumentale, qui remportait la palme. 

Remembrees ou dispersees, les possessions de quelques grandes fa­
milles de boyards (Cantacuzino, Bălăceanu, Dudescu, Ghica etc.) et des 
monasteres (Radu-Vodă, la metropolie et Colţea en tete) correspon­
daient a de veritables latifundia urbains. Leur exploitation se faisait en 
regime de location perpetuelle (bezman, embatic). 

Tout cela represente deja un rapide developpement des villes dans 
les dernieres decennies. A la fin du siecle, le rythme de ce developpement 
est frappant. La statistique de 1798 donne : 5 districts et arrondissements, 
avec 9 mahalale (1795 : 92? 1821 : 82? ), 13 entrees exterieures, 6 006 
maisons et 5 corporations. Ces cinq arrondissements ont respectivement 
26 (Tîrgului), 14 (Gorgan), 18 (Broşteni; Tîrgul de Afară), 15 (Podul 
M:ogoşoaiei) mahalale. Les mahalale varient, selon l'arrondissement, de 
335 a 12, de 116 a 14, de 114 a 39, de 90 a 28, de 121 a 23 maisons. 
Elles ont donc Ies proportions d'un village, allant du petit modele (20 
foyers) a une agglomeration importante (335 foyers = 1 650 âmes), mais 
leur structure est plus mobile que celle des communautes rurales. Ce 
caractere patriarcal, rural est encore frappant : dans le perimetre de la 
ville, on trouve des vignobles princiers (mah. Slobozia domnească, Aga 
Niţă), monastiques (ibid.; mah. Fîntîna Boului), de nombreux vergers et 
des terrains de cult.ure. On y trouye des presses d'huile, de miel et d'eau­
de-vie (poverni, ulierii, mah. Stejarului, Fîntîna Boului). Dans la mahala 
des Scaune, l'incendie de 1739 detruisait 40 etals de boucher (scaune de 
măcelari). La l\fetropolie avait un grand nombre de moulins a eau, dans 
la mahala de Ylădica. Les tanniers etaient entasses dans la mahala des 
Ţabaci, entre le monastere de Sarindar et la Dîmboviţa. 

Les rues droites et larges etaient inconnues a Bucarest (v. n. 145) 
e~ l'echo de cet etat de choses se fait encore sentir de nos jours. Les 
cmq grandes voies d'acces, Ies poduri, pavees de grosses poutres placees 
sur de rondins lateraux (ursari), avaient ete construits aux frais des habi­
tants. de chaque pod, qui en supportaient certaines charges meme apres la 
creat1?n S?US Ypsilanti et Caradja d 'une Vornicia obştirilor ou (1872) de 
poditri. Fmalement leur surveillance sera confiee a l' Epitropia obştiei, 
creee dans la plupart des villes a la fin du XVIIr siecle. La majorite 
des ~ues n'a p~s de nom, ou pas de nom precis, elles sont etroites, souvent 
de s1mples vo1es pour la marche de trois hommes de front. II n'y a pas 
de rues. exclusivement aristocratiques. Le cadastre est inexistent. L'in­
tr?duct10n_ des conduites d'eau dans les maisons des boyards en 1800 avait 
fa1t sensat10n, et le commerce de l 'eau se continuera encore pendant trois 
quarts de siecle. En 1814 Bucarest est illumine a l'aide des reverberes. 
L'epitropie et la prefecture de la ville (agie) en 1787 sont invitees a 
combattre l'exces de vitesse et le manque de discipline des cochers et 
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autres conducteurs d'attelages. Le pouvoir princier innova en chargeant 
le chef de la corporation des mac;ons (mai mar'başa; staroste) de la de­
nonciation a l' Epitropia de toute nouvelle construction dont la poursuite 
sans autorisation de l'Etat ne sera plus possible 24

• Ce probleme se rat­
tache directement a notre code urbain. 

Trois autres importantes mesures sont a inscrire a l'actif de la poli­
tique urbanistique d'Ypsilante: a) Le 28 mars 1776 25, une commission 
formee de 6 boyards fut chargee de determiner sur le terrain la limite de 
l'enceinte de la viile de Bucarest, au-dela de laquelle la construction de 
nouvelles habitations etait interdite. De la sorte on esperait stopper 
l'extension demesuree et desordonnee de la viile et surtout l'etablissement 
a la peripherie (en continuei debordement) des paysans et des tziganes qui 
abandonnaient leur domicile rural pour s'integrer „iilegalement" a la 
population urbaine; b) Le 23 aout 1776 26, un chrysobulle concernant la 
corporation des bouchers, tente d'enrayer la pollution de la viile resultant 
de la pratique existante qui consistait a tuer Ies animaux de boucherie n'im­
porte ou, en dehors meme des primitifs abattoires denommes zalhana. La cor­
poration est tenue a organiser en dehors de la viile deux ou trois zalhanale, 
avec obligation d'en faire venir en ville, dans des conditions d'hygiene accep­
tables, Ies quantites de viande qui seront debitees par Ies boutiques (scaitne) 
des bouchers; c) Le code de 1780 (Pravilniceasca condică= ~u\rrnyµ&:nov 
N oµn<.6v titre 35) 27 apporte une breve reglementation des constructions 
que Ies titulaires d'un droit de superficie (embatic, bezman) font ele­
ver sur le terrain appartenant a autrui (pratiquement, au prince, aux mo­
nasteres et aux boyards). Cette situation concernait un nombre consi­
derable de constructions a Bucarest. Les conventions constitutives d'un 
droit de superficie devaient contenir desormais toute une serie de clauses 
touchant : le commerce que le superficiaire est autorise a exercer ; les 
dimensions des bâtiments, „afin de n'importuner ni le voisin ni Ies 
terrains publics" ; les materiaux dont l'emploi etait obligatoire (pierre, 
briques, bois); le droit de construction en cas de destruction a la 
suite d'un incendie; interdiction, dans l'enceinte de la ville, de faire con­
struire un toit de chaume ou d'ecorce seche qui etaient trop facilement 
inflammables (le toit de tuiles ou de lattes de bois etait obligatoire). 

Deux grands boyards, hauts dignitaires appartenant au divan 
princier, designes par le prince, avaient la haute main sur la ville: le grand 
aga, prefet de police et administrateur (maire) du centre commercial de 
la ville (bazar) et le grand spathaire (spătar), ancien chef de l'armee, qui 
regnait sur les autres quartiers (mahalale). Tous les deux etaient a la tete 
d'un tribunal municipal specialise : police urbaine generale, police du mar­
che, affaires de moindre importance non deduites devant une autre juris-

24 V. l'ordre d'Alex. C. Morouzi du 28 mai 1795, V. A. Urechia, Ist. rom. 5 (1893) 378/ 
et ci-dessous, App. D, no. 5; cf. Ionnescu-Gion, Ist. Buc. (1899) 344, qui, sans autre preuve, 
cite aussi Ypsilanti. 

25 Ibid. 2 (1892) 202-203, et ci-apres 6,1. Cela prouve que le principe „l'air de la viile 
~end libre" n'avait pas l'application legale, mais que pratiquement celui qui reussissait a s'y 
implanter finissait bien par devenir citadin. 

28 Ibid. 2 (1892) 1857, et les textes no 6, 2. 
27 Ed. 1957, p. 142-145. 
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diction. Le grand spathaire appliquait en viile aussi Ies lois agraires et 
Ies lois militaires ( qui constituaient surtout le code de police rurale et 
celui de justice militaire). Pour Ies detaila concernant la competence de 
ces deux organes mu.nicipaux du prince, on se reportera ci-dessous aux 
textes edites sous le no. IV (titres sur le grand spathaire et le grand aga, 
extraits du ier livre du projet de code general de M. Fotino). En 1794 
fut creee la fonction de vel vornic de politie, encore u.ne sorte de praefectus 
urbi, qui se trouva a la tete d'u.ne vornicia de politie 28

• 

La place qu'occupaient dans la vie urbaine les corporations 29
, dont 

le nombre ne fait qu'augmenter par la creation de nouvelles u.nites ou 
par voie de scissiparite, est naturellement tres grande. C'est la la veri­
table substance urbaine de l'agglomeration. La metropolie a un droit de 
patrona.ge et de regard sur les corporations, mais justement a cette epoque 
elle doit ceder le pas devant le controle exerce directement par le pouvoir 
princier, sans que le sien s'efface tout a fait. On peut encore parler d'u.ne 
relative autonomie corporative, une vie de groupe ferme, avec une men­
talite et des traditions ou se melent curieusement le poids du passe et 
l'appel de l'avenir, l'immobilisme et le mouvement. Subordonnee a la 
justice princiere, la justice corporative n'en existe pas moins. Elle est 
exercee de moins en moins democratiquement par les organes directeurs 
de chaque corporation (le staroste et ses aides du bureau). On recherche la 
promotion des corps de metiers et de commer~ants dans une politique 
petitement et ponctuellement protectionniste, s'appuyant donc sur la 
technique du monopole et du privilege, et sur le travail de corvee. 

La viile etait loin d'etre parfaitement homogene au point de vue 
ethnique. Presque chaque ethnie avait un coloris confessionnel, qui 
entraînait une position en general d'inferiorite par rapport a la confession 
orthodoxe qui etait la religion de l'Etat, en tant que religion dominante. 
Les Grecs, les Serbes et les Bulgares ne pâtissaient pas des suites d'une 
discrimination confessionnelle. Mais les J uifs, Ies Hongrois, les .Allemanda, 
les Polonais et les .Armeniens (ceux qui n'etaient pas orthodoxes) avaient 
des statuta particuliers et ne jouissaient de l'egalite de droits civila ni 
les uns par rapport aux autres, ni surtout par rapport a la nation majori­
tail'e de confession orthodoxe. Ces principea, discriminatoires en fait, con­
naissaient une application clemente qui allait jusqu'a l'inexistence: la 
persecution raciale et confessionnelle n'a pas existe dans Ies Principautes. 
~'autres. facteurs a.ssur.aient a certaines categories d'etrangers une situa­
t10n sociale et econom1que avantageuse et enviee. 

A vec l'extension du regime des capitulations qui fut exerce sur place 
par les consulats crees a Bucarest et a Jassy a partir de 1782, les sujets 
etrangers, meme d'origine ethnique roumaine, commencerent a jouir 
d'u.n statut privilegie qui sera la source d'un siecle de frictions, de dispu­
t~s. et. d'ab_us, affectant surtout la vie urbaine a laquelle les etrangers par­
t1c1pa10nt mtensement. La creation de ce statut des etrangers entraînera. 
la creation d'un tribunal special, Logofeţia străinilor ao. 

28 V. A. Urechia, Ist. rom. 5 (1893). 172 (d'abord: „de Bucureşti"). 
• 

29 V. en dernier lieu Ies travaux de C. Şerban, Şt. Olteanu et Mircea Popa, cites a la 
B 1bl. gt!nt!rale. 

ao V. A. Urechia, Ist. rom. X A (1900) 470 (30.X.1812): Departemenl des a((aires 
elrangeres. 
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Parmi les villes de province, Craiova, capitale de l'Oltenie (Petite 
Valachie) et siege du grand ban et de son divan (pratiquement le ban 
est remplace par le caimacam du prince, un lieutenant), se range a la 
seconde place par sa population (11 665 en 1832), etant surclasse par 
Ploieşti, en ce qui concerne le nombre de magasins et de boutiques (5 701 
habitants en 1832). Cîmpulung (Muscel) conservera dans une mesure 
singuliere son organisation de communaute dirigee par de pîrgari elus 
et pratiquant le sch{;ma foncier de la possession par ascenda.nts (umblare 
pe bătrîni), avec une originale adaptation incessante aux nouvelles con­
ditions qui faisaient lentement eclater les cadres traditionnels u. 

Le particularisme des villes se manifeste par la grande variete des 
organes princiers qui se substituent, en tant que representant du prince, 
aux organes electifs : epistaJi (Cîmpulung), căpitani de tîrg (Buzeu, Pi­
teşti, Cerneţi), polcovnici (Craiova, Tîrgovişte) 32• 

D'une faejon generale, les preoccupations d'urbanisme et d'edilite 
qui se manifestent apres 177 4 peuvent etre rangees sous les chefs suivants33 : 

- Lutte contre les epidemies : regime de quarantaine, creation ou 
agrandissement d'hopitaux (Philanthropie, Colţea a Bucarest ; Craiova, 
Slatina, Buzău) et organisation de l'assiRtance medicale et sociale: appa­
rition dans quatre principa!es villes d'un medecin public, creation d'asiles 
pour les orphelins (Bucarest, 1781) et pour les vieillards et les pauvres 
(Bucarest, 1786 ), organisation du commerce de medicaments. 

- La lutte contre les inondations (surtout a cause de l'etablisse­
ment de moulins a eau dans le perimetre de la ville), contre les incendies 
( creation d'un service de pompie1 s et severe reglementation des construc­
tions, sans resultats appreciables) et contre la pollution: creation d'em­
placements pour le stationnement des attelages a brnufs, reglementation 
de la mise a mort du betail et du commerce de boucherie; le pavage des 
rues. 

- Organisation et controle de l'approvisionnement alimentaire des 
villes, surtout de la capitale, y compris le controla des prix (nart), et l'ali­
mentation des villes en eau potable (Bucarest, Craiova, Tîrgovişte). 

- Maintien de l'ordre et de la securite, controla des etrangers et 
de la population flottante, lutte contre les malfaiteurs et les elements 
turbulants. 

Dans ces conditions, existe-t-il une culture urbaine, une mentalite 
citadine, une W eltanschaung plus particuliere a l'homme de la viile? Dans 
notre historiographie ces problemes viennent a. peine d'etre abordes a 
propos de la culture generale :A et de la culture juridique 26• A Bucarest, 

11 V. Ies travaux du prof. H. H. Stabl et de C. Şerban, avec la bibl. ancienne. 
as Ist. Rom. 3 (1964) 676 (A. Oţetea; C. Şerban). 
11 V. ibid. 677-679; Const. C. Giurescu, Ist. Buc. 93-113. 
I& V. C. Şerban, Despre cultura orăşenească tn ţările romdne fn evul mediu, in „Studii" 

26 (1972) 743-765; pour Ies XV 8 et XVIIe siecles le probleme avait He aborde des 1964 par 
le prof. R. Manolescu in Cultura romdnească tn timpul lui Ştefan cel Mare, Buc. (1964). 

85 V. G., Structures urbaines ei culture juridique dans Ies Principauies roumaines aux 
XVlle et XVllle sitcles, in Acies du Colloque „Siructure sociale et developpement culturel des 
JJilles sud-est europeennes et adriaiiques aux X V 11e et X V 111e si~cles", Colloque interdisclplinaire 
organise par la Commission d'histoire de la vie economique et sociale dans Ies Balkans et la 
Commission d'histoire des idees dans le sud-est europeen sous Ies auspices de la Fondation G. 
Cin! (Venise) et du Comite italien de l'AIESEE (Venise, mai 1971). Bucarest (1974). 
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le prince, Ies boyards, Ies monasteres sont trop meles a la vie urbaine, pour 
que celle-ci puisse se detacher des formes generales de la culture avec 
assez de force et d'ampleur. Mais la presence active, creatrice, grandis­
sante d'e!ements citadins est visible dans tous Ies secteurs et a tous les 
niveaux. L'apparition de chroniques redigees par des citadins est signifi­
cative 36. Leur orientation particuliere ou directrice est moins marquee 
et leur impact se produit a plus longue echeance. L'ambivalence, l'imbri­
cation de facteurs complexes et contradictoires, dominant et ne se resol­
vent qu'en de lentes syntheses, qui deviennent perceptibles apres 1831 
et surtout apres 1848. 

2. Le programme Ugislatif d'Etienne Racoviţă (1764-1765). Ce pro­
gramme nous est connu par le texte neo-grec du projet de chrysobulle 
que Michel Fotino redigea en 1765 en vue de l'imminente confirmation prin­
ciere du projet de code general dont il avait assume la redaction 37 • Cette 
confirmation n'a pas eu lieu, autant que l'on peut en juger d'apres toutes 
Ies donnees du dossier dont nous disposons 38 • Le depart precipite du prince, 
a la suite d'une revolte populaire et de l'opposition des boyards mal­
menes, en liaisonavec la detestable politique deson representant diploma­
tique a Constantinople, le celebre Stavarache, rendit impossible le 
couronnement de !'importante reuv-re legislative amorcee. 

Il s'agissait d'une codificat.ion du droit de la pravila (le droit byzan­
tin re~u - ius recepturn - en Valachie), qui avec la coutume et le droit 
princier nouveau (ius novum), formaient le droit global de la Valachie 39• 

La source principale du droit de la pravila c'etait dans Ies Basiliques (ed. 
de C. A. Fabrot, 1647) qu'on la cherchait pratiquement, avec l'appoint 
variable d'autres recueils byzantins, y compris la compilation justinien­
ne 40• Le projet de chrysobulle parle d'une synthese de tous Ies systemes 
en vigueur, mais l'ouvrage que Fotino realisa et que nous connaissons par 
une seule copie conservee, ne correspond pas entierement au programme 
ainsi trace. Des modifications locales des principes byzantins sont consa­
crees dans un bon nombre de scolies, sans elimination de l'ancienne regle 
modifiee 41 • Le droit princier recent est codifie separement dans un petit 

. ,.:~;i}t l:ll 
36 Ilic Corfus, Cronica meşteşugarului Ioan Dobrescu (1802-1830), in SAi 8 (1966) 309-

403; idem, lnsemnările Androneştilor (sec. X V II 1e- X I xe). Bucarest (1947).; cf. Nic. Stoica 
de Haţeg, Cronica Banatul11i, ed. D. Mioc, Buc. (1969). 

37 V. C. Litzica, Catalogul. .. Buc. (1909) 135-138. 
38 Cette these exposee cn 1961, vient d'Hre argumentee d'une maniere plus complete 

dans notre etudc Pour mieux connaltre l'reuvre juridique de Michel Fotino, in RESEE 1 (1973) 
33-58. 

39 C'est l'importante structure pluraliste du droit feodal, sur laquelle nous avons insiste 
a maintcs rcprises, a partir de 1959 (v. surtout mes etudcs sur Possessio, La reception du droil 
romano-by:antin et Preemţiunea. A present, voir sur Ic probleme general du pluralisme, l'ouvrage 
collectif paru sous la direction de John Gilissen (cite a la Bibi.). Relevait de ce pluralisme 
aussi le droit de la suzerainete ottomane. Le premier tenant du pluralisme fut D. Cantemir, 
en parlant du duplex ius de la Moldavie: coutume (obicei) et canonique (le ius receptum), voir 
aussi mes etudes sur La theorie romano-byzantine de la coutume et Renovation de valeurs 
europeennes. . . chez D. Cantemir). 

40 Sur l'emploi des Basiliques au XVIIIe siecle, voir V. G. Le droit romain de Justinien 
dans ies Principautes danubiennes au XV llle sUcle. I. Le role des Basiliques, in „Studii clasice" 12 
(1970) 221-233. 

41 V. Antonio d'Emilia, Gli scoli di Michele Fotinopulo al suo Nomikon Procheiron, in 
„Anna li I.li S toria del diritto" 3 ~ 4 (1959-1960) 95-117. 
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recueil transcris a la fin du codex contenant la codification generale 42• 

Le gros de la coutume et Ies innovations plus anciennes du droit princier 
restent en dehors du projet fotinien. Sans doute, une version roumaine 
devait faire suite a la premiere redaction en neo-grec. II semble egalement 
que l'on en envisageait !'impression. Une assemblee d'etats avait examine 
le projet et devait reexaminer a coup sur le texte definitif. Le projet avait 
encore la structure d'un nomocanon tres evolue : aux deux premiers tomes 
(livres) plus etendus, contenant du droit imperial-laique faisait suite le 
litre III - plus ramasse - traitant du droit ecclesiastique. La grande 
innovation par rapport aux pravile du XVIP siecle (1632, 1646, 1652) 
consistait dans la reception officielle, par voie de chrysobulle. La mise 
en ceuvre de cette technique affirmait le role du pouvoir legislatif du pays 
recepteur et annon~ait le debut du declin de la reception. Mais la vigueur 
des structures de reception etait encore notable : le principe byzantin 
demeurait valable meme apres modification et le ren.voi marginal aux 
sources byzantines semblait supposer le devoir d'une constante verifi­
cation de l'authenticite des regles vehiculees. 

Le second livre du projet de 1765 s'est perdu. Les deux autres qui 
nous sont parvenus comportent une table des matieres dont la rubrique 
precise expressement qu'elle concerne respectivement le premier et le 
troisieme tome du Manuel. Le Jer livre contient quelques 80 titres, la moitie 
du total des titres qui, en 1766, figureront aux deux premiers livres de la 
version 1766 du nouveau projet de code etabli par Fotino a partir de celui 
de l'annee precedente. II est directement absurde d'admettre un enrichis­
sement dans ces proportions d'un projet a l'autre, dans l'intervalle d'une 
annee. II est egalement invraisemblable que Fotino ait elimine du projet 
de 1765 toutes Ies matieres qu'il est permis de supposer qu'elles figuraient 
au second livre perdu. La seule difficulte reside en ceci : le livre ier de 
1766 presen.te a la fois des titres absents du livre pr de l'annee precedente, 
et d'autres titres qui y figurent. Par ailleurs, l'actuel ordre des titres dans 
le ms. gr. 20 ( = livre ier) ne permet aucun decoupage satisfaisant, com­
parativement a 1766, si l'on s'avisait a diviser Ies 80 titres de ce codex 
en deux livres, comme on a essaye de le faire recemment 43 • 

Le projet de 1765 ne contient ni une section rubriquee dedroit 
urbain, ni un groupe de titre relevant de cette branche du droit. On n'y 
trouve qu'un noyeau rudimentaire de ce droit, qui se reduit au titre sur 
Ies nouvelles constructions. On peut y ajouter deux paragraphes du titre 
penal sur Ies incendies et, peut-etre, un bref titre sur Ies serYitudes ur­
baines au second livre qui ne s'est pas conserve. 

3. La reprise du programme legislatif de 1765, sous le regne de Scarlat 
Gr. Ghica (1765-1766). Le successeur d'Etienne Racoviţă, Se. Gr. Ghica, 
aura la reputation d'un bon prin.ce, juge relativement epris de justice. 
II semble avoir pris sans difficulte a son compte le programme Iegislatif 
de son predecesseur, dont l'utilite etait evidente. On doit supposer aussi 

.11 

42 V. le ms. gr. 21 de la Bibi. de l' Acad. R SR, f. 98v - 122v et la traduction qu'en 1 ~ 
donne C. Erbiceanu, in BOR 27 (1902-1903) 1 017-1 029. 

43 V. sur ce probleme, V. G. in„Studii" 13 (1961) 1 507-1517, et Pour mieux connatlre 
l'auvre juridique de M. Folino, cit. 
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que Fotino a tout fait pour assurer la survie et le renflouement de son 
reuvre en presentant au prince une version amelioree du projet de 1765. 
Celui-ci l'a accepte, car nous possedons une version Iegerement modifiee 
et raccourcie du projet de chrysobulle confirmatif de 1765, ainsi que de la. 
dedicace que Fotino avait adressee a E. Racoviţă 44• Aucune allusion n'y 
est faite au projet de code du predecesseur. Le projet a garde la structura 
nomocanonique et la division en trois livrea, avec un nouvel ordre des 
titres pour Ies deux premiera. Le nombre des titres n'a pas du etre sensi­
blement augmente 45, mais a l'interieur de ces titres, on a procede tantot 
a. des additions, tantot a des suppressions, voire a des ameliorations re­
dactionnelles. Le projet a beaucoup circule de 1766 a 1840, sans confir­
mation princiere, donc a titre de code prive, et treize codices completa 
nous ont transmis Ies quatre versions principales 46 : une version plus 
courte avec des additions en appendice qui ont ete unifiees 47 sous la forme 
A (7 codices) et B (4 codices) 48 ; une version B, la'icisee, par l'elimination 
du livre III de droit ecclesiastique 49 s'est conservee dans un exemplaire 
unique. Une 14e c9pie perdue se trouve a la base d'une traduction rou­
maine de 1869 60, qui, elle non plus, ne comprend plus la partie canonique. 

Cinq de ces codices contiennent un titre-dedicace qui fait etat d'un 
titre approprie: NoµLx.ov Ilp6x.e:Lpov. La dedicace est adressee soit 
a Scarlat Ghica (2 codices) 61, soit a la collectivite ( 4 codices) 62• Le nom 
de l'auteur, Michel Photeinopoulos, y est suivi de ses titres : ancien grand 
echanson et prince des philosophes de la grande Eglise de J esus Christ. 

Le livre II contient Ies memes rudiments de droit urbain que le pro­
jet de 1765, avec addition de deux autres titres nouveaux: sur Ies ser­
vitudes (Ile:pt 8ouAe:Lwv) et sur Ies rivieres (Ile:pt Mii-rcuv), soit, dans 
l'ordre, Ies titres 23, 53, 57 et 40 de l'ed. Zepos, livre II). 

4. La reception du droit urbain byzantin dans le droit princier de 
Valachie sous le regne d'Alexandre Se. Ghica (1766-1768). A la mort de 
Scarlat, le trone echut a son fils Alexandre. Rien n'aurait ete de plus naturel 
que de voir celui-ci proclamer le titre de Iegislateur de son pere, ou de 

" C. Litzica ne reproduit pas ce texte, mais affirme qu'il est identique au precedent (v. 
n. 37). N. Camariano, Catalogul.. . 2 (1940) a attire l'attention sur l'inexactitude de celte 
affirmation. 

1765 1766 
46 Livre ier Livre II Livre III Livre ier Livre II Livre III 

81 1 A = 61 A = 93 A = 36 
27(28) B = 63 B = 97 B = 37 

48 Sur ces manuscrits, v. Pan. J. Zepos, ed. 1959, 28-29; V. G., „Studii" 13 (1961) et 
Ies etudes citees ci-dessous, n. 47-49. 

47 V. V. G., in RESEE 6 (1970) 329-364; un seul codex (1 323 de la Bibi. Nat. a Paris). 
Le ms. gr. V 42 (Jassy) s'en rapproche dans une certaine mesure V. Legist. agr. 50 et 97 · 
8 (1970) 329-364; ' ' 
n. 

38
. 48 Sur Ies famllles A et B, v. RA 9 (1966) 99-100 et RESEE 11 (1973), cit. ci-dessus, 

48 V. RA 9 (1966) 99-lOOet N. Camariano RA 49/34 (1972) 241-242 et 246; le codex 
gr. 1434. 

60 N. Camariano, RA 49/34 (1972) 242-247. 
61 Ms. gr. 122 et 131 (Bucarest) et le ms. perdu qui a ete traduit en 1869. 
62 Ms. gr. 1 196 (Bucarest), VI 6 et 1 697 (Jassy), 1 323 (Pa:is). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



INTRODUCTION 77 

continuer, a. sa propre gloire, l'ceuvre interrompue de celui-ci. Au fait 
il n'en fut rien. On ne parla jamais de la codification „officielle" de 1766 
et aucun document n'a pu etre fourni pour attester l'app1ication d'un code 
confirme en 1766 {et encore moins en 1765). Et cependant, en 1768, eclata 
un conflit entre deux grands boyards 63 , dont celui qui s'estimait Iese par 
l'installation d'une pâtisserie appartenant a son adversaire, n'etait rien 
moins que l'oncle du prince regnant. ÂU bont de douze jours a partir de 
l'affrontement judiciaire, le prince signa un grand chrysobulle qui proce­
dait a une vaste reception du droit urbain tel qu'il figurait dans l'Hexa­
bible de Constantin Harmenopule et aux Basiliques 5'. La reception y est 
amplement motivee dans le style des prooimia des novelles byzantines. 
Elle etait realisee soit par la reproduction textuelle en roumain des textes 
d'Harmenopule et Ies Basiliques, soit par une reference generale a la. 
Pravila. 

Le chrysobulle n'utilise ni le terme de droit urbain, ni celui de 
droit des villes. Mais l'intention de reglementer dans un acte Mgisla.tif 
toute la matiere est evidente et Ies termes employes par l'introduction ne 
laissent plus aucun doute a ce sujet. 

Avec le chrysobulle du 12 mai 1768, l'existence d'une reglemen­
tation de droit urbain prend corps, en se situant fidelement dans la ligne 
de la tradition byzantine sans aucune innovation notable, sauf deja une 
tendance a completer l'Hexabible par les Basiliques, ce qui aboutissait 
a un ensemble plus substantiel. 

5. Le projet de code urbain de M ichel Fotino dans le cadre d'un projet 
de code general, au debut du regne d'.Alexandre Ypsilanti. 

Le projet de code general dont il est question ici se rattache au 
grand programme Iegislatif d'Alexandre Ypsilanti 66 qui s'est rea.lise 
comme suit: 

a) Un premier code general dont l'apparition imminente fut solen­
nellement annoncee en 1775 68, sans que l'on ait la moindre preuve directe 
et irrefutable de sa realisation effective et encore moins de sa mise en 
vigueur; 

b) Le petit code confirme en 1780, portant le titre de LuvTocyµchLov 
NoµLx6v, avec une version roumaine qui s'appellera Pravilniceasca 
Condică 57 • 

c) Un code penal, en roumain, mentionne dans le code de 1780, 
sans preuve directe et irrefutable de son existence 68 ; 

d) Un code agraire (pravile plugăreşti), egalement perdu, mais dont 
mention est faite toujours dans le code de 1780 69 ; 

e) Un grand nombre d'actes normatifs ordinaires, dont plusieurs 
grands chrysobulles sur Ies matieres les plus diverses, partiellement re­
prises dans le code de 1780 et dans le livre IV du projet de 1775/7 8o, 

r.a V. G. Potra, DOB 474-475, no. 384 (1 mai 1768) = ci-dessous, App. E no. 3. 
" lbid. 475-479, no. 385 (12 mal 1768) = ci-dessous, le texte no. 3 (p. 136-139). 
r.r. V. sur ce programme L~gisl. agr. 14-22; 58-66. 
r.e V. Pravilniceasca condică (1957) 165. 
67 lbid. 
68 lbid. IV 2. 
r.9 lbid. XV 2. 
eo V. V. G. in RESEE 5 (1967) 129; 161, n. 55; 164, n. 66 .. 
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De l'epoque d'Alexandre Ypsilanti nous possedons des textes juri­
diques copies dans Ies codices suivants, dont la confection s'echelonne de 
1777 a. 1815 : 

- Le ms.gr. 1195 de la Bibi. de !'Academie de la R.S.R. 61
, contient 

un Manuel de lois en sept livres, chaque livre correspondant a un code 
specialise, et dont la preface 62, datee du 11 novembre 1777 et signee de 
Michel Photeinos, nous apprend qu'il s'agit d'un projet de codification qui a 
utilise Ies decisions d'une assemblee d'etats concernant Ies solutions coutu­
mieres qu 'il y a vai tlieu de maintenir, al' encontre de celles fondees sur la pra vi­
la byzantine, en rnatiere de droit civil. Ces solutions forment le livre IV du 
Manuel, veritable coutumier de droit civil, le premier dans son genre dans 
l'histoire du droit roumain 63 • Le texte du projet, sauf le IVe livre, est 
redige en grec byzantin. Fotino, avec quelque depit, apres le refus de la 
sanction princiere, le dedia toujoms aux gouvernants (xTI]Topo-L) du 
Pays 64• Un echec s'etait deja consomme. 

Les textes du Manuel sont empruntes massivement aux Basiliques 
(ed. Fabrot, avec renvoi a la page de chaque tome et sans transposition 
du grec savant en grec populaire, comme dans Ies Manuels de 1765 et 
1766). D'autres sources byzantines, surtout Ies Novelles de Justinien, 
Ies autres novelles byzantines, l'Hexabible, Ies N omoi georgikoi et Ies 
N omoi stratiotikoi etc. y sont utilisees. 

Les sept codes specialises 65 ont pour objet : I le droit constitu­
tionnel, le droit administratif ; II le droit fiscal ; III le droit agraire ; 
IV le coutumier de droit civil avec paralleles et complements de droit 
byzantin; V le d.roit urbain; VI le droit penal; VII le droit militaire. 

- Les mss.roum. 1 336, 1 405 et 5 826 contenant un code penal en 
ordre alphabetique, extrait des Basiliques et de quelques autres sources 
byzantines 66 • 

- Les mss. roum. 1336, 1 405 et 5 826 de la meme Bibliotheque67, 

contenant le texte roumain des Pravile plugăreşti, c'est-a-dire d'un code 
agraire compose a l'aide des seules lois agraires byzantines, alors que le 
livre III du Manuel de Fotino y ajoutait un nombre important de textes 
de droit agraire provenant des Basiliques. 

Dans plusieurs travaux s'echelonnant de 1962 a ce jour et sous une 
forme synthetique dans l'introduction de la Legislation agraire 68 nous avons 
propose Ies identifications suivantes, pour le detail desquelles nous ren­
voyons a notre expose de 1970 : 

- Le Manuel de lois redige avant nov. 1777 (ms.gr.1195) represente 
le premier code d'Alex. Ypsilanti, projet qui, contrairement a l'annonce 

81 V. Lt!gisl. agr. 14-18; 58-62. 
62 V. lbid. 202-205. 
83 V. V. G. in: SMIM 5 (1962) 300-305; RESEE 5 (1967) 129-138; Lt!gis/. agr. 

202-203. 
64 V. la preface, Lt!gisl. agr. 204-205. 
6

5 V. Lt!gis/. agr. 19-22; 63-66. 
60 V. V. G., in RESEE 7 (1969) 337 et App. C; Lt!gisl. agr. 21, 65. 
67 V. V. G., in RESEE 7 (1969) 636-638; idem, in „Byzantina" 1 (1969) 113-114 

et Lt!gisl. agr. 19-20; 64. 
6

1i Ed. crit. citee 18-22; 62-66. 
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precipitee du prince en 1775 et pour des raisons multiples que nous ne 
pouvons que conjecturer avec beaucoup de vraisemblance, n'a pas abouti. 
Le Manuel, d'apres la preface et d'apres sa structure, est un projet de 
code general. Son auteur etait deja le codificateur des princes de 1765 
et 1766. Le contenu du Manuel correspond a celui du code annonce par 
Ypsilanti en 1775. L'insertion du livre IV dans la masse byzantine cor­
respond a ce que nous savons sur la politique des boyards autochtones 
(pămînteni) en matiere de droit et a une allusion contenue dans le chry­
sobulle de 1775. Trois des livres de ce Manuel (IV, VI et III) ont leur 
equivalent dans Ies codes mentionnes ci-dessus sous Ies lettres b, c et d. 
Des phrases entieres du Manuel se retrouvent dans le code de 1780 qui n'a 
eM redige que peu de temps avant sa publication et qui, partant, ne sau­
rait etre con.fondu avec le premier code du debut du regne 69

• Le rapport 
entre ce Manuel et l'reuvre legislative d'Ypsilanti, et plus particuliere­
ment le code de 1780, ne nous semble pas surprenant 70

• Mais, quoique 
naturel, i1 n'en a pas eM moins long a s'imposer. Si l'on rejette notre 
identification, le Manuel perd toute signification reelle, alors que le code 
de 1780 est prive d'un evident processus preparatoire et coupe du pro­
gramme Iegislatif d'Ypsilanti dont l'existence et l'ampleur ne sauraient 
etre contestees. 

- Le code penal des mss. 1 336 et 1 405 representerait une version 
roumaine du code penal d'Ypsilanti, signale par la Pravilniceasca condică. 

- Les pravile plugăreşti des mss. 1 336, 1 405 et 5 826 represente­
raient le code agraire du meme prin.ce, e.galernent signale dans son code. 

L'identification du Manuel de 1777 au premier code d'Ypsilanti 
n'a pas encore semble entierement convaincante a MM. Pan. J. Zepos 71 

et D. Simon 72 • Dans une recente etude 73 nous avons repris notre demons­
tration resumee ci-dessus, avec l'espoir que nos arguments multiples 
et convergents finiront par dissiper leur scepticisme. 

Donc, pour nous, le livre V du Manuel que M. Fotino a redige avant 
nov. 1777 represente le projet d'un des codes specialises faisant partie 
du premier code general d'Alex. Ypsilanti de 1775. 

Sans l'appellation directe de code urbain, c'est de toute evidence un 
code special dont l'ambition de fondre en un tout bien individualise Ies 
matieres urbaines des Basiliques et de l'Hexabible est visible. Tout comme 
en 1766, cette conception depassait la stricte tradition byzantine, tout 
en s'y inserant encore. Elle ne s'appuie sur aucune construction theorique 
raisonnee et opere une delimitation un peu arbitraire, voire critiquable 
de la sphere du droit urbain. Mais ce qu'il importe pour nous ici c'est 
d'etablir que Fotino a travaille avec une notion de droit urbain, d'en 
definir le con.tenu et de montrer quelle en fut la portee pour le pays au­
quel le code etait destine. Et tout ceci, a une epoque ou le developpe­
ment des villes prenait un tournant qui explique l'apparition de l'idee de 
code urbain et l'interet que nous attachons a notre identification. 

(·~'.i.i ..i ·.1. _,!li 
69 Sur celte confusion inacccptable, v. V. G., PreemtiUnea ... , l!l~ Pl n. 1. 
70 V. Pan. J. Zcpos, in "Ilpcxx·nx&: -rije; 'Axcx8riµCcxc; 'A&rivwv" 47 (1972) 29-38. 
n V. la note precedente. 
72 V. ZSS RA 88 (1971) 552-555. 
73 Pour mieux connallre l'reuvre juridique de M. Fotino cit. ci-dessus n. 38. 
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6. Les actes normatifs princiers portant reglementation de differentes 
matieres urbaines 74. Ces actes sont nombreux. Nous en avons fait un choix 
qui a porte sur ceux qui se rattachent plus directement aux matieres du 
code de Fotino. Le plus souvent ils traitent des matieres urbaines lato 
sensu, mais que Fotino n'a pas fait rentrer dans sa notion de droit urbain. 
Cette Iegislation devient plus abondante sous Ies successeurs d'Alex. 
Ypsilanti, donc au-dela des limites chronologiques de notre edition. A 
l'elaboration de cette legislation a ete associe un sfat de obşte, organe con­
sultatif qui correspond a une fo1me phanariote d'assemblee d'etats. 

7. N ous ne pouvons pas clore ce chapitre sur l'histoire externe des 
textes edites sans rappeler l'essentiel sur la personnalite et l'reuvre de 
Michel Fotino 75 • 

Originaire de l'île de Chios, probablement ancien etudiant de l'Aca­
demie patriarcale de Constantinople, Fotino, dont on ignore la date de la 
naissance, semble s'etre etabli a Bucarest bien avant 1764. Quant a la. 
tendance a en faire un ancien professeur a !'Academie constantinopoli­
taine, et peut-etre meme un recteur, a cause du titre d'ihroc-ro<;' -rwv <ptAo­
a6cpwv qu 'il portait, il faudra y renoncer, car tout recemment M. N. Ca.­
mariano 76 a montre que ce titre pouvait fort bien etre obtenu pour des 
savants grecs de Bucarest, jouissant d'une grande reputation, par 
le prin.ce de Valachie. 

Sous le bref regne d'Etienne Racoviţă (1764-1765 ), Fotino etait 
secretaire (mare grămătic) du prin.ce et portait le titre d'ex-grand 
echanSOil (7tpcl>'YJV !J.Eyoc<;' 7t'OC)'.,OCpVLXO<;' = f. mare paharnic) sans etre membre 
du divan. Selon une hypothese recente de N. Camariano, c'est Raco­
viţă qui a pu obtenir pour lui le titre de prin.ce des philosophes, sans 
que Fotino ait fait partie du corps enseignant de !'Academie princiere de 
Bucarest 77• C'est sous ce prin.ce que Fotino commence sa longue et labo­
rieuse carriere de codificateur dont nous connaissons deja Ies realisations 
et Ies malchances. Cette carriere couvrira plus d'une decennie et n'empe­
chera pas notre juriste de revetir pendant des annees (24 fevrier 1775-
1781) la qualite de president du premier departement (tribunal) civil de 
Bucarest, et pour peu de temps celle d'ispravnik (selon un document 
recemment signale) 78 • Apres 1776, sous le nom de Miche, il apparaît a 
F. J. Sulzer, son rival malchanceux en fait de codification et professeur 
de droit a Bucarest, comme der Wallachische Bartolus (le Bartole de Vaia-

7' V. ci-dessus, le texte no. 6. p. 230-231. 
76 V. L~gisl. agr. 2-14; 54-58 et Ies travaux cites. 
78 RA 49/34 (1972) 237. 
77 Ariadna Camariano-Cioran ne le cite pas comme tel dans son recent ouvrage sur Ies 

Academies princieres (v. la Bibi.). 
78 Sur le sejour de Fotino en Valachie, v. N. Camariano, op. eit. 234-235. On nous 

reproche d'avoir parle d'un sejour d'un demi-siecle. C'est une erreur materielle. 11 s'agissait 
dans nos calculs, d'un quart de siecle qui est presque atteint, si l'on admet que son arrivee 
a dfi avoir lieu quelques annees avant 1764, afin qu'il puisse en 1765 ~tre ancien echanson, tres 
au courant des affaires du pays et avoir un texte de codification dejil. prepare, car le Manuel 
de 1765 n'a pas pu ~tre selecte et traduit en grec populaire dans l'intervalle de quelques mois. 
Sur la qualite d'ispravnik de Fotino, v. T. Rădulescu, in RA (1972). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



INTRODUCTION 81 

chie) 79. Ce detail confirme la grande erudition et la reputation notoire 
de notre juriste. La date et les circonstances de sa mort apres 1781 ne 
nous sont pas connues. On possede une liste de livres non juridiques de 
sa bibliotheque et on lui doit, a cote de son reuvre juridique et d'un eloge 
funebre, un texte parenetique inedit, contenant des conseils a son fils 
Theodore (IlocpocLvfoELc;' ••• 7tpoc;' -;ov ut6v), qui lui assure une place esti­
mable parmi les moralistes et les pedagogues de l'epoque 80• Ses deux 
fils, Theodore, auteur d'un livre d'histoire 81 et Antoine c2, furent 
tous les deux juges distingues a Bucarest. Ioan M. Bujoreanu, juriste 
et romancier, appartenait a sa descendance par les femmes. En 1817 cir­
culait a Craiova une traduction roumaine du texte reduit du coutumier de 
droit civil (livre IV du Manuel de 1777) 83 , tel que les Freres Tounousli, 
sans indication claire de l'auteur, l'avaient publie en Appendice a l'His­
toire de la Valachie (Vienne, 1806, en neo-grec, c'etait la chronique de 
Michel Cantacuzino). Grâce a une importante decouverte due a M. N. 
Camariano, nous savons depuis peu qu'en 1869, un juriste de l'epoque, 
fu tur procureur a la Cour de Cassation et historien du droit roumain, N. 
Blaremberg, publiait dans le journal Terra la traduction roumaine par 
G. Baronzi du Manuel de lois de Fotino (version de 1766 la'icisee, c'est-a-dire 
sans le livre III de droit ecclesiastique), et citait des textes de ce Manuel 
dans un proces qui se deroulait devant les instances roumaines, G. Baronzi 
dediait a Fotino un poeme, tout comme Zilot Românul l'avait fait en 
copiant, au debut du siecle, le meme Manuel dans le codex gr. 378 de la 
Bibl. de l'Acad. R.S.R. M. Une epigramme grecque orne le codex gr. 122, 
autre copie (1797) du meme Manuel 85• Zilot Românul, N. Bălcescu et 
Baronzi ou son editeur Blaremberg etaient persuades que Fotino avait 
redige le code de Se. Ghica, ignorant tout du projet de l'annee precedente. 
Le Manuel de 1765 est par contre mentionne avec le titre de NoµLµov 
dans son registre juridique, par le comis ou căminar N. Caragea, ami de 
Fotino, avec une note precisant qu'il a ete redige pour Etienne Racoviţă 86• 

L'reuvre de Fotino a circule en Moldavie (trois codices contenant le Ma­
nuel de 1766 se trouvent actuellement a Jassy) et y a ete utilisee comme 
source documentaire du meme ius receptum byzantin qui y etait ega­
lement applicable. Une copie - accusant la structure la plus interessante 

78 Geschichte der transalpinischen Daciens, Vienne 3 (1782) 223. 
80 v. N. Iorga, Pedagogia unui jurisconsult fanariot la Bucureşti la 1780, in AAR, 3e 

serie, MSI 12 (1932) 224. Sur l'eloge funebre prononce par M. Fotino (1780; publie par C. I. 
Dyovuniotis en 1923) pour Chesarie ev~que de Rtmnic, v. N. Camariano (ci-dessus, n. 49) 235. 

s1 
1la't'oplix Tij<; ~ixxlix<; (1795) et Pan J. Zepos, în El<; Mvi)µ.'1)v K. I 'Aµ.&:v't'ou. 

Atbenes (1960) 284. En dediant au prince Hangerli son Rist. de la Dacie, Theodore signait 
G>wnLv6<; cf. Ies epigrammes publiees par K. I. Dyovouniotis, sur lesquelles revient N. Cama­
riano, în RIR 10 (1940) 231, et P. J. Zepos, 1. c. 

82 Cite a plusieurs reprises dans Ies documents internes comme temoin. II signe des 
Jugements a la fin du siecle. Le 22 levrier 1790 Andronic est destitue pour agitation politique 
/v. RA 9 (1966) 93 n. 8/. Le 12 juin 1793 (I. Ionaşcu, Doc. buc. (1943) 261. Andronie Fotin 
signe comme temoin. li est l'oncle maternei de la fille du cloucere Manolache Topliceanu, v. 
Ştefan Greceanu, Genealogiile ... Buc. 1 (1916) 98, 229, 236 et V. A. Urechia, Ist. rom. 5 (1893) 
217. 

81 V. RESEE 5 (1967) 146-166. 
" V. V. G., „Studii" 13 (1961) 1 535. 
86 V. V. G. în „St. CI." 13 (1971) 220, n. 56. 
81 V. N. Camariano, op. cit., 239-240. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



82 INTRO'DUCl'ION 

et inattendue - se trouve, a la suite de circonstances que nous ignorons, 
a la Bibliotheque Nationale de Paris, ou il nous a ete possible de l'iden­
tifier en 1969 87• 

Nous ne croyons pas devoir nous etendre ici longuement sur la con­
testation que l\IL N. Camariano 88 a recemment elevee avec quelque ener­
gie en ce qui concerne la Iegitimite du nom de Fotino (Photeinos) de 
preference a la forme longue, Photeinopoulos. Mais, avec renvoi aux 
developpements que nous avons presentes ailleurs, quelques eclaircisse­
ments ne sont pas inutiles. 

Dans le ms. gr. 20 et 21, la copie probablement la plus ancienne, re­
produisant le texte le plus ancien que nous possedions de Fotino, donne 
a trois endroits differents la forme breve Photeinos, tout comme notre 
auteur lui-meme dans le Panegirique et dans ses Preceptes. Si le docu­
ment de 1750, evoque par N. Camariano, se refere bien a Fotino, la fa­
mille de celui-ci portait a Chios le nom de Photeinos. La forme longue 
ne se trouve que dans la notice de N. Caragea, concernant le Manuel de 
1765, et dans Ies cinq titres-dedicaces du Manuel de 1766, dont il a ete 
question. Dans Ies registres princiers de 1775 a 1781 89, contenant Ies 
copies officielles de jugements prononces et signes (non pas manu propria) 
par Fotino, nous rencontrons la forme Fotino, le plus souvent M iche, 
jamais Fotinopol ou Fotinopul. Du vivant de leur pere, Ies fils de Michel, 
naturalise roumain, eminent codificateur d'origine grecque du droit rou­
main, porte a la notoriete dans le contexte des realites roumaines, avaient 
prefere, avec sans doute le consentement de leur pere, le nom de Fotino, 
sans aucun danger de confusion avec Denis Photeinos de Patras. Dans 
ces conditions, et comme il serait absurde d'appeler le meme auteur Pho­
teinos ou Photeinopoulos, selon qu'il s'agit du manuel de 1766, d'un cote, 
et des autres reuvres, de l'autre cote, la seule solution qui s'impose est 
celle de la forme breve, primitive, la plus frequente, choisie par Michel 
pour designer sa famille et qui a l'avantage, sous la forme de Fotino, 
devenue courante, d'exprimer l'integration du juriste a la culture juridique 
roumaine, qu'il a bien servie et qui entend mettre en lumiere tous ses 
merites. Quant a la tradition, C. Erbiceanu 90 parlait de Fotin et de Fo­
tinopul. C. Litzica, G. I. Dyovouniotis, I. Peretz, Gh. Cronţ et l'auteur de 
ces pages, suivis de nombreux auteurs de comptes rendus de la „Legisla­
tion agraire" (1970), ont prefere la forme Fotino. N. Gh. Dossios, Peretz 
(apropos du Manuel de 1766), D. C . .Arion, St. Gr. Berechet, Pan. J. Zepos, 
Af. Elian, Af. Philippide, D. Russo, V. Grecu (1957), A. d' Emilia, N. Ca­
mariano et Ies auteurs des comptes rendus de l'edition du Nomikon Pro­
cheiron (1959), ont utilise, en general sans motiver leur choix, la forme 

87 V. ci-dessus, n. 47. 
88 Op. cil. 233-234; v. V. G„ Pour mieux connaltre l'auvre juridique de M. Fotino, 

cit. ci-dessus, n. 38. 
89 Arch. Etat Buc„ mss. 1-5. Voir le recueil d' Actes judiciaires de Va/achie 177 5 -17 81. 

Bucureşti (1974) cf. Teodora Rădulescu, Sfatul domnesc şi alţi mari dregători ai. Ţării Romdneşti 
din. sec. X V II I: L_iste cronologice şi cur sus honorum, in RA 49 /34 (1972) : Fotino (Fotinopol, 
~otmopulos) M1ha1 (Miche) cinq mentions, dont: 1764, echanson de la Patriarchie de Constan­
tmople et 1772, echanson - ispravnik de district. 

DO BOR 27 (1902-1903) 1 017-1 029; 1 221 - 1 236. 
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longue Photeinopulos. Les deux formes sont correctes et Fotino Ies a 
sans doute pratiquees. Mais un choix s'impose. A l'heure actuelle leur 
Iarge adoption concomitente est de nature a creer une regrettable con­
fusion. Scientifiquement, l'unite doit se refaire autour de Photeinos que 
Ies historiens roumains ne peuvent rendre que par Fotino, comme ils le 
font pour tous Ies Photeinoi qui se sont agreges a la culture roumaine. 
En transcription philologique on pourra ecrire Photeinos. Mais comme cela 
n'eliminerait pas Ies sources de confusion deja creees, la seule solution pra­
tique consiste a signaler entre parantheses, a cote de Fotino - Photeinos, 
la forme longue Photeinopoulos, afin que le lecteur puisse sans peine rat­
tacher a Fotino l'ceuvre de M. Pan. J. Zepos qui etait axe sur la seconde 
forme du nom de notre juriste. 

8. Le traite d'architecture de Julien d'Ascalon et le Livre de l'Eparque 
de Constantinople. Plus de la moitie du projet de code urbain redige par 
Fotino resulte d'une reception assez fidele des textes correspondants de 
l'Hexabible de C. Harmenopule (II 4) ou ils figurent sous la rubrique bien 
connue 'Emxpx.Lxoc cX.7to 't'W\I 't'ou 'AGx.oc/..c.u\IL't'ou 'lou/..Loc\lou 't'ou cX.pX,L't'E><.'t'o\loc;' 
tx. 't'W\I '16µ.c.u\I ~'t'OL E:&cu\I 't'W\I E\I Iloc/..ocLG't'L\l'"(l. 

La presence de ces textes dans le droit urbain byzantin, tout comme 
leur reception en droit valaque a la fin du XVIIP, lorsque le developpe­
ment attarde des villes roumaines abordait le tournant du passage du 
feodalisme au capitalisme, ne laissent pas de poser des problemes embar­
rassants. 

Ascalon 91 (' AsqlOn, dans la Septante: , AGX.OCAC.U\I) avait ete l'une 
des cinq principales villes des Philistins (Pentapole philistine), situee 
a 97 km. de Jerusaleme et a 27 km. de Gaza, entre cette derniere localite 
et Azot, au bord de la mer, etant formee d'une marina (maioumas, mot 
d'origine arameenne) et a une certaine distance la ville proprement dite. 
La localisation plus a l'interieur a 4 km. vers el-Medjel, proposee par 
Clermont Ganneau est rejetee par F. M. Abel. Elle est mentionnee dix 
fois dans la Bible et dans une inscription cuneiforme, ainsi que par Justin, 
Ammien Marcellin 92 , Guillaume de Tyr et Jacques Vitry ou Ibn Batoutha 
(1355). Herode y fit construire de somptueux monuments et Auguste fit 
don a Salome, sreur d'Herode, du chateau d'Ascalon. La ville montra 
un vif attachement au paganisme et joua un role important sous Ies croi­
ses. Elle fut detruite en 1270 par Bibars Bondokdar. Apres Ies guerres de 
70 et 130 de n.e., cette ville cosmopolite a population principalement hel­
Ienisee et romanisee devint un centre tres actif du commerce mediterra­
neen. Son essor economique se fondait sur la culture des oliviers et sur 
l'elevage, ainsi que sur le commerce des plantes aromatiques, du safran, 
des tissus fins, de l'ivoire etc. La beaute de ses monuments lui valut le 

91 V. Louis Moreri, Ascalon, in Le grand Diclionnaire historique ou Le 1"\Ulange curieux 
de I' hi sloi re sacree el profane. Paris (1782) 701 ; V. Vigoureux, Paris 1. 2 (1912) 1.060 - 1 069; 
F. M. Abet, Ascalon, in Dict. de la Bibi. Supplement sous la dir. de L. Pirot. Paris 1 (1928) 
622-627; M. Ja. Sjuzjumov, O mpaKmame /O;iua1ta Ac,,;,a;io1tuma, in „AHTIPIHaH ;ri;peBHOCTb 
H cpe;ri;mrn BeRa". Sverdlovsk, 38, 1 (1960) 1-34. 

92 Hist. XIV, 8, 11 (v. le texte cite a la note 92 de la version roumaine de cette intro­
duction). 
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surnom de „fiancee de la Syrie" et Ies Arabes au VIP siecle admirai­
ent ses monuments, modeles d'urbanisme qui laissaient loin derriere eux 
tout ce que l'on avait realise par aiileurs en cette matiere. La dualite 
viile-port s'etait imposee dans le cours du temps, surtout comme moyen 
de defense contre Ies pirates. Guillaume de Tyr (17, 22) notait deja que 
haec ciuitas, situ maris nullam praebente aptitudinem, portum uel aliquam 
tutam nauibus non habet uel habuit stationem. Sous la domination byzan­
tine, il existait un port d'Ascalon, distinct de la viile du meme nom. A 
partir de la fin du XIIP siecle, le souvenir de la belle agglomeration ne 
fut plus perpetue que par des ruines et par l'reuvre d'un de ses fils, le 
Traite d'architecture de Julien, dit l'Ascalonite ou d'Ascalon. Les fouil­
les de Tell d'el-Khadra ont permis a M. Mackenzie (1911) et a Garstang 
(1920-1921) d'exhumer l'ancien Ascalon avec son etage semitique (a 
partir de 2 OOO a.n.e.}, ses vestiges egyptiens (a partir de 1600 a.n.e.} et 
sa periode philistine (XIIP siecle a.n.e. - VIe-VJp siecle n.e.} 

Quant au Traite de Julien, nous verrons ci-dessus le regain d'ac­
tualite dont il a pu beneficier depuis la fin du siecle dernier. 

Cette reuvre semble dater du Vie siecle et son auteur peut avoir 
appartenu a une famille ou le metier d'architecte urbaniste se transmettait 
de pere en fils. 11 etait originaire d'Ascalon ou seulement etabli dans cette 
viile comme reviseur imperial des bâtiments, car Ies 1ve et ve siecles 
connaissent un essor des villes, des preoccupations urbanistes et des 
travaux de fortification pour la defense contre Ies invasions et Ies emeu­
tes, inseparables d'une constante et forte immixtion de l'Etat, dont la cons­
titution de Zenon est l'expression classique et prestigieuse. L'experience 
acquise dans telle viile etait generalisee. En 531, Justinien etend a l'en­
semble de l'Empire l'application de la constitution de Zenon 93 • Les grands 
principes de cet urbanisme reposent sur la necessite d'un controle eta­
tique concernant le respect de certaines regles rationnelles relatives a la 
hauteur des maisons, Ies distances minima entre Ies maisons ( iX ~P} et 
la conciliation des interets divergents des voisins. L'amende a payer en 
cas de violation de l' iX ~P non suivie de la demolition requise prit le nom 
Celebre d'ocepLx6v, 

Julien a redige non pas un traite d'architecture, comme Vitruve, 
mais un reglement urbaniste concernant Ies constructions et Ies re­
parations (ameliorations} apportees aux maisons existantes. La cel0-
brite acquise par l'reuvre de Julien semble s'etre manifestee par son adop­
tion comme reglement pour Ies constructions dans d'autres villes de la. 
region et, avant tout, a Constantinople ou Ies problemes d'urbanisme 

83 CI 8, 10, 12 (474-491) cf. H. Dirksen, Hinl. Schriften, Leipzig 2 (1971). Sur la d~cou­
verte de la Constitution de Zenon par Antonius Augustinus (Agustin), v. la lettre du 1er 
fevr. 1546 que ce dernier adressait a L. Torelli, chez H. E. Troje, Graeca Leguntur (1971) 54: 
reperla a nobis Veneliis est pulcherrima Zenonis conslitulio de aedificiis privalis in Bessarionis 
locuplelissima Bibliotheca, in eo libro in quo Justintani, Jusiini minoris el Leonis, ul vocant, 
Sapientis, omnes Novellae leges conlinentur. 

Cf. une analyse qui renouvelle le probleme de la transmission et de l'usage de la Cons­
titution, chez Nicolas Van der Wal, La constttulion de Zt!non 'n'e:pl Kottvo-roµtwv sa place dans 
le Code de Juslinien, in :Stvtov = Festschrift Pan I. Zepos. Athen, Freiburg /Br„ Ktiln 
1 (1973) 725-734. Pour la correspondance d'Agustin, v. F. A. Biener, Geschichte •.. (1824) 
525-553. 
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etaient de la competence de l'eparque de la ville, definie sous ce rapport 
par la constitution de Zenon. Les ordonnances appliquees par cet organe 
formaient le fameux Livre de l'Eparque - To 'EnotpxLxov BL~/..(ov 84, qui 
semble avoir ete augmente d'une sorte d'annexe sans caractere de texte 
legal, a savoir le Traite d'architecture de Julien. L'organisation des cor­
porations n'a fait que rendre plus necessaire encore une telle mesure. 
Par contre, D. S. Gkinis 95 nie tout lien entre le Livre de l'Eparque et le 
Traite. A. Christophilopoulos 96 admet d'identite de preoccupation entre 
le Livre de l'Eparque et le Traite. Meme si l'on admet l'opinion de Chris­
tophilopoulos et de Ferrini 97 qui rejettent le caractere de texte legal du 
Traite, il n'en est pas moins vrai que son adjonction au Livre de l'Epar­
que avait pour but de rendre obligatoires Ies recommandations d'ordre 
technique contenues dans le Traite. La valeur legale du Traite etait ad­
mise par Heimbach 98 et Zachariae von Lingenthal 99• 

Quoi qu'il en soit, Harmenopule, en procedant a la reception du 
texte de Julien dans le livre II de son Manuel, l'a considere comme etant 
un texte de loi et c'est a ce titre que celui-ci a circule, y compris dans 
Ies Principautes Roumaines, avec l'ensemble de l'Hexabible. 

L'emploi exact du terme d'EnotpxLxci a don.ne naissance a une con­
troverse, ouverte par Cujas et close, estimons-nous, par J. Nicole et 
M. Ja. Sjuzjumov. En s'appuyant sur la preface de l'Hexabible, le grand 
humaniste admettait que notre expression ne designait que Ies edits des 
prefets du pretoire et de la ville, a l'exclusion de ceux des gouver­
nenrs des provinces. Apres avoir adhere a cette opinion dominante (De­
lineatio § 8), Zachariae von Lingenthal (.Anecdota III 239-240; 246) 
a fini par mettre l'accent sur l'application par Harmenopule du terme d'E-
7totpxLxoc au Traite de Julien, contenant des „coutumes" provinciales 
de Palestine. Il en concluait donc qu'a l'instar du mot Ne:ocpoc( qui ne 
s'applique pas a toute collection de Novelles, mais seulement a des recueils 
de constitutions imperiales, le mot • E7totpxLxi:X designe un recueil d'extraits 
du Traite de Julien. 

J. Nicole, dans l'introduction a son edition de 1893 (ed. 1970, 9-11), 
tient compte des deux paragraphes de l'Eparchikon Biblion, qui se re­
trouvent a la fois dans le Tipoucitos et dans l'Hexabible (III 3 § 59 et 69) 
avec la mention „eparchikon" (dans le meilleur manuscrit du Manuel et 
peut-etre dans un second). Mais l'Hexabible contient aussi d'autres frag­
menta venant, par une autre voie, du Livre de l'Eparque (III 8 § 40-43; 
VI 14 § 12; 13; 16). Au moins l'un des eparchiques d'Harmenopule 
etait un edit imperial adresse au prefet de Constantinople (VI 14 § 13). 
Nicole en deduit que la methode de travail d'Harmenopule avait parfois 
quelque chose de mecanique et qu'il a generalise a n'en pas douter l'accep-

84 V. J. Nicole, Le livre du pr~fet. Geneve (1893), et 'E7tapxLxov BL~Â(ov - The 
Book of the Eparch - Le livre du Pr~fet (Variorum Reprints), Londres (1970). 

85 EEBS (1937). 
88 To l:7tapxLxov ~L~Âlov AfoVtoi; -.ou I:ocpou xaL al auvnxvlaL l:v Bu~av-.(<f>. Athimes 

(1935) 30. 
17 Gli estralii dt GiUllano Ascalontta, in Opere, Milan 1 (1929) 444-445. 
18 „Krit. .Jahrb. f. deut. Rechtswiss." 3 (1839) 961 suiv. 
11 BZ 2 (1893) 132. 
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tion du terme d'eparchika. D'ailleurs, dans le Genevensis gr. 23 Ies ex­
traits du Traite de Julien ne porte pas le fameux titre Ta Eparchika. En­
fin, Ies rapports entre le Traite et le Livre du prefet, tels que Ies congois 
avec raison Sjuzjumov, expliquent et justifient la generalisation termino­
logique d'Harmenopule. Ce dernier, d'ailleurs, ne delimite pas nettement 
le texte du Traite par ravport a la suite de son texte. Dans l'edition 
de Heimbach, le Traite de Julien a ete edite d'apres un excellent 
manuscrit, l'Haenelianus. 

Jules Nicole 100 en decouvrant le Livre de l'Eparque dans le manu­
scrit gr. 23 de Geneve, y a trouve egalement une version reduite du Traite, 
differente de celle qu'avait utilisee Harmenopule, mais qui contient aussi 
des fragments nouveaux. On considere le ms. de Geneve comme etant 
plus ancien et plus correct que celui d'Harmenopule. En collationnant 
le texte genevois du Traite avec sa version dans I'Hexabible d'Harme­
nopule, utilise par Fotino, nous n'avons identifie aucune analogie ou res­
semblance qui puisse denoter que Fotino aurait en meme temps eu recours 
aussi a une autre version, plus rapprochee du Genevensis 23 ou meme 
identique a celui-ci. Les endroits ou Fotino rend en toutes lettres, comme 
Je codex genevois, certains numeraux ordinaux, au lieu d'utiliser Ies let­
tres-chiffres, ne permettent aucune conclusion a se sujet. 

Un fragment du Traite, decouvert par D. Gkinis 101 et publie en 
1937, n'apporte rien d'interessant pour la presente edition. II abrege le 
texte de Geneve. 

Dans l'etat actuel de la tradition manuscrite, la version d'Harme­
nopule, enrichie de quelques extraits du Procheiron, semble etre la plus 
proche de !'original de Julien. On n'a pas manque de constater cependant 
que tel texte - le § 46 par exemple - se rapportant a Constantinople ne 
pouvait figurer dans le texte primitif 102• 

L'eminent byzantinologue sovietique M. Ia. Sjuzjumov, qui a con­
sacre a l'c:euvre de Julien, qu'il a traduit en russe, une derniere etude fai­
sant autorite, estime que le Traite a ete applique a Constantinople, ainsi 
qu'il resuite de Ja scolie au chapitre sur Ies boulangeries. Le texte integre 
au Livre de l'Eparque representerait justement la partie effectivement 
restee en usage. Le Livre de l' Eparque ne figurerait pas dans l'Hexa­
bible, parce qu'au XIVe siecle Ies attributions de ce dignitaire concernant 
Ies metiers et Ies marches avaient disparu, ces activites relevant a present 
du pouvoir central. 

Chez Harmenopule, le traite debute par le titre sur Ies bains, ce qui 
correspond au titre de aedificiis priuatis du Code de Justinien (VIII 10) 
et au titre m:pl. rnLwnxwv OLX"f)µOCTWV dans Ies Basiliques. 

Le traite connaît, selon le savant sovietique, un regain d'actualite 
au X" siecle, a la suite de l'essor des relations commerciales avec Ies pays 
slaves. Au contraire, la conquete latine aurait stoppe la construction de 
nouveaux bâtiments. Au XIVe siecle, le relevement des villes et leur oppo­
sition a J'exploitation feodale explique la necessite d'incorporer a l'Hexa-

100 V. ci-dessus, n. 94. 
101 V. ci-dessus, n. 95. 
1o2 M. Ia. Sjuzjumov, op. cit. 
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' bible le vieux texte reactive du Traite, de preference au Livre de l' Epar-
que, relegue dans l'oubli. 

Depuis le XIVe siecle, Ta eparchika d'Harmenopule ont assure 
au Traite. de Julien, grâce a !'intense circulation generale de I'Hexabible, 
une presence ininterrompue, mais en fait de droit urbain Ies textes fon­
damentaux du 58 livre des Basiliques faisaient toujours prime, ainsi qu'il 
resulte des titres sur Ies nouvelles constructions des deux premiers Manuels 
de Michel Fotino (1765, 1766). 

La seule reception individualisee du Traite, avec cette innovation que 
ses textes fusionnes avec ceux des Basiliques ont servi a l'edification d'un 
concept nouveau de code urbain, distinct dans le cadre d'une codification 
generale du droit, est celle qui se rattache au nom d'.Alex. Ypsilanti et 
de Michel Fotino, et qui reflete le tournant survenu dans le developpement 
des villes roumaines a la fin du XVIIP siecle. 

Dans l'histoire du Traite, cet episode exceptionnel et unique etait 
inconnu. N ous l'avions signale pour la premiere fois en 1965, mais la 
recente reimpression du Livre du Prefet 103 n'a pas pu en prendre acte 
dans sa preface. L'un des buts de la presente edition est aussi celui de 
combler cette lacune et de verser au dossier du Traite et du Livre de 
l'Eparque toutes Ies pieces de la reception roumaine. 

Une seconde omission concerne l'emploi du Traite de Julien (dans 
la version d'Harmenopule, transposee en grec populaire) par Theophile 
de Campanie dans son N omikon (XXXVIII § 1-45) de 1788 edite, par 
D. S. Gkinis en 1960. On ne possede aucun indice sur l'emploi par Theo­
phile du Manuel de Fotino a titre de modele ou de source d'inspiration. 
Chez Theophile, d'ailleurs, fait defaut non seulement la large reception 
fotinienne (justifiee au § 1 par la desuetude de certaines dispositions du 
Manuel d'Harmenopule, en matiere de fours et fourneaux , II -1), mais 
ce qui manque surtout chez Theophile c'est l'idee d'eriger la matiere au 
rang de code specialise independant, comme chez Fotino. D'ailleurs, le 
paragraphe 1 er cite prouve que Theophile etait reste attache a l'acception 
romaine de l'epithete d'urbanus, en la rapportant indifferemment a toute 
construction urbaine ou rurale. Chez Fotino, ce sens general s'estompait, 
et Ies servitudes urbaines etaient codifiees separement en tant que ma­
tiere plutot urbaine, au sens de citadine. Chez Theophile, le eh. 38 s'in­
titule: Ile:pl. cr7t'Y)TLWV x:dcre:cuc;' X(XL -rwv oc/../..cuv E:v (XU-roî:c;' 7te:pLcrT(XTLxwv (De 
la construction des maisons et de toutes autres choses qui en dependent). 

9. Les Basiliques 104• La moitie du projet de code redige par Fotino 
est tiree des Basiliques. Cette celebre Iegislation byzantine n'etait connue 
dans Ies Principautes roumaines avant l'annee 1726, que par des textes 
isoles - tires des Livres imperiaux - qui figuraient dans Ies recueils cir­
culant en traduction slave, en version grecque et finalement (XVIP siecle) 
en traduction roumaine. La premiere preuve documentaire sur l'existence 
en Valachie du texte des Basiliques - cette fois dans l'edition de Fabrot 
imprimee en 164 7 - se rattache a la Bibliotheque des lVIaurocordato. 
Des catalogues datant de la troisieme decennie du XVIIP s. atteste la 

103 V. ci-dessus, n. 94. 
104 V. V. G., Le droil romain de Justinien ... I. Le râle des Basiliques, in „St. CI." 12 (1970) 

221-233. 
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presence de cette edition dans le fonds juridique de la Bibliotheque 105• 

Son succes semble avoir ete tres rapide, a partir du milieu du siecle jus­
qu'en 1840, le nombre des renvois a des textes de cette edition (livre et 
titre, parfois le fragment - le chapitre : cap., xe:cp. - aussi, tres souvent 
aussi Ie tome et la page ou seulement ces deux derniers eiements, suivis 
parfois du chiffre indiquant le fragment, sans plus) dans Ies actes de la 
pratique et snrtout dans Ies jugements ne fait que s'accroître et s'eleve 
a un chiffre considerable. Les citations in-extenso sont frequentes. Pour 
Ia designer, on emploie le nom de V asilicale ou Cărţile împărăteşti. Les 
Basiliques symbolisent le droit imperial, mais dans la pratique elles sont 
Ioin de regner en exclusivite. La concurrence la plus marquee vient de la 
compilation meme de Justinien (Novelles et surtout Ies Institutes) et de 
I'Hexabible. 

Fondamentalement, Ies projets de Fotino sont composes a partir 
d'une selection de textes basilicaires. Les scolies sont constamment utili­
sees. Pour plus ample informe sur !'argument, nous renvoyons a notre 
etude citee a la note 106. 

10. L'Hexabible de Constantin Harmenopule 108• Cette reuvre impor­
tante non plus n'a, avant la creation de la Bibliotheque des Maurocordato, 
circule dans Ies Principautes que par Ies fragments qu'elle avait fournis 
aux recueils cites plus haut. Dans le fonds juridique de la Bibliotheque 
figuraient l'ed. de Suallemberg (1540) en deux exemplaires et l'ed. de 
Denis Godefroy (1587). Ces editions, et surtout la seconde, seront beaucoup 
utilisees dans Ies Principautes. L'edition d'A.Spanos (17 44) y fit rapi­
dement une belle carriere, mais elle n'envinga jamais completment Ies edi­
tions classiques. Fotino pratiqua l'Hexabible, qui est de plus en plus cite 
dans Ies jugements, son titre II 41 du Manuel de 1766 sur la protimesis 
en est tire, mais Harmenopule semble s'effacer devant Ies Basiliques. II 
joue un grand role en 1777 justement dans la confection du code utbain 
(livre V du projet de code), a un moment ou Ypsilanti l'utilisait pour sa 
reforme de la protimesis. En 1804, C. Morouzi 107, prince de Moldavie 
pense, de toute evidence, a en faire le code du pays - idee que Ies Grecs 
d'Hellade reprendront et feront aboutir a leurs depens en 1835. A cette fin, 
Al. C. Morouzi fit traduire I'Hexabible en roumain par Thomas Carra, juge 
distingue au departement judiciaire de Jassy. Le traducteur fut aide par 
trois juristes moldaves et utilisa a la fois une edition classique (D. Gode­
froy) et celle d' A. Spanos. L'idee semble avoir ete vite abandonnee, car 
en 1806 Th.Carra, mettant l'Hexabible a profit, mais, avant tout, Ies 
Basiliques et moins le code civil frangais, avait deja redige le premier 
livre (Ies personnes) d'un important projet de code general (civil, commer­
cial, penal, de procedure) intituie Ilcxv8€x-r'1), dont la guerre russo-turque 
de 1806-1812 entrava l'achevement et l'entree en vigueur. A partir de 

105 V. V. G. Les ouvrages juridiques de la Biblioth~que des Maurocordato, in „Jahrb. 
der oesterr. Byzantinistik", 18 (1969) 195-220. 

108 V. V. G., Le droil romain de Juslinien ... III. Le râle de l'Hexabible d'Harmenopule, 
in „St. ci." 13 (1971) 207-239; idem, Preemţiunea, 256-262. 

107 V. Gh. Ungureanu, lncerc(lrile lut Alexandru Moruzi Voievod de a dota Moldova cu 
o legisla/ie, in „ Arhiva", Jassy 4 (1933) 136-140; V. G., Preemfiunea, 254-256. 
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ce moment, la carriere de l'Hexabible en Moldavie, comparativement a 
la. Valachie, fut plus importante et se prolongea jusque vers 1840, surtout 
grâce au recours qu'y faisait Flechtenmacher et, dans une moindre mesure, 
Andr. Donici. L'auteur du code Callimachi en donna meme une nouvelle 
traduction, alors qu'un juriste grec de Jassy, C. Chrysokephalos, vers 1821 
ou plutOt apres 1830, essaya d'elaborer a partir de l'Hexabible un Nouvel 
Harmenopule (Nfoc;' 'Apµc:v67toui..oc;') qui resta inacheve et par lequel 
il avait ambitionne de realiser une adaptation plus originale que la 
simple reception du texte du XIVe siecle, dont on se contentait a Athenes. 

Pour plus ample informe sur la reception de I' H exabible, nous devons 
renvoyer a notre etude citee a la note 106. 

La reception directe des Basiliques et de l'Hexabible, au XVIIIe et 
au debut du XIXe siecle, n'est plus un processus oriental. Son caractere 
savant est accentue par l'emploi des editions citees, venant de !'Occident 
et par leur mise en rapport avec la litterature occidentale du droit romain 
et du droit naturel. Par ces deux sources, la reception byzantine des Prin­
cipautes se rapprochait de celle qui, en Occident, s'appuyait sur la compi­
lation latine de Justinien. Ce tournant s'explique par Ies besoins nou­
veaux qui se faisaient sentir et auxquels le droit de Justinien, qui se re­
trouvait dans Ies Basiliques et dans l'Hexabible, s'est revele - apres la 
selection necessaire - tres apte a apporter des solutions adaptables d'une 
maniere feconde. 

III. L'ANALYSE DE LA STRUCTURE DES TEXTES 
EDITES 

1. Le noyau de code urbain dans le projet de code general de 1765. 
a) Le noyau se reduit au titre 45 : Ilc:pt xcxLvoToµLwv yLyvoµ€·1wv €v 

otcp8~7toTc: T67tcp c:hc: 8'1)µoa(cp c:tTc: l8LwTLxcj'> (Sur Ies nouvelles constructions 
da.ns n'importe quel endroit, soit public, soit prive). 

Ce titre de 8 paragraphes est extrait exclusivement des Basiliques 
(58, 2; 5; 7; 8). 

Le premier paragraphe interdit Ies empietements d'une voie publi­
que resultant d'une nouvelle construction. · C'etait l'abus le plus frequent 
qui contribuait a paralyser la systematisation du plan de la ville 108. 

Les paragraphes 2-7 reglementent des rapports de voisinage dans 
le sens des solutions degagees en droit romain classique. 

Le paragraphe 8 consacre le droit de celui qui sans rencontrer d'op­
position a construit sur un terrain princier (loc domnesc). Un tel construc­
teur devient titulaire d'un droit consolide de maîtrise fonciere. En gene­
ral on considerait que cette solution relevait de la coutume. C'est a ce 
titre 9.u'e~~ est appliquee en Moldavie 109• Ce n'etait pas une faveur. On 
tenda1t v1s1blement a encourager Ies constructeurs de bonne foi et l'on 
respectait la destination des terrains princiers, a savoir celle de permettre 

108 V. ci-dessous le jugement du 1 er mai 1768 et le chrysobulle du 12 mai 1768. 
1°' V. App. E II, no. 3 (24 mars 1 794). 
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a ceux qui s'integraient pacifiquement a la vie de la viile de devenir des 
citadins pourvus d'habitation et de moyens d'existence selon leur etat. 

La concordance d'un principe byzantin, comme celui du § 8, avec 
une coutume locale se rattachant aux liens Ies plus fondamentaux du pro­
ducteur et de la terre mise en valeur, n'a rien d'exceptionnel 110, mais 
elle n'en merite pas moins d'etre soulignee. Parfois, une telle comcidance 
peut n'etre que fortuite. Dans d'autres cas, elle reflete le fameux fonds 
commun d'institutions sud-est europeennes. Mais on ne doit pas exclure, 
surtout lorsque Ies indices documentaires ne font pas defaut, une sorte 
de ravalement de la norme ecrite de la pravila au niveau de la coutume, 
ce qui constituait une forme superieure de reception. Pour le „tiergage 
successoral" (trimoiria) 111, Michel Fotino lui-meme, en utilisant Ies textes 
byzantins pour la redaction d'un titre de son livre IV (1777), enregis­
trait la conviction commune qu'il s'agissait aussi d'une institution cou­
tumiere. Rien ne s'oppose a ce que le pouvoir princier, face aux interets 
en jeu, se soit laisse guider par la regie byzantine reprise dans le § 8 
pour accepter la consolidation du droit de maîtrise fonciere de celui qui, 
de bonne foi, avait, .sans autorisation expresse, construit sur un terrain 
princier non conteste. Dans la pratique, cette solution a pu facilement 
passer pour une initiative princiere, point de depart d'une coutume au 
bout d'un certain temps. Fotino, partant des textes byzantins, s'est 
limite a en indiquer la source. II ne se refere a la coutume ni en tant 
que source exclusive, comme il le fait dans d'autres cas ou il s'agit de la 
codification d'une coutume, ni en tant que double source, ce qu'il lui 
arrive egalement de noter, le cas echeant. Le livre IV cite en fournit 
quelques exemples typiques. 

b) Au noyau forme par le titre 45, s'ajoutent Ies §§ 1 et 3 du 
titre 60 Ile:pt E:µ7tpl)crµou (De l'incendie), qui vient du livre 60 (de 
droit penal) des Basiliques. L'incendiaire d'une maison sera brfile vivant 
ou decapite (§ 1). Quant aux voleurs operant dans une maison incendiee 
et a ceux qui empechent le proprietaire d'une telle maison de sauver ses 
choses, ils seront envoyes aux travaux a perpetuite dans Ies salines. 

2. Le noyau elargi du code urbain dans le projet de code general de 
1766. 

a) Le titre de base (II, 23), reprenant le texte de 1765 y ajoute un 
paragraphe qui decide du sort d'une construction elevee sur le terrain 
d'autrui. La demolition ne prive pas le constructeur du droit d'emporter 
Ies materiaux. 

Dans la version que nous editons, d'apres le codex paris. Suppl. 
gr. 1323, figure un dixieme paragraphe en neo-grec, extrait des Bas. 22.1, 
aux termes duquel le contestateur au sujet d'une nouvelle constrnction 
n'est pas tenu a connaître, au-dela de l'opinion courante des voisins, Ies 
details du statut juridique de la maison. Ce paragraphe se retrouve dans 
l~s ~o~ic~s de la familie B d~ Manuel 1766 de Fotino. Ce fait preuve que 
l un1ficat10n du texte fourm par le cod. 1323 (voir notre etude de 1970), 

no V. ci-dessus le chrysobulle du 12 mai 1768. 
111 V. V. G„ in RA 9 (1966) 99. 
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qui a donne naissance a cette familie de manuscrits au nombre de quatre, 
n'a eu lieu qu'apres l'addition du § 10 au texte primitif, non unifie, du 
codex parisien, alors que Ies manuscrits de la familie A resultent d'une 
unification anterieure. Or, la plupart des additions qui figurent dans le 
cod. paris. 1323 datent du debut du regne d'Alex. Ypsilanti (v. ci-dessous). 

b) Cette base (II 23) est elargie par l'adjonction d'un titre II 24 
(Bas. 58, 10), Ile:pl. vEcuv obco8oµwv (Sur Ies nouvelles constructions) 
qui comporte 5 paragraphes. On y retrouve Ies principes fondamentaux 
de la nuntiatio noui operis. Soulignons ici seulement l'importance du 
paragraphe 2 qui rend obligatoire le permis princier de construire pour 
tous ceux qui entendent commencer une construction nouvelle. Ce prin­
cipe byzantin sera une des lignes directrices du droit princier en matiere 
d'urbanisme. L'inapplication du droit de la pravila a determine Ies princes 
a imposer la meme obligation par voie d'acte normatif princier. 

Dans les manuscrits du projet de code de 1766, se trouvant a Bucarest 
et a Jassy (ainsi que dans l'edition Zepos, Athenes 1959 = ms.gr. 1697 
Jassy), le titre 24 est forme de 5 paragraphes extraits des Bas. 58, 10, 
Ile:pl. XOCLVOTOµLwv. 

Dans la version que nous editons (cod. paris. Suppl. gr. 1323 ), 
figurent egalement cinq paragraphes copies ulterieurement, peut-etre par 
la meme main, et provenant du N omos geârgikos X, c'est-a-dire du titre 
portant la meme rubrique que Bas. 58.10. C'est cette similitude de con­
tenu, et non pas le hasard d'une place disponible, qui explique l'addition 
des textes en question. Copies en grec byzantin, d'apres le lus Graeco­
Romanum de Leunclavius (1595 ), ces cinq paragraphes devaient proba­
blement etre transposes en grec populaire. Quatre de ces textes se re­
trouvent dans le livre V du projet fotinien de code agraire de 1775/7 que 
nous avons edite dans la Legislation agraire de Valachie 1775-1782 (1970) 
118-119. 

L'insertion, dans un titre consacre a des matieres urbaines, de para­
graphes venant du Nomos geârgikos a de quoi surprendre. Le titre 50.10 
des Basiliques s'occupait de nouvelles constructions entreprises par le 
proprietaire sur le terrain lui appartenant. Dans Ies textes du Nomos 
geârgikos il s'agit de constructions (en vilie ou a la campagne) elevees sur 
le terrain d'autrui ou sur un terrain abandonne temporairement par son 
proprietaire. Fotino a du s'interesser a I' aspect urbain (citadin) des pro­
blemes traites, ou bien a-t-il repris sans trop de discernement l'acception 
romaine du terme de construction, que l'on qualifiait d'urbaine indepen­
damment de sa localisation? Dans tous Ies textes, le principe romain 
supe1jicies cedit solo etait respecte, et le processus de privatisation que la 
propriete fonciere connaissait dans Ies Principautes, y trouvait son compte. 

Un seul texte ·(24, 6) se rapporte a une construction sur un terrain 
abandonne, puisque son proprietaire y est cense retourner au bout d'un 
certain temps pour prendre soin de son bien. Dans ce paragraphe on admet 
une derogation au principe romain, et elle peut fort bien venir du droit 
grec populaire, de meme qu'elle apparaît courante dans Ies Principautes, 
par suite d'une influence grecque ou par simple convergence de conditions 
objectives a effets semblables : le remplacement du terrain construit 
par un ~utre semblable, non pas une &vnTo7ttoc [parallele a la 8e:v8pox.T'1)cr(oc 
(plantatio) dont nous n'avons pas a nous occuper, quoi qu'elle ait pu 
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intervenir aussi dans une ville ]. Le constructeur demeurait de la sorte 
maître de sa construction sur le terrain d'autrui, et par l'effet de l'echange 
obligatoire il devenait egalement proprietaire du sol. . 

Le prof. N„ I. Pantazopoulos ma considere cette disposition du No­
mos georgikos comme representant une reaction isaurienne contre le 
principe romain cite ci-dessus ; elle aurait consacre la pluralite horizontale 
des maîtrises foncieres sur le meme terrain, selon une ancienne tradition 
orientale, qui remontait jusqu'au droit babylonien, mais que Ies Basili­
ques et l'Hexabible d'Harmenopule avaient abrogee. 

Sa.ns qu'il y eut identite parfaite, la position du d.roit grec populaire 
se rapprochait de celle du ius Valachicum qui, dans un style archa'ique, 
permettait une plus large juissance superficiaire de la terre d'autrui, et 
ceci dans l'interet de la mise en valeur des terres non-utilisees, abandon­
nees ou en surnombre par rapport aux besoins reels du proprietaire ou a 
ses possibilites d'exploitation. Quoi qu'il en soit, Harmenopule n'exclue 
pas du Nomos georgikos Ie principe non-romain qui consacrait l'anti­
topia, mais il le concilie en quelque sorte avec celui de la superficies cedit 
solo. Cette conciliation a.bonti a une derogation pour le cas d'absence du 
proprietaire, avec l'echange mentionne, ce qui evite la creation de deux 
proprietes horizontales sur le meme terrain. Dans Ies Principautes egale­
ment, le principe superficies cedit solo servait a restreind.re ou A liquider 
en fin de compte la position plus large, communautaire, du ius Valachi­
cum. A ce proces, Fotino par ses projets de codes, participe intensement. 

La methode de travail que Fotino mit en ceuvre dans l'elaboration 
des titres 23 et 24 du cod. paris. suppl. gr. 1323 souleve un important 
probleme de technique d'edition concernant la publication de son reuvre. 
L'exemple analyse ci-dessus n'est point isoM. Une edition fotinienne a 
caractere exhaustif doit remplir a present, apres l'ouverture que represente 
la precieuse edition du prof. Zepos, Ies conditions suivantes : breve annota­
tion du renvoi chiffre aux textes „correspondants" des Basiliques ou autres 
recueils byzantins ; un apparat critique ayant la structure de celui que nous 
avons realise dans la Legislation agraire de Valachie 1774-1782, ou, au 
moins, un systeme de references codees permettant de signaler le rapport 
concret entre le texte de Fotino et sa source byzantine ; enfin, aucune 
edition scientifique du Manuel de 1766 ne saurait plus etre elaboree ac­
tuellement, si l'on refuse de prend.re le codex paris. 1323 comme texte 
de base et d'examiner tous Ies problemes de filiation et de transmission 
des copies existantes, que ce codex pose et permet de resoudre. Pour l'in­
stant, le codex en question a du etre edite separement a Athenes, en colla­
boration avec le prof. Pan J. Zepos. 

c) Une seconde addition au schema de 1765 consistait dans un titre 
II 37 de 2 paragraphes (Bas. 58.7) lhpt 8ouA.e:L&v (sur Ies servitudes). 
Le premier paragraphe est une scolie 112, car le texte commence par l'ex­
pression caracteristique pour le debut d'une scolie : y(vcuaxe: et donne 

ul.a V. Peculiar lnstitutions of Byzantine Law in the Georglkos Nomos, in RESEE 3 
(1971) 541-547. 

112 C'est la raison pour laquelle le manuscrit ne porte pas d'lndication de source, v. l'ed. 
Zepos, II 37§1 (le ms. de Jassy, edite par Zepos a fait rentrer la scolle parmi Ies fragments 
du titre). 
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une definition generale de la servitude, de meme que le § 2 traite du delai 
de prescription. Oa ne saurait donc qualifier ce texte de specifiquement 
urbain. 

d) Le titre II 40 (Bas. 58, 13 et Harm. 2, 4, 103 ), en 5 paragra­
phes, s'occupe du regime des rivieres. Oe sont des textes qui concernent 
egalement Ies domaines ruraux et Ies villes. Par la suite, Fotino ne retien­
dra pas cette matiere pour la faire entrer dans la notion stricte de droit 
urbain codifie dans le livre V du projet de 1775/7. 

3. L'apparition de la micro-codification du droit urbain par la voie 
du Chrysobulle en 1768. 

Oette codification est en tout point remarquable et nous avons la 
chance exceptionnelle d'en connaître la genese d'une maniere concrete. 

a) Le jugement du 1•r mai 1768 dans l'affaire D. Ghica contre Th. 
Creţulescu. L'ex-grand ban Thomas Oreţulescu voulait rattacher a la cour 
de sa maison pres du Podul M ogoşoaiei vers le Podul de Pămînt, la rue 
existante, pourvue d'un poste de garde et qui deservait Ies citadins et 
Ies paysans, ainsi que leurs attelages. Le grand ban voulait faire ouvrir 
une autre rue de substitution sur la partie opposee d'un terrain contigu qu'il 
venait d'acheter. Sur le terrain ainsi gagne, on projetait la construction 
d'un four de pâtisserie (simigerie), ce qui entraînait pour son voisin, le 
grand spathaire D. Ghica, l'oncle du prince, la fermeture des fenetres et, 
a proximite, une source d'incendie, de fumee et d'odeurs nauseabondes. 

II y a eu proces, renvoye par le prince devant un collectif de 6 
grands boyards, dont un Oreţulescu et deux Cantacuzino, apparentes au 
defendeur. Le jugement du 1 er mai 1768 113 declare : II n'existe pas de 
jurisprudence en la matiere. O'est un des rares documents qui nous ren­
seigne sur cette pratique importante : le recours aux precedents judiciai­
res 114• Mais nous apprenons que Ies conflits de ce genre n'avaient pas 
manque, et le jugement certifie que la pratique de la denonciation de nou­
vel ceuvre etait courante de la part des voisins prejudicies par une construc­
tion qui leur fermait la vue ou bien qui etait cause de pollution (putoare). 
Et ce qui ne manque pas de piquant, c'est que le defendeur Thomas Ore­
ţulescu n'avait pas hesite a recourir a la nuntiatio noui operis pour empe­
cher le grand vornik Mathieu Oocorăscu de construire des cuisines trop 
pres de ses etables. La nouvelle construction avait ete enlevee („i-au 
rădicat-o"). 

Tout ceci c'est la coutume que Ies boyards connaissent et qu'ils 
consignent dans leur sentence. Mais ils consultent aussi la pravila, le droit 
byzantin. D'abord, au sujet de la fermeture d'une rue, point sur lequel 
la coutume demeurait muette. Les rues doivent etre maintenues dans 
leur etat anterieur. D'apres la pravila, declarent Ies boyards-juges i1 
n'est pas loisible au grand ban de detourner Ia rue. ' 

111 V. G. Potra, DOB 374-375, no. 384 et App E I no 3 iu V . . • . . 
· V. G. et O. Sachelarie, L'origine et l'autoriM des recueils de jurisprudenee dans la 

seience du droit roumain, in „Rev. des se. soc.", S~rie: Se. jur. 14 (1970) 157-170. 
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Pour ce qui est des rapports de voisinage, Ies principes de la pravila 
sont ainsi resumes et adaptes: 

En cas de construction portant prejudice au voisin, celui-ci peut 
faire arreter Ies travaux et il sera dedommage sile notifie passe outre et 
continue de construire. 

Le proprietaire peut construire librement dans la mesure ou il ne 
cause pas de prejudice au voisin. 

L'arret de la construction intervient aussi en cas de pollution (mau­
vaises odeurs, fumee). 

La pravila defend la sm·elevation d'une maison si, de ce fait, on prend 
la vue au voisin. On applique d'autant plus cette regle en cas de cons­
truction nouvelle. On doit maintenir l'etat anteriem· des choses. 

Et voici la decision des boyards-juges : „Selon la justice de la pra­
vila et de la coutume, nous decidons qu'il est interdit de construire, 
si le voisin en subit un prejudice et de l'incommodite, et d'autant plus 
si l'on ferme la rue princiere". 

Quelle est la pravila consultee et invoquee par Ies boyards ~ On ne 
nous le dit, helas, pas en propres termes. Ce sont, de toute evidence, Ies 
Basiliques. Dans l'edition de Fabrot, ce qui n'aurait rien d'exceptionnel 
a l'epoque ou bien dans le resume de Fotino, de 1765 ou 1766. Au moins 
l'un des principes cites par Ies boyards s'y trouve. Mais celui concernant 
la fermeture des rues n 'y est que sous la forme indirecte du § 1 ( 45 = 
II 23). Si un code confirme par Se. Ghica avait existe, ne l'aurait-on pas 
cite comme tel sous le regne du fils? N'aurait-on pas tire argument du 
fait que la pravila aurait deja ete confirmee par le pouvoir princier? 

b) Le grand chrysobulle du 12 mai 1768. Ce proces eut une suite 
encore plus remarquable: le grand chrysobulle du 12 mai procede a la 
reception du droit urbain byzantin venant des Basiliques et de l'Hexa­
bible. Un long prooimion dans la plus pure tradition byzantine et ou on 
peut reconnaître la plume du „prince des philosophes", Michel Fotino, 
enonce Ies considerations suivantes en matiere de politique legislative : 

- Le prince doit se preoccuper lui aussi de l'elaboration de certai­
nes pravile civiles (politiques), car celles-ci avaient commence a ne plus 
etre observees. 

- La perversion ou la simple negligence conduit a l'alteration ou 
meme a la desaffectation totale de la pravila. Ceux qui s'en rendent cou­
pables, surestimant leur intelligence, aboutissent, ainsi que le fait remar­
quer Jean Chrysostome, a la folie. 

- La pravile doit etre constamment et attentivement consultee 
meme et surtout par ceux qui sont persuades de la bien connaître. 

- Des lors, le prince remplit son devoir envers ses sujets et envers 
Dieu, en respectant Ies divines pravile, afin de realiser la justice et la paix. 

- Les pravile doivent etre appliquees selon leur signification, car 
toutes nous assurent de contenir la justice dont nous avons besoin. 

- La piete selon St. Nil consiste nos pas dans la charite prodiguee 
a beaucoup de gens, mais dans l'abstention de toute injustice envers 
autrui, quel qu'il soit. Une citation de St. Nil dans un chrysobulle princier 
n'est guere etonnante. Le grand chrysobulle sur l'organisation de metiers 
d'Alex. Ypsilanti (dec. 1774) fait des citations d'Ovide, de Seneque, de 
St. Gregoire de Nazianze et de St. Basile (v. n. 10) 
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- II y a plusieurs fa9ons de commettre l'injustice, dont l'une con­
siste a construire au prejudice des voisins et a construire sans l'autorisa­
tion du pouvoir princier qui a droit de connaître la finalite de la nouvelle 
construction. 

L'armature ethique de l'acte Iegislatif est donc tres dense et, somme 
toute, fort bien coni;.ue. Son origine byzantine et chretienne ne pose pas de 
problemes speciaux, mais l'on remarque le point de depart et le point 
d'arrivee : la realite locale. 

Apres une longue periode de positivisme juridique, pendant laquelle 
la loi - pour affirmer sa specificite - devait revetir la forme d'un com­
mandement sec et dessechant, le droit moderne le plus revolutionnaire, 
a un autre niveau et dans un contexte social inedit, retrouve, de nos jours, 
une technique legislative qui ne tourne plus le dos a un preambule qui 
definisse la portee ethique de la loi et en augmente la valeur educative 
et la force de rayonnement et d'adhesion eclairee 115• Evidemment, au 
XVIIP siecle, le Iegislateur feodal et phanariote ne pouvait mettre une 
technique excellente qu'au service de sa morale de classe. C'etait sa limite 
historique, mais il convient de retenir le fait que la lutte pour la justice 
persiste, et meme le jeu complique de ceux qui l'assujetissaient a leurs 
fins, se revele significatif. 

Quant a la reglementation proprement dite, on edicte Ies normes 
suivantes, avec un constant renvoi a la pravila (une fois avec citation chif­
free: le „livre imperial" 57 titre 8 et 10 et 40, il s'agit de l'ed. Fabrot) : 

a) Pas de nouvelles constructions sans prealable autorisation prin­
ciere (plusieurs versions du meme principe). La sanction sera la demoli­
tion de !'edifice illegalement construit. 

b) Application de la nuntiatio noui operis. 
c) L'opposition a une nouvelle construction sm· un terrain public 

revet la forme d'une action populaire: tout citoyen, sans prejudice per­
sonnel, est recevable a l'excercer. 

d) La renovation d'une maison ne doit pas en changer l'etat ante­
rieur et surtout ne pas enlever la lumiere au.x constructions appartenant 
aux voisins. 

e) La constitution de Zenon 116 interdit a quiconque d'entraver la 
vue sur des montagnes, de meme que celle sur la mer. Le prince et Ies 
boyards n'estimaient pas ridicule ou absurde la derniere de ces dispositions 
en droit valaque, a un moment ou le pays n'avait pas de frontiere mari­
time. 

f) On precise Ies distances que doivent respecter Ies constructions 
qui obstruent la vue sur Ies montagnes, sur des jardins et sur des vergers. 

g) On precise egalement Ies distances que doivent respecter Ies 
constructeurs de boulangeries, pâtisseries et teintureries, parfois en te­
nant compte de la hauteur des maisons menacees ( deux ou trois niveaux) 
et de l'existence des fenetres. On ne manque pas de se referer a deux 
lois dont chacune prevoit une distance differente (60 et 12 coudees). 

116 Voir Emil Nicolcioiu, Considera/ii pe marginea ştiinţei legiferării. .. et Clteva sugestii 
... de tehnică legislativă, in RRD 28 (1972) nr. 6, 40-55; nr. 7, 62-77; Yolanda Eminescu, 
Le droit devant le progres scientifique et technique, communication presentee au Congres intern. 
de droit compare, Theheran 1974. 

118 V. ci-dessous, le projet de Fotino, V, 2 § 47 suiv. 
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En conclusion, on insiste sur le fait que l'etablissement princiar 
(chrysobulle) est obligatoire parce qu'il est conforme a la pravila dont 
on evoque Ies sanctions, et l'on y ajoute l'invitation adressee aux princes 
successeurs a respecter la nouvelle reglementation, en pretant aide au droit 
(a la justice) et aux pravile. 

La position specifique du pouvoir Iegislatif du prince vis-a-vis du 
droit byzantin est fort suggestive, le prestige et la superiorite de la pravila 
semblent etre intacts, en depit de la necessite de l'epauler et de la con­
firmer par un chrysobulle ... qui tire sa force morale de la conformite 
a vec Ia loi imperiale. On est frappe par Ies egards dont on fait preuve 
vis-a-vis des boyards dont Ies interets etaient en jeu. Le boyard Iese par 
Ie comportement de Thomas Creţulescu fait partie du divan qui Iegifere 
avec le prince. Des proches parents du defendeur y participent aussi, ce 
qui fait qu'il n'est pas prive de defenseurs, mais l'on constate qu'ils ne 
semblent pas avoir pu ou voulu lui etre de quelque secours. 

Le caractere de petit code urbain qui distingue ce chrysobulle a deja 
ete signale, avec indication des sources byzantines de chaque disposition. 
Neanmoins cette contribution (1965) n'a retenu l'attention d'aucun historien 
des villes a la fin du XVIIP siecle. 

D'autre part on n'a pas manque d'affirmer que l'application du chry­
sobulle et du droit dont il effectuait la reception, aurait ete inexistante. 

Ces deux problemes se posent ă present dans un cadre plus large et 
nous Ies reprendrons plus loin avec Ies developpements qui s'imposent. 

4. Le code urbain insere par Michel Fotino dans son projet de code 
general du debut du regne d' Alex. Ypsilanti. 

A. La notion de droit et de code urbain. La terminologie fotinienne. 
En 1765, Fotino n'avait eu recours qu'a la notion de xixLvoToµ(ix = reno­
vation d'une maison, d'un edifice. Une annee plus tard, il avait introduit 
dans son second projet aussi la notion de vE:ix olxo8oµ~, nouvelle cons­
truction. Mais Ies deux titres etaient separes l'un de l'autre. 

Les deux matieres se trouvent deja reunies dans le corps du meme 
chrysobulle, en 1768. En s'attelant a l'elaboration du code general qu'.Alex. 
Ypsilanti etait presse de lancer comme code confirme du pays, Fotino 
s'est eleve a une generalisation qui lui fait honneur. II prend le parti de 
consacrer un livre unitaire aux matieres urbaines et le livre V y fut 
affecte, faisant suite au coutumier de droit civil (livre IV). Mais, en de­
faut au point de vue terminologique, il n'osa pas creer l'expression ori­
ginale qui s'imposait. Piege a mi-chemin entre le poids de la tradition et Ies 
exigences nouvelles dont il avait l'intuition, Fotino se contenta de mettre 
bout a bout Ies rubriques des deux titres basilicaires de 1766 pour en 
confectionner de la sorte la rubrique du livre V du projet de 1775/7 : Ile:p1 
XIXLVO"t'O(LLWV xixl vewv olxo8oµwv. Mais une juxtaposition mecanique ne fournit 
pas l'appellation appropriee d'un concept, et Fotino ne semble pas avoir 
creuse avec quelque rigueur la problematique de celui dont i1 avait besoin. 
Quant on passe au 7tLvix~, la surprise est d'importance. Le premier titre (non 
numerote) reprend la premiere notion de la rubrique du livre, et le titre 
II, la seconde. Mais on n'en reste pas Ia. Un troisieme titre: TiX E7tcxpxLxii 
Tou 'loul..Lixvou Tou ci.pXLTtxTovoi;- Tou • Aaxixl..wv(Tou, abrege la rubrique 
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interne du titre IV qui dans l'Hexabible de C. Harmenopule, s'intitulait 
justement • EmxpX,LKcX ă'lto -rwv -rou • Aaxr.<A.wv(-rou 'loul.L~vou -rou &px.L-rex-rovcx;' 
EK v6µwv ~TOL e-3-wv TWV EV rr~A~LaT(V"ţJ. On aper9oit aisement l'embarras et le 
flottement de notre juriste. A-t-il cru devoir conferer une autonomie con­
ceptuelle aux eparchiques? Mais laquelle? Leur origine est purement 
historique et chez Harmenopule, aux matieres venant du Traite dans 
la version du ms. 23 de Geneve (marquees du terme l'1t~px.Lx6v) s'en 
ajoutent d'autres qui etaient peut-etre issues de la juridiction du prefet 
et de ses successeurs. Encore, Harmenopule n'y voit-il qu'une sous-divi­
sion du titre De nouis operibus ou l'aspect procedural de la nuntiatio 
n'etait pas nettement distingue de la reglementation de fond concernant 
Ies servitudes prediales urbaines. Et ce placage discutable ignorait la 
distinction des Basiliques entre la procedure et le fond du statut des cons­
tructions nouvelles. Fotino a opte pour une solution vraiment eclecti­
que: au titre commun aux Basiliques et a l'Hexabible, il a fait suivre le 
titre special des Basiliques et le Traite de Julien qui ne se trouvait que chez 
Harmenopule. De la sorte, la notion de droit urbain qu'il utilisait impli­
citement est des plus discutables: matieres civiles, matieres procedurales, 
matieres administratives; mais limitees au probleme des constructions 
privees, des edifices destines au commerce et aux metiers entraînant 
danger d'incendie et de pollution; Ies servitudes prediales sont mises 
en cause et traitees a propos des problemes evoques, mais le code urbain 
fotinien n'arrive pas a contenir toute la matiere, systematisee, des servi­
tudes, que le Digeste et le Codex, et a leur suite, Ies Basiliques systema­
tisaient d'une maniere plus satisfaisante, en l'absence meme d'une ebau­
che de concept de droit urbain. Mais ce qui ne laisse pas de donner a 
penser, c'est le volume considerable des matieres de droit urbain, que le 
livre V de 1777 ignore en toute tranquillite, matieres exorbitantes du droit 
civil auquel Fotino reste en principe attache. 

Mais nous nous livrons fa plutOt a une analyse de constatation qu'a 
une critique normative. Fotino ne pouvait pas professer sur le droit urbain 
des idees inspirees de nos exigences. Et puis, c'etait un pionnier, un 
defricheur, mal arme a plus d'un point de vue. Neanmoins, par rapport 
a la traduction byzantine existante, il realisait deja un bon pas en avant, 
et c'etait fa un progres insigne. Qui plus est, il se trouvait historique­
ment a une croisee des chemins qui ne facilitait pas sa tâche. 11 y avait 
une tradition de droit municipal feodal, peu active en Valachie et que 
Fotino ne devait pas trop bien connaître: chartes de fondations et de 
privileges, coutumes urbaines generales, ou d'autres propres a telle viile, 
organes municipaux electifs sans autonomie communale de type occi­
dental. Cette tradition etait d'ailleurs depassee par l'histoire sur le plan 
europeen et on ne saurait reprocher a Fotino de ne pas s'en etre inspire 
dans un esprit retrograde. D'un autre cote, le droit bourgeois s'achemi­
nait vers son unite nationale qui supposait d'un cote un net dualisme: 
droit public - droit prive, et un considerable effort d'unification du 
droit civil (prive). Dans le schema qui en sortira, le droit europeen des 
XVIIP- et x1xe siecles ne trouvait pas de place pour une discipline 
et pour une codification independante du droit urbain. A telle enseigne, 
qu'apres le projet de Fotino, justifie par Ies realites locales du moment 
et fort interessant, en depit de ses imperfections amendables, sa formule 
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ne fut ni reprise ni developpee. Et au prochain tournant de la codifica­
tion, Ie code agraire 117 et le code urbain sombrerent tout a fait dans 
l'oubli : ni le projet de Constitution des Cărvunari moldaves (1822), ni 
Ies Reglements organiques (1830-1831) n'accordent une place a part au 
droit urbain. En 1864 lorsqu'on confectionna Ies codes d'apres le nouveau 
schema de !'Europe bourgeoise, il n'y aura pas de code urbain. Ce n'est 
qu'a l'heure actuelle que l'essor explosif des villes, Ies implications trou­
blantes de l'urbanisation et Ies possibilites illimitees en matiere d'urba­
nisme ont deja cree un droit urbain interdisciplinaire, que nous conce­
vons mal et que nous manions encore pis, mais personne ne s'aviserait 
presentement a condamner la recherche critique et raisonnee des fonde­
ments et des perspectives d'un code de la ville, de l'urbanisme et de 
l'environnement urbain. Apres une eclipse, Fotino redevient un pionnier 
q ui s 'ignorait. 

B) Le pr titre sur les rinovations des edifices. Tous Ies paragraphes 
de ce titre sont tires des Basiliques, livre 58, titre 10. La procedure de la. 
sommation pour nouvel ceuvre, est reglementee avec la minutie, laprecision 
et la finesse propres aux jurisconsultes romains classiques. La lecture de 
ses textes, la meditation sur leur technique ne laissent d'etre saisissantes, 
des qu'on Ies rapporte, en pensee, au contexte de la pratique des affaires 
urbaines de l'annee 1768 ou 1776, en Valachie. 

Certes, cette pratique n'etait pas tout a fait etrangere justement au 
droit de la pravila dont le projet de Fotino s'inspirait. Mais on n'a pas 
de mal a comprendre que l'application des nouveaux textes ne pouvait 
etre ni integrale, ni d'une parfaite authenticite. Avec cette constatation 
precieuse qu'un proces et un jugement comme celui du 1 er mai 1768 11& 

n 'en relevaient pas moins Ies qualites rigoureuses qui permettaient au 
droit romain des Basiliques de fournir des reponses intelligibles, desira­
bles et fecondes. Il assurait la sauvegarde des voies publiques, et Buca­
rest en avait grandement besoin. Le regime des constructions et des ser­
vitudes prediales tendait a ecarter efficacement Ies abus, la mauvaise foi, 
mais pour proteger une propriete privee fortement consolidee et de fac­
ture individualiste. Le voisinage, la coindivision sinon la communaute 
n'etaient pas bafoues, mais ils etaient soumis a des procedures d'apothi­
caire, non depourvues d 'une froide sagesse. 

II est hors de propos de commenter abondamment tous Ies articles 
de ce titre, l'un apres l'autre. Aux termes du § 1 er, la sommation meme 
injuste bloque la construction ( dont l'etat doit etre constate par une 
sentence interlocutaire, § 16 ). Son vice ne peut etre surmonte par le notifie 
qu'avec l'appui de la justice qu'il est tenu a saisir dans un delai de 3 mois 
(§ 19), s'il veut continuer de construire (repris au § 15), en fournissant 
une caution, sans quoi il s'expose a la demolition ( § 17). 

La procedure se bifurque ( § 2) selon que l'on envisage le blocage 
des travaux futurs ou la demolition des travaux effectues. Son effet se re­
porte sur l'acheteur de l'immeuble en discussion ( § 18 ). 

Le paragraphe 3 precise quelles etaient Ies personnes qui pouvaient 
proceder a une sommation et celles a qui elle pouvait etre notifiee. Le 

117 Qui reapparaît une dernil!re fois („codică agronomicească") dans l'anaphora des 
boyards moldaves de nov. 1819, v. Ligisl. agr. 23 el 67. 

118 V. ci-dessus, III 3a et ci-dessous, App. E, I, no. 3. 
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premier a y avoir droit serait l' ocpzcuv, le gouverneur de la province. 
Fotino n'a pas peur de conserver ce terme. Au livre rr de son projet 
il l'employait pour designer en general un grand dregător, un grand boyard 
titulaire d'une haute fonction. Mais il y ajoutait, dans un autre fragment 
l'equivalence: O ocpzcuv ~'t'OL O ~yc:µwv. 

Le promoteur de la sommation devient demandeur ( § 4) et peut 
obtenir la demolition des travaux effectues apres la notification. 

Le paragraphe 5 definit la notion de nouvel reuvre : changement du 
visage des choses par voie de construction ou de demolition. 

Le paragraphe 6 consacre le caractere populaire de la somnation ten­
dant a ecarter la renovation abusive d'un endroit public. Cette regle 
figure deja dans le chrysobulle du 12 mai 1768. On n'oublie pas l'esclave 
( § 7) : il est touche par la sommation mais il ne saurait l'exercer en son 
nom. Cette disposition constitue-t-elle une inertie byzantine, ou bien 
a-t-on pense, sans le dire en propres termes, aux robi-tziganes? La som­
mation est effectuee au lieu de la construction. Le notifie ne doit pas 
etre necessairement le proprietaire (§ 8). Le § 10 justifie cette regle. 

La sommation notifiee a l'un des constructeurs interesses produit 
des effets vis-a-vis de tous. Mais en la violant, chacun d'eux n'engage 
que sa responsabili te ( § 11). 

Le, paragraphe 12 autorise le proprietaire a ecarter par le jet d'une 
pierre (s'il prefere cette pratique archa'ique et a caractere de justice pri­
vee, a l'intervention du preteur) celui qui s'en prend a sa propriete, mais 
si l'acte abusif est effectue sur sa propre terre, la sommation est de rigueur. 
Le jet de la pierre conştitue une reception de coutume populaire, vestige 
de justice privee. 

Les travaux urgents excluent la sommation (§ 13-14). 
La construction effectuee dans un fleuve public ou sur ses rives, 

comporte une garantie pour une duree de 10 ans ( § 20). Le § 21 ne semble 
pas avoir d'application en Valachie: la demolition d'une maison en vue 
de 1a vente oblige chacun des deux cocontractants a verser au fisc le 
montant du prix. Cette disposition tend a decourager Ies demolitions 
faites a la Iegere, au detriment des locataires, en periode de crise du lo­
gement, explicable a Constantinople ou a Rome. 

C) Le titre II sur les constructions privees. Les 59 paragraphes de 
ce .titre ont les sources suivantes: 

§ 1-14: Bas. 58. 11 et l'une des scolies du titre. 
§ 15-25 : Bas. 58.2. 
§ 26-30 : Bas. 58. 5. 
§ 31 Bas. 58. 6. 
§ 32-33: Bas. 58. 7. 
§ 34-41: Bas. 58.8. 
§ 42-46: Nov. 56 57, 81, 104, 113 de Leon le Sage. 
§ 4 7 -59 : Const. de Zenon. 

Le 1 er paragraphe precise la situation de l'associe qui a couvert 
seul Ies frais de refection d'une maison. 

La distance imposee entre Ies constructions privees et les bâtiments 
publics (§ 2) est de 10 pieds. La raison: eviter tout danger (de feu) pour 
ces derniers. 
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L'amenagement d'un balcon exige une distance de 10 pieds par 
rapport a une maison privee et de 15 pieds par rapport a un bâtiment pu­
blic ( § 3 ). Sanction : demolition et confiscation. 

Tout changement de l'etat d'une maison exige l'accord du voisin ( § 4). 
Le chrysobulle du 12 mai 1768 l'avait deja dit. 

Les nouvelles constructions doivent respecter une distance de 15-
pieds sans prendre la vue directe ou de biais sur la mer ( § 5 ). 

Le paragraphe 6 s'occupe des constructions dans une rue etroite 
et le paragraphe 7 reglemente la vue sur la mer d'une nouvelle construc­
tion de 100 pieds de haut. 

Le paragraphe 8 assure la rapidite de la procedure et le dedom.mage­
ment du notifie qui gagne son proces. 

Le paragraphe 9 applique Ies dispositions de ce titre a tout le pays 
(l'empire) sauf Ies textes relatifs a la vue sur la mer qui ne concernent 
que Constantinople et ses environs. L'incongruite de ce texte a deja ete 
signalee. 

Le paragraphe 13 protege Ies finages et le paragraphe 14, la terre 
de culture du voisin: la construction doit s'elever a une distance d'une 
sagene ou d'un jet de fleche. Le jet de la fleche represente une coutume 
populaire sud-est europeenne. Elle rappelle la pratique consistant a de­
signer Ies limites d'un terrain de fondation villageoise et d'une exploi­
tation apicole (prisacă), etc. par le jet de la fleche, d'une hâche, d'un 
marteau etc. 

* 
11 n'existe pas de servitude sur le terrain public ou sur la voie pu­

blique ( § 15 ). 
Le paragraphe 16 enonce Ies categories des servitudes urbaines. 
Les paragraphes 17 -25 apportent toute une serie de dispositions 

en matiere de servitudes (mur mitoyen, exercice du ius stillicidii, droit 
de construction reconnu au proprietaire de l'etage superieur, regime des 
trois maisons superposees, le respect du mur aveugle etc. et repetent (§ 18) 
le principe que l'on ne peut changer l'etat existant s'il en resulte quelque 
incommodite pour le voisin. 

d. Le groupe des paragraphes 26-41 est extrait des titres 5, 6, 7 et 
8 du livre 58 des Basiliques, soit respectivement 5 (§§ 26-30), 6(§ 31), 
7 (§ 32-33) et 8 (§ 34-41) para.graphes. 

Les dispositions rattachees au titre 5 sur : 'Eocv ~ ~ouJ.doc 
h8Lx=tjT0tL sont assez disparates : la situation du proprietaire d'un 
etage superieur, dans le cas ou Ies proprietaires d'en bas effectuent la 
construction de leur mur (§ 26); l'exercice des servitudes de fumee 
(§ 27), de passage et d'eau de gargouille (§ 28) ou de tignum immittendi 
( § 31); la refection du mur încline ( § 29) et Ies differentes actions qui 
naissent du creusement d'une fosse entraînant l'humidite d'un mur prive 
( § 30). 

Les deux paragraphes 32 et 33 tires des Bas. 58. 7 s'occupent de la 
surelevation de la maison, de l'ouverture d'une fenetre dans le mur d'autrui 
et du detournement par une construction recente du vent dont le voisin 
a besoin pour le moissonnage sur sa terre de culture. 
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Toutes Ies dispositions venant du titre 8 : Ilep1 -rwv -r6muv xoc1 -rwv 
7tocp68cuv 8'1)µoalcuv ont trait a la protection des lieux publics. La defense 
d'un lieu public contre tout empietement de la part d'un particulier incombe 
a tous Ies citoyens. C'est le principe deja rencontre (§ 6) de l'action 
populaire (§ 36). Le paragraphe 37 proclame le principe de l'interdiction 
de toute entrave apportee a la libre jouissance commune d'un lieu public. 
Son application dans la vie d'une ville comme Bucarest dans la seconde 
moitie du XVIIr siecle etait encore des plus relatives et malaisees. Le 
caractere public de nombreuses rues, des ruelles et passages n'etait 
pas assez bien marque. La participation des habitants de la rue a l'entre­
tien de celle-ci n'etait pas de nature a renforcer ce caractere et Ies abus des 
puissants etaient monnaie courrante. Dans le proces du ier mai 1768, 
analyse ci-dessus, on a pu constater avec quel sans-gene le grand ban 
Thomas Creţulescu entendait supprimer une rue pour la remplacer par 
une autre, ouverte a sa convenance. Les empietements sur la rue, lors 
de la construction d'une maison ou lors d'une refection n'ont pu etre 
contenus a l'aide du seul enonce des beaux principes de droit romano­
byzantin, incorpores par Ies princes dans un chrysobulle et par Fotino 
dans son projet de code urbain. Avec de trop beaux principes de droit 
urbain, son projet risquait meme d'indisposer et d'apparaître comme une 
nouveaute fâcheuse ou suspecte. Une telle reaction n'a pu agir favorable­
ment lors de la confirmation de ce projet et de sa transformation en code 
of fi ci el. 

Quelques-unes des dispositions byzantines selectees par Fotino ne 
manquent pas de piquant. Le paragraphe 38 defend la construction privee 
d'un pont ou le creusement d'une cavi te sur le chemin public. Le constructeur 
sur un terrain public, s'il n'a pas rencontre d'opposition ne peut etre 
contraint a demolir, car Ies decombres offriraient un aspect inesthetique 
(§ 39). 

Les mceurs et Ies pratiques de l'epoque feodale, a Constantinople 
aussi bien qu'a Bucarest, percent a travers des textes comme celui du 
paragraphe 40 qui ne permet de placer des etalages devant Ies ateliers, 
que s'il s'agit des teinturiers et des constructeurs de roues. On veut 
empecher que le passage des attelages n'en soit pas gene. On enjoint en 
meme temps aux ediles de ne pas tolerer dans Ies rues Ies querelles ou 
!'abandon des ordures et des cadavres d'animaux. 

Le paragraphe 41 tient compte du fait que la refection d'un chemin 
peut venir d'un particulier, mais il decide qu'a cette occasion le chemin ne 
saurait etre ni elargi, ni retreci, ni sureleve, ni rabaisse, ni empierre, ni 
prive de son pavage. 

* 
Sans transition aucune, dans le corps du meme titre, Fotino passe a 

une serie de 5 paragraphes (42-46) tires des Novelles de Leon le Sage. 
Sachant que le droit urbain consigne dans le Livre de l'Eparque date du 
regne de cet empereur, on ne s'etonnera pas de trouver dans ses novelles 
des dispositions relevant de cette branche du droit, et en fait Fotino n'a 
pas manque de s'y adresser pour l'elaboration de son projet de code. A-t-il 
eu un modele devant ses yeux' Nous ne le connaissons pas et avant de 
retrouver une telle ceuvre qui reunisse des textes de droit urbain venant des 
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memes sources byzantines que celles de Fotino, force nous est d'attribuer a 
celui-ci !'insigne merite de la synthese qu'il a realisee : Basiliques, Traite 
de J ulien, N ovelles de Leon.119 

Fotino a selecte Ies novelles 56, 57, 71, 104, et 113, chacune lui four­
nissant un paragraphe. La Nov. 56 120 consolidait la maîtrise des riverains 
de la mer, en leur garantissant la libre vue et l'appropriation des fruits 
de la peche marine, par analogie avec le droit du proprietaire terrestre 
de s'approprier Ies fruits de la terre. Les Nov. 57 et 104 ( = § § 43 et 45) 
reglementent l'exercise de la peche marine et etablie Ies distances minima 
entre Ies filets des pecheurs avec application de la prescription de 10 (20) 
ans 121• La Noelle confirme sur ce point la coutume preexistante. La 
Nov. 71 122 s'occupe des constructions elevees sur des terrains arables. 
L'ecart entre Ies constructions est determine a l'aide d'un jet ou d'un 
double jet de la fleche, coutume populaire que nous avens deja rencontree 
ci-dessus. 

Aux balcons appeles solaria 123, la Nov. 113 impose un ecart de 
10 pieds a partir des limites de la propriete voisine. 

A partir du paragraphe 47 jusqu'a la fin du titre (§ 59). Fotino a mis 
a contributions la fameuse constitution de Zenon (CI 8, 10, 12). Le principe 
fondamental de cette N ovelle, nous le connaissons deja : pas de change­
ment dans l'etat de la construction, de nature a enlever au voisins la vue 
(§ 47) surtout sur la mer (§ 49). Mais Ies derogations conventionnelles 
sont valables ( § 47 et 55 ). La distance de 12 pieds entre Ies constructions 
est clairement posee par le § 48. Tout empietement apporte a la vue dont 
beneficie un immeuble est interdit (§ 49). Le paragraphe 51 apporte une 
reglementation detaillee concernant Ies maisons separees par un espace de 
moins de 12 pieds. Les reconstructions apres incendie ou demolition a 
cause de la vetuste, peuvent atteindre une hauteur de 100 pieds (§ 52). 
A partir d'un ecart de 100 pieds la construction d'une maison est tout a 
fait libre (§ 53 ). La libre vue sur la mer n'est pas protegee lorsqu'il s'agit 
d'en jouir depuis Ies cuisines, Ies cabinets de toillette ou Ies cages de l'esca­
lier, depuis le point d'entree et de sortie, ainsi que depuis Ies basternia (§ 54). 

Les abus auxquels la procedure de la n.oui operis denuntiatio pouvait 
donner lieu de la part de sycophantes sont combattus par Ies paragraphes 
56-59: l'appel sera porte d'urgence sur le role du tribunal (§ 56); celui 
qui est deboute dans une instance de sommation sera tenu au paiement 
du dommage cause (§ 67); Ies entrepreneurs repondent du dommage 
cause par !'abandon des travaux ou par le refus de Ies poursuivre (§ 58); 

119 Gh. Cronţ, Les Novelles de Leon le Sage dans Ies pays roumains, in RRH 6 (1967) 
717- 729 ne cite pas ces textes. · 

120 Pour Ia solution du droit roumain qui considerait le rivage de la mer comme une 
res communis, v. C. A. Spulber, Les Novelles de Leon le Sage. Cernăuţi (1934), 235 n.c. 

121 Au paragraphe 45 Fotino a laisse de cOte la disposition de la Nov. concernant le delai 
de prescription dont beneficient Ies monasteres et Ies eglises (40 ans au Iieu de 10/20), v. c. 
A. Spulber, op. cil. 305. 

122 Fotino a elimine le debut de la Novelle ou Leon souligne l'originalite de son innova­
tion, par rapport a la Iegislation ou une telle disposition ne figure pas. Des Iots de culture 
existaient aussi dans le perimetre des villes, en sorte que le texte en question ne releve pas 
uniquement du droit rural. Fotino a dt1 tenir corupte du caractere semi-rural des villes de 
I'epoque. C. A. Spulber, op. cit. 259 traduit: „a deux portees de trait; un seul trait d'arc" 

123 Pour e!;wo"tljc; = ~ALixx6v (Harm. 11,4 52,ci-dessous, p.194) = maeniana (C I 8, 
10, 11) = ljALixx6v = solarium (C I 8, 10, 12, 5), v. C.A. Spulber, op. cil. 322 n.1. 
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ils ne peuvent empecher d'autres entrepreneurs ou ouvriers de continuer 
Ies travaux commences (§ 59). 

Oette partie Ieonienne et zenonienne du titre II de Fotino appelle 
une serie de remarques importantes. On ne peut s'empecher d'apprecier 
Ie golit de Fotino en ce qui concerne la reduction du style ampoule et 
fatigant des Novelles de Leon. A ce point de vue, son travail est digne 
d'eloges. Mais il n'a pas su eviter Ies repetitions et surtout il nous place 
devant une veritable enigme: pour quelle raison a-t-il selecte dans un 
projet de code valaque, des textes concernant la vue sur la mer et le 
droit des riverains sur le produit de la peche dans Ies eaux contigues a 
leur propriete ? 

S'agit-il la d'un byzantinisme pedant et aveugle? Est-ce l'effet 
de la conception didactique de la Joi, qui permettait de mettre dans un 
code des textes d'enseignement, sans toujours penser uniquement a leur 
application immediate? Ou bien Fotino, considerant le droit imperial 
comme etant le ius gentium (v6µoL E&vnw(), le droit commun des 
peuples 124, n'hesitait-il pas, sur tel point important, a maintenir des tex­
tes celebres qui auraient pu etre utiles pour quelqu'un qui aurait consulte 
son Manuel, par exemple, a Oonstantinople? 

Oette demarche de l'esprit n'est pas a exclure, mais, d'autre part, 
elle ne represente pas dans l'reuvre de Fotino un critere constant, appli­
que d'une maniere uniforme. 

Une explication dont la logique elementaire peut paraître sedui­
sante a premiere vue, consisterait a penser que de tels textes n'ont pu 
etre selectes que par un juriste qui Ies destinait a une application raison­
nable, ce qui supposerait que Fotino aurait travaille a Oonstantinople et 
que son Manuel, conserve dans le codex gr. 1195, represente une refonte 
tardive, a Bucarest, d'une reuvre de jeunesse, commencee a Oonstan­
tinople125. Mais est-il pas acceptable d'admettre que de 1760 jusqu'en 
1777 Fotino aurait, d'un cote, garde son reuvre constantinopolitaine, et, de 
l'autre, elabore des reuvres aussi differentes de celle-ci que Ies projets 
de 1765 et 1766? Et l'aurait-il fait, pour ne sortir en fin de sa cachette, 
que pour Al. Ypsilanti (qu'il cite dans sa preface datee du 11nov.1777), 
l'reuvre de jeunesse qui aurait ete, par definition, completement etran­
gere aux realites roumaines? Mais il y a davantage. On peut suivre a 
propos de maints titres l'elargissement du schema de 1765/1766 a 
celui de 1777 (Ile:pt ocu-3-e:VTWV > Ile:pt Î)ye:µ6vwv). II y a dans le 
projet de 1777 trop de matieres roumaines (livres I et II), pour que l'on 
puisse penser a une reuvre elaboree a Oonstantinople. Et le IVe livre de 
droit coutumier roumain? Certes, il a ete intercale, comme nous l'avons 
toujours admis, dans un ensemble byzantiniste, anterieurement con9u 
comme tel. Mais puisque le code constantinopolitain ne pouvait ignorer 
le droit civil, peut-on admettre gratuitement que ce livre IV a remplace 
un livre de droit civil de facture byzantine126, elabore a Constantinople 

124 V. Sa preface au projet de code de 1777, Legist. agr. 202-203. 
120 V. ci-dessous le texte no 5, a la rubrique du titre sur le grand aga, la reference au 

Stambo! effendi. 
us L'absence de celte matiere dans le projet de 1777 est frappante. Un grand nombre 

de tomes des Basi/iques sont ignores et ne figurenl pas dans Ies renvois marginaux. Cela s'explique 
a Bucarest, a cause du Coutumier, mais ne s'expliquerait pas a Constantinople. En 1765 et en 
1766 cette partie du droit byzantin n'avait pasete ignoree. 
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et disparu lors du remaniement opere a Bucarest en 1775-1777? Quoi 
qu-il en soit, le schema jusnaturaliste, proche des programmes de codi­
fication de l'Occident, ne convenait pas au milieu du Patriarcat cecume­
nique (lequel n'acceptera meme pas le schema modestement evolue du 
Nomikon de Theophile de Cambanie). Et dans les milieux constantino­
politains, pour les besoins du Patriarcat, on n'aurait pu elaborer un 
Manuel contenant des titres sur les 1Jye:µ6ve:<;' et les ocpxov·re:c; un livre de 
droit penal et un autre de droit militaire. Par contre, tous ces 
elements de l'ceuvre de Fotino concordent avec le climat de la Valachie 
et avec les besoins qui s'y faisaient sentir. L'insertion de l'ceuvre, telle 
que nous la connaissons grâce au cod. gr.1195, dans le programme legis­
latif d'Ypsilanti - le programme expose en 1775 et celui qui sera effec­
tivement realise - est trop frappante pour en separer justement un 
texte aussi suggestif et le transferer dans un autre milieu et a un autre 
moment historique. Par contre, tout ce qui se refere d'une maniere anec­
dotique a ce milieu et a ce moment historique n'est pas autrement inexpli­
cable et ne peut conduire a l'hypothese supposee, sans faire surgir des 
contradictions et des incongruites insolubles. 

Cette conclusion ne doit cependant pas nous empecher de consta­
ter avec franchise que certaines difficultes mineures subsistent. Et sur­
tout nous devons admettre que par un certain exces de byzantinisme, 
par une certaine incompatibilite avec les realites locales, l'ceuvre de Fotino 
apparaissait comme partiellement desaffectee avant d'etre mise en appli­
cation, en depit de ses grands et evidents merites. C'est pourquoi je 
l'ai rattachee a la fois a une „structw·e d'initiative" qui me semble carac­
teriser l'epoque, mais aussi a une autre qui devait conduire a l'echec127• 

Dans le bilan de la reception, les dispositions relatives a la liberte de la 
vue sur la. mer ou a la peche marine sont a placer au chapitre de l'irrea­
lisme et de l'inertie qui l'empechera d'avoir plus de prise sur le present 
et sur l'avenir. Les effets negatifs de cette politique que pratiquaient 
tantot les Phanariotes, tres souvent pour des raisons aussi d'ordre sub­
jectif, tantOt les juristes en general, pow· des raisons de classe et d'etat 
professionel, ont fini par etre a l'epoque assez marques pour que l'on 
puisse parler d'une crise que traversera la technique et la philosophie de 
la reception byzantine, avant que celle-ci ne quitte la scene de l'histoire128• 

D. Le traite de Julien l'.Ascalonite forme le titre III du projet. 
Fotino a emprunte ce texte a l'edition du Promptuarium legum de C. 
Harmenopule par Th. Ad. Suallemberg (1540), dont la Bibliotheque des 
Maurocordato possedait deux exemplaires129• Cette edition classique fut 
preferee a celle de Spanos, en langue populaire (1744, 1766). 

Il serait hors de propos de proceder ici a un commentaire detaille 
de ce texte abondant. En lui-meme il a fait l'objet d'une excellente ana­
lyse de M. Ja. Sjuzjumov, a laquelle nous envoyons le lecteur, en nous 

127 Y. ma communication au Colloque sur les Phanariotes (Thcssalonique, 1970), lni· 
liative el echec: deux strucfures phanariotes en matiere de droit (1711-1821). Leur insertion dans 
le contexte des realites roumaines, in Bulletin de l'AIESEE 10 (1972) no. 1, 15-37. 

128 V. Les Principautt!s roumaines, „Pays de droit ecrii", ma communication de reception 
A l'Academie de Legislation de Toulouse (26 mars 1971). 

129 V. ci-dcssus, n. 105. 
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limitant ici a la discussion de la maniere dont Fotino a pu concevoir 
l'application de ce texte aux relations urbaines auxquelles il le destiriait. 

Le texte debute par un inventaire des mesures de longueur utili­
sees. Ce tableau contient pour la plupart des equivalences erronees, que 
Thomas Carra signalait deja dans une note de sa traduction (v. ci-des­
sous, p.240). C'est pourquoi, a l'appendice E, nous publions, d'apres Erich 
Schilbach, un tableau correct, ou l'on a utilise aussi l'ouvrage de N. Stoi­
cescu pour Ies unites de mensuration (et leur valeur metrique) en usage 
dans Ies Principautes roumaines. La comparaison obligera a envisager 
!'aspect sud-est europeen du systeme des mesures de longueur (et de 
poids aussi), ce qui equivaut partiellement a son aspect international, 
que Ies particularismes de chaque pratique locale ne doivent pas nous 
faire perdre de vue. 

Les textes ( § 2 - 51) qui suivent sous la rubrique susmentionnee 
se laissent, en depit de l'absence de toute rubrique distinctive, ordonner 
en plusieurs groupes, a savoir : 

a. Textes relatifs a la reglementation des constructions a partir 
du critere de la destination economique ou sociale des bâtiments. Cha­
que ample paragraphe presentant le schema des conditions tres comple­
xes a remplir : position par rapport au voisin des elements incommodants, 
dangereux ou polluants, tels Ies portes, fenetres etc. ; position de la cons­
truction par rapport a la direction des vents, au nombre des etages, des 
portes et des fenetres. Si le meme genre de bâtiments (des bains, par 
exemple) existaient a la ca.mpagne (dans l'Empire byzantin), on main­
tient Ies memes dispositions en reduisant Ies distances de moitie (cf.§ 2, 15). 

Les installations reglementees sont Ies suivantes : Ies bains a chaux, 
Ies ateliers des drapiers et des teinturiers (ensemble), ceux des verniers 
et des forgerons (ensemble), Ies presses d'huile et Ies distilleries d'alcool, 
Ies ateliers des cordiers et des laveurs de laine, ceux des mariniers (pre­
parant le poisson ou le frommage sales), des bâtiments sans etages ser­
vant le plus souvent de magasins, des etables, des auberges et des bor­
dels. Tous ces metiers etaient representes en Valachie, et plus particu­
lierement a Bucarest 130• Quelques-uns, la boulangerie par exemple, 
avait plusieurs branches : pitărie, covrigărie, simigerie, plăcintărie etc. 
(panification, preparation des „covrigi", pâtisserie, preparation des galet­
tes ou, si l'on veut „galetterie" etc.). La distinction de ces sous-divisions 
n'etait pas necessaire du point de vue de la reglementation envisagee. 
Au demeurant, plusieurs d'entre elles devraient etre inconnues au XIVe 
siecle et surtout du temps de Leon le Sage ou de Julien l'Ascalonite. 

b. Reglementation technique, edilitaire et urbaniste de certai­
nes opera.tions (§ 16-31): surelevation du bâtiment (§ 16), ouverture 
d'une porte ou d'une fenetre au-dessous de la maison d'autrui, le rempla­
cement d'un poteau ou d'une colonne, l'ouverture d'une porte sur la 
cour commune, la construction d'un balcon, l'ouverture des fenetres dans 
un mur aveugle, la construction d'une maison a proximite du mur 
d'autrui, l'agrandissement des fenetres, la suppression des petites fene-

130 V. C. Şerban (et Şt. Olteanu), Meşteşugurile din Ţara Romdnească şi Moldo'Oa tn Evul 
MediU, Bucarest. (1969) 264-286 (1?00-1774) et 352-394 (fin du XVIIIe s.); 411-412 
(1800-1831); lhe Corfus, op. cil. (c1-dessous, n. 136) 130. 
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tres inutiles, la construction de gargouilles, Ies chem.ins d'acces, l'utili­
sation et la construction des terrasses (§ 27-28), la refection du mur 
insere dans une construction commune, la refection des murs d'un ves­
tibule ou couloir suspendu dese:rvant une autre ma.ison, la construction 
et le suretagement sur un terrain surplombant une ma.ison existante 
(§§ 29-31). 

c. Le paragraphe 32 determine Ies parts contributives des usagers 
communs d'un portique publique, dont on entreprend la refection, alors 
que le paragraphe 33 a le meme objet a propos d'un mesaulon, c'est-a­
dire d'un couloir ou corridor insere entre plusieurs proprietes (avec ou 
sa.ns usage commun) ou d'un etable construit dans la cour d'autrui. 

d. Les paragraphes 34-39 concernent differentes modalites de 
la servitude de vue (sur la mer, sur des jardins, sur une peinture publi­
que, sur la maison d'autrui, sur Ies montagnes, a partir d'une terrasse 
ou d'un balcon). 

e. Les paragraphes 40-50 s'occupent de l'edification d'un cer­
tain nombre d'amenagements et installations domestiques, ainsi que 
des se:rvitudes qui en decoulent: le regime de la fumee evacuee par Ies chemi­
nees d'une fromagerie ; Ies dimensions des gargouilles, Ies fosses, Ies aque­
ducts et Ies canaux d'abduction de l'eau pour Ies cultures, la construc­
tion d'un reservoir d'eau, la fosse pour le depot du fumier, la fosse a or­
dures, l'edification ou la refection des egouts, l'installation d'une tuyau­
terie d'egout, le fosse d'egout, le depot des ordures, Ies excavations a 
proximite des fondements de la ma.ison d'autrui. 

f. Le paragraphe 51 ne releve, a coup sftr, pas plus peut-etre que Ies 
paragraphes precedenta (e), du traite de Julien. Iţ contient une regie de 
droit roma.în qui, en rapport avec I'inaedificatio (la construction non 
autorisee avec des materiaux propres sur le terrain d'autrui), consacre 
le caractere absolu ( quiritaire) du droit du proprietaire du sol, en appli­
quant le principe : superficies solo cedit, qui, par l'intermediaire du N omos 
georgikos (ed. Heimb. X 5), figurait deja dans Ies codes moldave de 1646 
(pr. X § 90131) et valaque de 1652 (gl. 308 § 90132) ainsi que dans le pro­
jet de code agraire de Fotino lui-meme133• Ce principe du paragraphe 51 

131 V. Cartea romdnească de tnviJ.fătură, Bucarest (1961) 64. Voici l'origine de ce texte: 

Nomos georgikos I X. 5 

dxeLv -r<X t!:mxdµevix -roîc; u7toxeLµevoLc; 
phrase qui traduit litteralement superficies solo 
cedit 

CRI § 90 

„să fie biruitoriu cei mai de sus celor mai de 
jos" = „ Que ce qui est plus haut (le sol, le 
propiHair~) domine (maltrise) ce qui est plus 
bas"(la construction, le constructeur). Si l'on 
n'admet pas celte metapbore juridique, le 
texte roumain aboutirait a renverser le prin 
cipe romain. Sauf le cas ou l'on attribuerai­
a l'expression „a fi biruitor" le sens insolitt 
de „a fi supus", au lieu de l'acception core­
recte : „a stăplni, a fi stăpln". 

131 V. Indreptarea legii, 1651, Bucarest (1961). 
133 V. Ugisl. agr. 118, 143, 190; ii s'agit du paragraphe 87 des codes de 1646 et 1652, 

. correspondant au X 2 de l'ed. Heimb. du Nomos georgtkos. Le paragraphe 90 ne figurait plus 
dans le projet de code agraire de Fotino, pour ne pas faire double emploi avec le principe 
jnsere ici, dans le code urbain. 
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devient caracteristique pour la structure de la propriete urbaine et pour 
le developpement des villes de l'epoque. Dans Ies villes roumaines, persis­
tant une mentali te agraire patriarcale, consacree par le ius V alachicum 
archa'ique, selon laquelle un producteur capable avait le droit de mettre 
en valeur, pour ses interets Iegitimes a l'interieur d'une communaute soli­
daire, un terrain non cultive et non utilise autrement par son maître. 
Dans la communaute rurale, cette operation tendait a revetir le plus 
souvent le caractere d'un defrichement (curătură, secătură etc.). Le pou­
voir princier avait admis un principe en quelque sorte identique pour la 
mise en valeur des terrains princiers (drepte domneşti) situes dans une 
ville. 1 ~ 4 

Mais d'une fai;on generale, la vie urbaine se pretait de moins en 
moins a de telles pratiques. Celles-ci entraient surtout en conflit avec le 
processus croissant de privatisation de la propriete des boyards et des 
monasteres, tant urbaine que rurale. L'adaptation et la valorification du 
principe romain, repris par Ies Byzantins. a leur compte : superficies cedit 
solo, a puissamment servi cette privatisation en ce qui concerne Ies ter­
rains non construits, car il a permis d'imposer aux constructeurs des condi~ 
tions de plus en plus avantageuses pour Ies maîtres du sol, a savoir, selon 
le cas : la perte de la construction par accession, le droit d'imposer au 
constructeur l'enlevement de la construction et l'octroi du ius tollendi 
pour Ies materiaux, en cas de demolition, au seul constructeur de bonne 
foi (celui qui avait ignore que le sol appartenait a autrui). La constitution 
d'un droit de superficie 1 ~ 5 n'etait plus possible que par consentement 
mutuel du maître de la terre et du constructeur. Le nombre des proces 
concernant de tels conflits d'interets devient important, mais on y fait encore 
preuve d'une certaine „indulgence" vis-a-vis du modeste constructeur, 
lorsqu'il s'agit de passer a la demolition ou a la perte des materiaux. 

Fotino, au paragraphe 51, reproduit le texte du Nomos georgikos 
X 5, celui de l' Hexabible II 4 . 67, lequel, par rapport au premier, con­
tient une partie finale, omise par Fotino, dont !'origine se trouve dans 
une constitution de 213 (CI 3.32.2); 

Harmenopule § 67 
' 'fi ' - ) - I I E<p ocrov EV "11 OCUT?J XOCTOCCJTOCCJE:L µe:ve:L 

\ " '\ \ "l n- ~I TO OLX"l)µOC e:ocv yocp XOCTOC/\U\T"(l, OU\IOC70CL 
O OLXOOoµ ~crocc; ExOLX~CJOCL Tii:c; uJ...occ;, 
e:he: XOCA 7i 7tLCJTE:L e:he: xocxn cJlX0-
06µ "l)CJE:\I. 

Constitution de 213 
Sed et id, quod in solo tuo aedificatum 
est, quod in eadem causa manet, iure 
ad te pertinet. Si uero fuerit dis­
solutum, materia eius ad pristinum 
dominium redit, siue bona fide siue 
mala f ide aedificium extructum sit 
[si non donandi animo aedifica 
alieno solo imposita sint]. (ce texte 
manque chez Harm.). 

L'assimilation du constructeur de mauvaise foi a, celui de bonne 
foi, en ce qui concerne le ius tollendi sur Ies materiaux, apres demolition, 

13
' V. ci-dessus, n. 7 

•• 
13

& V. y. G. Preemfiunea 100, 150; idem, Observa/ii asupra structurii juridice a proprie-
tfl/11 orilşeneşh ln Ţara Romdneascil şi Moldova Intre 1711şi1831, tn „Studii" 26 (1973) 255-281. 
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Fotino le rejette, en favorisant de la sorte le maître du sol. L'assimilation 
des deux categories de constructeurs ne se retrouve pas non plus dans le 
Manuel de 1766 (II 23 § 9). Rappelons seulement que l'identite de traite­
ment des deux constructions inconnue de Gaius (D. 41. 1. 7. 10 et 17), 
a ete introduite a peine au temps de Caracalla [v. E. Cuq, Manuel2• Paris 
( 1928) 262, n. 3]. 

Par ce paragraphe 51, comme par d'autres paragraphes examines 
precedemment, Fotino inclut dans le droit urbain non pas toute l'institu­
tion de la superficie, mais seulement ses incidences sur le regime des cons­
tructions urbaines et pour le cas d'eventuelle demolition de celle-ci. C'est 
Ia un ecueil methodologique, dont Fotino ne semble pas s'embarrasser, mais 
qui souleve de graves points d'interrogation au sujet de la nette delimita­
tion theorique du concept de droit urbain. 

En ce qui concerne Ies details des differentes dispositions contenues 
dans le traite de Julien, nous nous bornerons a signaler Ies points sui­
vants. 

Quant au choix des criteres de reglementation, on se rend aisement 
compte qu'ils ne sont pas etrangers, en principe, aux realites economiques 
et sociales de la Valachie, a la fin du XVIIP siecle. Tout au plus, peut-on 
faire remarquer la minutie avec laquelle, dans un esprit d'etatisme tres 
marque, Ies situations reglementees sont detaillees par le legislateur. 
Nombre d'aspects de ce genre ne se rencontraient peut-etre pas a Buca­
rest ou bien n'y acqueraient-ils pas tout le relief necessaire pour que 
leur traitement juridique devînt une realite. Notons aussi que Fotino 
a fait un choix, en utilisant le texte d'Harmenopule : sur 7 4 paragraphes 
(§ 12-85) que compte dans l'edition de Heimbach la partie traitee par 
Fotino comme appartenant au Traite de Julien, Fotino n'en a retenu que 
50 paragraphes, le dernier ( § 51) etant extrait du titre sur la superficie, 
Donc, l'accusation d'un maintien mecanique, depourvu de sens criti­
que, du schema byzantin ne tient pas debout. I I a e I a g u e I e s c h e­
m a d ' H a r m e n o p u I e, e n t e n a n t c o m p t e , a u p r e m i e r 
chef, mais avec Ies limites et Ies contradictions 
s i g na Ie e s ci-des sus , de s p art icu I ari te s don t i I ava i t 
connaissance en tant que legislateur pour la 
Valachie. 

Certaines matieres traitees par Fotino au titre II (la vue sur la 
mer etc.) sont ici reprises sous un angle technique different. 

U n e p a r t i e c o n s i d e r a b I e d u t i t r e 4 d 'H a r m e­
n opule (§ 86-138 consacres surtout aux servitu­
d e s p redi a Ies r ura Ies) , est a b o ne s ci e n t re s te e e n 
d e h o r s d e I a c o d i f i c a t i o n r e a I i s e e d a n s c e ve I i V r e 
d u c o d e d e 1 7 7 5 /1 7 7 7 . Fotino a e g a I e m e n t o m i s I e s 
par a g r a ph e s 4 5 -4 6; 5 3 -70 ; 72 -7 4 de I a vers ion 
h a r m e n o p u I i e n n e d u T r a i t e d e J u I i e n , car la 
plupart, a travers Ies Basiliques et la Gonstitution de Zenon, 
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en avait ete inseree dans le titre II de son livre 
V . Voici la concordance de ces omissions apparentes : 

ed H eimbach Fotino, titre II 

§ 45 § 47-48 } 
§ 46 § 49, 54-55 Constitution 
§ 54 § 50 de Zenon 
§ 55 § 51 

§ 57 § 32 
§ 63 § 25 
§ 64 § 2 
§ 66 § 24 Basiliques 

§ 68 § 22 
§ 72 § 29 
§ 74 § 20 

La methode fotinienne de travail que nous signalons ici constitue 
un des arguments Ies plus evident~ en faveur de notre these, selon laquelle 
Fotino, sans terminologie conceptualisee, a bien eu l'intention d'elaborer, 
avec ce livre, un code urbain. N'empeche que dans Ies villes semi-rurales 
de l'epoque, beaucoup des titres ainsi omis ( § 86 -138) trouvaient une 
application courante, mais, dans l'optique romano-byzantine, en tant 
que droit rural, non pas en tant que droit urbain, dont le critere distinc­
tif etait la construction, par definition citadine. Si la meme regle etait 
adoptable a des constructions situees en dehors d'une villes, Romains 
et Byzantins se contentaient de recourir a l'analogie, sans autrement s 'in­
quieter des problemes d'une elaboration conceptuelle plus rigoureuse. 

Quant a l'effective application de tous ces textes minutieux qui 
ne manquent pas de complexite casuistique, nous l'examinerons ci-des­
sous, en tant que probleme general pour tout le projet. 

5. Les titres 11 et 12 sur la fonction de grand aga et de grand spathaire, 
extraits du livre Ier du projet du code general redige par M. Fotino en 1775/7. 
Fotino n'a pas inelu dans le livre V la reglementation des organes d'ad­
ministration de la viile, en commengant par le grand aga et le grand spa­
thaire. Il s'en est occupe dans le ier livre de son projet, consacre au droit 
constitutionnel et administratif, ou nous Ies retrouverons prochainement, 
lors de l'edition de cette partie du ms. gr. 1195. Oes textes ignores des 
chercheurs du probleme sont d'une importance capitale pour l'etude des 
„dregătorii" a la fin du XVIIr siecle et leur comparaison avec Ies donnees 
precieuses fournies par Ies Notes de Gr. Andronescu 136, recemment mises 
en lumiere, ainsi que par la relation bien connu de D. Fotino (1819), ne laisse 
d'etre suggestive et eclairante. 

M. Fotino enonce Ies attributions du grand aga dans une douzaine 
de paragraphes, en marge desquels il peut indiquer sans peine une source 
byzantine Bas.6. 5 et 4; 54. 16; 56.11; 58. 8 et 23; Nov.I. XIII; Ed.I. VI. Les 

1 36 V. I. Bianu şi R. Caracaş, Catalogul manuscriselor rom. Bucarest (1912) nr. 52, ff. 21; 
82-83; cf. FI. Georgescu et collab., Ist. Buc. 1 (1965) 159-160); Ilie Corfus, lnsemnările 
cronicarului Grigore Andronescu despre vechea gospoddrire a Bucureştilor, in Bucureşti (1968) 
127-137. 
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attributions indiquees correspondent toutes a la realite des faits. Les 
parallelisme ou l'ideuntite avec un modele byzantin est d'autant plus 
interessant a, etudier (ce qui jusqu'a present n'a pas ete fait), qu'il s'agit 
d'une fonction creee a, la fin du xvie siecle et qui, ainsi que son nom l'indi­
que, n'est pas etrangere a un precedent ottoman. C'est dire que le modele 
byzantin, a Constantinople, ne pouvait etre ignore des Turcs et que 
l'influence turque, en l'occurrence a ete plutOt une filiere, qui s'imposait 
politiquement, pour des modeles byzantins entres dans le patrimoine 
commun du Sud-Estet que seules Ies realites du developpement local des 
villes roumaines appelait a la vie 137 sous une terminologie ottomane 
(aga). Fotino, dans sa rubrique, rappelle tres correctement Ies appellations 
grecques equivalant a, praefectus uigilium et a, praetor urbanus, en ajou­
tant qu'il est appele en turc stabol (stampol) effendi. 

Au paragraphe 1, il precise que !'origine de la fonction se trouve 
dans la necessite de combattre Ies incendies. Tres correctement il indique 
sa principale competence jurisdictionnelle : incendies, effractions, bri­
gandage et depredations, qu'il s'agisse d'auteurs principaux ou de rece­
leurs. Ses attributions relatives au controle des prix, au maintien de la 
paix et a la police des etrangers et des flottants sont celles que nous con­
naissions par d 'autres sources. 

Mais Fotino n'indique pas le ressort territorial du grand aga: le 
centre commercial de la -.ille et Ies marches interieurs (bazar). Le paragra­
phe 4 fait une significative allusion aux vols perpetres durant et apres Ies 
incendies. Le paragraphe 5 qui reprend le probleme des attributions 
jurisdictionnelles ne mentionne pas Ies affaires urbaines au sens du projet 
de code que nous editons, mais une reference partielle a ces attributions se 
retrouve aux paragraphes 6, 7 et 8, avec l'echo des dispositions que nous 
connaissons par l'etude du titre II du code urbain (§§ 36; 40). Le para­
graphe 10 se refere aux prix plafonnes (prix maximaux, nart) et Ies 
paragraphes 11-12, a la surveillance des corporations (admission des 
membres et ententes concernant l'approvisionnement et la vente de smar­
chandises). Au paragraphe 3, concernant la discipline, Fotino a main­
tenu le terme de dimes, qui se retrouve au titre ie• du ier livre du 
Manuel d,e lois. II y a le sens jm.tinien de populi ou p1cbs(Nov.I. 13.1.1), 
mais peut-etre aussi celui de populus collegiorum (membres des co1pora­
tions ). Celui de „factions politiqm s", conteste p.ir A. Cameron (v. la 
Bibl. gen.), est ici hors de p~opos. Pour la societe roumaine de l'epoque 
ii serait aussi anach1onique. 

Le titre precedent sur le grand spathaire comporte des remarques 
semblables, avec cette difference qu'il s'agit d'une fonction qui a ete 
creee en Valachie des le debut de l'organisation de l'Etat, et dont la cre­
ation dans Ies deux Pays roumains (Valachie et Moldavie) avait ete rat­
tachee au modele byzantin, non sans que l'on insistât sur le dynamisme 
des facteurs locaux iae. 

137 V. mon rapport Byzance et ies Jns_tj,tutions roumaines jusqu'ci la fin du xve sl~le, 
in Actes du X IP Congres international des l!tudes byzantines (Bucarest, sept. 1971 ). Bucarest 
1 (1974) 433-484 

138 V. C .. C. Giurescu, Contrib. la stud. marilor dreg. in sec. XI V şi X V, in BCIR 5 (1926) 
p. 176; idem, Noi contrib . ... „ Buc. (1925); N. Stoicescu, Sfatul domnesc şi marii dreg • .•• 
Buc. (1968) 42-52. 
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A titre de comparaison, nons rappelons Ies attributions du grand 
aga et du grand spathaire, telles qu'on Ies connaissait par Ies sources ante­
rieures, et surtout grâce aux N otices du chroniqueur Gr. Andronescu. 

Le grand aga a vu se multiplier au cours de la seconde moitie du 
XVIIle siecle, ses attributions anterieures (la recette des impots, mesures 
relatives a la construction des maisons et l'entretien des poduri), a savoir: 
l'etablissement du prix maximum pour Ies denrees courantes, la garde 
-0ontre le feu et la solution des litiges de propriete (maisons, boutiques). 

Le grand spathaire, nomme ulterieurement, surveillait Ies entrees 
par Ies portes de la ville et la paix sur Ies chaussees pavees en bois; chan­
_geait la garde contre le feu; l'illumination de la ville; controlait la circu­
lation des marchandises, ainsi que Ies douanes. 

En 1775 fut creee une epitropia obştească, formee de 8 boyards, ap­
partenant a moitie a chaqu'une des deux premieres classes. 

En 1794 fait son apparition la Vornicia obştirilor, ayant un grand 
1Jornic a sa tete, qui organisait la levee des impots (cisla) Ies recensements 
-et le controle des etrangers flottants, aide d'un logothete et d'un vătaf. 
Le nombre de ses membres etait de 40. 

6. Le pittakion du 28 mars 1776 d'Alexandre Ypsilanti sur la deli­
-mitation de l'enceinte de Bucarest. Cet important document a ete signale 
-par V.A. Urechia 139 avec renvoi fautif au document no. 100 du registre 
_princier no 3. II figure au registre no. 1 et contient quelques dispositions 
que le resume d'Urechia ne pouvait pas souligner. Depuis, tous Ies his­
toriens de Bucarest en ont fait mention, mais nous ne connaissons pas 
de publication du texte integral de ce document. 

Une commission de 6 grands boyards ex-grands dignitaires est 
nommee, ayant charge de se reunir de suite et, avec le concours des ins­
J>ecteurs (epitropes) des ponts (des rues pavees de poutres de bois), de 
-proceder au trace des limites de l'enceinte au dela de laquelle a l'avenir 
il ne sera plus permis de construire des maisons. 

Le document constate que la ville s'etendait librement, par l'af­
iluence des paysans qui arrivaient des differents districts, par l'immigra­
tion des Tziganes et d'etrangers. La bone qui recouvrait Ies rues periphe­
:riques en rendait !'acces impossible en cas de besoin d'y entreprendre 
un voyage, non sans entretenir une permanente menace de maladies 
eontagieuses. En plus, l'affluence des paysans provoquait le deperisse­
ment des villages. La ville sera partagee en arrondissements ou rayons 
(plăşi), chaque boyard, avec l'aide d'un epitrope et des agents necessaires 
-se chargeant des operations de limitation d'un tel rayon. Le grand aga 
-et le grand spathaire, dfunent avertis du resultat de cette delimitation, 
:recevront l'ordre de la part du prince de refouler desormais Ies indesira­
bles et d'interdire la construction de maisons au-dela de l'enceinte tra­
eee. Les boyards ont la plus large appreciation dans l'application de ce 
trace sur le terrain, probablement en respectant le statu quo. Une dispo­
sition fort importante du pittakion prevoit le refoulement des paysans 
et de Tziganes a leur domicile rural. C'est une preuve suppl0mentaire, 

m Ist. rom. 2 (1892) 202-203. 
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par rapport a celles que nous avons deja rapportees dans notre Legisla­
tion agraire, du fait que les paysans dependants (clăcaşi) n'etaient pas 
libres et que leur statut de dependance comportait une attache a la terre, 
un peu attenuee, mais dont l'Etat se chargeait d'assurer l'execution a 
la fois dans son interet fiscal et dans l'interet feodal du boyard ou du 
monastere. 

L'operation n'a pas reussi, car elle a du etre reprise sous le succes­
seur d'Ypsilanti, Nicolas Caradja par le pittakion du 19 juin 1784, 
dont nous ne croyons pas devoir reproduire le texte qui est a la portee 
de tous Ies chercheurs uo. 

Le 14 septembre 1785, N. Caradja, par un pittakion adresse au 
grand spathaire et au grand aga, soumet a une autorisation princiere 
prealable toute nouvelle construction dans l'enceinte de la viile. Il y est 
precise que tous Ies boyards, quel que soit leur rang, aussi bien que Ies 
commer9ants, sont soumis a cette restriction. L'ordre ne se refere pas a 
la regle de droit qui etait en vigueur et que nous avons rencontree dans 
Ies textes edites ( § 6; 36, V. ci-dessus, pp. 46; 49). Cette pratique eclaire 
d'une maniere suggestive la structure de la reception. Le silen.ce d'un 
document sur !'origine de ses dispositions ou sur la preexistence d'une 
regle semblable de la pravila, n'est jamais une preuve que le document 
apporte une innovation. 

Cette reglementation des constructions, avec ce qu'elle comporte 
de lutte contre la pollution par la boue et Ies maladies, et d'effort edili­
taire, rentre partiellement dans la notation fotinienne de droit urbain. 
C'est la raison pour laquelle nous l'avons integree a notre edition. 

7. La reglementation de la defense contre les incendies. La preven­
tion des incendies et la lutte contre „le feu"' lorsqu'il eclatait, attribution 
primordiale de la grande agie, constitue une partie essentielle du droit 
urbain, dont nous avons recontre meme un aspect penal dans Ies projets 
de code de 1765 et 1766. 

Une preoccupation indirecte se retrouve dans la Pravilniceasca 
condică (le code de 1780, 35, § 2), apropos du statut juridique de la super­
ficie, dont il a ete question ci-dessus (I 3, p. 11-12). 

Toutefois, une ample et minutieuse reglementation speciale en 
cette matiere ne semble pas encore faire son apparition durant la peri­
ode que doit refleter la presen.te edition. Mais comme pour le r~gne 
d'Ypsilanti des documents et des mesures semblables a celles que nous 
connaissons en detail pour Ies regnes suivants, font defaut, nous avons 
cru utile de mentionner Ies principales dispositions que l'on rencontrait 
avant 1800. On le retrouvera a l'appendice C. 

140 V. V. A. Urechia, Ist. rom. 1 (1891) 495-497. L'ordre est adresse au grand spathaire, 
avec reference a celui d' Alex. Ypsilanti (1776). Mention y est faite de l'etablissement d'un 
recensement. L'enceinte avait ete marquee par l'implantation de croix en pierre. Un nouvel 
inventaire des constructions depassant l'enceinte de 1776 devait etre dresse. Le pittakion pre­
voit des sanctions severes contre Ies agents abusifs et ordonne la demolition des maisons 
construites en violation des rcglemcnts etablis. Le 14 juillet Ic prince ordonne (ibid. 297-298) 
l'implantation d'autres croix, sans Ies anciennes qui avaient ete depassees, soient enlevees. 
L'operation est repetee sous M. Suţu (1783-1786), AI. C. Morouzi (1797-1799), C. Hangerli 
( 4. II. 1 798). 
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8. Les dispositions de droit urbain du Code Caradja (1818). 
Ce code qui modernise fortement Ies traditions byzantines, sans deve­

nir tout a fait un code bourgeois, opere un retour en arriere en ce qui 
concerne le droit urbain par rapport au projet de 1775/7. Plus de codi­
fication independante, pas de rubrique conferant a un droit urbain abon­
dant une certaine individualite. 

Le chapitre 3 Du voisinage des choses (Ir partie „Des choses"), ne 
contient que 11 paragraphes (§ 18-28). Les quatre premiers reglemen­
tent la procedure de la noui operis nuntiatio. Trois autres, mentionnent 
Ies servitudes de vue et de mur mitoyen ( § 22-25 ), alors que Ies deux 
suivants permettent au proprietaire de se garantir contre une menace 
d'effondrement de la maison voisine. Le dernier paragraphe prescrit 
certaines distances minima pour l'ouverture des fenetres, des portes et 
des gargouilles a partir des cas Ies plus simples et abandonnant Ies dis­
tinctions compliquees du projet de Fotino. Ce statut semble se rappro­
cher de l'essence des pratiques locales en la matiere. Mais leur insuffisance 
est patente. 

Avec des textes plus nombreux et a l'aide de quelques principes 
generaux, le code civil de 1864 se rapproche du schema de la N omothesia 
de 1818, alors qu'on aurait attendu un developpement et une affirmation 
du droit urbain, a la mesure des besoins croissants des villes en plein essor. 
A la verite, un lent developpement des villes avait lieu, mais, au niveau 
de la superstructure juridique, „le pas en arriere" du Code Caradja se 
pla~.ait sur la ligne de l'evolution historique, qui consistait a considerer 
une partie des dispositions de droit urbain comme faisant partie inte­
grante du droit civil general, et l'autre partie comme relevant du droit 
administratif. A vec cette dichotomie rigoureuse, le souvenir du droit 
urbain independant etait aboli comme un vestige feodal, ce qui etait exact 
lorsqu'il s'agissait du droit urbain occidental, non pas de la tradition by­
zantine qui se rattachait a un droit urbain relativement individualise 
a l'interieur du droit prive general, avec d'importantes attributions spe­
cifiques, resserrees aux organes de l'Etat et relevant du droit public. 

9. La portee historique du projet de code urbain de Michel Fotino et, 
en general, de la !egislation urbaine de l'epoque envisagee. La portee histo­
rique de l'reuvre de Fotino est considerable. Et cependant l'historien 
moderne ne peut se pencher sur elle avec attention et interet, sans un sen­
timent de deception, voire d'insatisfaction et de gene. 

Pour nous, cette reuvre doit, tout d'abord, etre connue, telle qu'elle­
est, ce qui n'a pas ete le cas jusqu'a present. D'ailleurs, une partie de 
cette reuvre, celle a laquelle se rattache la presente edition, n'est entree 
dans le circuit scientifique que depuis 1951. 

Elaboree par un grec de formation constantinopolitaine, etabli a 
Bucarest vers le milieu de sa vie, redigec en grec byzantin ou en grec po­
pulaire, fort partiellement ou tardivement traduite en roumain, mais 
beaucoup consultee par Ies contemporains et Ies deux generations suivan­
tes (1830 -1840), cette reuvre est un monument du droit roumain. C'est 
la codification de l'un des systemes de droit de la Valachie, la pravila 
au sens ci-dessus defini, en donnant a cette codification le caractere d'unc 
eynthese progressivc du droit dans son ensemble, ce qui lui permit de pre-
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parer Ies structures et la codification du droit national du XIXe siecle dans 
son unite de droit bourgeois et capitaliste. Tout essai de detacher cette 
<Imvre de son contexte roumain, la denature et rend impossible l'intelli­
gence de sa portee historique, de ses merites et de ses faiblesses. 

L'reuvre de Fotino et plus particulierement le projet de code general 
de 1775/7 constitue un monument remarquable de la reception du droit 
romano-byzantin et represente un tournant significatif du developpement 
de cette reception. Avoir la pretention de comprendre et d'expliquer la 
reception, dans l'une de ses phases Ies plus fecondes, sans tenir compte 
de tous Ies problemes que souleve l'reuvre de M. Fotino et sans utiliser 
Ies riches materiaux qn'il met a notre disposition, ne releverait pas d 'une 
methode scientifique de recherche en matiere d'historiographie juridique. 

Certes l'reuvre de Fotino reste, par plus d'un cote, enigmatique et 
deconcertante. Pour notre part, nous croyons avoir reduit a ses justes 
proportions ce double el0ment, en integrant le Manuel de lois de 1775/7 
au programme Iegislatif d'Ypsilanti. Mais cette interpretation ne suppri.me 
pas par miracle toutes Ies difficultes, au contraire, elle nous oblige 3. 
fournir une reponse satisfaisante et documentee a une question qui reste 
fondamentale pour le vaste proMSSUS de la reception, a. toutes Ies epoques 
et dans tous Ies pays : dans quelle mesure et dans quelles conditions l'appli­
cation du droit de la pravila (byzantine et, plus tard, princiere, d'origine 
en grande partie byzantine) a ete effective T 

A l'heure actuelle, Ies historiens, Ies juristes et Ies sociologues, se­
parement et surtout en cooperation, sont mieux places que jamais pour 
bien comprendre et evaluer le probleme de l'effectivite du droit. On l'a. 
pose apropos du droit „professionnel" des juristes romains classiques 141• 

On l'a pose pour Ies lois de l'Etat moderne 142• Et l'ethnologie juridique 
revendique comme un objet specifique et permanent de recherche qui lui 
revient de droit, dans la societe actuelle et dans celle de l'avenir, cet ecart 
entre le texte de la loi et son application reelle, effective ua. En droit 
feodal cet ecart, pour tous Ies systemes de droit y compris le droit prin.­
cier, etait considerable. 11 etait de l'essence de la reception et, dans cer­
taines conditions historiques, cet ecart contribua beaucoup au depasse­
ment de la reception. 

Mais, des lors, il ne suffit plus d'identifier un ou plusieurs textes de 
ius receptum frappes d'inapplication, pour s'ecrier : la pravila n'existe 
pas, c'est un phenomene de placage inorganique, la realite juridique rou­
maine ne s'exprime qu'a travers Ies documents internes, avec le hasard de 
leur conservation ou de leur decouverte, et en dehors d'eux, qui ne con­
naissent ni concepts, ni definitions, ni regles rigides, tout est anecdote, 

141 V. Jean Gaudemet, La loi et la coutume, manifestation d'autorite et source d'enseigne 
menta Rome, in Travaux et Recherches de I' Institut de droit compare de l'Univ. de Paris 23 = 
Etudes de droit contemporain NS, Paris (1962) 52; idem, A propos du droit vulgaire, in 
Studi in onore di Biondo Biondi, Milan 1 (1963) 271-300. 

1~ V. Jean Carbonnier, Effectivite et tne(fectiviU de la r~gle du droit, in Flexible droit, 
2e ed., Paris (1972) 91-103; idem, Sociologie juridique, Paris (1972) 270-273. 

m V. V. G., Corela/la Intre e!nologia juridic4 şi istoria dreptului, in Metode noi şi pro­
bleme de perspectiv4 ale cercet4ril ştiinţifice (Sesiunile ştiinţifice ale Academiei R.S.R., ian. 1969 
şi iulie 1970). Buc. (1970) 607-616. 
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epiphenomene, manipulation qui ne met en cause qu'une mince couche 
sociale superposee, le plus souvent etrangere. 

Cette position, en depit de certains elements critiques partiellement 
fondes qu'elle contient, aboutit, pour nous en tenir au drnit roumain, a. 
appauvrir l'histoire sociale, culturelle et juridique de notre peuple. 

Ainsi que nous avons eu l'occasion de le montrer tout dernierement144, 

la reception et le pluralisme qui en est sm ti a ete un statut legal, affiJ me 
comme tel, mis en ceuvre par des mecanismes considerables de la societe 
et de l'Etat, absorbant le plus clair de la culture juridique de l'epoque. 
Ce statut existait meme lmsqu'un document fait la preuve qu'il etait, en 
l'occurence, ignore ou transgresse. Pour nous en tenir aux monuments 
que nous editons et analysons ici, le fait d'avoir decide la codification, 
d'avoir choisi une methode, de l'avoir realisee avec l'appui d'un cercle 
plus ou moins large de facteurs sociaux, d'avoir selecte Ies textes byzan­
tins mais en gardant de nombreux anachronismes, tout cela represente 
des realites sociales que l'on ne peut pas effacer ou ecarter par un simple 
postulat methodologique ou interpretatif. L'homme de science l'etudiera 
avec Ies methodes critiques et nuancees dont îl dispose aujourd'hui. 
Pour Ies historiens du droit et des institutions ces verites elementairts 
n'ont pas besoin d'une ample discussion. 

Cela etant, le premier imperatif nous semble etre l'extension des 
recherches dont l'analyse qui precede met en evidence le caractere incom­
plet. Le projet de Fotino et Ies actes normatifs princiers que nous publions 
montrent qu'un certain nombre de problemes insoupt;onnes se posaient 
quand meme. Et avant de faire le bilan de nos lacunes, de ce que l'on ignore 
encore ou du manque d'interet de l'epoque etudiee, pour tel point de le­
gislation etatique ou de reception byzantine, force nous est de rassembler 
Ies moindres indices enfouillis dans des docurnents ( qui ont jusqu'a pre­
sent pu etre parcourus rapidement) ou cncore et surtout dans des cartons 
d'archives ou ils n'ont pas encore ete exhaustivement depistes. Tous Ies 
problemes de constrnction d'ateliers, de maisons destinees a l'habitation 
et de boutiques, tous Ies problemes de pollution et d'mbanisme, ainsi 
que toutes ks difficultes resultant des rapports de voisinage, tels que Ies 
Basiliques et l'Hexabible (en integrant le traite de Julien) Ies deroulent 
devant nos yeux, et tels que Fotino le,s reconnaît comme concernant en 
principe la societe rournaine de la fin du xvnr siecle, sont des problemes 
reels. Leurs structurns et leur echo ont laisse des traces. Et dans la mesure 
ou l'on peut apporter la preuve ou admettre que ces traces ont disparus, 
nos textes nous aident grandement a suppleer a une carence de docu­
mentation. Sans que Ia simple citation d~un texte de Fotino nous oblige 
a en deduire la transposition im mediate, int{ giale et durable dans la rea­
lite juridique et sociale 146• Mais on retiend1 a le fait que l'evolution histo­
rique a long terme se fait dans le sens du systf me de droit propose par 

144 V. op. cit. (ci-dessus, n. 138). 
H 5 A propos du cbrysobulle du 12 mai 17€8, Florian Georgescu, Ist. oraş. Buc. 1 (1965) 

a_vait deja note que ses dispositions n'avaient pas toujours ete respectes, la viile s'etant exces­
s1vement developpee, „avec ses rues zig-zagantes et etroites, qui ne se souciaient pas beaucoup 
d'un plan arcbitectonique". Pour le debut du XIXe siecle, Jean Ghica ecrivait a Basile Alec­
sandri (ed. 1967, 42): „ Qui aurait pu voir un trottoir ou un boulcvard a cette epoque" 
(regne de Caradja) 'l 
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le projet de Fotino, non dans le sens d'un certain vide coutumier et pa­
triarcal. 

Les conditions objectives d'elaboration de la presente edition n'ont 
pas permis de consacrer, avec une equipe mieux fournie, plusieurs annees 
a un depouillement systematique des archives et des collections de docu­
ments publies, afin d'y deceler tout ce que l'analyse de nos textes nous 
incitait a supposer comme susceptible d'etre renete, en positif ou en ne­
gatif. Dans l'appendice E, le lecteur trouvera quelques echantillons de 
tels resultats. N ous sommes Ies premiers a en regretter le nombre limite. 
L'etat de nos sources (v. ci-dessus, II 1) peut fort bien exclure meme a 
l'avenir une plus riche moisson. Mais des surprises ne sont pas exclues. 
Ce que nous demandons aux historiens des villes, des corps de metiers et 
de commer9ants, de la codification et de la reception, c'est de tenir corupte 
des sources que nous signalons a leur attention critique. La portee histo­
rique de ces sources ne resultera, a la longue, que d'une confrontation 
soutenue des idees et des interpretations raisonnablement formulables. La 
Iegislation urbaine, au moment ou la crise des villes allait provoquer un 
veritable tournant dans leur developpement, se revele un facteur aussi 
interessant et difficile a interpreter que la Iegislation agraire editee en 

· 1970, pour l'histoire de la question paysanne. Les auteurs de la presente 
edition veulent esperer qu'a ce double titre ces editions retiendront 
l'attention des specialistes et qu'elles occuperont la place qui leur revient 
dans Ies dossiers des grands problemes de notre histoire sociale : le paysan 
et la viile. 

IV. LA DESCRIPTION DES MANUSCRITS 

1. BAR, ms.gr. 20, 210-170 mm; reliure d'epoque en cuir marron, 
orne de motifs dores. Ecriture assez soignee. Texte redige en neo-grec. Le 
ms. contient le livre rr du Manuel de Lois que Michel Fotino a compose 
en 1765, et dont nous editons le titre 45 : TI&pl xcxLvoToµLoov (yLyvoµEvcuv) 
ev otcp8~7tOTE T07t<p ELTE 8"1)µocr(cp Etn L8LCOTLX<jl (f. 170r - 171 r). Le ms. 
a ete decrit pour la premiere fois par C. Litzica, Catalogul manuscriptelor 
greceşti (Academia Română). Bucarest (1909) 135-138 (v. une premiere 
version reduite de ce catalogue in AAR II MSL (1901-1902). 

2. BNP, Suppl. gr. 1323, decrit par M.-L. Concasty, dans Catalogue 
des manuscrits grecs JIP partie. Supplement grec, Tome 3, n-os 901-1371, 
par Charles Astruc et Marie-Louise Concasty. Preface par Alphonse 
Dain. Bibliotheque Nationale, Departement des manuscrits Paris (1960) 
624-625; cf. l'identification et l'analyse de Valentin Al. Georgesco, Un 
manuscrit parisien du „Nomikon Procheiron" (Bucarest, 1766) de Michel 
Fotino (Photeinopoulos), in RESEE 8 (1970) 329-364. 

3. BAR, ms.gr. 1195, 340 x 230 mm, 140 ff; reliure d'epoque en 
cuir marron fonce. Ecriture tres lisible, soignee, venant de deux mains 
de copistes qui se sont relayes a partir du f. 72 (livre VI). Le ms. contient 
le soi-disant Manuel de lois redige par Michel Fotino avant le 11 novem­
bre 1777 (date de la preface), identifie par nous au projet, ou plutOt a, 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



INTRODUCTION 117 

l'avant-projet de code general commande par Alex. Ypsilanti. Le texte 
est redige en grec byzantin. 

La presente edition n'en publie que le texte - inedit jusqu'a ce 
jour-du ve livre de ce Manuel-Projet, intitule: Ile:pt Xctt\IOTOµtw\I xctl. \IECU\I 
otxoBoµw\I (f. 57-69), ainsi que Ies titres-egalement inedits-concernant 
Ies attributions du grand spathaire et du grand aga (f. 15v -1w- v), extrait 
du rr livre du Manuel qui porte le titre : Ile:pt TOU ocpcptxlou TOU &yct OCJT~c;' 
~8"1) E\le:pye:~ xctl. TOC TOU ocpcptXLOU TOU \IUXTE:7tocpxou xctl TOU 7tpctlTcupoc;' TOU 
a~µou, ToupxtaTl CJT(Xµ7tOA E<j)E\IT"I). 

4. BAR, ms. romn. 4317, 320 x 240 mm, 418 ff. ; reliure d'epoque en 
cuir marron fonce. Ecriture tres soignee, a l'exception des notes explica­
tives, ajoutees a la fin de chaque livre par une autre main, a ce qu'il 
paraît. La langue autant que l'ecriture des notes sont moins meritoires 
que celle du texte principal. Le ms. contient la traduction par Thomas 
Carra en 1804 de l'Hexabible de Constantin Harmenopule sous le titre: 
lndemănoasa adunare a legilor. Le texte de cet important codex est inedit. 
Nous en avons extrait Ies f. 87v - 1oov et 112r-v (les notes) qui con­
tiennent respectivement le titre 4 (livre II) de l'Hexabible: „A Epar­
hielor sau legiuiri dintre ale arhitectonitlui Iulian Ascalonianului scoasă 
din legiuirile adică din obiceiurile Palestinii" et Ies notes explicatives de 
ce texte. Cette traduction nous a ete conservee dans un autre manuscrit 
no. 5282 de la meme Bibliotheque et ne presentent que de variantes de 
graphie depourvues de signification quant au fond. A titre d'exemple, 
nous donnons ci-dessous une liste des principales differences que l'on y 
constate a ce sujet : 

.Ms. roum. 4317 

este 
adică 

veche 
deschis, deschizindu-să 
trii, a tria 
ce, ave, de, al doile 
asămine 

aborul 
putride 
crişmă 

dia supra 
păretile 

zidul 
uliţa 

străine 

apile 
hindichiuri 

JIJs. roum. 5282 

iaste 
adecă 

veac he 
deşchis, deşchizindu-să 

trei, a treia 
cea, avea, dea, al doilea 
asemene 
aburul 
putrede 
crăci mă 

diasupra (deasupra) 
păretele 

zidi ul 
uliţă 

streine 
apele 
hăndecuri 

~our ce qu'il en est de la personnalite des deux copistes, lesquels 
pouvaient fort bien appartenir a l'equipe des juristes moldaves, collabo­
rateurs de Thom~s Carra, elle ne peut etre reconstituee que par une ample 
e~ude approfon~ie d'or~e linguistique et stylistique. Les exemples cit~~ 
c1-dessus (examme auss1 avec M. Avram, maître de recherche a !'Institut 
de phonetique et de dialectologie) semblent indiquer pour le codex no. 
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5282 un copiste d'origine valaque ou, plutOt, un locuteur rapproche d~ 
ce p~rler, peut-etre grâce a sa formation intelectuelle. Quoi qu'il en soit„ 
ces exemples ne permettent pas d'imaginer d'une maniere plus concrete. 
le degre de culture et l'etat social de chacun des deux copistes. 

5. Arch. Etat Buc., Roul. 34, le chrysobulle du 12 mai 1768, a et& 
brievement decrit par G. Potra, DOB (1961) 479. Ses dimensiona sont: 
124 x 51 cm; v. le fac. simile a Ja fin du p1esent ouvnige. 

6. Arch. Etat Buc., ms. 1, 97 f.r-v., le pittakion du 28 mars 1776 de 
Alex. Ypsilanti. Une commission de six grands-boyards est chargee de 
tracer sur le terrain les limitcs de l'enceinte de Bucarest. 

V. LA TECHNIQUE DE L'EDITION 

Pour tous Ies textes edites nous avons publie !'original en langue 
grecque, byzantine ou populaire, et, selon le cas, en langue roumaine. 

Dans la traduction en roumain des textes de Fotino (1765, 1766, 
1777) on s'est efforce de rester aussi pres que possible de !'original, mais 
en meme tcmps on s'est preoccupe de realiser une version non depourvue 
de qualites litteraires, et d'une lecture aisee et agreable. Des notes ex­
plicatives strictement indispensables ont ete ajoutees au bas des pages. 
Afin d'eviter les periphrases, nous n'avons pas hesite a rendre le texte 
roumain plus clair, en ajoutant entre parantheses le complement indis-
pensable ( ) ou sous-entendu. 

J ... 'apparat critique du texte grec indique entre guillemets, dans son 
premier etage, Ies fautes de graphie du copiste ; au second, Ies differences 
de redaction entrc la version fotinienne et celle de la source byzantine 
qui a ete utilisec. C'est ce qui donne, a notre travail le caractere d'edition 
critique, dans une acception moins traditionnelle, tout en permettant de 
se rendre compte, du point de vue de la forme et du fond, des options de 
Fotino, dans son effort d'adapter Ies sources byzantines aux exigences de 
l'c:euvre de codification qu'on lui avait confiee. 

Dans la transcription latine des textes roumains ecrits en caraete­
res cyrilliques (ms. 4317, ms. 1 et doc. roul. 34 ), nous avons respecte les 
directives elaborees par !'Institut d'histoire. Les erreurs evidentes ont ete 
corrigees et signalees au bas de la page. 

Pour ce qui est du chrysobulle du 12 mars 1768, sans vouloir dîminuer 
Ies merites insignes de son premier editeur (G. Potra), nous avons cru de 
notre devoir, puisque le document etait a notre disposition, de nous re­
porter a !'original et d'assumer la responsabilite de la transcription que 
nous presentons. 

Pour le texte des paragraphes 23-24 (livre II) du Manuel de lois 
de Fotino (1766), la version du codex suppl. gr. 1323 de la Bibliotheque 
Nationale a ete comparee a celle de l'editiori Pan. J. Zepos (Athenes, 
1959). 

Le fragment emprunte au Code Caradja (II part.ie, eh. 2) a ete 
reproduit d'apres l'edition critique de !'Academie RSR, etablie par le 
prof. V. Grecu (1955) sous la direction de l'acad. Andrei Rădulescu. 
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La contribution de chacun des deux auteurs a l'elaboration de la pre­
:sente edition se repartit comme suit : 

Val. Al. Georgescu: identification dans le ve livre de Fotino d'un 
code urbain specialise (1965) et determination de la place que ce texte 
-0ccupait dans le systeme de la codification valaque de 1765 a 1831 ; 
redaction de l'etude introductive; transcription du chrysobulle du 12 
mai 1768 et du pittakion du 28 mars 1776 ; lecture critique de la traduc­
tion des projets de Fotino; choix des fac-similes; etablissement de l'inven­
taire des plans de Bucarest (App. G). 

Emanuela Popescu : preparation du texte insere aux chapitres 
IV et V de l'etude introductive et lecture critique de cette etude; trans­
cription et traduction des textes grecs, etablissement de l'apparat critique 
~t redaction des notes, transcription du texte emprunte au ms. roum. 4137. 

La bibliographie, ainsi que, dans des proportions variables, Ies au­
tres appendices, sont l'reuvre commune des deux editeurs. 

Si chaque auteur doit revendiquer Ies merites de sa contribution, 
c'est le promoteur de l'edition qui assume la responsabilite generale pour 
1es defauts de conception et pour Ies eventuelles erreurs que l'on 
Televe!"ait dans la realisation de l'ouvrage. 

L'ensemble du manuscrit de la presen te edition a ete lu par le prof. 
dr. doc. H. Mihăescu, membre correspondant de !'Academie de la R.S. de 
Roumanie, qui a presente au Conseil scientifique de !'Institut d'etudes 
sud-est europeennes ses observations competentes. Un second rapport 
:fort utile a ete presente par le prof. Eugene Stănescu, membre corres­
pondant de !'Academie des Sciences Sociales et Politiques. 

Vinventaire des plans de Bucarest a ete revu par le prof. dr. doc. 
I. Ionaşcu, professeur a l'Universite de Bucarest, et par dr. Paul I. Cer­
novodc,anu, maître de recherche a I' Institut d'histoire „N. Iorga", qui 
nous ont aimablement communique Ies references de trois plans inconnus 
jusqu'a present. 

Le texte de l'introduction a ete lu par le dr. C. Şerban, maître 
de recherche a !'Institut d'histoire ,,N. Iorga", a Bucarest et par le dr. 
L. P. Marcu, maître de recherche a !'Institut d'etudes sud-est europeennes, 
-qui nous ont fait de fort utiles suggestions. 

Le Departement des manuscrits et celui de Cartes de la Bibliotheque 
de !'Academie de la RSR, la Direction du Musee d'histoire de la Ville de 
Bucarest, par l'intermediaire des ses sections d'histoire feodale et moderne, 
a.insi que la Direction Generale des Archives par ses Archives Centrales 
d'Histoire a Bucarest nous ont accorde l'aide la plus precieuse en ce qui 
concerne la consultation des manuscrits, des documents et des cartes qui 
nous ont ete necessaires et ai:r.si pour l'obtention des photocopies en vue 
de leur reproduction. . 

Enfin, la Direction des Editions de I' Academie, par sa large compre­
hension, a assure l'impression de l'ouvrage en temps utile et dans d'ex­
cellentes conditions typographiques. 

A tous, nous tenons a adresser par cette voie aussi nos plus vifs 
remerciements, etant conscients du fait que sans ces concours conjugues 
-et ces marques d'encouragement, l'elaboration satisfaisante et l'appari­
tion de notre edition n'auraient pu etre menees a bonne fin, ainsi que 
nous esperons a.voir reussi a le fa.ire. 
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TUL DE COD DIN 1765 (BAR, MS. GR. 20 = 

NOMIMON AL LUI MIHAIL FOTINO) 

LE TITRE DE DROIT URBAIN Dl! PROJET 
DE CODE DE 1765 (BAR, MS. GR. 20 = 

NOMIMON DE MICHEL FOTINO) 
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<Bas. 

IlEPI KAINOTOMHlN nrNOMEN!1N EN ornaHITOTE TOIT!1 
EITE aHMO~rn EITE 1arnTIK!1 

<Bas. 58.2.8> 

JO 

To µouaTe:phowv oo~cipL oh 7tpt7te:L o &wi.c; µouanph-ric; 
va TO x_cxÂv~, OUTe: vii TO <pTLclV'ţ). 

" OUTE 

<Des. 58.2.11 > 
'Exe:i:voc; o7tou xciµve:L TL 7tpoc; ~/.ci~-riv Tou ye:hovoc;, tµ7too(~e:TcxL" 
µe:pe:µe:Tt~ov 8€, 7tpt7te:L vii <pUAcl't"T'ţ) T~V &.px_cxlcxv Tcl~LV. 

<Bas. 58.2.12> 
~Ev lµ7tope:"i: o ye:hcuv µe 8€vopcx µ€ycx/.cx vii tµ7tool~7l T~v thpLv 

16 Tou ydTovoc;. 

<Bas. 58.2.13> 

20 

~h Ex_e:L ocoe:Lcxv o ye:hcuv de; To µouanpexLxov oo~cipL vii e:uycit.n 
oT~cixL ~ ~e:x_cupLaTov oo~cipL vii xciµ v-n xcxt vii axoTe:L V Lei~ TI Tov 

I R"> I I ye: LTOVCX l-'/\CX7tTOVTCX TOV, 

c;ov 

<Bes. 58.2.19; 58.5.18> 
'O ydTcuv 8E:v ~µ7tope:"i: vii xciµn Tov yxpci~oov Tou xovTii de; To 
µouanpExLXOV OO~clpL OLii vii µ~ xcxt.cxa.S-1j &7to T~V uypcxalcxv. 

f. 170r 

. . •.Deoarece ln manuscris, trimiterile la surse sint greşite, dăm ln paranteze ascuţite 
tnm1tenle corecte, după ed. Zepos a Manualului de legi al lui Fotino din 1766. Comparlnd 
lnsă textul neogrec cu textul Basilicalelor observăm că, ln cele mai multe cazuri, traducerea 
neogreacă nu redă fidel textul bizantin, ci numai ideea lui. 
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DESPRE ÎMBUNĂTĂŢIRILE CARE SE FAC ÎN ORICE LOC, FIE 
PUBLIC, FIE PRIVAT 

1 

f. 17or 

La casele care se clădesc pe drumul public, stăpînii lor nu [car<tea > 
trebuie să scoată în afară balcoane sau jgheaburi. a 58-a titl. 91 

2 

Unul singur dintre asociaţi nu trebuie nici să strice, nici să 
dreagă zidul comun. 

3 

Acela care face ceva spre paguba vecinului (său), este oprit; 
dacă face vreo reparaţie, trebuie să păstreze vechea înfă­
ţişare a clădirii. 

Un vecin nu poate împiedica cu pomi înalţi priveliştea veci­
nului (său). 

5 

Un vecin nu are voie să scoată un ogeag în zidul comun sau r. 170v 

să facă un zid despărţitor şi să ia lumina vecinului (său), 
păgubindu-l. 

6 

Un vecin nu poate să-şi facă grajdul lîngă zidul comun, pen­
tru ca zidul să nu se strice din pricina umezelii. 
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~Oy 

<Bas. 58.7.6; Harm. 2.4.73> 
'ExEi:voţ o7tou cholţEt 7tOfl"t'OCV dţ ţ€vov 8o~<Xpt ~ 7tocpoc3-upt lµ7to-
8l~E"t'oct xoct ~tcX~E"t'OCt vii Tii mpocJ..la71 µE: l8txiX Tou Eţo8oc. 

<Bei. 58.8.8> 
li 'ExEÎ:voţ 07tOU OLxo8oµ~aEt XOCVEVOC OLxo86µl)µOC dţ ocu&EV"t'tXOV f. 171r 

T61tov t7tL xocJ..J..cumaµCj> xoct 8E:v lµ1to8ta&ij &7t6 "t't voc, ua"t'Epov 
7tAtov 8E:v ~tcX~E"t'oct vii x_ocJ..ci<TţJ TO oLxo86µ.'"l)µoc. 
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7 

Acela care va deschide o uşă sau o fereastră, într-un perete 
străin, este oprit şi este silit să le astupe pe propria-i chel­
tuială. 

8 

Acela care va ridica o clădire pe un loc domnesc pentru r. 171r 

înfrumuseţare fără a fi împiedicat de cineva, mai tîrziu nu 
mai e silit să dărîme clădirea. 
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<Bas. 58.2.1 > 

<23> IIEPI KAINOTO:MHlN I'Il'NOMENON EN OIO~HIIOTE 
TOIIO EITE ~HMOI:IO EITE I~IOTIKO 

f. 403 

El<;' 't'cX 00"7t~'t'LOC 07tOU olxo8o[J.OUV't'OCL E7tOCVCU de;' 't'OV 8p6[J.OV 't'OV [~L~A. Nl)
0

v 

5 8l)(J.OO'LOV 8E:v 1t()E1tE:L VcX e:uyci~ouv O'otX,VLO'LcX ~ KotVOCALot. "t'L.& 0~1 

~ov 

<Bas. 58.2.8> 
To O'UV't'()OqlLKOV 8o~ocpL 8E:v 1tpE1tE:L o EVotc;' (J.OUO''t'E:('Exl)c;' oihe: VcX 
't'O xocJ..v~, OU't'E: VcX 't'O ql't'LclVV1J. 

<Bas. 58.2.11> 
10 'Exe:i:voc;' o7tou KOC(J.VE:L 't'L 7tpoc;' ~A.oc~YJV 't'Ou ye:hovoc;', E[J.7to8l~e:'t'ocL" 

&:vocxocwl~CUV't'otc;' 8rl: 7tpfoe:L VcX qlUAOC't''t'"(J 't'~V iX.pxoclocv 't'OC~LV. 

<Bas. 58.2.12> 

15 

~E:v E(J.1tope:i: o ye:hcuv (J.E 8€v8poc (J.e:yciJ..oc voc E(J.7to8l~TI 't'~V O~Lv 
't'OU yd't'OVOc;'. 

<Bas. 58.2.13> 
~E:v E:xe:L &8e:Locv o ydTcuv e:tc;' Tov auVTpocpLxov Toi:xov v<X e:uyci~TI 
o't'~ocxL Kot7tvo86xov 8YJA.oc8~, ~ ~e:xcupL<r't'ov Toi:xov voc xci[J.V1J xoct 

\ ,,., f.1."I I I VOC O'KO't'E:LVLot-,. 1J t-'/\ot7t't'OV't'otc;' 't'OV. 

c;'ov 

<Bas. 58.2.19; 58.5.18> 
20 'O yd't'CUV 8E:v ~(J.7tOpe:i: VcX Kcl(J.1J 't'OV yxpci~8ov 't'OU ~'t'OL 't'O &:xoupt 

otU't'OU KO\l't'Ot de;' 't'OV GUV't'()OqlLKOV 't'oi:xov, 8toc VOt (J.~ XOCAOC<r3'7j &:7to 
't'~V uypot<rtotV. 

(El< "t'OU 
CXU"t'OU) 

(EX "t'OU 
CXU"t'OU I 

(ex "t'OU 
CXU"t'OU I 

(ex "t'OU 
CXU"t'OU) 

f. 404 

[ex 'C'ou 
CXU"t'OU) 
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<23> DESPRE ÎMBUNĂTĂŢIRILE CARE SE FAC ÎN ORICE LOC, FIE f. 403 
PUBLIC, FIE PRIVAT 

1 

La casele care se construiesc pe un drum public, nu trebuie [car<tea> a 
să se scoată în afară balcoane sau jgheaburi. 5s-a, titl. 91 

2 

Zidul comun nu trebuie un singur devălmaş nici să-l dărîme, [tot 
nici să-l dreagă. de acolo J 

3 

Acela care face ceva spre paguba vecinului, este oprit ; dacă [tot 
face vreo îmbunătăţire, trebuie să păstreze vechea înfăţi- de acolo] 
şare a clădirii. 

4 

Un vecin nu trebuie să împiedice priveliştea vecinului (său) [tot 
cu pomi înalţi. de acolo] 

5 

Nu are voie un vecin să scoată în zidul comun un ogeag, adică [tot 
un coş de fum sau să facă un zid despărţitor şi să-i ia lumina de acolo] 
vecinului (său), păgubindu-l. 

6 f. 404 

Un vecin nu poate să-şi facă grajdul, adică grajdul 1, lingă [tot 
zidul comun, pentru ca acesta să nu se strice din pricina urne- de acolo] 
zelii. 

1 În manuscrisul grecesc figurează ln primul caz cuvintul românesc yxpcX.~8ov, ln al 
doilea cuvlntul grecesc iixoupt. 
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<Bas. 58.7.6; Harm. 2.4.73> 
• Exdv~ 07t0U clVO (ţe:L mpTOtV dl;' ţevov TOLX,OV ii 7t0tp0t&upL, €µ7to-
8(~e:TOtL x0tl ~LOC~e:TOtL va T« GIJ>OtA(crn µe e8LXOC TOU Eţo80t. 

"fjov 

<Bas. 58.8.8> 
6 'Exe:i:vol;' o7tou otxo8oµ-Jiae:L x0t\ltv0t olxo86µYjµ0t dl;' 0tu&e:vTLxov 

T67tov 8La x0tAJ..wmaµov x0tt 8€'1 €µ7to8ta&7î &7t6 TL \10t, Ganpo\I 8Ev 
~LOC~E:TOtL va X,otÂOCG7J TO olxo86µ1jµOt. 

<Bas. 50.1.10-11 > 
'Av(awl;' e:ll;' T67tov ţevov olxo8oµ-Jiae:L TLV0t<;; oa7t-/iTtov, o \IOLxoxup"fll;' 

10 Tou T67tou tţouatci~e:t xcx.t TO oa7t-/iTtov lwl;' oo aThe:t TO a7tljTt0 

OTCX.V 8E X,OtÂOCG7J, T6Te: A0tµ~ocve:L 't'~V UÂ "tj\I exe:i:vo;' 07tOU cj>xo86µ 1)GE: 
TO a7tljTL. 

<Bas. 22.1.28> 
"On 7te:p1 XOtLVOTOµL0tl;' ii OpCalV y(v&'t'Ott ~-/iT7JGLI;', OUX cl7tCX.LTOUµE\I 

16 Toul;' m:pL6vnl;' e:l8ev0tL 7tclVTWI;' E7t1 7to(wv tţouaL0taTwv ii 7t6Te: yeyo­
\IE\I, &J..J..'tt &x"flx60taL 7tcx.pa Tw\I tx &sex.I;' tmaT0tµe\lwv ii &xouacivTwv 
7t6Te: To ~pyo\I tyeve:To. 

<24> IIEPI NEON OIKOÂOM!lN 

<Bas. 58.10.1 > 

[b 'TOU 
CXU'TOU) 

(ex 'TOU 
CXU'TOU) 

f. 405 

20 Ehe: 8txct(wl;' ELTe: &8lxwl;' XTL~e:L TLVCX.I;' ·~e0tv otxo8oµ~v, eµ7to8(~ETCX.L [~L~).. ~ov 
cl7t0 TOUI;' ydTovatl;', lwl;' 00 va eţe:n:x_&7j ij u7t6&e:atl;' µe emµeJ..e:tOtv. 'TL.L8~) 

<Bas. 58.10.3 '1 > 
"OT0tv &eJ..e:L TLv0tl;' .,,a xocµTI ve0tv olxo8oµ~v ex &e:µa;J..(wv, 7tpe-
7te:L 7tpWTOV va Â0tµ~OCV7J oc8ttotV cl7t0 T~V 0tu&e:vTdctv xcx.1 cl7t0 TOUI;' 

26 j'dTOVCll;'. 

<Bas. 58.10.1.2> 
'Exe:i:vol;' o7tou cipx_(ae:t va xocµ71 \ltcx.v olxo8oµ~v xcx.1 ~ÂOC7tTe:L Tov 
ydTOVOt ClUTOu 7t«pcx.yyeÂÂe:Tcx.L tX7tO TOV ye:hov0t exe:i:vov &µfowl;', 7tpo 

[ex 'Tou 
CXU'TOU) 

(ex 'TOU 
CXU'TOU) 
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7 

Acela care va deschide o uşă sau o fereastră într-un zid comun [tot 
străin, este oprit şi silit să le astupe pe propria-i cheltuială. de acolo] 

8 

Acela care va înălţa o clădire pe un loc domnesc fără a fi [tot 
împiedicat de nimeni, mai tîrziu nu este silit să dărîme clă- de acolo] 
direa. 

9 

Dacă cineva va construi o casă pe un loc străin, stăpînul 
locului stăpîneşte şi casa, cît timp aceasta stă în picioare ; 
cînd aceasta se dărîmă, atunci ia materialele cel care a con­
struit casa. 

[tot 
de acolo) 

Cînd se face o cercetare în legătură cu o îmbunătăţire sau car< tea > a 
cu nişte hotare, nu cerem ca cei care locuiesc împrejur să 22-a, titl. 1 
ştie precis cine sînt stăpînii sau cînd s-a făcut lucrarea res-
pectivă, ci numai dacă au auzit de la cei care ştiu din vedere 
sau din auzite, cînd s-a făcut lucrarea. 

<24> DESPRE CONSTRUCŢII NOI f. 405 

1 

Fie că pe drept, fie că pe nedrept cineva face o construcţie nouă, [cartea 
este oprit de vecini, pînă cînd pricina va fi examinată cu grijă. a 2-a, titI. 

al 14-lea) 

2 

Cînd cineva vrea să facă o construcţie nouă din temelii, [tot 
trebuie mai întîi să ceară voie de la domnie şi de la vecini. de· acolo I 

3 

Acela care face o .construcţie nouă şi îl vatămă pe vecinul [tot 
său, este somat direct de acel vecin, adică mai înainte ca. de acolo 1 
vecinul să facă cunoscut acest lucru la domnie ; însă cînd 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



132 l.JElGISLAŢIA URBANA A ŢARLI ROMANEşTI 1765-1782 

- ~ "I ~' ' ' ' ' • ' ' ' >n I '"l"I 'îOU 01)/\otO"lJ Vot TO otVot<pE:p7) O ye:tT6.>V E:t~ 'îlJV otU1TE:VTE:LotV" 7totpotyye:/\/\E:-
' , , ~ '>1".I ".I , " ' , ".I ' \ „ 'îott Xott e:µ.µ.e:ac..>~ ot ~/\/\OU 7tpOO'Cfl7tOU OTotV o ye:tT6.>V /\E:L7t7)" Xott otV 
, l ~· ' ' ' , ~ , ,.. - l , 7totpotXOU0'1J Xot oe:v OC<j)"1J0'7) 'îîJV OtXOoOµ. î)v, "'"1)µ.tOUTott Xot yxpe:µ.t-,.. \ . ' ~ ' , , -.,e:Tott Xott 1J OLXOo0µ.1) e:xe:tVî). 

6 

<Bas. 58.10.4 § 3> 
''07toLOţ 7totpotyye"A:Ae:t 8t0t v&t Eµ.7to8ta3-ij ~ olxo8oµ.~, e:he: &v~p 
e:! Vott e:he: yuv~ e:t-re: 7tott8 (ov, XotÂW~ 7totpotyye'.Ae:t xocl 8€v xocµ. ve:t 

' \ " ' ' \ \ '"I '"I „. , -xpe:tot Vot e:Up7) 'îOV VOLXOXUpîJV Xott Vot 7totpotyye:t/\7), OC/\/\ otpxe:L 
voc 7totpotyyd"A7J µ.6vov e:k To\,(;' -re:xvi:Tot~ o7tou 8ou:Ae:uouv e:k T~v 

lo o[xo8oµ.~v hdvlJv. 

cBas. 58.10.25> 

<L II 

<ihid.> 

dbid.> 

<lbid.> 

'Av(ac..>ţ he:i:v~ 07t0U Eµ.7to8ta.&7) VOt xocµ.-n 'î~V VtotV o[xo8oµ. ~V 
7tc..>Â ~0'7) Tov T07tOV ~ Tov 0'7t~TL he:i:vo e:l~ &:A"Ao xotl o &:A:Ao~ he:i:vo~, 
o vfo~ votxoxuplJ~ 81J:Aot8~ CX.px(ae:L T~v olxo8oµ.~v, 7tott8e:ue:Tott• 

15 E7te:t8~ ~ 7totpotyye::A(ot xotl To Eµ.7t68LOv eyLve:v oxL e:l~ 7tpoac..>7tov, 
&/..:A' e:k 7tpCiyµ.ot. 

264> 

(ţOY) 

'EiXv ye:c..>pyoţ olxo8oµ. ~0'7l o!xov ~ <pUTe:ua7J &µ.7te:Âwvot Ev &:A:Ao­
Tplcp cX7tOp<p T07t<p xotl µ.e:TiX x.p6vov EÂ3-7] o TOU T67tOU xupLo~, oux 

2o exe:L &8e:Lotv Tov o!xov XotTot0'7t~v ~ hpL~ouv Tov &µ.7te::Awvot, &:A:AiX 

25 

".I f.l I > I f! :.'I f.l r ".I > ~\ > I > r /\otµ.1-'otve:t otVTLT07tLOV 07t0U ~V 1-'0U/\E:TotL" e:L oe: otVotVE:U6.>V otVotVE:UO'"fl 
o e:l~ Tii CX.'.AMTptot xTEaotţ ~ <puTe:uaotţ µ. ~ 8ouvotL cXVTLT6mov, &8e:totv 
exe:L o TOU T07tOU xupto~ T~ µ.E:v &µ.7ttÂouţ hpt~ouv, TOV 8€ o!xov 
XotTot0'7t~ V. 

'O > '".l".I ( ·~ f ,,.. „ I „ I „ .z!".l".I e:v ot/\/\OTp cp e:oot<pe:t XTL-.,6.>V "1J <pUTE:U6.>V "1J 0'7te:tpc..>v "1J 11:./\/\0 TL 
Epyot~6µ.e:voţ, Ex7tL7tTETc..> T~ţ 8e:a7toTdot~ µ. "1)8€ Tii 8ot7totV ~µ.otTot 
:Aotµ.~ocvc..>v. 

( 'YJOY) 

so 'O e:lţ &:A'.AoTplotv xotTot<puTe:uc..>v y~v &7t6'.A:Ae:t auv TotUT"fl xotl Toc 
<pUToc. 

OL xotTota7twvn~ o~xou~ CX."A'.AoTp(ou~ &vocpx.c..>~ Yi CX.x.pe:touvn~ cppoty-
' ' ' "~ 't' ~ I ' n µ.ou~ <Uţ TOC totot <ppot-.,OVTe:~ •j XTLO'OVTe:~, X,E:tpOX07tE:L0'1T6.>0'otV. 

[ex „ou 
CXU't"OU J 

f, 406 

[ex Tou 
CXU't"OU J 

ex 't"WV 
ye<i>pytxwv 

't"OU 
'loua't"LV 
<LCXVOU> 

<EX 't"WV 
CXU't"WV> 

<EX T<7>v 
CXU't"WV> 

<EX Tc'ilv . -CXU't"<i>V> 
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vecinul lipseşte, este somat şi indirect, prin altă persoană ; 
şi dacă nu se supune şi nu părăseşte construcţia, atunci această 
construcţie este pierdută şi se dărîmă. 

4 

Cel care face o somaţie pentru a se împiedica o construcţie, [tot 
fie că e bărbat, femeie sau copil, face somaţia cum se cuvine de acolo] 
şi nu este nevoie să-l găsească pe stăpîn şi să-i facă somaţie, 
ci este de ajuns să facă somaţia numai meşterilor care lu-
crează la acea construcţie. 

5 

Dacă acela care este împiedicat să facă o clădire nouă va. [tot 
vinde altuia locul sau casa aceea şi noul stăpîn va începe să de acolo] 
construiască, se pedepseşte, fiindcă somaţia şi împiedicarea. 
erau făcute nu persoanei, ci lucrului. 

<6> 

Dacă un plugar va clădi o casă sau va sădi o vie pe un loc din <legile> 
străin sterp şi după un timp va veni stăpînul locului, acesta 

1 
a_g~ar~. ~le 

nu are voie să dărîme casa sau să scoată via din rădăcini, ui us mian 
ci primeşte loc în schimb, unde vrea; dacă însă cel care a 
clădit sau a sădit pe loc străin, nu va voi să-i dea loc în 
schimb, atunci stăpînul locului are voie să scoată via din 
rădăcini, iar casa să o dărîme. 

<7> 

Cel care construieşte sau sădeşte sau seamănă sau lucrează <tot 
altceva pe un loc străin, să-şi piardă stăpînirea fără a primi de acolo> 
cheltuielile făcute. 

Cel care sădeşte pe pămînt străin, pierde împreună cu pă- <tot 
mîntul şi plantele cultivate. de acolo> 

~elor care dărîmă cu de la. ei putere case străine sau garduri ca să <tot 
ş1 le repare sau să le construiască pe ale lor, să li se taie mina. de acolo> 
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HRISOVUL DIN 12 MAI 1768 AL LUI AJ.iEX. 
SCARLAT GHICA PENTRU REGLEMENTA­

REA UNOR CONSTRUCTII URBANE 
' 

LE CHRYSOBULLE DU 12 MAI 1768 D'ALEX. 
SCARLAT GHICA PORTANT REGLEMENTA­

TION DE MATIERES URBAINES 
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Bucureşti, 12 mai 1768 
.Alexandru Scarlat Ghica întăreşte dispoziţiile pravilelor privi­
toare la construcţia şi refacerea clădirilor (case, prăvălii, boian­
gerii, băi) şi la servituţiile urbane (Original). 

ţ Io Alexandru Scarlat Ghica voevod bojieiu milostiiu gospodar 

Firea omenească ceea ce să schimbă în multe feliuri, şi iaste pornită 
spre nestatornicie, şi are trebuinţă de a să îndrepta, nu va putea veni 
la starea cea bună, nici să va aşăza întru liniştire de nu să vor îndrepta 
ceale ce pe alocurea să întîmplă înprotivitoare. Care întămplîndu-să şi 
acum, fost-au trebuinţă să purtăm grija şi noi pentru întocmirea unor 
pravili politiceşti, care să începuse a nu să băga în seamă de unii. Carii, 
au din răotate, au neştiind pravilile, sau şi ştiind vor să le metahiri­
seaRcă spre rău, sau cu totul să nu le bage în seamă, nevrînd ca să să 
sfătuiască, socotind că sînt înţelepţi şi nevrînd să asculte pre înţeleptul 
Solomon ce zice: cum că cei ce nu să sfătuesc, cad ca frunzile copa­
cilor, nici luînd seama la cele ce zice Zlatoustu: cum că noi oamenii 
cit vom fi de înţelepţi, cu atîta ne arătăm nebuni. Şi cu această ne­
sfătuire caută numai la ceea ce li să pare lor că iaste bine şi de folos, 
şi la pricinile lor pun temei putred, necercetînd poruncile pravililor; 
poate socotind că le ştiu, şi cu această părere înălţîndu-să, nu iau aminte 
la învăţătura sfîntului Nil ce zice: cum că cu cit cinevaşi sporeşte la 
ştiinţa pravilii, cu atîta trebuiaşte să socotească să să ştie cum că iaste 
depărtat <cu> desăvîrşire. 

Care va să zică, cu cît cinevaşi va avea ştiinţă la pravili, să nu facă 
nebăgare de seamă, şi dintr-aceasta să facă nedreptate, ci să ia aminte 
la dreptate. 

Care această nesfătuire a acestora, sau mai vîrtos să zic nebăgare 
în seamă a pravililor socotindu-o şi noi, cum că poate fi pricină de mare 
pagubă la fieşicarele, şi încă şi temîndu-ne să nu cumva să greşim sfîn­
tului dumnezeu pentru aceasta, şi să ne defăimăm întru Jene, şi întru 
nemulţămire: întru Jene, nepurtînd grija de bună otcîrmuire a aceştii 
corabii de multe valuri a pricinilor politiceşti. Şi neaducînd la liman cu 
linişte prin dreptatea ce ni să cade să facem la fieşicare pricină, cu 
care să odihnim pre fieşicarele ca să nu cîrtească, înnecîndu-să cu valul 
nedreptăţii. Iar întru nemulţămire nefăcînd roduri de mulţămire sfîn­
tului dumnezeu printr-aste fapte bune, mai vărtos prin dreptate, la 
care să odihneşte. 

Pentru aceasta de pe putinţa noastră bine am voit ca să îndrep­
tăm cele ce s-au întămplat acum înprotivitoare, şi să facem linişte cu 
cuvînt drept, şi cu rîvnă a dreptăţii, urmînd dumn< e >zeeştilor pravili, că 
zice duhul sfînt în dumnezeeştile scripturi : „învăţaţi-vă dreptate cei 
ce lăcuiţi pre pămînt" şi silindu-ne ca să ne învrednicim fericirilor ace­
lora ce ne făgăduiaşte noao Is. Hr. la evanghelie zicînd aşa: fericiţi 
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ed ce flămînzescu şi însetoşază de dreptate, că aceştia să vor sătura. 
Şi încă iarăşi fericiţi cei ce să gonesc pentru dreptate că a lor iaste înpă­
răţiia ceriului. 

Deci această dreptate fiind că pravilile toate o făgăduesc că o au, 
şi o izbrănesc, pentru aceea şi noi voim ca pravilile să nu să treacă cu 
vederea, ci să să izbrănească după înţelegerea lor, ca să strălucească drep­
tatea şi buna pravoslavie, că zice sfîntul Nil : că pravoslavnic iaste nu 
cela ce miluiaşte pre mulţi, ci cela ce nu face nedreptate nimănui. 

însă fiind nedreptatea în multe feliuri, un fel de nedreptate iaste 
şi aceasta : ca să zidească cineva zidiri noao spre paguba vecinilor lui 
şi a altora, şi să facă lucruri noao făr de sfătuire, adecă făr de a nu 
arăta scoposul lui la domnie, şi făr de a nu cere răspunsul ce să cuvine 
după pravilă pentru aceasta. Ci să să arate cu nebăgare de seamă; atît 
la poruncile pravilii, cît şi la certările ce hotărăsc acelea pentru unii 
ca aceştia ce nu să sfătuesc şi să fac izvoditori de lucruri nouo. Carii 
precum am zis cu nebăgare de seamă pornindu-se au început să facă 
începere făr de ştirea domniei. Şi ca cînd ar fi avînd a lor stăpînire pe 
deplin, şi nesfătuire să îndrăznească să zidească zidiri noao, din temeiu 
nou, pe locuri de drumuri şi a obştii. Şi mai vîrtos că acestea sint zidiri 
de prăvălii de brutărie, şi altele ca acestea, care au apururea treaba lor 
a să face cu focul. Care această îndrăznire iaste nescovîrşit făr de cale 
şi vrednică de certări, că nu s-au luat voe de la domnie, şi pentru ne­
sfătuirea. Că, chiar pravilile hotărăsc intr-acestaşi chip, la cartea împără­
tească 571, titlu 8 şi 10 şi 40 2 ; cînd cinevaşi va vrea să zidească vre 
o zidire la loc ce iaste de obşte, să spue întăi la domnie ca să ia răs­
punsul ce să cade pentru aceasta, după pravilă 3 • Şi iarăşi altă pravilă 
zice: să nu îndrăznească cinevaşi să facă cevaşi, nici să aducă cevaşi 
la locul carele iaste de obşte, dintru carele să să pricinuiască pagubă 4• 

(Însă loc de obşte să numeşte şi pămîntul, şi calea şi trecerea pe unde 
inerge obştea) 6• Şi de va îndrăzni cinevaşi să zidească cevaşi fără de 
voe domnească, această zidire să să strice. 

Şi într-altă parte tot la acest titlu, altă pravilă zice : „cum că 
oricine va îndrăzni să facă zidire noao în cale sau în trecătoare de 
obşte, să să oprească 6• Şi iarăşi altă pravilă zice : „cum că fieşicare lăcui­
toriu cînd va vedea pe cinevaşi să zidească acest fel de zidire noao la loc 
de obşte, are voe să poruncească, şi să oprească zidirea aceea măcar şi 
să nu aibă nici o înpărtăşire, nici pag< u >bă de la aceea. Căci aceasta iaste 
de folos la cetăţi a să izbrăni de mulţi 7. 

Şi iarăşi altă pravilă zice : „cum că cînd cinevaşi va vrea să zi­
dească zidire noao, are trebuinţă să întrebe întîi domniia, şi pe vecinie. 
Şi iarăşi alta : pentru orice zidire, zice : „cum că să fie departe de locul 

1 Trimiterea este greşită. E vorba de cartea a 58-a din Basilicale. 
2 Din nou o trimitere greşită. Nici cartea 57, nici 58 nu au 40 de titluri. Am folosit 

la identificarea surselor cd. Fabrotus care a fost, fără lr.coială, utilirntă şi de cei care au redac­
tat hriso\·ul. 

a ? 
4 Bas. 58.8.2. 
6 Bas. 58.8.2. 
8 Bas. 58.8.2. 
7 Bas. 58.10.3. 
8 Bas. 58.10.3 ( ?). 
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cel de obşte 15 urme, adecă zece coţi de dulgheri 9 • Şi iarăşi altă pravilă 
hotărînd pentru toate zidirile zice : „Poruncim ca oricine va vrea să 
înnoiască casa lui cea veche, să nu schimbe nici cum făptura cea dintîi 
a casii aceiia, ci după cum s-au aflat întîi, tot într-acest fel de făptură 
să o înnoiască, nici să închiză lumina sau privea.la. vecinilor 10• 

Şi într-altă· parte fericitul Zinon înpărat hotăraşte : că nu poate 
cineva să oprească. priveala munţilor, precum nu poate opri şi priveala 
mării 11• 

Şi pentru aceasta cine va vrea să zidească la loc, de la carele să 
să închiză priveala vecin.ulm, care ar privi niscariva munţi, să să depăr­
teze acea zidire de casa vecinului 100 de urme, adecă 66 p<ol> de coţi 12• 

Aşijderea, şi cînd vecinul are înaintea lui priveală de grădini şi de 
pomi, să nu aibă volnicie cinevaşi din cei ce vor vrea să zidească din 
nou casă, ca să oprească priveala aceea, ci să să depărteze acea zidire 
de la zidirea vecinului, urme 50, adecă 33 de coţi 13• Dar şi înprotivă. 
iaste aceasta cu totul la pravile ce sînt făcute denadins pentru acest fel 
de zidiri. Care acestea aşa hotără.scu, pentru brutării, şi simigirii : că acela 
carele va să facă acest fel de cuptoriu, în oraşu, şi să va întîmpla în.po­
triva acelui loc, unde va să zidească acel cuptor, vreo casă înaltă cu 
doao, sau cu trei învălitori, atuncea trebue să fie depărtată casa aceea 
la care va să să facă cuptoriul, departe de casa vecinului 6 coţi 14 (afară 
din 10 coţi) 15 sau cum zice altă pravilă 12 15 coţi, cu care trebue să fie 
departe orice zidire de la locul cel de obşte, iar cuptoriul să fie depărtat 
coţi 20 18, cînd va avea casa vecinului ferestri care să caute spre partea 
aceea a cuptoriului, şi iaste şi spre partea apusului. 

Iar pentru prăvălie de boiangii hotărăsc, să să zidească depărtat 
6 coţi 17• 

Aşijdirea şi pentru băi să fie cuptoarele lor depărtate coţi 30 de 
la casa vecinului u. 

Aşijdirea hotărăsc şi pentru orice altă prăvălie care are trebuinţă 
cu focul, şi în multe feliuri orănduesc, pentru ca să nu să supere vecinii, 
şi ca să nu să zmintească cevaşi politiia. 

Care acestea s-au hotă.rit nu numai ca să fie slobode locurile obştii, 
şi drumurile, şi ca să nu să bîntuiască vecinii, ci cu mult mai vîrtos 
s-au hotărît · pentru primejdiia focului ce să întămplă. 

Şi, încă mai hotărăsc peste tot pentru orice zidire, ori din nou de 
să va face, ori din vechiu, precum mai sus pre larg să arată. 

Deci, vrînd să oprim de tot această îndrăznire făr de socoteală. a 
acestora ce au început să zidească zidiri noao, făr de a nu lua voe de 

8 Bas. 58.11.9. 
1° Constituţia împăratului Zenon Ilepl xcttvoToµtC>v, ed. Scrimger, p. 509 (cf. ln 

textul lui Fotino, pe care 11 publicăm, titlul II§ 47) = Bas. 58.11.12 
u 'I 
12 Arm., Hexabiblul, 11.4.51 (trimiterile sint făcute după ediţia Heimbach). 
13 Arm. 11.4.48. 
14 Arm. II.4.14. 
16 Constituţia lui Zenon Ilepl xctt\IOToµtwv, ed. Scrimger, p. 509 - 510 = Bas. 

58.11.12. 
18 Arm. 11.4.14. 
17 Arm. II.4.18. 
18 Arm. 11.4.13. 
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la domnie, care iaste afară din toată orănduiala pravilii, şi încă ca să 
înfrînăm nebăgarea în seamă care o au unii înprotiva pravililor, care 
trebuia să să păzească, am făcut această hotărîre, şi aşezămînt, 
la care după pravilă fiind, iaste dator fieşicarele să să arate cu supu­
nere, ca să nu cază în certările pravililor. Căci nu avem îndoire, cum 
că şi fraţii domni cei ce vor fi după noi şi domniia lor fiind ajutoriu 
dreptului şi a pravililor nu vor lăsa neizbrănită, o îndrăznire ca aceasta 
a acelora carii nu vor vrea să bage în seamă poruncile pravililor. 

Pentru a cărora pază şi întărire s-au făcut acest al nostru domnesc 
hrisov, pre care l-am întărit cu însăşi credinţa domniei mele: Io Ale­
xandru Ghica voevod şi cu credinţa prea iubitului domniei mele fiiu: Gri­
gorie voevod, şi cu tot sfatul cinstiţilor şi credincioşilor boiarilor celor 
mari ai divanului domniei mele : pan Ianachie Hrisosculeul vei ban, 
pan Constandin Creţulescu vei dvornic de Ţara de Sus, pan, Nicolae 
Dudescul vei dvornic de Ţara de Jos, pan Dumitraşco Racoviţă vei 
vistier, pan Dimitrachie Ghica vel spathar, pan Pîrvul Cantacozino veli­
chii logothet, pan Ianachie Văcărescul vel cliuceriu, pan lordachie vel 
postelnic, pan Nicolae Ştirbei vel paharnic, pan Ianachie Muruzi vel 
comis, pan Iordache Caragea vei stolnic, pan Alexandru Greceanul vel 
sărdariu. Ispravnec pan Pîrvul Cantacozino vel logofăt. 

Şi s-au scris hrisovul acesta în anul al doilea dintru întîia domnie 
a domniei domniei mele, la anul de la zidirea lumii 7176 < 1768 > mai 
12, de popa Florea dascăl slovenesc. 

Io Alexandru Ghica voevod, milostiiu bojieiu gospodar 
Io Alexandru Ghica voevod < m. p. > 

Pîrvul vel logofăt procitoh 
Arh. Stat. Buc., suluri 
nr. 34. Orig., stare bună, hlrtie. 
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Bas. 
Const. Z 
Ed. I 
F. 
Harm. 
L. 
Nov. I 
Nov. L 

Suall. 

4 

PROIECTUL DE COD URBAN INSERAT DE 
MIHAIL FOTINO ÎN PROIECTUL DE COD 

GENERAL (1775/1777) 
(BAR MS. GR. 1195, CARTEA a V-a) 

LE PROJET DE CODE DE DROIT URBAIN 
INSERE PAR MICHEL FOTINO DANS SON 
PROJET DE CODE GENERAL (1775/1777) 

(BAR MS. GR. 1195, LIVRE V) 

CONSPECTUS SIGLORUM 

= Basilica in ed. C. Fabroti (1647) 

= Zenonis imperatoris De novis operibus constitutio, in ed. H. Scrimgeri (1558) 
= Edicta lustiniani Imperatoris, in ed. H. Scrimgeri (1558) 
= Fotinopuli Manuale legum, in codice 1195 BAR 
= Harmenopuli Manuale legum, in ed. Th. A. Suallembergi (1540) 

- = Leunclavii Jus Graeco-Romanum, in ed. Marquardi· Preheri (1596) 
= Novellae lustiniani Imperatoris, in ed. H. Scrimgeri (1558) 
= Nove/lae Leonis Imperatoris, in ed. H. Scrimgeri (1558) 

in marg. 
om. 

= Th. A. Suallembergi editio Harmenopuli Manuale legum (1540) 
= in margine 
= omisit 

< > = addenda 
[ ] = delenda 
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CARTEA A V-a 

DESPRE ÎMBUNĂTĂŢIRI ŞI CONSTRUCŢII NOI 

TABLA CELOR CUPRINSE ÎN ACEASTĂ A V-a CARTE 

Despre îmbunătăţiri 
Despre construcţiile particulare 
Edicte ale prefectului capitalei <după> arhitectul Iulian 
din Ascalon i 

r. 57r 

f. 57• 

1 Literal : „Eparhicele arhitectului Iulian din Ascalon". ln privinţa termenului „epar-
hice" vezi studiul Introductiv. · 
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5 

<TITAOl: Aot;> 

IlEPI KAINOTOMHlN 

(Xov 

BL~).(ov Twv Bet<JLALXwv vljov 
Th).o t; Lo~ 

M \ „I „ ~ I „ >~I I)<' „ I &"t'(X 7t(Xp(Xyy&f\t(XV, &t"t'& otX(XtWc;' &t"t'& (XOLXWc;' X"t't..,,&t "t'Lc;', XW/\U&tV 
(XU"t'OV e~&O'"t'L 0 X(XL AOt7tOV o 7t(Xp(Xyye/..&&tc;' (XL"t'&Î: &cp&O'LV de;' "t'O aun:w­
pl)&~V(XL "t'~V &8Lxov xw/..uaLV. 

~GV 

10 To 8€ 7t&pl X(XLVO"t'oµ.((Xc;' 7t(Xpciyye/..µ.(X E7tL "t'OÎ:c;' µ.tAAOUO'LV epyotc;' 
&:pµ.6~eL· d yocp ~8ll yeyove, "t'o 87t&p ~ l~, ii J.ci&p(X 7tp(Xx.&h, ii "t'o 
7t&pl "t'67tOU O'&~(XO"µ.(ou, ii "t'O 7t&pt "t'07t0U [&pou ii "t'O 7t&pt 7t0"t'(Xµ.Ou 
81)µ.oa(ou, ii "t'O 7t&pt ox.&lJc;' 81)µ.oa((Xc;' x.wp(XV t)'..&t. 

15 K(Xt x.wplc;' iXpx.onoc;' 7t(Xp(XyytAA&t "t'tc;', X(XL olxdci.> ov6µ.(X"t't X(XL 
ciAAoTp Lcp xcxL 7tciVTOTe:, xca:L 7taat, xaL &7toUat, x«L &yvooUat, xcxL 
iX XOUO'LV. 

f. 58r 

XE:ql. etOV 
qiuH. 779 

i:x Twv 
etUTWv 

i:x Twv 
etuTwv 

'O 7t(Xp(Xyye/..Awv y(vn(Xt hciywv· X(XL Eocv o 7t(Xp(Xyye/..&dc;' X"t'LO'YJ xe:qi. ~ov 
20 x.wplc;' 7tpo"t'po7t~c;', 8toc voµ.(µ.ou 7t(Xp(Xyy&/..((Xc;' X(X"t'(XAU&t "t'o E'.pyov. qiun. 780 

K(Xtvov 7tpocyµ.(X 7tot&'i: "t'tc;' ii 8toc "t'o olxo8oµ.e'i:v, ~ 8toc "t'o X(X"t'(XAU&tv i:x Twv 
"t'(7to"t'& 0 X(XL 7tpo"t'tp(XV o IJitv Ev(XAAOCO'O'&tv. etuTwv 

26 K(XtVo"t'oµ.((Xc;' yevoµ.tvl)c;' Ev "t'(il 81)µ.oa(ci.> "t'07tci.>, 7t(Xp(Xyye/../..&tv e~&O""t'tv xe:qi. Yo" 
hcia"t'ci.> "t'W'V 7toAt"t'wv· auµ.qiep&t yocp "t'(XÎ:c;' 7t6/..eatv u7to 7to/../..wv 8tex- qiun. 780 
8txefo&(Xt. 

15 "mxpo:yye).e:L" 1119 "7tetpo:yyi::).wv" li 25 "7to:po:yy€Ae:tv" 

6 Ante Me:TiX Ou).mo:v. I Bas. I xTl~e:L ·ne;] ·ne; xTl~e:L Bas. li 10 7te:pl xo:tvoToµlo:c;] 7te:pl Tije; 
XO:LVOToµlo:c; Bas. li 13 xwpcxv Bas. l xwpo:c; F li 25 Ante KetLVOTOµ[ixc; Ou).mo:v. Bas. I 
ye:voµE:vl)c;] yLVoµEvl)c; Bas. li 26-27 cruµqiE:pe:L ... 8te:x8txe:îa3-ixL haec tamen in cap. 8', non y', 
in Bas. reperiuntur. I Ante cruµqiE:pe:t, Ilixu).. Bas. 
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<TITLUL I> 

DESPRE ÎMBUNĂTĂŢIRI 

1 

Cartea a LVIII-a 
a Basilicalelor 

Titlul X 

f. 58r 

În urma unei somaţii, cel care, fie pe drept, fie pe nedrept, cap. t 
construieşte (ceva), este permis să fie împiedicat (de la aceas- pag. 779 

ta); şi rămîne ca el să ceară permisiunea de a fi înlăturată 
nedreapta oprire. 

2 

Somaţia privind o îmbunătăţire se aplică lucrărilor care ur­
mează să se facă ; dacă însă construcţia s-a şi încheiat, atunci 
se aplică somaţia privitoare la lucrurile săvîrşite prin sil­
nicie sau pe ascuns, sau cea privitoare la un loc sfînt sau 
la un rîu public sau la un mal public. 

3 

Chiar în absenţa unui magistrat, oricine poate face o somaţie 
atît în numele său, cît şi al unui străin, oricînd şi oricui, şi 
celor absenţi, şi celor care nu ştiu, şi celor care nu se supun. 

4 

tot 
de acolo 

tot 
de acolo 

Cel care face o somaţie devine pîrîş şi dacă cel somat va construi cap. 2 
fără încuviinţare, prin somaţia pretorului lucrarea se dărîmă. pag. 780 

5 

Cineva face o lucrare nouă, dacă, fie construind, fie dărîmînd 
ceva, schimbă înfăţişarea de mai înainte (a unei clădiri). 

6 

tot 
de acolo 

Dacă se face vreo îmbunătăţire pe un loc public, orrnaruia cap. 3 
dintre cetăţeni îi este permis să facă somaţie, căci este folo- pag. 780 

sitor pentru oraşe ca ele să fie apărate în justiţie de cei mulţi. 
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~ov 

Tei> 8ouA<f> x-rl~ovn xo:J..W<;' 7tcxpcxyyE:J..J..e:t ·ne;' m:pl. xcxtvo-roµ.lcxc;• xecp. e:ov 
8oul..oc;' 8e hE:p<t> x-r(~ov-rt 7tcxpcxyyE:J..>..e:tv ou 8uvix-rixt. cpu>J.. 780 

'Y'Jov 

5 "Ev&oc ylve:-rixt -ro epyov o<pdl..e:t -rtc;' 7tixpcxyyE:J..J..e:tv, e:he: -rtc;' ~8'Y'J 
otxo8oµ.e:i:, e:he: iXpxe:-roct, x~v µ. ~ Tei> 8e:a7tO't'1J 7tixpixyyE:AA1J. 

Ifov-rl. yt:Xp Ev -rci> lpy<f> 7tcxp6v-rt xixl..W<;' 7tcxpixyyel..Ae:Tcxt, e:he: 8tc1: 
't'O tpyov mipe:a-rtv, e:he: 8tc1: 't'Ov 8e:a7tO't''Y'JV" xixl. ou 8tix<pe:p6µ.e:&cx 

20 Tl.c;' ~ 1toloo;- ixlpfoe:wc;' E:a-rtv ă 7tixpixyye:J..&e:Lc;', 8oul..a<;' ~ yuv~ ~ 7tixi:c;' 
~ XOP'Y'J" 1tOCO't yt:Xp 't'OÎ:c;' 1t1Xp0UO't V op&W<;' 7t1XpcxyyeAAe:'t'cxt, L VCX µ.ev-rot 
8uv'Y'J't'O:t ci7tocyye:J..&ljvcxt -rci> 8e:a7tOT1J· 

EL 8e t~w&e:v 't'OU epyou -rci> 8e:a1tO't'1J 't'tc;' 1tcxpcxyye:LJ.. 11, oux tppW't'IXt. b -r&lv 
15 EV cxu-rci> yt:Xp 8e:i: -rci> EPY<t> 1tCXpcxyyeAAe:tv, LVCX e:u&ewc;' o 7tixpcxyye:A- a:u-r&lv 

&de;' civcxxwp~ayj" E7td -rot ye: auµ.~cx(ve:t, Ev// lla<t> lpxe:-rcxt 7tp0c;' r. 58" 
't'O &pyov, -ro xix-rt:X iXyvotcxv cxu-rou ytv6µ.e:vov, 1tcxpc1: -ro 7tixpiiyye:Aµ.cx 
y ( ve:a&cxt. 

20 'Eh 1tOAAwv -rtvwv e:t'Y'J -ro 1tpocyµ.ix, 1te:pl. o y(ve:-rcxt -ro epyov, d 
xcxl. EVL µ.6v<t> 1tcxpcxyye:J..&7j, op&wc;' y(ve:-roct -1i 1t1Xpcxyye:J..lcx xixl. 8oxe:i: 
7tpoc;' 7tiiv-rcxc;' ye:yovevcxt ToUc;' 8e:a7t6-rcxc;'" d 8e e:!c;' Ex Twv 8e:a7to-rwv 
µ.e:-rt:X -r~v 7tixpixyye:J..(cxv E7totxo8oµ.e:i:, oux hiiyov-roct 1te:pl. -rou't'ou 
't'OU epyou Ot iXJ..J..ot• oU8€ yt:Xp XP~ 't'cX 1t1Xp'hepou ytv6µ.e:vcx XIX't'IX-

26 ~Aii1t-re:tv -rouc;' !L~ 7te:7tOt"tjXO't'oo;'. 

t~OV 

'Eiiv -rtc;' ~oUA'Y'J't'OCt Ev -rci> E!Lci> x-r(~e:tv, ~ Eµ.~iiJ..J..e:tv, ~ E<pcx7tAouv, 
auµ.<pepe:t ~ 8tc1: -rou 7tpcxhwpoc;' ~ 8tc1: J..(&ou ~ol..ljc;' xwl..Ue:tv ixu-r6v· 

' ~L ' - '~' 0 "- (2"'1' ' ' ' ' ' e:t oi:; 't'tc;' e:v 't'Otc;' tototc;' 't' 7tOtc;' wv t-'/\IX1t't'e:t, cxvixyxoctix e:a-rtv 'Y'J 1tlX-
so pocyye:J..(cx. 

b TOU . -a:u't":lu 
cpun. 181 

-- -------------------- --------------
2 "7ta:pa:yyt>..EL" li 3 "7ta:pa:yytJ.ELv" li 5 117ta:pa:yy1D..e:LV" li 8 "7ta:pa:yyeAe:-ra:L" li 11 "rta:pa:yy&­
Ae:-ra:L" 11 15 "rta:pa:yye>.e:LV" 
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7 

Unui sclav care construieşte oricine îi poate face în mod le- cap. 5 
gal somaţie în legătură cu o îmbunătăţire; un sclav însă nu pag. 780 

poate face somaţie altuia care construieşte. 

8 

Fie că cineva construieşte deja, fie că abia începe să constru- tot 
iască, cel care îi face somaţie trebuie să o facă la locul unde se de acolo 
efectuează lucrarea, chiar dacă cel somat nu este însuşi stă.pinul. 

9 

Oricine dintre cei prezenţi acolo unde se face o lucrare poate tot 
fi somat în mod legal, fie că se află acolo pentru lucru, fie de acolo 
în numele stăpînului; şi nu facem deosebire cine şi de ce con-
diţie socială este cel somat, sclav sau femeie, băiat sau fată; 
căci oricine dintre cei prezenţi se consideră în mod legal so-
mat, pentru ca stă.pinul să poată fi totuşi înştiinţat. 

10 

Dacă cineva îi face somaţie stăpînului în afara locului unde se 
execută o lucrare, somaţia nu are tărie; somaţia trebuie să se 
facă la faţa locului, pentru ca cel somat să înceteze imediat 
lucrul; căci (altfel) se poate întîmpla ca, /I in timp ce (stăpînul 
somat) se îndreaptă spre lucrare, ceea ce se face fără ştirea 
lui, să se facă contra somaţiei. 

11 

Dacă bunul în legătură cu care se face o lucrare aparţine 
mai multor stăpîni, chiar dacă numai unuia dintre ei i s-a 
făcut somaţie, aceasta este legală şi se consideră că a fost 
făcută tuturor (stăpînilor); dar, dacă unul dintre stăpîni con­
struieşte ceva după somaţie, nu răspund (de aceasta) şi cei­
lalţi; căci cele făcute de unul nu trebuie să-i vatăme pe cei 
care nu le-au făcut. 

12 

Dacă cineva vrea să construiască ceva pe proprietatea mea 
sau să dirijeze înspre ea ceva sau să se extindă asupra ei, 
se cuvine ca el să fie împiedicat fie cu ajutorul pretorului, 
fie prin aruncarea pietrei; dar dacă cineva aflindu-se pe pro­
prietăţile sale, pricinuieşte vreo vătămare (altuia), (atunci) 
este necesară somaţia. 

tot 
de acolo 

f. 58.,. 

tot 
de acolo 

pag. 781 

tot 
de acolo 
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Lyov 

Ti;l xot&ottpov·n xotVOCAlJV ~ pe:i:&pov G8cxToc;', ~ &.vop&ouv't'L 7totpoty­
j'EAAe:L V oMdc;' 8uVot't'otL. 

6 Kot1 E7tt 't'WV i..omwv epycuv EV ok ~ U7tEp&e:mc;' &mcpEpE:L x(v8uvov, 
7tocpop«T«L ~ 7tt>:po:yye:A(o:. 

'Q 7totpcxyye:i..A6µe:vot;' &.votx.cupe:i:v ocpdi..e:L 't'OU epyou, ecuc;' ~V &.G­
cpotA(Gl)'t'otL, ~ otL't'-fiO'"fl O'UYJ:Wpl)O'LV" xot1 't'O't'E: X't'L~E:L X<XAwc;', e:t7te:p 

lO ex.e:L 8(xottov Tou X't't~e:Lv. 

~ov 

'Ocpdi..e:L 8€ 7tpo 't'~c;' 7totpcxyye:i..totc;' epyov X<X't'cX 8tcx),otALcXV 
(J.E:'t'pe:fo&otL. 
' 

L~OV 

16 'EiXv 't'Lc;' µe:Toc TO 7tcxpotyye:i..&~votL t7totxo8oµ -fiG"fl, µ ~ otl't' ~O'otc;' 
O'UYX.WPlJO'LV ~ µ~ 8e:8cuxwc;' txotviX, 't'O jJ.E:'t'cX 't'~V 7t<Xpotyye:i..totV 
ye:yovoc;' epyov Xot't'otAUe:L, X~V d X,E: 8( XotLOV 't'OU X't'L~E:LV. 

L lJOV 

xe:ip. 71ov 
ip un. 

781-782 

h 'l:wv 
cx1hwv 

xe:ip. xov 
ipun. 
782 

'Eocv o 7totpotyye:i..&dc;' 7tCUA -fiO'"fl Tov o!xov xot1 o &.yopocGotc;' xT(G1J, xe:ip. 
20 otU't'Oc;' EvEX,E:'t'otL" ou y<ip 7tpOGWmi>, &.i..i..oc 7tpocyµot't'L y(ve:'t'otL ~ 7tot- xy OV ipui.i.. 782 

potyye:i..(ot· 8to 7t<Xpotyye:i..(otc;' yL voµEVlJc;', o ve:µ6µe:voc;' EvEX,E:TotL. 

·o X't'L~cuv, d &yxotAe:i:'t'otL XotLVOTOµe:r:v, e:focu 't'pLWV jJ.lJVWV âcpe:(i..e:L 
Mye:LV 't'~V 8tXl)V 0 jJ.E:'t'cX 8& 't'<XU't'ot &.GcpotAL~e:O'&cx.L, O't'L EcXv âcp&7j 

26 XotXWc;' otxo8oµ -ljGotc;', XCX.'t'otO''t'pEcpe:L[ V] otU't'tX, & X't'L~e:L, t8(oLc;' &.vot­
AWjJ.otO'LV. 

2 - 3 "mxpocyyt:Ae:LV" li 8 "rt11p11yye::A6µe:voc;" 

ex 'f:wv 
CXU'f:W\I 

5 AOLTtWV l AOLTtWV 8E: Bas.11 5 - 6 ev oic; ... 1t1Xp1Xyye::Al11] îtctpopii"l'IXL li rt1Xpctyye:Alct, ev otc; li 
um:p&e:aL<; emcp€pe:L xlv8uvov Bas.118 Ante '0 rt1Xpctyye:l..A6µe:voc; Ilocu:A. Bas. 1112 8E:] yap Bas. li 
15 Ante 'Eciv Ou:ArtLctv. Bas. 1119 Ante 'EiXv 'Iot()o:Ae:v. Bas. 1125 XIX'f:cta1'p€cpe:LV] XIX'f:IXO"'l:pecpe:~ 
Bas. li 28 Ante 'Eciv Ou:Art. Bas. 
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13 

Celui care curăţă sau îndreaptă un canal pentru scurgerea mur­
dăriilor sau albia unui rîu, nimeni nu poate să-i facă somaţie. 

14 

149 

tot 
de acolo 

Se omite somaţia şi în cazul celorlalte lucrări a căror întîr~ tot 
ziere ar crea un pericol. de acolo 

15 

Cel care este somat, trebuie să înceteze lucrul, pînă cînd va cap. 8 
da garanţie sau va cere permisiunea de a clădi ; şi atunci, pag. 781 

dacă are dreptul să construiască, construieşte în mod legal. 

16 

Este necesar ca înainte de somaţie, lucrarea să fie apreciată 
printr-o sentinţă interlocutorie. 

17 

tot 
de acolo 

Dacă, după ce a fost somat, cineva va continua să constru- cap. 20 
iască fără a cere permisiune sau fără a oferi garanţii, lucra- pag. 782 
rea făcută după somaţie se dărîmă, chiar dacă avea dreptul 
să construiască. 

18 

Dacă cel somat vinde casa, iar cumpărătorul continuă să cap. 23 
construiască, acesta (din urmă) este tras la răspundere, căci pag. 782 

somaţia nu se referă la persoană, ci la lucru ; de aceea dacă 
există o somaţie, este tras la răspundere (actualul) posesor. 

19 

Dacă cel care construieşte este acuzat că face îmbunătăţiri, 
el trebuie să-şi susţină procesul într-un răstimp de trei luni; 
după aceea trebuie să ofere garanţii că va dărîma pe pro­
pria-i cheltuială cele ce a construit, dacă se va vedea că le-a. 
construit pe nedrept. 

20 

tot 
de acolo 

Dacă se construieşte ceva în albia unui rîu public sau pe cap. 7 
malul lui, se dau garanţii pentru o durată de zece ani. pag. 782 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



li 

150 LEGISLAŢIA URBANA A ŢARII ROMANEŞTI 1'1165-1782 

'Eciv TL!;' 8L'Eµ7toplcxv, o!xov 'ÎJ µep~ cxuTou xcxT0tA.ua1i, xcxt cxuT6ţ xeq>. µ71ov 
xcxt o cX:yop0taT1j!;', ~xotaToţ ot uTwv, To . T(µ l)µot T<j> . 8l)µoalci> q>uH. 782 

8 l8waL. 

(TITAO~ B°') 

IlEPI TilN IâlilTIKON OIKHMATON 

Bt~Â.(011 1171011 
T(-r)..or; icxoC: 

f. 59r 

10 'EcX:v o xoLvwvoţ dţ cX:vocvewaLv otxou &8cx7tclVl)ae:v, oux cX:vocyxcxlwţ, 
E~w Twv 8totTe:Tocyµevwv ~ol)&e:'LTotL' d 8E: µ6voţ txTLae: xcxt µlj 
E:Aor.~e: TO cX:vocA.oyouv µepoţ µe:TcX Tljţ ExotTOGTTj!;', dţ oMxA.l)pOv 
yl ve:nL 8e:a7t6Tl)s ocuTou, &v <T> Te:Tpciµ l)Voţ 7totpljA.&e:v, d µli &pot 
hEi:voţ oux tve:7t68Lae: TTI xotTot~oA.7j. 

><eq>. 3011 
q>uH. 783 

lli ~Oli 

TcX: l8L<a.>TLXcX xT1jµcxTCX 8e:xot7ttVTe: 7t68otţ &:7te:xfrw &:7to TWV 8l)- xeq>. -&011 

µoa(wv olxl)µciTwv, Clan µ-fin TO 8l)µ6aLov xLv8uve:ue:Lv, µ1)- q>uH. 783 
Te: oc uTcX: tTL 8e:8LevocL Tou A.oL7tou. 

20 'EcX:v E~<iiGTl)V 7tOL7j TL!;' 'Îl E7t0Ll)Ge:, 8excx 7t68otţ &:7te:XtT<a.> TOU xeq>. Lcx011 

l8L<a.>TLxou, Tou µevToL 8l)µoa(ou 8e:xot7ttvn· d 8E: xoct 7totpot~oclvTI q>u)..)... 783 

TL!;', xoct TO tpyov xotTotA.u&1jae:TcxL, xor.t o o!x~ T<j> 1jµe:Tepci> Totµe:C<i> 
7tpo <a> xupw&1jae:TotL. 

21i ·o &vocve:wv olx(cxv µlj 7tCXpe:~LTCa.l TO cX:pxocfov axljµoc, d µl) 8CxotLOV xe:q>. L~Oll 
TOLOUTO't EXT1jaotTo xcxTcl Tou ye:hov~. q>uAÂ.. 783 

2 Ante 'Eci11 Mcxpx(cx11. Bas. li 3 xcxl b <iyop~a-r-fir;] b ă:yop«O"t'Îjr; Bas. quae tamen in merg. xocl 6 
praebent li 4 Post 3l3<i>aL in Bas. haec leguntur: dr; µbrrot -ro 371µ6ato11 fpyo11 µiipµcxpcx xcxl 
x(o11e:r; 110µ.Cµwr; µe:-rcxq>tpovrcxL quae om. F 1110 ofxou] olxlcxr; Bas. li 11 fx·nae:] fx-rtacxr; Bas. li 
12 f)..cx~e:) f)..cx~e:r; Bas. 1113 yl11ncxt) y(1171 Bas.1116 x-r-fiµ.cx-rcx) x-rlaµ.cx-rcx Bas. I 3e:xcx7tme] te:' Bas. li 
23 7tpoaxup<i>-&-fiae:-rcxL Bas.) 7tpoxup<i>-&-fiae:-rcxL F 
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21 

Dacă cineva va dărîma o casă sau o parte a ei în vederea cap. 
vînzării, atît el cit şi cumpărătorul, fiecare în parte, să piă- pag. 782 
tească fiscului (o sumă egală cu) preţul (casei). 

<TITLUL li> 

Cartea a LVIII-a a Basilicalelor 
Titlul XI 

DESPRE CONSTRUCŢIILE PRIVATE 

1 

f. 59r 

Dacă un asociat a cheltuit pentru refacerea unei case, nu i cap. 4 
se vine în ajutor în chip necesar prin procedura extraor- pag. 783 
dinară; căci dacă a construit singur şi nu a primit (de la. 
asociatul său) cheltuielile împreună cu dobînda, atunci devine 
pe deplin proprietarul casei după scurgerea a patru luni, 
numai dacă asociatul său a refuzat să-i plătească. 

2 

Clădirile private să fie aşezate la distanţa de cincisprezece cap. 9 
picioare de cele publice, astfel încît nici vreo clădire publică pag. 783 

să nu fie primejduită, nici clădirile private să nu aibă a se 
teme pe viitor. 

3 

Dacă cineva îşi face sau şi-a făcut un balcon, să-l depărteze~ cap. 11 
de o clădire privată cu zece picioare, iar de una publică cu pag. 783 
cincisprezece picioare ; căci dacă cineva va încălca aceste dis-
tanţe, lucrarea va fi dărîmată, iar casa va trece în stăpî-
nirea fiscului. 

4 

Cel care reface o casă să nu-i schimbe vechea înfăţişare decît cap. 12 
dacă a obţinut acest drept de la vecin. pag. 783 
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Ileie;' 8e xTl~cuv 86>8e:x0t 7t680tc;' &7te:xhcu x0t1 '5aov ~ouAe:T0tL XTL~hcu 
xix1 6up t8ixc;' 1tOLe:l Teu, µ. ~ µ.~V &7to o/LV 60tAclO'O'l)c;' &qiixLpe:La&cu, 
t!; op&ou ~ Ex 7tAixylou &_~LclO'TCUc;' TUYJ:clVOUO'OtV• X~1tCUV µkVTOL 

6 xix1 8ev8pcuv µ. ~ e:I vixL 8ouA.e:lixv. 

c,ov 

EL 8€ TLc;' XTL~CUV Ev O'TE:VCU7tcj> 7tAe:fov exovTL TWV 8w8e:xix 7t08wv, 
µ.1)8Ev he:i:&e:v 7tixpixLpe:hcu, tvix µ.~ aTe:vo'L TO 81)µ.6aLov· e:L 8e ~TTov 
TWV 8w8e:xlX 1t08wv, XIXTcX ..-o 7tlXÎIXLOV GJ:lj!J.IX XTL~ETcu, µ.~ ulJiwv, 

10 ~ &upl8ixc;' 7t0LWV 7t1Xp1XXU7tTLXcXc;', d µ~ 7tp6Te:pov e:Ixe:v OtUTclc;' 'qlCUTIX­
ycuyoUc;' 8E: E:!;foTcu 7toLe:Lv, d 8E: 8exix 7t68e:c;' e:Ie:v EV µfoci>, xix1 T6n 
&7to ~!; 7to8wv Tou 7tcXTou, i:laTe: µ ~ IJie:u8o7tciTLov yl ve:a&ixL. d 8E: 
auµ.qicuv1J&7i TL, qiuA.ixnfo&cu. 

~ov 

E > ~\ \ > I I"> "l > - 0. tl .,. > I c;' l'f' 0. 
l& L oe: xcu OLXLIX µe:/\/\E:L IXVIXVE:OUC11.T<XL, e:LTe: ouv e:v 7tpCUTOL XTL~€0'17<XL, 

E:xo:Tov 7t68o:c;' E:xouao:, d xo:1 &o:i.ciaa1Jc;' &7too/Lv A.uµo:lve:To:L, El; 
e:u&dixc;' ~ h 7ti.o:ylou &~lo:aTwc;' ou µ~v &7to µo:ye:Lplcuv ~ &A.A.cuv 
ouao:v, oµolcuc, X~VT<XU&o:, eL auµ.qicuvov e:i'.l), qlUAOtTTta-3-cu. 

l)ov 

20 EL 8€ TLc;' XTL~6v·n E!J.7to8laixL ~ouMµe:voc;', 8lxl)V <XUTcj> AcXX.7J, e:hix 
hxi.lJTOc;' E7t0txoi.ou.S-e:L, e:i'.n ouv e:A.S-7J de;' T~V 8LciyvcuaLv TWV 
µEyLaTcuV clpx.6vT(J)V, 7tO:p«X,p~µo: crxo7teLa.&o:L Oei, xtXl µ ~ ckvo:-

' \ I /J, \ > 0. I < I \ "l \ µe:ve:LV TOtc;' xupLo:c;', 'jTOL TCXc;' e:µ7tp017€C1!J.0Uc;' l)µe:pixc;'· XCXL /\OL7tOV 
EOCv ~TT1J&7î o li E:µ.7to8laixc;', 7tocacxv ~l)µlcxv &7to8wae:L cxuTcj>, µ1)8€[v] 

25 7t<Xpo:ypcicpe:a&o:L 8uvciµe:voc;' TOV qi6pov Tou E7tcXpx_ou. 

tx -rou 
IXU't"OU 

cpuA.A.. 784 

' -IXU't"WV 

' -IXU't"WV 

tx 't"WV 
IXU't'WV 
<cpun. 
785> 

2 8w8excx I LW Bas. li 4 µtnoL] µiv 't'OL Bas. constanter li 7 x't'[~wv) x't'l~oL Bas. I 8w8exoc I 
LW Bas. 119 8w8excx] LW Bas. 1112 µiii µirre Bas. li 16 e:l xocl] xcxl Bas. quae tamen in marg. d 
xoct praebent 1121 ~XXA"IJ't"oc;] ~cptaLc; Bas. quae tamen in marg. ~XXA"IJ't'Oc; praebent 1121-22 
.:he ... ă:px6v't'wv) .:he oov de; Twv µeyla-rwv ă:px6vTwv Tiiv 8LciyvwaLv ~A&oL Bas. li 23 -rQ:c; 
xuplcxc;... ÎjµEpcxc;] 't'Q:c; xuplcxc; Bas. quae tamen in marg. 't'Q:c; E:µ7l"po&foµouc; TjµEpctc; 
praebent li 24 Îj't"'t'"IJ&'ij] eupe&'ij Bas. quae tamen în marg. ÎjnlJ&'ii praebent 
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5 

Oricine construieşte, să păstreze o distanţă de douăsprezece 
picioare (între el şi casele vecine) şi apoi să construiască cît 
vrea făcînd şi ferestre, dar să nu ia vederea la mare directă 
sau dintr-o parte, dacă (aceasta) fusese pînă atunci nestîn­
jenită ; pentru grădini şi arbori nu există servitute. 

G 

Dacă cineva construieşte pe o stradă îngustă care are o lă­
ţime mai mare de douăsprezece picioare, să nu încalce cu 
nimic lăţimea străzii, pentru ca să nu se strîmteze bunul 
public ; dacă însă strada e mai strîmtă de douăsprezece picioare, 
cel care construieşte să păstreze vechea înfăţişare a casei, 
fără să o mai înalţe sau fără să-i facă ferestre mari, dacă 
ea nu le-a avut mai înainte ; ferestre obişnuite îi este permis 
să facă, dacă există la mijloc distanţa de zece picioare ; dar 
şi în acest caz, să le aşeze la înălţimea de şase picioare de 
la sol, cu condiţia să nu se facă podea falsă ; dacă există o 
înţelegere (prealabilă), să se respecte. 

7 

La fel, dacă există o înţelegere {prealabilă), ea să fie res­
pectată şi atunci cînd se reface sau se construieşte o casă 
înaltă de o sută de picioare, chiar dacă astfel e stînjenită 
vederea directă sau laterală spre mare, care {înainte) era 
liberă, nu însă din bucătării sau din alte (dependinţe ale casei). 

8 

153 

tot 
de acolo 
pag. 784 

tot 
de acolo 

tot 
de acolo 

Dacă cineva voind să-l împiedice pe unul care construieşte, tot 
i-a intentat proces, după care (pierzînd procesul), urmează de acolo 
apelul sau pricina va fi înaintată la tribunalul celor mai înalţi 
magistraţi, cercetarea trebuie să aibă loc imediat, fără a se. 
mai aştepta termenul fixat pentru judecată ; şi după aceea, 
dacă cel care s-a opus 11 la construire este înfrînt, va recu- r. 59v 
noaşte celuilalt toată paguba ; căci nimeni nu poate să de-
cline pe cale de excepţie, competenţa tribunalului eparhului 1• 

1 Eparhul era ln Bizanţ magistratul lnsărcinat cu poliţia capitalei, controlul comerţului, 
al preţurilor, al aprovizionării, al corporaţiilor de meşteşugari, al străinilor etc. Puterea sa 
administrativă asupra capitalei nu era limitată decit de împărat. Prezida un tribunal care 
avea jurisdicţie civilă şi penală asupra Constantinopolului şi a împrejurimilor lui. Primea 
apelurile de la celelalte tribunale, iar sentinţele sale nu puteau fi atacate decit în faţa lmpăratului. 
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,s.ov 

Ekarcl~oµe:v 7tcxV't'cxxou ylj~ 't'<i: cxu't'<i: xpcx't'dv, 7tl..1jv 't'lj~ &.7t61fie:w~ XEcp. t~ov 
't'lj~ .&cxl..ciaaYj~· hdvYj y<Xp h µ6vri 't'TI Kwva't'cx\l't't\lo\m61..e:t xcx1 cpuA.A. 785 

't'TI 't'cxU't'Yj~ 7ttptotx(8t xpcxn'i:. 

'Em't'hpcx7t't'cxt t7t1 't'lj~ Kwva't'cxV't't vo1m6t..e:w~ µ 1) 8uvcxa&cx ( 't't voc 
E:xcx't'ov 7to8wv e:fow xwl..ue:tv .&cxt..ciaaYj~ !X7to ~tv, 7tpocyµcx't'o~ xcx­
pte:a't'oc't'ou· lxpljv µE:v fow~ xcx1 h 7tl..dovo~ µe't'pou 't'~ &.7t6 tfie:t~ 
exu't'o'i:~ &.ve:wx.S-ext xex1 µ1) 't'exu't'oo;' xwl..ue:tv· 7tl..1jv &.t..t..ii xcx1 't'ou't'o 

XEcp. tyov 
cpun. 786 

10 7texpcx86~<i> 't'tvl. 7tpoaµe:µYjXcXVYj't'CXt 't'EXVTI" 't't\lt~ y<Xp 't'O 't'W\I EXCX't'O\I 
7to8wv xcx't'cxl..m6v't'e:~ µfrpov ~ xex1 ~pexxu 't't 't'OU't'ci.> 7tpoa.&ev't'~, e:hcx 
olxo8oµouatv he:i:ae:, oME:v E't'e:pov exovn~, &t..t..<i xex&oc7te:p 't't 
7tcxpex7tE't'exaµcx 7texpCX't'd \10 \l't'e:~· xcxl. rne:t8 a \I &cpe A<i> \l't'CXt 't'1j \I 't'lj~ 
&cxt..ciaaYj~ OC7tol}tv xcx't'<i: 7tiiaexv &~oua(cxv xex1 ou µexx6µe:vot 't'<i> 

10 v6µci.> Stoc 't'O 't'WV E:xex't'ov 7to8wv StocO"'t'Yjµcx €v8ov olxo8oµouatv 

20 

> "'I' ' ' ~' lY I I Cl - t -ex x<i> I\ U't'<i>~· xext e:7te:to Cl v 't'o .., Yj't'O uµe:vov 't'UXOte:v, xex,,.Cltpouat v e: xe: t vo 
't'O St<X 't'1jV xpdexv exU't'OÎ:~ E7tt\ltVOYjµtvov XClL oihw 't'O axljµcx aocpt­
a<iµe:vot 7tcXO"Yj~ 't'tpl}e:<i>~ &.t..1..o't'p (oo;' „~ 't'W\I XtX't'YjµEV<i>\I XClS-t­
O"'t'iiO't" o LX (oo;'. 

El 't't~ Tou l..ot7tou ~oul..ot-r6 't't axe:Stcfocxt xexl. xcxxoupyljacxt, µ~ b "t'ou 
't'otcx\)-'t'CX 7tClt"' L't''·' ex' "'I "'I 'e:"t7te:p 't'OU1 't'OU ~LOt't'O 't'CX-t" ex' "'I 'YI (le: (ext", o7 "0\1 IXlYroU ..,.,; .... , /\/\ oi;; .., I\.,,,. .., ~"'" 

cpuU. 787 
61..ov otxo8oµe:hw xcxl. µexpt Tou Stcxa-r~µcxTo~ 7texVT6~, Tou Twv 
Exex't'oV 7to8wv cpcxµev, xwpe:h<i> 't'~ olxo8oµ~ 7tOtWV, W~ clvCl"(XCX(cx~ 

2& ex u't'<;> xexl. &.7tClpClt't'~Tou~ fooµ&voo;-· µ 1J µ 1Jv St<X T1jv Tou ydTovo~ 
&m~out..1jv, St<i: Tou't'o axe:8tCl~ET<i> To(xou~ xexl. <":>a7te:p t7t( Ttvo~ 
ypcxcplj~ T1jv 't'OtexU't'Yj\I Ex't'tL Voo;' O'XCXt<i>p (cxv, T1jv &cpex (pe:at" 't'lj~ 
&7t61}e:w~ cip7tcx~frw. 

24 "xope:l"t'cu" 

6 Ante 'Eîn"t'l:"t'pot7t"t'IXL haec in Bas. leguntur : Ilpiiyµct 80/..epwc; ytv6µ.cvov bd "t'IXU"t'l')c; "t'ijc; ~IXO'L­
J..l8oc; 7t6/..ecuc; m:pl "t'~ "t'WV otxcuv otxo8oµ.lixc;, ă.VIXO'"t'ELAIXL Xotl btotvop.S-wO'IXL 8lxotLOV 'iJY'l'JO"ciµ.e:.&IX. 
l:7te:t8'Î) y.Xp Pl'J"t'oîc; µ.t"t'potc; 8te:a"t'civotL "t'ouc; otxouc; ă.A>.. ljJ..cuv ii Zljvcuvoc; 8Lci"t'ot~Lc; J..eye:L, xotl Y,µ.e:îc; 8e 
"t'OLoiYr6 "t'L ve:voµ.o-Suljxotµcv. quae om. F I 'E7tL"t't"t'pot7t"t'IXL •.. KcuVO'"t'IXY"t'LVOU7t6Ae:cuc; ] rnL"t'l:"t'pot7t"t'IXL 
8e Clan l:7tl "t'IXU"t'l')c; "t'ijc; ~IXO'LAl8oc; 7t6J..e:cuc; Bas. 1115 exix"t'ov) p' Bas. 1 lv8ov olxo8oµ.ooow] ă.voLxo-
80µ.ouaw Bas. quae tamen in marg. lv8ov otxo8oµ.ouaw praebentll 16 "t'O ~l'J"t'Ouµcvov] "t'ou ~l'J"t'Ou­
µ.evou Bas. 1117-18 aoqnaciµcvot Bas.] aocptaciµ.e:voc; F 1118-19 x!X.&LO""t'iiatv] xot.&e:O'"t'iiO'LV Bas. quae 
tamen in marg. xix.S-LO""t'iiO'LV praebent li 21 Ante Et "t'Lc; in Bas. haec leguntur : dOm:p "t'OU 
AOL7tou XIX"t' 1ou8evot ~ouJ..6µ.e:.&ot "t'p67tov ă.A.A' quae om. F I "t'OU AOL7tou] deest in Bas. li 22 8toL"t'O ••• 
ă.1..7).&e:lixLc;] "t'IXic; ă.1..7).&e:f.otLc; Bas. quae tamen ln marg. 8toL"t'O "t'otîc; ă.J..1]&. praebent 1123 - 24 
"t'Ou ••• cpixµ.tv] ("t'ou "t'WV p' 7to8wv rpotµ.Cv) Bas. I olxo8oµ.~] olxo8oµ.lotc; Bas. 
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9 

Hotărîm ca aceste reguli să fie valabile peste tot, afară de cap. 12 
cele privind vederea la mare; căci acelea sînt valabile numai pag. 785 

la. Constantinopol şi în împrejurimile lui. 

10 

în privinţa Constantinopolului s-a poruncit că, pe distanţa cap. 13 
de o sută de picioare, nimeni nu poate să împiedice vederea pag. 786 

la. mare, care este un lucru foarte plăcut ; trebuia poate ca 
acestora (locuitorilor Constantinopolului) să le fie lăsată 
liberă vederea la mare pe o distanţă chiar mai mare şi să 
nu le fie prin nimic împiedicată ; numai că şi această poruncă 
s-a înălcat printr-un neaşteptat vicleşug; căci unii, lăsînd 
distanţa de o sută de picioare, ba chiar ceva mai mult, con-
struiesc apoi acolo, nepunînd nimic altceva decît un fel de 
perdea ; şi, după ce în toată libertatea au luat vederea la 
mare şi acesta fără a încălca legea căci au respectat distanţa 
de o sută de picioare, construiesc în interior nestingheriţi ; 
şi după ce au obţinut ceea ce au căutat, îndepărtează lucrul 1 

născocit în acest scop de ei, şi, schimbînd astfel înfăţişa-
rea casei, răpesc orice desfătare proprietarilor clădirilor 
din jur. 

11 

Dacă pe viitor cineva ar dori să construiască la iuţeală pro­
cedînd în chip necinstit, să nu-şi bată joc în felul arătat mai 
sus, ci, dacă are într-adevăr nevoie de casă, să o construiască 
toată şi pînă la toată distanţa - e vorba de cea de o sută 
de picioare - făcîndu-i şi toate construcţiile care vor fi nece­
sare şi indispensabile pe viitor ; să nu construiască însă în 
grabă ziduri pentru lezarea vecinului, şi întinzînd o pînză 
ca pentru o pictură, să răpească vederea la mare. 

1 Paravanul. 

tot 
de acolo 
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L~ov 

'H bd .&ocJ.ocGGocv &v-ro<;' exoc-rov 7to8oov o?.iGoc &7to ~L<;' ou µ6vov xoc-r 
e:u&e:i:ocv, tXAtdX xoct EX 7t'Âocy(ou oipdJ.e:L dvocL &xotLVOT6µl)TO<;', 't'OU't'O 

\ (fi • \ , yocp 7tpOO''t' vl)<J'LV o 7totpwv 't'\J7t'O<;'. 

tyov 

'E>< 't'ii°>v axo:>..lwv 
't'OU -rl't'AOU 't'OU't'OU 

[e>< -rwv 
cxu't'ii'>v] 

<XE<p t8ov 
qiu:>..A.. 787> 

Ile:pt 't'OU µhpou -roti oqmJ.oµevou !pUÂoc't"t'e:<J'.&otL 7totpoc -roov xn~onwv ~ <puAA.. 787 
ipu-re:u6v-rwv, !pl)GL v ~ 8toc-rocy ~· M v TL<;' oclµocG (oc:v nocp' &J.J.o-rp (cp x_wp (cp 
, , l J!. \ (.). I ,, ( , "\ L 

10 opU't'T1), 't'UV opov µ lJ 7totpotl-'OCLVE:'t'W 0 e:ocv 't'E:L X. ov, OC7t'O/\Lµ7totVt;'t'W 

16 

20 

6 ~ ' \ „ I~ "!:' ' \ I „ (.).I fi ' I J!. „ 7t' ooc· E:OtV OLX"/)µ0t, nooetc: e:.,,· E:OtV 't'Ot!pOV lJ 1-'ovpov opu-r-r71, oGOV ocv 
-ro ~oc&o<;' tJ, -roaoi:î-rov &7toJ.e:mhw· &ocv ippeocp, d µ ~nw ippeocp 
7tpOU7t~px.e: 't'OU ye: hovo<;' xoct h 't'OU XOtLVOU epyou ~AOC7t''t'E:'t'OtL, E7t'L 
OGOV 't'O ~oc&o<;' oipdJ.e:L tX7toipuye:i:v. 

El 8e 't'L<;' Ev &ypt;'l ~OUAOL't'O X't'tGOtL, 't'O~OU ~OÂ~V &no 't'OU &ypoyd­
't'OVO<;' &ne:x.hw ~ opyutocv· EOCV EAOt(ocv XOtL aux~v, E\l\IEOt 7t'080t<;' &no 
-rou &J.J.o-rp(ou cpu-re:uhw· -roc 8e &J.J.oc 8ev8poc, nev-re: n68oc<;' &7te:x_hw. 

Th:>..oc; !)o' ex 't'OU V7JOU 't'OU't'OU 
!)t!)A.lou 't'ii°>v BcxaLAL ><ii°>v 

<lle:pt 8ouA.e:tii'>v 7tOAL't'LKii°>V K't'lJ(LIXTc.>v> 

T67tou ~ ă8oiJ 8l]µoat0t<;' nocpe:v·n&e:µtVl)<;', oux &µ7to8(~e:T0tL ~ 8ouJ.doc 
Tou µovo7toc-r(ou ~ -r~<;' 7t0tp68ou ~ Tou u ~ouv· ~ 8E: -roti &µ~ocÂÂe:t v 

2& 8ox6v, ~ &~wGTlJV note:i:v, ~ &mneµne:tv U8wp ~ a-rocJ.ocyµov xe:­
pocµwv, &µ7to8(~e:'t'0tL 0 8e:i: yocp EÂe:u&e:pov dvocL 't'OV une:pxdµe:vov 
&epoc -rt;'l 8l]µoa(cp. 

L<;'ov 

. -CXU't'WV 

f. sor 

><e:<p. cxov 
qiun. 765 

At 7t'OAL't'LXOtL 8ouÂe:i:oc( dat• 't'O uljJooaocL, TO µ~ u l)Jooaoct, E:mneµljJocL xe:qi. 13ov 
\ I <flUAA, 765 

so G't'OtÂocyµov xe:pocµwv -rt;'l yd-rovL ~ µ~ E7tmeµljJ0tL xoct TO &µ~ocJ.e:i:v 

3 "tX7rACXy( ou" 

2 E:xcx't'ov)p' Bas. li 4 Post 't'U7toc; in Bas. haec leguntur: qiuA.ii't''t'Ci>V 't'Î)V Zl]vwvoc; 8tiX't'cx~LV 
xcxt 't'~v ve:cxpc1v E:pµ7Jve:uwv quae om. F li 9 <p7Jatv Îj 8uhcxyÎ)] iiviXyvw~h xcxt 't'OU &' 't'L't'. xe:qi. 
Le:' ev cjl <p7Jatv Bas. \123 Ante T67tOU Ilcxu:>... Bas. li 29 Ante Al rcxL. Bas. I 't'O µÎ)] "1i µÎ) Bas. 
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12 

tn interiorul distanţei de o sută de picioare, vederea la mare, 
nu numai cea directă, ci şi cea laterală nu trebuie să fie stînje­
nită de construcţii ; prezentul edict întăreşte acest lucru. 

13 

Din scoliile 
acestui titlu 

Cu privire la distanţa care trebuie respectată de cei care 
construiesc sau sădesc, constituţia spune : dacă cineva face 
un gard de spini lingă un ogor străin, să nu încalce hotarul; 
dacă înalţă un zid, să lase o distanţă de un picior ; dacă înalţă 
o casă, să lase o distanţă de şase picioare; dacă sapă un 
mormînt sau o groapă, să lase o distanţă egală cu adîncimea 
gropii; dacă sapă o fîntînă - în cazul în care nu există mai 
dinainte o fîntînă a vecinului care să fie vătămată prin această 
nouă lucrare - trebuie să se depărteze la o distanţă egală 
cu adîncimea gropii (de fîntînă). 

14 

Dacă cineva vrea să construiască pe un ogor, să se depăr­
teze de ogorul vecin cu o aruncătură de săgeată sau cu un 
stînjen; dacă plantează un măslin sau un smochin, să-l plan­
teze la distanţa de nouă picioare de un ogor străin ; pentru 
alţi copaci, să se depărteze cu cinci picioare. 

15 

Titlul al Ii-lea din această 
a LVIII-a carte a Basilicalelor 

<Despre servituţile civile> 

157 

tot 
de acolo 

tot 
de acolo 

Dacă între clădiri se află un loc sau o cale publică nu se (poate) cap. 1 
opune servitutea drumului sau a dreptului de trecere pe acolo, pag. 765 

sau cea de a face mai înaltă (o clădire); dar se (poate) opune 
servitutea sprijinirii unei bîrne sau cea a construirii unui 
balcon sau cea a îndreptării (spre acest loc) a unei ape sau 
a apei de ploaie care cade de pe acoperiş; căci, deasupra 
unui loc public, cerul trebuie să fie liber. 

16 

Servituţile civile sînt: aceea de a face mai înaltă (o clădire) cap. 2 
sau de a nu o face mai înaltă, de a îndrepta spre vecin apa pag. 766 
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!;uJ.0t T(j) ToCx<i> Tou yehovoc;', x0tl. To 7tOL~a0tL acuJ.cXptov, x0tt Tii 
lSµot0t, x0tl. TO µ ~ EjL7t08 Ca0tL TTI &.7t6 ljieL. 

L~Oll 

Ou 8uv0tT0tL Tov xotvov Toi:xov o di;- Twv xotvcuvwv 
„ ' -6 "1) OtVOtVEOUV. 

L YJOll 

'O 7totwv TL 7tpoc;' ~J.iX~YJV Tou yehovoi;-, TO e!8oi;­
't'CÎa't'«aLv "C'~V cXpx_«L«v cpuAcl't'Te:Lv Ocpe:(Aet. 

10 Oux &!;eaTL T(j) xotvcuv(j) EV T(j) t8tci> otxci> 11:otouvTL ~0tJ.0tvei:ov, xe:cp. LYo" 
TO\>c;' XOtTtVOUXOU<;' rnt3-E'i:v0tL T(j} XOLV(j} TO ( X<i>· cpuH. 767 

XOll 

Ke:cp. L~11 

cpun. 767 

16 Oux &~eaTL T(j) 8ouJ.euov-rL xT(~etv lv3-0t 11:(Ttntv o aT0tA0tyµOi;' xe:cp. ><011 

~p!;0t-ro 't'WV xepcX.µcuv· XOtL u ljiouv 8uVOt't'OtL o O''t'OtA0tyµov exwv, ou cpun. 767 
µ~V x0tl. X3-0tµ0tAW't'Ef>OV 't'OV o!xov 7t0LEÎ:V. 

)(~Oli 

•O 'd.xcuv Tii &.vwye0t TOÎ:c;' l8 Coti;- Emx-r(~eL lSaov 3-eJ.et, µ ~ ~0tpwv xe:cp. x8°11 

20 µev-roL Tii x0t-rwye0t UTttp 8uv0tµLv. cpun. 768 

xyo" 

TpLwV OUO'WV otxLwv, ii µta"fj TTI &.vcu-rtpcţ E8oui..euae, 8uvot't'OtL xe:cp. l(E:Oll 
8e b 8eO"':t'6-rYJ<;' -r~i;- x0t-rcu-rep0tc;', -rov xotvov 0tu-r~i;- x0tl. -r~i;- µfoYJ<;' cpun. 768 

Toi:xov u ljiouv. 

1 aw)..&.pLov] awA&.pLov ii (3ixa't'tpvLov Bas. li 2 xixt 't'b • • • «Tt6 ljie:L] haec tamen in cap y' 
non W in Bas. reperiuntur li 4 Ante Ou I'ixL. Bas. li 7 Ante 'O TtoLC>v Ou)..mixv. Bas. 1110 An te 
Oux Ilpoxou)... Bas. 1113 T<j> xoLvcj> TOl:x_cj>] T<j> xowcj'l 't'ol:x.<i> ii To!:x_ov t8Lov Bas. 1113 Tol:x.<i> ••• 
3Uvixµa:L] Tol:x.<i> 8uvixµ.ixL. «Tto><LVe:!a&ixL yci:p 8 '.i·J!r.(U.L Bas. 1119 Ante 'O i:x.wv Ilixu)... Bas. li 22 
Ante TpLC>v Iloµ.Ttc°:>v. Bas. I «vw't'tpe& Bas) «vwTtP<i> F tamen cf. infra KIX't'W't'tpix~ li 23 8c] 
deest in Bas. 
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de ploaie care cade de pe acoperiş sau de a nu o îndrepta, cap. 2 
de a sprijini bîrnele în zidul vecinului, de a face o terasă pag. 766 

şi altele asemenea, şi de a nu împiedica vederea. 

17 

Unul singur dintre asociaţi nu poate dărîma sau reface zidul cap. 8 
comun. pag. 766 

18 

Cel care face ceva spre stingherirea vecinului (său), trebuie cap. 11 
să păstreze vechea înfăţişare şi poziţie a casei. pag. 766 

19 

Nu-i este îngăduit unui asociat care îşi face o baie în casa cap. 13 
sa, să aşeze coşurile de fum în zidul comun. pag. 767 

20 

Pot aşeza o scară lingă un zid comun, fiindcă ea poate fi în.de- cap. 19 
părtată. pag. 767 

21 

Nu-i este îngăduit stăpînului unui fond aservit 1 să con- cap. 20 
struiască acolo unde a început să cadă apa de ploaie de pe pag. 767 
acoperiş; (la rîndul său) cel care are servitutea de picătură 
a streaşinilor 2, poate să-şi mai înalţe casa dar nu şi să o facă 
mai joasă. 

22 

Cel care stăpîneşte etajul superior (al unei case) poate să cap. 24 
construiască oricît de mult vrea deasupra lui, fără să îngreu- pag. 768 
neze totuşi peste măsură etajul de jos. 

23 

Dacă există trei case (vecine) una cu alta şi de înălţimi dife- cap. 25 
rite), iar cea mijlocie este supusă servituţii casei celei mai pag. 768 
înalte, stă.pinul casei celei mai joase poate să facă mai înalt 
zidul comun lui şi casei din mijloc. 

1 Literal: celui care datorează. o servitute; Codul civil rom., art. 631-632, vorbeşte 
de „fond supus servituţii". 

a Literal: cel care are (dreptul) picăturii: ius stilicidii. Am folosit terminologia art. 
615 din Codul civil rom. 
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xaov 

'0 µ-Yj exwv 8 (xcxtov cpcu't'cxycuyw"V &up (8cu"V7 ou 8u'VCX't'CXt 't'Uq;IAO'V xeip. µ.ov 
-roi: J.O'V <ho (ye:t 'V xcxl. 7tots:î:'V &up L8cxc;'. ipun. 768 

KctA<7>c;' Ev 't'<f> Eµ.cf> oLxc,l ci:voLyw 7tuA&v«, 't'OUTEcrTLV EvTOc;' O"'t'tX- xe:q>. µ« 0
" 

J.cxyµou 't'W'V xe:pcX.µcu"V 7 d µ-Yj &µ7to8l~w -rcxi:c;' 8ou:Adcxtc;' 't'OU ye:hovoc;', ipun. 768 

't'OU't'tcr't't 'tij 7tcxp68<i> cxu't'ou. 

ThJ..oc; eoC: ex 't'OU Vl)OU 
't'OU't'OU ~t~Alou 

<'Eci:v ~ 8ouJ..dix ex8txij't'IXL> 

f, 6QV 

<o J! - f C\ - "' ~ I \ ""' ' '" f I Xeip. l)OV 
~'Vcu x.pe:cuernt u7toup17ouv 'YJ XCX't'CX/\ ue:t v 't'CX to tex, e:cp oerov e:xcxer't'Cj> ip un. 772 

X't't~e:t 't'OV (8tov 't'OÎ:X,OV. 

15 ''Eţe:er't't 8e xcx7tvov &J..cxcpp6v, otov &7to tcr't'Ccxc;', 7tote:i:v, &a7te:p xcxl. 
(\I,.. C\ \ ~ I C\ ' - ''l'' \ ' 't\I -XCX17e:..,e:G17CXt xcxt /\OUEC117CXt e:v 't'Otc;' to tote;'" XCXt ou OUVCX't'CXt eruvter't'~V 

8ouJ..dcxv de;' 't'O 't'CXU't''YJV ylve:er&cxt, 'Î) µ-Yj y(ve:a&cxt bd 8e 't'OU xcx7tvou 
't'OU J..ou't'pou 8ouJ..dcx auv ler't'cx't'cxt. 

'O " ''t\\ ~ I \ 't\ I ' ' - ,,.. \ ' >! 20 e:x.cuv OoO'V XCa>/\UEt 't'OV oe:er7tO't''YJV e:v CXU't'"fl X't't..,OV't'CX" XCXt o ~xcuv 
a't'cx/...cxyµ6v xe:pcX.µcuv, E:ocv 8toc 't'ou x't'lerµcx't'oc;' &µ7to8(~'YJ't'CXt" d 8€ 
µ ~7t(a) exnere:, 8uVCX't'CXt XCXL O 7tACX't'EÎ:CXV o8ov XCXL O X,pijat'V excuv 
xtve:'i:v &ycuy~v. 

.?s 'Eh ă 't'OÎ:X,oc;' erou xcx't'oc 't'OU otxou µou xJ..tv11 'ijµteru 7to86c;', &vcxyxcX.~cu 
ere &vcup&ouv CXU't'6v. 

xeip. 3-ov 
cpun. 772 

[ex 't'OU IXU­
't'OU] 

< xecp. t8ov > 
qiuJ..J... 773 

2 Ante 'O µ.1) IIixuJ... Bas. 115 Ante KixJ..wc; ~xixe:~. Bas. 115-6 't'OU't'Ea't'LV ... xepiX.µ.wv] 
haec in marg. Bas. li 7 't'OU't'Ea't'L 't'TI 7tixp68<t> IXU't'ou) haec in marg. Bas. li 12 Ante 'O &vw 
OuJ..7t. Bas. i'O] 'O 8E: Bas. li 13 Post 't'o'Lx.ov haec in Bas. leguntur: iXpµ.6~et 8E: 't'cj'l xii't'w xixl 
&.v't't3-e:'t'tx1) cipv~cre:wc; ele; 't'O µ.1) &.vixyxixcr3-ijvixt quae om. F li 20 Ante 'O ~x.wv IIixuJ... Bas. 
I ev IXU't'TI l ev IXU't'cj'l Bas. li 23 XLVeLV &.ywy~v l XLVE:LV 't'1jv 7tept O"UVIXAAayµ.IX't'oc; ciywy~v 
Bas. I Post &ywy~v in Bas. haec reperiuntur : Me't'ci: 8E: 't'O x't'lcrixt, o µ.ev ~x.wv 't'O µ.ovo7tiX't'tov 
xixl 't'1jv 7tapo8ov xtve'L 't'1iv 7tepl cruvixHiX.yµ.ix't'oc; ă.ywy~v. o 8E: 't'1jv x.pijcrtv ~x.wv, e7tet81) &.7t6Hu't'ixt 
~ )(.pijcrtc;, xtve'L 't'1jv 7tepl 86J..ou &.ywy~v quae om. F li 25 Ante 'Eci:v Iloµ.7twv. Bas. 
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24 

Cel care nu are dreptul de a avea ferestre aducătoare de lumină, cap. 40 
nu poate să spargă un zid orb şi să facă ferestre. pag. 768 

25 

Am dreptul să deschid uşa casei mele cît spaţiul unde cade cap. 41 
apa de ploaie de pe acoperiş, numai dacă nu mă împiedică pag. 768 

(de la aceasta) servituţile vecinului, adică servitutea lui de 
trecere. 

Titlul al V-lea din această f. 60" 
a LV II I-a carte a Basilicalelor 
<Dacă se revendică o servitute> 

26 

Cel care locuieşte la etajul de sus este dator să proptească cap. B 
sau să dărîme zidurile sale pînă cînd (cei care locuiesc la eta- pag. 772 

jul de sub el) îşi construiesc zidul lor. 

27 

Oricui îi este permis să facă un fum subţire, ca de pildă cel tot de 
de la vatră, după cum îi este permis să stea sau să se spele acolo 
în locuinţa sa şi nu se poate impune servitutea de a face sau 
de a nu face acest lucru; (numai) în privinţa fumului de la baie 
se poate impune o servitute. 

28 

Cel care are servitutea de trecere pe un drum, poate să-l îm­
piedice pe stăpînul (drumului), dacă (acesta) construieşte 
(ceva) pe el; la fel şi cel care are servitutea 1 picăturii apei 
de ploaie de pe acoperiş, (se poate opune), dacă este vătămat 
prin construcţie; dar dacă nu s-a construit încă, poate chema 
în judecată atît cel care stăpîneşte drumul, cît şi cel care 
are drept de folosinţă asupra lui. 

29 

Dacă zidul tău s-a înclinat spre casa mea cu o jumătate de 
picior, eşti obligat să-l îndrepţi. 

1 Literal : dreptul. 

cap. 9 
pag. 772 

tot de 
acolo 

pag. 773 
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'Eh o ye:hwv X07tpwvo: 7tOLlja71 mxpt:X 't'O\I 't'OL)'.,0\1 µou xo:l. uypci'.171 
ocu-r6v, d µev h 8"1)µoa(ci.> -r67tci.> -re&e:Lxe:, -r·~v 7te:pl. 7to:po:yye:J.(o:c;' &yw­
y-fiv XLVW' d 8E: h t8LWTLx<j>, -r-fiv 7te:pl. 8oul.do:c;' &ywyijv· d yt:Xp 

r. E~AOC~"t)"' XLVW -r·~v 7te:pl. ~"t)µ(o:c;' ci.ywyljv. 

<Ilo(ci> ":'p6n-<i> ix! 8ou).e:\'Xt 
cin-6AA\JV"r1XL > 

'O 'if.:x,wv 8(xo:Lov Eµ~ocAAe:L< v> -r<j> -ro(:x,ci.> -rou ye:hovoc;' 8ox6v, E:t:Xv 
10 E7tl. 't'O\I wpLcrµevov :x,p6vov µ-~ 8uv"1J&1i Eµ~o:Ae:i:v 8LcX TO µ-fi X't'LGO:L 

-rov ye:hovo:, -r-fiv 8oul.do:v oux &7t6AAUGL. 

<II e:p t 8ou Ae:twv xixl 
u8ix-roc; > 

Xt<p. L~OV 
cpuAA. 773 

Xt<p. LljOV 
<pu/..A. 774 
E:x -rou c;oa 

-rh/..ou 

1r. O U8dc;' xwMe:-ro:L ~ouMµe:voc;' u ~waca, d µ-fi iXpo: E~OCp"t)ae:v E:o:u-rov xe:<p. '1)
0
v 

8oul.do:v -rou µ-fi u~ouv· o 8E: h ci.1.1.o-rp(ci.> -ro(:x,ci.> cho(~o:c;' &up(8o:, l~~~ij 7~~~ 
olxdoLc;' 8o:7to:vljµo:aLv o:u-r-fiv ci.vo:cppiXne:L. -rt-r/..ou 

To e:fc;' 8"1)µoa(o:v opwv 
2:. 8ouc;', exo:a-roc;' &7to:L-rd 

ci.veµci.> de;' [xe:cp. tyovJ 
< Xt<p. t80V> 
<p•.'i/..A. 775 

<Ile:pl -rwv -r6miJv xc'Ll -rwv 
n-ixp68wv 87jµoa(wv> 

:x,pljatv, otov ă8ooc;' 8"1)µoa(o:c;' xo:l. 7tpo:p6- xe:<p. ixov 
8LcX -rou-rou -rou voµ (µou 7tO:po:vyEJ.µuoc;'. 'fuAA. _ 776 

I e:X TOU l)Ol> 

-rh/..ou 

El h 8"1)µoa(ci.> -r67tci.> x-r(ae:L -rtc;', -r<j> voµ(µci.> 7to:po:yy€J.µo:-rL 
xe:LTOCL. 

< I U7tO- . -IX\JTWV 

2 Ante 'Eciv 'AA<pljV. Bas. li 9 Ante 'O lx_wv Ilixu/... Bas. 1111 Post cin-6/..Auat haec in Bas. 
leguntur : ou ycip XTCi-rlXL ă ye:hwv e/..e:u&e:p(ixv, µl] 8tixxcm-rwv TlJV 8ou/..dixv quae om. F 1117 IXUT'ijv 
Bas.) IXU't'OV Fli 24 Ante To de; Iloµn-wv. Bas I x_p'ijatv Bas.] X't''ijO'LV F 1127 Ante Et ev Ilixu/... F 
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30 

Dacă vecinul a făcut lingă zidul meu o groapă de gunoi şi 
din această cauză peretele a luat umezeală, dacă a făcut 
groapa pe un loc public, îi intentez acţiune de somaţie; dacă 
a făcut-o pe un loc privat, acţiunea referitoare la servitute; 
dacă a pricinuit vreo vătămare, acţiunea de reparare a pagubei. 

31 

< In ce chip se pierd 
servituţile> 

163 

cap. 17 
pag. 773 

Cel care are dreptul să sprijine de peretele vecinului o bîrnă, cap. 18 
nu pierde (această) servitute, dacă nu s-a putut folosi de ea pag. ni 
în perioada de timp fixată, fiindcă vecinul nu a construit. din titt. 6 

32 

<Despre servituţi şi 

despre apă> 

Nimeni nu este oprit să-şi facă, dacă doreşte, casa mai înaltă, 
afară numai dacă şi-a asumat servitutea de a nu o mai înălţa; 
cel care a deschis o fereastră într-un zid străin, o închide 
pe cheltuiala sa. 

33 

Nimeni să nu construiască astfel încît să împiedice vîntul 
care bate de acolo, înspre aria vecinului. 

34 

<Despre locurile şi căile 
publice> 

cap. 8 
pag. 775 

din titl. 7 

cap. 13 
cap. 14 
pag. 775 

În privinţa unui lucru care este în folosinţă publică, ca de cap. 1 
pildă căile sau drumurile publice, oricine poate acţiona în pag. 776 
justiţie prin somaţia (făcută) de pretor. din titt. 8 

35 

Dacă cineva construieşte pe un loc public, este supus soma- tot de 
ţiei pretorului. :icolo 
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J.i;-011 

M "1)8E:v EV 8"f)µocr(<i> -r67t<J> 7tote:îv ~ dcre:vtyxe:t v E7tl -rîj -rou -r67tou 
~Aoc~7)" ot 8"1)µ6crtoL -r67toL 't'TI X,pl)cre:L -rlji;' 7t6Ae:Wi;' ou -rou xcdl·txixcr-rov 
u7toupyoucrtv, d µ~ µ6vov ~ixmJ.tx~ x€J.e:umi; Em-rpt7te:L. 

J.~011 

'O EV ă8ci> 8"f)µocr(eţ ~ 7trxp68<i> 7tot&v -rt ~ 
IXV't'WV, XWAUE:'t'IXL' 11 ~AOC~"f) 8€ Ea't'L 't'O 't'~V 
pljvixt, d 't'UX,OV xo(A"f) ytv"f)'t'IXL ~ -rpixxe:Lo: ~ 

A"IJOll 

XE:<p. ~Oli 
q>uH. 776 

XE:<p. ~Oli 
qiuH. 777 

10 Kixl. o ytqiupo:v ~ Ev 8"f)µoc;(~ ă8ci> 07t~V 7t0LWV, E:vocye:-ro:L wi; ~Aoc-
7t't'<UV. 't'0 8E: 7tClp0CyyeÂ(J.tX 't'OUTo xcx1 8tllve:xEc;' xo:L 8~µoTtx6v EaTt. 

lli 

20 

µ011 

T &v Epyixcr-r"f)p (wv µ "1)8e:k 7tpo-rt&hw, d µ ~ xvixqie:tx;' tµocnix ~ 
I I rJ \ tl fi ?: I \ t I -re:x-rwv -rpo:x,oui;, wcr-re: xixt ou-rwi;' ocµixsocv mxpte:vou· µ"I) e:oc-rwcrixv 

8E: ot &a-ruv6µot µocxixi; EV -roîi; ă8oîi;, µ"1)8E: x67tpov Eµ~ocJ.J.e:tv, 
~ ve:xpa -fi 8€pµoc-rix p (7t-re:t v. 

µocOll 

KixJ.&i; ~Loc~oµix( ere:, d EV crxl)µocn &vocve:wcre:cui; xdpw 7tOLlJcr1Ji;' 
't'~V ă86v' OU't'E: oov 7tAOC't'WVIXL, ou-re: µ"f)XUVOCL, OU't'e: u ~&croct, OU't'e: 
X,3-tXµtXAWcrtXL 8uVtX't'IXL 't'~V IXIJT~V ocvocve:wv, otJ8€ cr-rpwcrtXL J.(&<J>, 
~ oc7tocr-rp&crixt. 

xe:qi. ixov 
ex -rwv 
IXUTWV 

xe:qi. ixov 
EX TWV 
IXUTWV 

2 Ante Ml)8E:v Ou:l.7t'. Bas. I Ante l\il)8E:v Kcd on <pl)alv o 7tpix(n1lp I Bas. I e:lae:vtyxe:Lv] e:laveµ.e:w Bas.li 
2-3 e7t'L ••• ~H~·n] e7t'L ~M~TI -rou T67t'ou Bas. 113 ou -rou] ou Tc°il Bas. quae tamen in marg. o{> 
70U praebent 114 e:l µl) .•• emTpE7t'e:L] e:l µl) µ6vov 7) 86yµix auyxA~TOU 7) ~IXGLALXlJ XEAe:UaLc; 
EmTpfoe:L haec in Bas. ante ol 8l)µ6aLoL ••• {moupyoifoL reperiuntur li 6- 7 'O EV • • • XCilAUe:-
71XL I Atye:L o 7tp1XLTCilP" ev o8(il 8l)µocr[tţ 7) mxp68Cf> 7t'OLE:LV TL 7) e:lcmtµ7t'e:LV E7t'L ~M~TI IXUTWV XCilAUG(J) 
Bas. 117 8e] deest in Bas. 1110 7) ev ••• 07t'lJV] 7) 07t'lJV EV 8l)µocrltţ o8(il Bas. 1111 Post EcrTL 
in Bas. haec Ieguntur : ~ 8e xixTix8(xlJ di; To 8Lix<pepov TOu xtvou11Toi; quae om. Fli 13 Ante 'O 
µl)8e:voi; 'Iou:>.tix11. Bas. I T67t'Cfl] deest in Bas. 1116 Ante Tw11 Ilixmixv. Bas. 1121 Ante Kix:>.wc; 
Ou:>.mix11. Bas.I 7toL~aTii;] 7toLdi; Bas.li 23 TlJV] deest in Bas. I ci7t'ocrTpwaixL] Bas. u7t'oaTpwcrixtF 
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36 

Nimic să nu se facă sau să se arunce pe un loc public, spre cap. 2 
vătămarea locului ; căci locurile publice slujesc spre folo- pag. 776 
sinţă întregului oraş, nu unuia singur; se exceptează cazul 
în care un ordin imperial permite acest lucru. 

37 

Cel care lucrează sau aruncă ceva pe o cale sau pe un drum 
public spre vătămarea lor, este oprit; 11 se consideră vătă­
mare faptul de a fi corupt folosirea drumului, adică dacă 
drumul ajunge (astfel) să aibă gropi sau ridicături sau devine 
strîmt sau uscat. 

38 

cap. 2 
pag. 776 

f. 6 !1 

Cel care face o punte sau o groapă pe un drum public, este tot de 
acţionat în judecată ca unul care pricinuieşte o daună ; acest acolo 
edict e şi perpetuu şi public. 

39 

Cel care a construit pe un loc public fără ca nimeni să-l im- cap. 9 
piedice, nu (poate) fi silit să dărîme construcţia, din pricina pag. 777 
aspectului urît al dărîmăturilor. 

40 

Nimeni să nu-şi etaleze marfa în faţa atelierelor, cu excepţia 
boiangiilor şi rotarilor, dar (şi aceştia să o facă) astfel încît 
să poată trece o căruţă; edilii 1 să nu îngăduie ca pe dru­
muri să se producă încăierări, sau să se arunce gunoi sau 
stîrvuri sau piei de animale. 

41 

În mod legal te (pot) forţa (să încetezi), dacă sub pretextul 
refacerii, faci (de fapt) drumul mai prost; cel care reface 
un drum nu poate nici să-l lărgească, nici să-l strîmteze, 
nici să-l înalţe, nici să-l coboare, nici să-l aştearnă cu piatră, 
nici să-i scoată piatra. 

cap. 1 
tot de 
acolo 

cap. 1 
tot de 
acolo 

· În original ol <ia-ruv6µoL erau ln Bizanţ magistraţii însărcinaţi cu poliţia generală 
a oraşului. Aveau in grijă intrepnerea drumurilor, refacerea caselor degradate, respectarea 
regulilor cu privire la construcţii, serviciul apelor etc. 
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'Ex 't'ljc; vc; 'll~ Ne:cr.pii::; 
Afov-:-oc; 't'OU 1:ocpo\i 

<Scrimgcr. ed. 474> 
0e:a7tl~oµe:v, Twv l8lwv 7tpo&upwv &ixi..ixnlwv e!xixaTov CX.xwAuTwc;' NEcr.pi 

6 8e:a7to~e:LV, XIXL XUpLOV dvixL TOUc;', 8'e:( TLVE:i;' {3oUAlJ&e:f:e:v, )'.,Wpti;' 
Tljc;' IXUTOU E7tLTpo7tljc;', Tljc;' TWV 7tpo&upwv cX7tOÂIXUE:LV wrpe:Adixc;, 
h8Lwxe:LV 0 W<J7te:p yocp E7t1 Tljc;' ţlJpOCc;' E)'.,E:L 7t0Cc;' 8e:a7tOTlJc;' Tljc;' olxlixc; 
µe:Toc Tljc;' XP ~cre:wc; TIXUTlJc;' xixt Twv 7tpo&upwv T~v xTljcrl v Te: xixt 
ixuA ~v, oihwc; e:ui..oyov xixt E7tL Tljc;' &ix:AciacrlJc;' u7toAixµ(3civoµe:v 

10 EX,E:LV XIXL W<J7te:p EV TTI ţ lJP~ Ex TWV cXÂÂOTp LWV ou8e:v1 cruyx.wpe:Î:TIXL 
7tixpoc yvwµl)v Tou xe:xTlJfl.Evou xixp7tl~e:a&ixL, ouTw xixt Ev TTI &ix­
~ciaari op (~oµe:v. 

<Scrimger. ed. 474> 
'E7te:L8~ 7tAdcrTwv v6µwv 7te:pt l x.&uwv 8LopL~ovTwv & ~pixc;, he:i:vo TO Ne:cr.pii: v~'l 

15 fl.EpOc;' CX.8LopL<JTOV opocTIXL v6µ~, o E7t0)'.,~V ovoµci~e:LV EYVWXIXO'L, 't'OU ClU't'OU 
~ , - n , 'I" rJ • , , T , „ „ , „ , , Aeov't'oc; 
oLIXTOL TOUTO 1TE:<J7tL~oµe:v LVIX IXL E:7tO)(IXL IXUTIXL IXl\l\l)l\WV IXC'j)LO'TIX-
a&wcrixv To ve:voµLcrµevov TTI auvlJ&deţ TWV TpLixxoalwv Eţ ~xovTix 
XIXL 7tEvTe: opyuLWV 8LclO'TlJfl.IX, 8l)AOVOTL Eţ EXIXTtpou fl.Epouc; 
TOU TOLOUTOU µEi:pou TOU 8LIXO'T~fl.IXTOc;' ÂIXfl.~IXVOfl.EVOU, wc; dvixL 

20 TOO;' µE:v ExlXTOV oy8o~XOVTIX 8uw xixt ~fl.LO'U cX7t0 TWV ăplwv 
Tou Evoc; 8Ll)xoucrixc; µEpouc;, TO 8E: AOL7tOV µtTpov 8L~xe:Lv fl.EXPL 
't'OU ye:L't'OVE:UOVTOc;'. 

<Scrimger. cd. 483> 
•Op l~oµe:v Toix; E7tL vouv ~IXÂAoµEvouc; EV CX.pocrlµoLc;' T07tOLc;' xixL vwv Ne:~pii:, ocr.~ 

25 OLX~O'E:WV XIXTIXO'XE:U~v, d llEv ~ cXcp&oVLIX 7t1XpE)(E:L Tljc;' )(Wp1Xc;', 't'OU ClU't'OU 
·1 • Afov't'oc; 

8ucr1 Toţou ~OÂIXÎ:c;' Ex 't'WV ye:L't'OVWV op(wv 7tOLe:fo&ixL TO 8LclO'TlJfl.IX 
Tljc;' 11 XIX't'IXO'Xe:Uljc;'" d 8'ou )(1Xp(~e:T1XL 8L'ev8e:LIXV cXcp&oVLIXc;' 't'O- f. 6F 
O'OU't'OV µhpov ~ )(Wp!X Tcj> 8LIXO''t'~fl.IXTL, µe:Tpdcr&w XIXL fl.L~ 't'O-
ţou ~oi..7j• EvTOc;' 8€ TOU dpl)fl.EVOU oplcrµuoc;' ou8e:vl 7t1XpE)(E:TIXL 

so &8e:Lix Tljc;' TOLIXUTlJc;' TWV ol x ~cre:wv u7toupylixc;. 

8 "x't'lj<nv 't'e:" 
4 E>e:arcl~oµ.e:v) Totycr.po\iv -lk:arcl~oµe:v Nov. L I &cr,).cr.n[cuv) deest în Nov. L li 7 Ttiic; . • . obdcr.::;) 
xcr. l Ttiic; 't'ljc; olxlcr.c; 8e:art6't'7Jc; Nov. L li 8 't'WV Ttpo&upcuv] 't'WV Ttpo&upcuv exe:t Nov. L li 11-12 ><cr.pTtl­
~e:cr&cr.t ... opl~oµe:v I xcr.pTtl~e:cr&cr.t, iiH'e:l xcr.pTtouc; exe:t&!N ne; =vcr.yciyot Ti ).cr.µf3iXvot 't'lJV )(OCptv 't'TI 
't'OU 8e:arc6~0V't'Oc; cpt).ocppovi]cre:t Ti 't'lJV UTtep 't'OU 't'6TtoU XCl't'Cl't'tMµe:voc; Ttp6cro8ov. OU't'CU xcr.l ev 't'?i &cr.M­
crcrn e:Ivcr.t opl~oµe:v Nov. L li 15-22 iyvwxcr.crt ... ye:t't'OVEUOV't'Oc;.) eyvwxcr.crtv (wc; fotxe:v, OUl't(>J 
't'OU't'Ou ·rn\i em-:-7J8e:•'.iµnoc; yvcup[µou 't'UYJ:OCVOV't'oc; xcr.&'ov xcr.tpov de; yC:ve:crtv, ol v6µot r:poi]­
pxov't'o) f3ouA6(.LE&cr. x:cr.l 't'Ou't'o v6µou 8toc't'cr.~tv ii:TtocpC:pe:cr&cr.t. i)vTte:p oliv iiv't'L voµ[µou 1Ji7Jcp[crµnoc; 
yvw(.L7JV oux E~CU 't'OU TtpETtOV't'Oc; cpe:poµEV7JV, t8o~e:v ev 't'OU't'!fl 't'ljc; &i]pcr.c; 't'0 El'tt't'7J8e:uµcr.'t't 8tcr.t't'q.v 't'TI 
(JUV7]&e:lrţ (cpcr.µE:v 8e 't'O (.LE)(pt 't'ptcr.xocrlcuv E:~l]xov't'cr. xcr.l Tt'Ev't'e: opyutwv Ttcr.pcr.'t'e:w6µe:vov µhpov 't'WV 
iir:ocr't'occre:cuv) 't'Ou't'o liµe:îc; v6µou 't'tµwvnc; ii~twµcr.'t't ii:Tto 't'o\i Ttcr.p6v't'oc; v6µov e:Ivcr.t &e:mtl~oµe:v. 
d yii:p xcr.l )(<i>plc; 't'Ou 't'E't't(.Lljcr&cr.t 't'OU't'!fl 8lj 't'C!J Ttpovoµl!f>, xcr.).wc; E)(Etv 8oxe:i: 't'OÎc; v\iv 't'ii: Tte:pl 
fooxwv 't'ClU't'î) 't'TI yvwµTI pu&µl~e:cr&cr.t• iiH'oµcuc; Yvcr. µiiHov ev 't'0 f3e:f3cr.l<i> TI xcr.l li Tte:pl ClU't'lJV 
e:uMf3e:tcr. 8t7Jve:xwc; crw~Ot't'O, v6µoc; Ecr't'CU, xcr.l ii).). lJACUV iicptcr't'OCcr&cucrcr.v cr.l ETt'O)(ClL 't'O ve:voµtcrµC:vov 
Nov. L.1120 8ucu) 8uo Nov. L 1124 'Opl~oµe:•J 't'O\i] 'Or:l~oµe:vouv xcr.'t'ii: 't'wv exe:lvcuv yvwµl]v, 
't'ouc; Nov. L li 27 't'Jjc; xcr.'t'cr.crx:e:uljc;) 't'ljc; vC:cr.c; xcr.'t'cr.crxe:uljc; Nov. L 30 uTtoupy(cr.c;) ve:oupy[cr.::; 
Nov. LI Postve:oupy[cr.c; in Nov. L haec Ieguntur: xcr.l li cr.hlcr. A6you '~ncuv =ve:yy[~e:t yii:p xcr.l Ti 
f3Mf37J 't'ot::; ye:t't'ove:uou't't x:cr.pTtoi:c; µe:'t'ii: 't'ljc; TtA7JO"tcr.~oucr7Jc; otx(cr.::; quae om. F 
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42 

Din Nearaoa a 56-a a lui 
Leon Filozoful 

Poruncim ca, fiecare sa-şi stăpînească fără mc1 o piedică Neara 
propriile ţărmuri de mare şi să le fie stăpîn deplin; iar dacă 
vreunii ar voi să profite de ţărmurile altuia, fără aprobarea 
lui, să-i alunge; căci, după cum pe uscat, orice stăpîn al unei 
case deţine, împreună cu dreptul de folosinţă a acesteia şi 
posesiunea împrejurimilor şi o curte, tot astfel socotim că 
este drept să fie şi în privinţa mării ; şi, după cum pe uscat, 
nimănui nu-i este îngăduit să culeagă roade de pe locuri străine 
fără ştirea proprietarului, tot aşa hotărîm să fie şi pe mare. 

43 

Deoarece, în ciuda foarte multor legi care reglementează 
pescuitul, acel mod de a pescui cunoscut sub numele de pes­
cuitul cu plasa pare a nu fi reglementat prin lege, hotărîm 
de aceea prin lege acest lucru, (anume) ca plasele de pescuit 
să fie depărtate unele de altele la distanţa de trei sute şai­
zeci şi cinci de stînjeni, stabilită prin obicei, adică să se lase 
aceeaşi distanţă de o parte şi de alta a plasei, aşa încît într-o 
parte să fie o sută optzeci şi doi de stînjeni şi jumătate, iar 
restul <În partea cealaltă > pînă la plasa vecină. 

44 

Poruncim ca cei care au intenţia să construiască case pe tere­
nuri arabile, dacă întinderea locului permite acest lucru, să 
aşeze construcţia la distanţa de două aruncături de săgeată 
de hotarele vecinilor; //dacă însă, din lipsă de spaţiu, nu (se 
poate) lăsa o distanţă atît de mare, (atunci) să se măsoare 
şi numai o aruncătură de săgeată; înăuntrul limitei indicate, 
nimănui nu îi este însă îngăduit să construiască. 

Nearao 
a 57-a 

a aceluiaşi 
Leon 

Nearaoa 
a 71-a 

a aceluiaşi 
Leon 

f. 6F 
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<Scrimger. ed. 501> 
'E7te:L8~ Ev 't'IXLi;' ye:hoa'L'V E7tOX,OCLi;' auµ(joc(ve:L 7tOAAOCXLi;', wi;' 't'~i;' Ne:~pdt .P~ 
EX Twv ye:L't'ov<i>v ocTCoa't'ocae:<i>i;' µ~To ve:voµLaµevov acp~oua'Y)~ µeTpov, A~o~::~u 
XLVe:fo&0tL qnAOVE:LXLOCi;' xocl. EpL8oci;', op(~oµe:v x0tl. 7te:pl. 't'WV 't'OLOU't'(i)V 

& {mo&eae:oov, &an To 8Loox6µe:vov µepoţ, E7te:L8tl:v voµ(µooi;' oc:A(axl)TOCL, 
7tocpoual)i;' µE:v e:u7top(11ţ 't'oTCou, 7tOLe:fo&0tL 't'~i;' E7tOX,~i;' &.v11µqn(j6/..ooi;' 
't'~V µe:Toca't'OCaLV' µ~ 7tOCtJOUal)i;' 8E: x.wp0ti;' Erp'l]v µe:T0ta't'~ae:'t'0tL, 
-rwv :x,p6voov E7tL't''1JtJE:fo3-11L T~v 7tocpo8ov, ~'t'oL 't'~i;' 8e:x11e:T(ocţ e:tye: 
E7te:8 ~µe:L a 8Lw xoov x11l. µ l)8E:v E7te:µ11p't'up11't'o ~ 't'~i;' e:l xoaLe:'t' (11i; 

10 e:tye: oc7te:8~µe:L. 

<Scrimger. ed. 508> 
K11l. Ev Toti;' 7tpoax'Y)v(oLi;' K0t't'ocaxe:uocaµ11aLv, & T~v T<i>v ~ALocxwv 
ETC<i>vuµ(ocv cpepe:L, T~v Twv 8hoc 7to8wv h Tou ydTovoi; µepoui; 
7tocp0t't'l)pe:fo&11L 8Loca't'0taL v, x11&oc7te:p xocl. E7tl. 't'wv ol xo8oµ 'Y)µocT<i>v 

15 Ve:voµLa't'OCL. 

<Scrimger. cel. 509> 

Ne:ocpdt pty11 
'tOU IX U'tOU 

Afov-roc; 

Toui;' TOO;' t8(ocţ olx(11ţ &vocve:ounoci;', TO &.p:x,ocfov a:x,~µoc µ1)8ocµwi;' Ne:ctpdt 
7tocpe:~LevocL &an µ ~ 't'OUi;' ol xo8oµouv't'oci;' &.rpocLpe:fo&ocL rpw't'oc ~ ~ ljvw~oc; 

,, ·'· - I \ \ '"). CI. ' ' \ IXU'tOY..p1XTO-IX7tO'f LV 't'WV ye:L't'OVcuv, 7t1XtJOt 't'O 7tlX/\OCL KIX1TS:a't'l)KOi;'. ou µ l)V 7tpoa- p?c; 
20 &~acu on 8~7to't'e: 8eoL XtJ(X't'e:tv o!ov o TTI olxo8oµ7j :x,pwµe:voi;' 8(xocLov 

E::x,oL, t8(~ 7tpoa~xov 11u't'Cf> h auµrpwvou ~ E7te:pcuT~ae:ooi;, Em't'pe-
' I(.). > (.). "). Q. I \ "). \ - I \ Q. 1 7tOV o:µe:Lt--S:LV 7 E:L t--OU/\ '1)1TS:L '1), 't'O 7t0C/\OCLOV aX,l)µOC. 't'O't'S: yo:p 1TS:a7tL-

~oµe:v, d auµrpoovov ~ E7tE:tJW't'l)aLi;' (jol)&Ot 't'Cf> )('t'L~ovn, E~S:Î:VIXL 
ocuTCf>, xo:Toc 't'~v 8uvo:µLv Tou auµrpwvou, ~ 't'~i;' E7te:pwT~ae:wi;, 

25 olxo8oµe:î:v, d xocl. 't'OUi;' yd't'OVoci;', ori; EVIXV't'LOUTIXL 't'O auµrpwvov, 
Evnu&e:v (jAOC7t't'e:Lv 8oxo(l). 

3 „crw~oucr1)c; sic ct Scrimger. 

7 -rliv µe:TaO"'tlXO"L\I µli l -rliv µe:TaO"TIXO"Lll, e:v&oc µli µtHoL ypixq>~ll U1't"oµtve:w wc; mr:popwv 'tO TOU 
116µou IMptcrµot" µl] ... Nov. L 118-10 Îj'tOl .... 1fae:8ljµe:t] ocrotc; E1't"L "C"OU T61't"OU 'tOU U7t'eyx.A7JµIX 
7tl7tTOVToc; fox1J><e:v ~ i1:7toxli Tljv 7t'ij~t11. xq.11 µE:v i!:m87JµouVToc; -rou 8twxo11Toc; xix t µ 7J8ev 
tmµocp-rupouµtvou, he:crt\I t7tt 8E:Koc "C"~\I O"'taO"L\I e:KEK't1)TO, 8tixµtve:L\I IXUT~\I i1:7tt 'r'ijc; IXUT'ijc; &:µ::'t"IX­
K[\11)TO\I xwpixc;· e:[ Se &.7t681)µ011 Îl 'tO 't~\I fyKA1)CJL\I U1't"O~IXAAOµe:11011 7tp6ac..>1't"Oll, OUK e:~ocpxfoe:L 
7tpoc; "C"O ă.µe:TIXKL111)TO\I o 8e:xoce:-rlic; :;(p611oc; aAAOt 8e:ljae:L xixt 'tOO"OUTO\I he:pov 7tpoae:~ocpt&µe:i:a&ixt, 
wc; e:!111XL -rouc; auµTCIX\ITIXc; dxocrL :;(p611ouc;. ă,).).'ooToc; µE:v O 8toptaµoc; eTCL 7tpOCJW7'CW\I l8twTe:u611-
TW\I Nov. L 1112-15 Hi versus in ed. Scrimger. rubricati inveniuntur li 12 Koct i!:v -ro"i"c;] 
Ile:pt -rou xoct i!:v Tote; Nov. L 1117 Touc; Toce; t8locc;] x-xt ~µe:rc; itpocr"t"a"C"Toµe:v Touc; -rdtc; t8l-xc; 
Const. Z li 20 TTI obw8oµ?j] 'TI olxo8oµl(f Const. Z 
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45 

Dat fiindcă în legătură cu plasele de pescuit vecine una cu 
alta, se întîmplă adesea ca, din pricină că nu se respectă 
distanţa stabilită prin lege, să se işte certuri şi contestaţii, 
hotărîm şi în legătură cu astfel de pricini ca partea urmărită 
în justiţie, dacă este condamnată conform legii, să-şi mute 
plasa - atunci cînd există loc (suficient) - aşa încît să nu 
mai fie nici o îndoială; dacă nu există loc suficient ca să 
se mute plasa, atunci se ia în considerare perioada de timp 
care s-a scurs: adică zece ani, - dacă reclamantul a fost 
prezent şi nu a depus plîngere, - sau douăzeci de ani, dacă 
a fost absent. 

46 

Distanţa de zece p1c10are faţă de proprietatea vecinului să 
se respecte şi la construirea balcoanelor, care mai poartă şi 
numele de solaria 1, aşa cum s-a stabilit şi pentru construc­
ţiile de locuinţe. 

47 

Nearaoa 
a 104-a 

a aceluiaşi 
Leon 

Nearaoa 
a 113-a 

a aceluiaşi 
Leon 

Cei care îşi renovează casele, să nu le schimbe vechea înfă- Nearaoa 
ţişare, ca nu cumva, construindu-le altfel decît înainte, să împăratului 
ia lumina sau perspectiva vecinilor; nu voi mai adăuga că Zenon 
totuşi, uneori, trebuie să prevaleze dreptul pe care cel care 
construieşte îl are în mod special printr-o învoială sau o 
stipulaţie, de a schimba, dacă vrea, vechea înfăţişare a casei ; 
căci atunci hotărîm ca, dacă o învoială sau o stipulaţie vine 
în ajutorul celui care construieşte, să-i fie permis să con-
struiască în virtutea învoielii sau a stipulaţiei, chiar dacă 
prin aceasta pare că îi lezează pe vecinii cărora învoiala le 
este defavorabilă. 

1 Solarium era un balcon-terasă. 
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µ'Yjov 

<Scrimger. ed. 509> 
Tlji;- 8E: Eµou 8LotTii;e:cui;' d7toUGYJi;' xotl. 8w8e:xC1.. 7to8wv x.pljvotL xotTot"'.' 
ALµ7tiive:Lv · µfoov Tlji;' Te: l8(oci;' xocl. <Tlji;'> Tou ye:hovoi;' olx(oci;' TOV 
olxo8oµe:i:v µEAAOVTot xocl. TO 7tAEov ~ €/..otnov 7tpoG&dGYJi;', 8 

5 µe:ylGT'YJV ocG<piiA.e:LC1..V dx6Tcui;' 7tOLe:i:· (To yocp h8oLii~ov oux lm­
T~8e:LOv e:Li;' ocµ<pL~OALIXi;' ocvoc(pe:GLV) 7te:pL<potVWi;' xe:/..e:uoµe:v 8uoxoc(8e:xot 
7t08oci;' dvocL µfooui;' ExtXTEpoci;' olxloci;', ocpx.oµEVOUi;' µE:v OC7t0 TOU 
lmxe:LµEvou TOÎ:i;' &e:µe:A.(oLi;' olxo8oµ~µocToi;', 7ttXpoc<puA.ocrroµEvoui;' 8E: 
µEX,pL 7tEptXTOi;' TOU u ~oui;-· xocl. Tcj) TOUTO TOU A.omou 7ttXpoc<pu A.iiT-

·~ - \,,'I '"' o.-.' "I[] \ 10 TOV't'L e:c,e:LVOCL T"IJV OL)(LIXV e:ye:Lpe:LV e:<p OGOV 'ITE/\ 'YJGE:Le:V w.po u i;' )(!XL 
CI. /~ '"/' \ „ I \ \ 'ITUp LotXi;' XIXTC1..GXE:UIXc,E:LV TtXi;' )(C1../\0Uµe:voci;' 7ttXpC1..XIJ7t't'L Kete;' XC1..L <pWTtX-

' )I I ' I f.l. I Î. ,.,, "' i, \ J -ycuyoui;' ELTe: ve:ocv OL)(LIXV r-OU/\OLTO XTLc,ELV ELTE: 7tC1../\IXLIXV C1..VIXVEOUV, 
e:he: 8Loccp&ocpe:foocv h 7tupoi;' olxo8oµe:i:v. 

<Scrimger. cd. 509> 
15 M YJ8ocµwi;' 8E: EK TOUTou Tou 8LocGT~µ1noi;' Guyx.cupe:fo&otL < occpocL­

pe:'i:v> Tou ye:hovoi;' oc7to~Lv &ocA.iiGGYJi;' e:u&e:i:ocv xocl. ou ~e:~LocGµEVYJV 
E; otou8~7toTe: 7t/,e:upou Tlji;' olx(oci;', ~v o yd•cuv foTwi;' €v8ov EV 
TOÎ:i;' OLKLOLi;' ~ )(O(L xoc&~µe:voi;' ex.e:L, µYj8E: 7ttXptXTpE7tCUV EocUTOV 
EV Tcj) 7tocpocxu7tTE:LV di;- TO 7t/,iiyLov xocl. ~Loc~6µe:voi;' WG'it'e:p l8e:i:v 

20 &ii/..ocGGtXV. 

<Scrimger. ed. 509>. 
M ~ \ ~\ t „ I I"/' t I t I " - „ 'YJOEVL oe: e:t;e:GTCU XTLc,OVTL OLKLtXV, e:v µe:GCf> OVTOi;' GTEVCU'it'OU 'YJ 
7tAocTdoci;' l'.mS:p Toui;' 8hoc Meu 7t68oci;- 8Loc TouTo 7tocpocLpe:fo&ocL µEpoi;' 
Tlji;' 7t),oc-rdC1..i;' ~ TOU GTEVW7tou, xocl. •ii> olxdci> 7tp0GVEµe:Lv olxo-

25 80µ ~µocn· ou yocp Toc Tcj) 8YJµOGLCfl 7tpoG~xovToc ~A.ii7tTe:Lv ~ou/..6-
µe:vOL xocl. To'i:i;' xT(~ouGLV oc'it'ovEµe:Lv, 8hoc 8ucu 7t'o8wv e:!vocL 8LiiGTYJµoc 
h µfoci> TWV ol xLwv 8Lcup [crocµe:v, &:A.A.' WG't'E: µ-fi GTe:vwTe:poc dvocL Toc 
µe:Toc~u TWV olxLwv 8LocGT~µocToc xocl. 7tAfov, d'.m:p 7tAEoV ovToi;', ex.e:Lv 
c:.ii;- E:x.e:L, x1Xl. •ou'o µe:LouG&ocL µ·~ Gu"n'..cupouvni;- tvoc T'?i 7t6A.e:L Toc 

so ol xe: i:oc 1tEp LO'W~ 'YJTC1..L 8 ( XIXLC1... 

<Scrimger. ed. 509-510> 
Et 8e TO 7totAocLov olxo86µ YJµot xocToc TO ~px.oci:ov GX,ljµot TotouTov 
~v &crn eA.ocTov dvott Twv 8w8e:xot 7to8wv µe:Toc;u exotTepoci;' olxloti;' 
8tiiGT"'t)µot, µ~ l;foTcu 7ttXpoc TO 7ttXAIXLOV crx.ljµoc ~ uqiouv TO olxo-

f. G2r 

~)( -rljc; 
IXUTljc; 

2 ~µ.ou] µ.ou -rljc; Const. ZI 8w8excx] LW Const. z li 11-12 cp<i>-rcxy<i>youc; dn] cp<i>-rcxy<i>youc;, xcxd 
-r1)v .&dixv voµ.o~alcxv d-re Const. Z li 15 8~] deest in Const. Z I &.cpixLpeiv] deest in F. Addidi ex 
Scrimger. li 18 -roîc; otxloLc;] -roîc; t8loLc; Const. Z li 23 8&xix 8u<i>] 8excx8uo Const. Z li 26 8tK« 
8Uw] 8tKIX Kcxt 8uo Const. Zll 27 anvwnpix] auvb-repix Const. z li 33 8w8eKix] LW Const. Z 
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Întrucît constituţia mea spunea că şi cel care intenţionează să 
construiască trebuie să lase între casa sa şi casa vecinului 
un spaţiu de douăsprezece picioare, dar îngăduia şi un spa­
ţ.iu mai mic sau mai mare (decît acesta), lucru care produce 
cea mai mare confuzie (căci ceea ce este neclar nu-i potrivit 
p2ntru înlăturarea echivocului), poruncim limpede ca între 
o casă şi alta să existe un spaţiu de 12 picioare, care să se 
respecte începînd de la temelia construcţiei şi pînă la punctul 
ei cel mai înalt şi ca pe viitor, celui care respectă aiceastă 
distanţă, să i se permită să-şi ridice casa pînă la orice înăl­
ţime ar dori, şi să facă şi ferestre numite 7tocpcow7tTLxoc( 1 şi 
ferestre obişnuite, fie că vrea să construiască o casă nouă, 
fie să refacă una veche, fie să reconstruiască o casă distrusă 
de un incendiu. 

49 

Cu nici un chip nu este îngăduit ca pe această distanţă 2 să 
i se ia vecinului vederea la mare, directă şi nestînjenită din 
orice parte a casei, vedere pe care vecinul o are stînd în inte­
riorul casei sale în picioare sau aşezat, fără a fi nevoit să se 
aplece într-o parte şi să se forţeze ca să vadă marea. 

50 

Nimănui dintre cei care construiesc nu-i este îngăduit, în 
cazul în care la mijloc se află o străduţă sau o stradă mai 
Iată de douăsprezece picioare, să ia, pentru aceasta, o parte 
din lărgimea străzii şi să o atribuie construcţiei sale ; căci 
am stabilit ca între case să existe o distanţă de douăspre­
zece picioare nu voind să prejudiciem bunurile publice şi 
să le atribuim celor care construiesc, ci (înţelegînd prin aceasta) 
să nu fie mai strîmte (de atît) spaţiile dintre case; iar dacă 
strada e mai largă (de douăsprezece picioare), aşa să rămînă, 
noi nepermiţînd ca ea să fie micşorată, pentru ca drepturile 
proprii oraşului să rămînă neştirbite. 

51 

Dacă prin aspectul ei iniţial o clădire veche este astfel încît 
între (ea şi) celelalte case se află un spaţiu mai mic de două­
sprezece picioare, nu este îngăduit ca. ea să fie înălţată sau 

1 Ferestre largi. 
2 Este vorba de distanţa de 12 picioare. 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 

r. 621 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 
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86µl)µoc, ~ &upL8occ;' 7tOLe:i:v, d µ~ ohoc 7t00Ec;' de:v EV µfocp. Tl)VL­
XIXUTIX yocp 7tocpocxu7tTLxocc;' µb b xT(~wv ou ouv~cre:TocL 7toLe:i:v, oux 
ol>crocc;' 7t0CAOCL, wc;' dpl)TIXL" !f!CUTOCywyouţ OE 7t0L ~O'EL cX7tO ~ţ 7t00WV 
Tou 7tOCTou de;' u ~oe;' µ lJOocµwc;' To xoc"Aouµe:vov ~euoo7tocnov 7toLei:v 

6 E:v Tcj) ocuTou or x ~µocn To°AµwvToc;', q:iwTocywyou &up tooc;' xocToccrxe:uoccr­
&dcrlJc;' xocToc TO dpl)µEvov Twv ~ţ 7toowv TO u ~oe;' xocl croq:i (~e:cr&ocL· 
Tov v6µov· d yocp TouTo EţdlJ, 7tiALv oct q:iwTocywyol oLoc Tou ~e:uoo-

' \ "\ I I \ \ I (.I."\ I 7tOC't'LOU 7t1XpOCX.U7t't'LXl)V 1t/\l)pWO'OUO'L XPELOCV XIXL TOV ye:LTOVOC 1:-'/\0C-

~OUO'LV, 07te:p y(ve:cr&ocL xw"Auoµe:v· ouoocµou T·~v EX TWV cruµcpwvwv 
10 ~TOL E7te:pWTl)µOCTWV &:pµ6~oucrocv TOLc;' X.TL~oucrL ~o ~&e:Locv t:XvocL­

pouvnc;'. 

<Scrimgcr. cd. 510> 
"ETL OE Tou 7tpOTEpou v6µou x.d,e:uoVToc;' E:x.ocTov 7tooocc;' E~e:i:vocL 
TOCc;' oLxLocc;' de;- u~oc;' oc~pe:Lv Toce;' cX7to "":"ou 7tupo~ 7tpWlJV OLoccp&ocpdcrocc;', 

, , , n ) , ,, .I. ., A"I, , , , 
15 EL XIXL 7tocpoc vOC ,ocO'O'l)c;' OC7t0 'fLV E't'e:poc;' l:-'/\OC7tTOL•O XIXL •OCU"C'"l)V OCVIXL-

pouvnc;' T~V t:Xµq:iL~OALOCV, &e:cr7tL~oµe:v TOUTO ocu•o xpoc't'e:i:v E7tL TWV 
Eµ7tpl)cr&e:Lcrwv OLXLwv, dTe: TWV t:Xvocve:ouµEvwv xod E7tL TWV oux 
OUO'WV µb 7tpo•e:pov, xn~O(J.EVCUV OE vuv· µe:TOC TIXUTIX OE xocl E7tL 
TWV 7tUpoc;' µb ~AOC~l)V µ ~ oe:ţcxµEvwv, OLOC 7tOCAOCLO"C'l)TIX OE ~ XCXL 

2a TLVoc ouv ocAAlJV och(ocv croc&pwv ye:voµEvwv. 

<Scrimgcr. cd. 510> 

Kocl E7tl 7tOCO'l)c;' OLXLcxc;' orxoooµouµEVl)c;', E:xnov 7toowv e:'!'.l) OLOCO'T'Y)µcx 
Ev µfocp cXµ!pL~OCAAOµEVWV T07tWV, XWAuµocTOc;' x_wptc;' y(ve:cr&cx( TE 
oLxoooµ~µocToc &e:cr7tL~oµe:v, d xocl Tljc;' iXHoLc;' OLoccpe:poucrl)c;' obdocc;' 

\ I \ fi '"I >I ,f, "I I 
26 T"'IJV E7tL vOC/\OCO'O'IXV CX7t0 'fLV /\Uµoc L VETOCL. 

<Scrimger. ed. 510> 

Toce;' OE cX7to µ6vwv µocye:Lp(wv ~ Twv xoc"AouµEvwv cX7t07tocTwv ~ 
t:Xcpe:opwvwv ~ xA(µocxoc;' ~ oLoc~occre:wv 7tpoc;' 7tocpooov µ6vllv XP"'IJ­
cr(µwv ~ xocl TOUTwv, & xcx"AoucrLv ol 7tOAAol ~cxcrTEpvLcx, oc7to ~LV 

so e:Lc;' &oc"Aoccrcrocv ~Aoc7tTe:Lv EţfoTw, x~v EVToc;' E:xocTov 7toowv ~ou"AoLTo 
TLc;' OLXOOoµe:i:v, d xocl ouo xocl ohoc 7t00Ec;' Ev µfocp TUYX,OCVOLEV" 

20 ,„nvcxouv" li 27 "µ.cxye:tpdwv" li 28 "<Xcpe:8p6vwv" li 29 "(3cxcr•€pvotcx" 

1 8€><cx] t'Const. Zll4 ljie:u8omhtov] ljie:u8omhov Const. Zll7-8 ljie:u8o7tCXTLOU]ljie:u8omhou Const. zn 
10-11(3oiJ&e:tcxv cXVcxtpouvTe:c;] (3oiJ&e:tcxv (e:foe:p o'Awc; U7tcl.pxe:t TOLCXUTl) TLc;) cXVCXtpouvTe:c; Const. z n 
13 e><cxTOV] p' Const. z 1118 TCXUTCX 8e] TCXUTCX Const. z 1122 e><cxTOV] p' Const. z 1124 &e:O"Tt(~oµ.e:v) 
deest in <:onst. ZI &Hote; Const. Z] &A'Al)c; Fli 27 cXTtoTtciTwv Const. Z] cX7tO 7tcivTwv F!I 30 hcx•ov] 
p' Const. Z :131 8uw ><cxl 8hcx] 8uo><cxE8e:><cx Const. Z 
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sa i se facă ferestre schimbîndu-i-se vechea înfăţişare, dacă 
între ea şi casele vecine nu există un spaţiu de (cel puţin) 
zece picioare ; în acest caz, după cum s-a spus 1, cel care 
construieşte nu va putea face ferestre largi, dacă mai înainte 
ele nu existau; ferestre simple va putea face la înălţimea 
de şase picioare de la sol, fără să cuteze cu nici un chip 
să încalce legea, făcînd în casa sa aşa-numita podea falsă, 
pentru ca (de la aceasta) fereastra să fie aşezată la înălţimea 
indicată, de şase picioare; căci dacă s-ar permite acest lucru, 
ferestrele simple ar deveni, datorită podelei false, ferestre 
largi şi l-ar incomoda i)e vecin, ceea ce oprim să se întîmple ; 
nu anulăm însă nicicum sprijinul care le vine celor care con­
struiesc din înţelegeri sau stipulaţii. 

52 

Şi iarăşi, deoarece legea de mai înainte îngăduia înălţimea 
de 100 de picioare (numai) pentru casele de curînd distruse 
de un incendiu, chiar dacă un altul era (astfel) incomodat 
în privinţa vederii la mare, înlăturînd şi această neclaritate, 
stabilim prin această lege ca acelaşi lucru să fie valabil şi 
pentru casele care, distruse de un incendiu, se refac, şi pentru 
cele care, neexistînd mai înainte, se construiesc acum; apoi, 
şi pentru cele care nu au suferit vătămarea focului, ci au pu­
trezit, fie din pricina vechimii, fie din altă cauză. 

53 

tot de 
acolo 

În legătură cu construcţia oricărei case, stabilim prin lege tot de 
ca, dacă între ea şi locurile care o înconjoară, există distanţa acolo 
de 100 de picioare, construcţia să se facă fără nici o pie-
dică, chiar dacă incomodează vederea la mare unei case care 
aparţine altora. 

54 

Numai din bucătării, din aşa-numitele private sau latrine tot de 
sau de pe scară sau din locurile pe unde se trece spre ieşire acolo 
sau din galeriile pe care mulţi le numesc basternia, este îngă-
duit să fie stînjenită vederea spre mare chiar în cazul în care 
cineva vrea să construiască în interiorul distanţei de 100 de 

1 Vezi paragraful 48. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



174 LEGISLAŢIA URBANA A ŢARlil ROMANEŞTI 1765-1782 

"t'ClU"t'ot OE 7totprt<pUAotX,.&ljvotL .&Ef17tL~O(J.EV, O"t'E µ~ umxpX,EL nv1 auµ­
<p<UVOV lm"t'pE7tOV olxoooµetv • 

..:Scrimgcr. cd. 510> 
Touc;' oE xTl~ov"t'rtc;' oc7to auµcpwvou Tou ydTovoc;' lµµbeLv Tote;' 

f. 62v 5 a"t'OLX,1J.&daL' "t'l)VLxotu"t'ot yocp xot1 µ~ 7totpotcpu /I :Aotx..&lnoc;' OLota"t'~­
(J.ot"t'oc;', Xot•cX "t'O auµcpwvov Em"t'pE7tO(J.EV lydp&a3-otL "t'cXc;' olxoooµocc;', 
d XotL ~AOC7t"t'OLEV .&otAOCO'O'l)c;' &7to\jiLV "t'OUc;' auµcpwv~aotV"t'otc;' ~ "t'OUc;' 

' , ' , ' ~ ~ I:' ' , ~' ' ~~ ' ' .l "t'ot<c;'> EXELVWV OLXLotc; oLotoEc.,,otµ&vouc;', E7tEL01) "t'ot •j01) "t'LO'LV um~pxov"t'ot 

h auµcpwvou olxotLot, ou 7tpoa~x&L oLoc Twv yevLxwv &.votLpda.&otL 
io v6µwv • 

..:Scrimger. ed. 511> 
K~xetvo OE voµo.&&"t'ouµev, wa"t'E µ ~ TcXc;' "t'WV auxocprtV"t'WV xotxo­
"t'E)'.,VLotc;' "t'oi:c;' lmeLxlaL l..uµotlvea6otL' 7tol..J..ol yiip cp.&Ovci> olxrtc;' 
oux OCOLX~(J.Cl"t'Oc;' "t'LVOc;' "t'OÎ:c;' olxoooµdv ~OUÂO[J.EVOLc;' ucpotLVOV"t'Ec;', 

lf> OCvot~OAWV otU"t'OLc;' otL"t'LOL '(LVOV"t'otL, WO'"t'E "t'OV olxoOO(J.ELV ocpC:ocµe11ov, 
T "> O. ' ' ' " ' "> l.J "> - ' ' EL "t'Cl XW/\U\TEV"t'ot, XClL "t'O epyov ot"t'E/\~ Xot"t'ot/\L71.EL V l)VCl'(Xotaµ&vov, 

XotL 7tpoc;' "t'O OLXotO'"t'~pLOV occp&Âxoµ&vov, "t'O x.pljµrt lC: o?.i "t'~V olxlotv 
t ' ~"\ ' "\, \ \ ~I \ \ I E'(ELpELV •j/\1tLO'EV, ot'Vot/\LO'XELV 7tEpL "t'l)V oLXl)V. XotL, "t'O 7totV"t'WV 
OC"t'07tW"t'rt"t'ov, (J.E"t'OC "t'O lji~cpou VLXWO'l)c;' E7tL"t'U)'.,ELV, E"t'L xot&oc7t&p 

20 OCAU"t'OLc;' "t'LO'L O'U(J.7tE7tAex..&otL oeaµoi:c;', "t'OU XWAUO'otV"t'Oc;' "t'O &pyov 
7tpoax ~(J.ot"t'L µE:v lcpfoewc;' TcXc;' xup lotc;' ocvrtµlvovToc;', "t'(i> OE lµ7too6>v 
y(vea.&rtL TTI olxoooµ(~ E7tL "t'otÎ:c;' Tou ydTovoc;' auµcpopotî:c;' eucpprtL­
voµlvou· OLOC"t'OL "t'OU"t'O 7tpoa"t'OC"t'"t'oµs: v E7tL "t'WV "t'OLou"t'wv u7to&eaewv, 
d E!cpemc;' lmoo.&d 1l µ ~ 7tEpLµlv&Lv Tov oLxota"t'~v Touc;' µrtxpouc;' 

25 "t'WV E(J.7tpo.&foµwv x.p6vouc;', &.:A:Aoc "t'E(J.VELV "t'~v OLXl)V "t'rt)'.,EWc;', tvrt 
µ~ "t'ov olxoooµEî:v ~ouMµevov xrtt µ~ oLxotlwc;' xw:Au.&b"t'rt ~l)µ(rtc;' 
&.cpop~"t'OUc;' U7tO(J.EvELV. 

Ex Tije; 
auTi,c; 

8 i187J Const. Z] d8i:: F li 9 auµ<pwvou) auµ<pwvwv Const. Z li 23 8tci.Tot ... btl) IIpoaTocTTO!U'J To(vuv 
t7tl Const. Zll24-27 i::t ~<pi::mc; ... v7toµbmv) d ~<pi::atc; t7tt8o&dl) xaTcX Twv TU7tW&tvTwv 7tapci: 
Toi:i 8tcxyvwµovoc;, iiµa Tij> 3o&"ijvcxt 7tcxpci: Toi:i 8txcxaToi:i TlJV ă.vcx<popci:v i1Tot Tu7tov fyypcx<pov xal 
µTj 7tcxpcx<pu/..cxx_&dal)c; xup(cxc;· el;i::i:vcxL Tij> \IEVLXl)X6TL xcxl Tij> lJTTl)&lVTL iiµcx 'Îj Xr.<TcX µ6vcxc; de; TO 
8txcxaTliptov Tije; a"ijc; i::latl:vcxt µi::ycx/..o7tpi::7tdcxc; xcxt TOU ă.vTt8(xou XAl)&tVToc;, :.<CXTcX TO auv7J&i::~ 
d ll7tEGTL, TOV 8pov TOU 8tcxLTl)TOU <pcxvi::pov 7tOLELV, Îvr.< 7tcXGl)c; ă.vcx~o/..'ijc; exxo7tdal)c;, v6µf.l.LOV 
bttn&dl) 7tl:pcxc; T'Îi \mo&foi::t xcxl µTj x_i::tµwvoc; d TUX.OL, 7tocpovToc; i) 7tA7Ja~cX.~ovToc;, !wc; 7ti::pt­
µl:vouat Touc; µcxxpouc; Twv tµ7tpo&foµwv x_p6vouc;, TOV olxo8oµi::i:v ~OUAlJ~MVTcx xcxl µÎj 8txcxlwc; 
xw/..u&l:VTcx, ~l)µ(cxc; ci.<popliTouc; \moµl:vi::tv. Const. Z 
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picioare, numai să se lase între case un spaţiu de 12 picioare ; 
hotărîm ca toate acestea să se respecte numai atunci cînd 
cineva nu are vreo înţelegere care îi permite să construiască 
{astfel). 

55 

Cei care construiesc printr-o înţelegere cu vecinul, să res­
pecte înţelegerea stabilită; căci atunci, chiar dacă nu se res-/ / 
pectă distanţa legiuită, îngăduim să se ridice casele în con­
formitate cu înţelegerea, chiar dacă ele îi lezează pe cei care 
s-au înţeles sau pe cei care au moştenit casele acelora în pri­
vinţa vederii la mare, căci nu se cuvine ca drepturile pe care 
unii le au printr-o înţelegere, să fie anulate prin legi gene­
rale. 

56 

Întărim prin lege şi acest lucru, ca nu cumva urzelile sico­
franţilor să aducă prejudicii celor care respectă legea ; căci 
mulţi oameni intentînd, din invidie, procese celor care vor 
să construiască, fără să existe un delict, le pricinuiesc acestora 
întîrzieri, deoarece acela care a început să construiască şi 
apoi a fost oprit, este silit şi să lase lucrarea neterminată, 
şi, fiind dat în judecată, să cheltuiască pentru proces banii 
cu care spera să ridice casa ; şi, - lucru cel mai absurd din 
toate - după ce (acela care construieşte) a obţinut o sen­
tinţă favorabilă lui, mai este încă legat cu legături ca şi de 
nedezlegat, cît timp cel care a oprit lucrul aşteaptă data 
fixată pentru judecarea apelului, bucurîndu-se de suferinţele 
pricinuite vecinului prin împiedicarea construcţiei ; de aceea 
hotărîm în legătură cu astfel de pricini ca, dacă se dă drept 
de apel, judecătorul să nu fixeze un termen îndepărtat pentru 
judecată, ci să judece repede procesul ca nu cumva, cel care 
vrea să construiască şi este pe nedrept împiedicat, să suporte 
pagube grele. 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 
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<Scrirnger. ed. 511> 

r I ~\ I '1 ">I ' - I > ~ L\IW(J'XET(a)(J'(X\I oe: 7tCX\ITEc;' ocroL XW/\UELV E7tLX,e:LpoucrL TOUc;' OLXOoO-
µouVTCXc;' wc;' ~TT"t)&evTe:c;' xcxt Toce;' ~"t)µlcxc;' cxuToi:c;' micrcxc;' Tti<;' cruµ­
~cicrcxc;' xcxTcx&~croucrL, xcxt T~v Twv uA.wv TLµ ~v, &c;' e:lxoc;' 8Lcxtp&cx-

5 pljvcxL, ~ x.e:lpouc;' ylve:cr&cxL EV T<j°l Tljc;' 8lx"t)c;' x;:-6v<il" xcxt TW\I ou 
8Lxcxlwc;' emx.e:Lp"t)crOCVTWV olxo8oµe:i:v, e:l ~TT"t)&e:i:e:v xcxt TOC<;' ~"t)µlcxc;' 
T<j°l xe:xwA.uxoTL TO olxo86µ"t)µcx, xcxt 8lx"t)V e:l7te:Î:v 7te:pt TOUTOU 
' I (I.I "t) vcxyxcxcrµe:v<il XCXTCXTL'ITE\ITWV. 

< Scrirnger. ed. 512> 

10 0e:cr7tL~oµe:v [ Tou]µ~ TLVOCs TW\I Ep"(OAOC~Wll ~ TEX,VLTW\I ocp~cx-
µevouc;' tpyou, TouTo xcxTcxALµmive:Lv he:Mc;', &:A.A.'cxuTov µev Tov 
&:p ~ocµe:vov A.cxµ~ocvovTcx -.ov µLcr&6v, &:vcxyxcx~hw 7tA "t)pouv TO 
€pyov ~ 8 .86vcxL T~v ev-.e:u&e:v ~ "t)µ lcxv T<j°l ol xo8oµouVTL xcxt 7t~crcxv 
T~v h -.ou µ~ TO €pyov ye:vfo&cxL yLvoµEv"t)V ~AOC~"t)V' e:l 8€ 7tEV"t)c;' 

1s E'L"t) Tux.ov ă TouTo &µcxpTwv, 7tA "t)yocc;' -.e: A.cxµ~ocvhw xcxt h~cxA.A.fo&w 
T ljc;' 7t0 AEWc;'. 

<Scrirnger. cd. 512> 

M iJ xwAuEa3-w 8E ELepoc;' -rljc;' ocUT'ilc;' TEXVl)c;' TO 7tClp' ETEpou cXpxS-Ev 
Ex7tA "t)pouv, o7te:p €yvwµe:v ToA.µ~cr&cxL xcxToc Twv o[ xo8oµouvTwv 

20 OLXLCXc;' 7tCXpoc TW\I epyoA.oc~wv TEX,VLTWV, OUTe: CXUTW\I TO TEAELO\I 
' Cl.L '7 J1.. t' ' 'Y' CI. '~' ' I \ ' \ " CX\ITLTL'ITt;\IT(a)\I (a)\I .,pr..,CXVTO e:pycxr..,Ecr'ITCXL, ouoe: e:Te:poLc;' TOC CXUTCX e:pycx 

OC\ICX7tA"t)pOu\I auyx.wpouVTWV, &:A.A.'eve:yxe:i:v octp6p"t)TO\I ~"t)µlcxv E\ITe:u&e:v 
Toi:<;' Tti<;' otxlcxc;' xcxTcxcrxe:uoc~ouaL µ llx.cxvwµevwv. ă 8€ 7tcxpcxLTouµe:voc;' 
To 7tcxp'hepou &:px.&h Ex7tA"t)pwcrcxL 8L'cxuTo TouTo, ăn ETe:poc;' ~p~cxTo, 

2r. xcxt cxuToc;' 7tcxpcx7tA"t)alcxv T<j°l xcxTcxAmovn TO tpyov U7tEX,tTW 8lx"t)V. 

<TITAOl: r 0 '> 
EIIAPXIKA AIIO TON TOl' A:EKAAONITOl' IOTAIANOl' 

TOl' APXITEKTONO:E, EK TON NOMON TON EN IIAAAl:ETHNH 

<IlEPI> METPON TO IIPOTON 

< Suall. ed. 115 > 

Ex '!"~~ 
cx•h'ijc; 

so 'O 7touc;' €x.e:L 7tcxAcxLcrTocc;' 4· ă 8€ 7tcxAcxLcrT~c;' 8cxxTuA.ouc;' 4· ă 7tljxuc; <~L~t.Cov ~o" 
7tCXACXL(J'TOCc;' s· ă 8ocxTUAOc;' 7tpwToc;' EcrTL \I W0"7te:p xcxt ~ µov<ic;' E7t't -r'ijc; 'E~cx~(­

~AOU '!L'î/..80~> 

10 0e:cr7t(~oµe:v -rou] Ilpovoe:lTw 8E: fi cr~ µe:ycx/.o7tpfoe:Lcx Tou ... Const. Z 1113 ~7Jµ(cxv] cruµ~cxl­
voucrcxv ~'1)µlcxv Const. z 1114 ye:vfo~CXL l deest in Const. z 1121 civ'!L'îL~bJTwv) rnLTL-SiV'!WV 
Const. z I wv) otc; Const. z 1122 cin'eve:yxe:i'.v] &:na: eve:yxe:îv Const. z 1128 ex TWV v6µwv 
Twv) ex 't"WV v6µwv lJ'îOL e~wv 't"WV Harrn. li 29 µtTpwv '!O 7tpW'îOV) TJPW'îOV 7te:pl µihpwv Harrn. 
30 Hoc in capite omnes numeri arabice scripti sunt. 
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57 

Să ştie toţi cîţi se apucă să-i împiedice pe cei care constru­
iesc că, dacă pierd procesul, le vor plăti acestora atît toate 
pagubele pricinuite, cît şi preţul materialelor care, în timpul pro­
cesului, cum e firesc, s-au distrus ori s-au degradat ; iar dacă 
cei care s-au apucat să construiască în mod ilegal pierd procesul, 
ei sînt obligaţi să plătească daune celui care a împiedicat con­
strucţia şi care a fost nevoit să-i dea în judecată pentru aceasta. 

58 

Întărim prin lege ca nimeni dintre antreprenorii sau dintre 
meseriaşii care au început o lucrare să nu o lase neterminată, 
ci acela care a început lucrarea luînd simbrie, este silit să 
o termine sau să-i plătească celui care construieşte paguba 
şi toată stricăciunea care se produc prin faptul că lucrarea 
nu se face; dacă cel care greşeşte în acest fel se întîmplă 
să fie sărac, să fie bătut şi alungat din oraş. 

59 

Să nu fie împiedicat un meseriaş de aceeaşi meserie să termine 
lucrarea începută de un altul, lucru pe care (după cum) am 
aflat, cutează să-l facă împotriva celor care construiesc case 
antreprenorii de meseriaşi care, neterminînd nici ei (lucrarea) 
pe care au început-o, nici altora neîngăduindu-le să o termine, 
uneltesc să producă astfel, o pagubă de nesuportat celor 
care construiesc case. 
Cel care refuză să termine o lucrare începută de altul pe motiv 
că un altul a început-o, să primească o pedeapsă asemănă­
toare cu cel care a părăsit lucrul. 

<TITLUL III> 

EDICTE ALE EPARHULUI DINTRE CELE <ADUNATE> DE ARHITEC­
TUL IULIAN DIN ASCALON DIN LEGILE DIN PALESTINA 

<1> MAI ÎNTÎI DESPRE MĂSURI 

Piciorul are 4 laţi de palmă; latul de palmă are 4 degete; 
cotul are 8 laţi de palmă; degetul este primul <Între măsuri>, 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 

tot dc­
nco Io 
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blului titlul 
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Twv ci.pt&µwv· xcxl ~ 7t'ocAoctaT~ €x_e:t 8ocxTuAouţ. 4· o 7t'~x_ui;' S:x_e:t 
7t68cxi;- l1/2, ~Tot 7t'ocAoctaTOO;' e:~· To fj~µoc €x_e:t 7t'1ix_e:ti;' 8uw, ~ToL 
7t'68cxi;' 3, 7t'OCAOCLO'Ttic;' 12• ~ opyutoc f:x_e:L ţj1iµocTOC 8uw, ~TOL 7t'1ix_e:Li;' 4, ~TOL 
7t'68oci;' 6, ~youv am&ocµOO;' 9, 8ocxTUAOUi;' 4• -ij iixoctvoc f:x_e:L opyutoc<;' 

r, 11
/ 2, ~TOL 7t'1iî(e:Li;' 6, ~Tot 7t'68cxi;' 9, 7t'OCAocLaTOO;' 36· TO 7t'AE&pov €x_e:t 

cXXCXLVOCi;' 10, ~TOL opyuLOCi;' 15, ~TOL ţj1iµocTOC 30, 7t1ix_e:Li;' 60, 7t'68ocţ 90• 
TO O'TOC8Lov €x_e:L 1tAE&poc 6, ~TOL ci.xoc(voci;' 60, ~TOL oupy(ocţ 100, 
ţj1iµcxToc 240, 7t1iX<-Li;' 400, r.68oci;' 600· TO µ(Atov xocToc µh 'Epcx­
Toa&EVl)V XOCL ~Tpoc~WVOC To,jţ ye:wypocq:ioui;' Ex_e:L O'Toc8(oui;' 8 XCXL 

10 TpLTOV lJTOL oupy(ocţ ~ opyutoci;' 836• XOCTOC 8€ TO vuv xpcxTOUV €&oi;-, 
O'TOC8Lcx µE:v eze:L 71/2, ~"rOL oupy(cxţ 750, ~TOL ~1iµocTCX 1500, ît1iZ<-Li;' 6. 
8e:î: 8E: yLyvwaxe:Lv, wi;' TO vliv µ(ALov, li•oL 7WV 7 72 (noc8(wv crx6),tov 
oupy(cxţ µE:v ye:wµe:TpLxoci;', Wi;' Eq:Jl)µe:v, ex_e:t 750, O:n')„iiţ 8E: 840, E:x 'roU 

oct yocp ExOCTOV opyuLocl ye:wµe:Tptxocl 112 cX7t'OTe:AOUO'LV &.7tAOCi;' au-rou 
15 oupy(cxţ. 

<2> IlEPI KTI:EMATO:E BAAANEIOT 

<Suall. ed. 115> 
Xp·~ TOV Emz<-Lpou\17oc xT(~e:tv l8twnxo11 ~cxAcxve:î:o11 cXq:JLO'TCfV Toli 

I \ I t \ I t1 \ I fl.. '"). ye:tTOVOi;' TOC<;' xcxµtvouc;, e:t µe:v VOTLWTe:pov e:LY) TO yLvoµe:vov t-'OC/\OC-
ve:î:ov ~ 8uTtxwTe:pov TOU ye:lTovoi;' €x_oVToi;' 8zuTEpocv ~ TpLTYJV 

20 &foLv xocl &up(8oci;' ci.7to~Ae:7t'ouaoci;' di;' TO ocuTo ~ocAcxve:fov, 7t1ix_e:Li;' 
20· x_e:Lµe:pLvwv ycip ovTwv TWV ci.vEµwv, ou auve:x_wi;' µh ci.voLy1j­
aovTocL oct Tou ye:lTovoi;' &up (8e:i;', 8tcxaxopma&1Jae:TcxL 8E: xocl ăvcx­
Aw& -fiae:TCXL U1t0 TOU uypou cXvEµou -ii TOU 1tUpOi;' ăxµ -fi• e:l 8il: fjope:t6-
-re:pov ~ ăvcxToAtxwTe:pov ELYJ Tou ydTovoi;' TO 7tpL~ocTov, 8e:uTEpoci;' ~ 

25 TP LTl)i;' &fozwi;' OUO'Y)i;' To::; ye:L•VtWVToi;' xocl &up L8wv U7t'ocvs:c:>yµEvwv 
E1tL TO OCUTO 1tpt~OCTOV, TY)VLXOCUTOC cX(jlLO'TCfV TOV XTL~OVTCX TO e:lpYJ­
µEvov 7tpt~OCTOV 7t-fix_e:Li;' oux EAOCTTOU<;' TWv TpLocxoVToc, &e:pLvwv 
yocp ovTwv TWV ci.vEµwv xocl TWV &up(8wv auve:x_w; ci.voLyoµEvwv, 
~AOC~YJ TL<;' 7tpoaye:v1Jae:Tcxt Tei> T~v olx(ocv €x_ovTt" i:ppcxY.TWv 8il: ovTwv 

30 Twv To(xwv Twv &7to~Ae:7t6vTwv di;- ocuTo To 7tptfjocTov, Twv e:lpYJ-
L , , , ~ ~' n - ,,., , ~· , µi:;vwv µe:Tpwv TO TptTOV otoOO''ITW Tei> XTL1.,,0VTt" e:L oe: µovOO"Te:yot, 

I • I ~ I I ' T n I „ n '~ " ' f.l."> I TOUTe:O'TLV e:1tme:oOL e:tO'LV OL o~xot, vupixc;' l) vupLooci;' e:xovTe:i;' OC1tOt-'/\e:-
ltOUO'OCi;', wi;' e:Lpl)TOCt, TO CXUTO TOÎ:i;' q:ipocxoÎ:i;' 8e:86&w· e:l 8il: q:ipcxxTOL 
e:latv ot ToÎ:x_oL TWv ToLouTwv E1tL7tE8wv, TWV E7tl U7te:pcf>wv µETpwv 

35 8e:86a&w TO exTov· xocl TOCUTOC µil:v Ev 7t6Ae:L" Ev 8€ xwpLoLi;', TWV e:lpl)­
µEvwv µhpwv TO ~µtau. 

10 „I:-rpci~ovcx" li 34 "u7te:pwwv" constanter li 35 "f>cx-rov" 

3 opyUL<X] oupyt<X Harm. li 16 Ile:pl x-rlcrµcx-rot; ~cx/..ave:lou] Ile:pl ~cxJ..cxve:lou K-rlaµcx-rot; H11rm .• 
19 8u-rtxw-re:pov] 8ucrtxw-re:pov Harm. li 20-21 l'tljxe:tt; 20) 7'lJXe:Lt; x' Harm. li 21-22 µEv ... 
3-upl8e:t;] µ&v cxl -rou ye:l-rovot; civotyljaov-rcxL 3-upl8e:t; Harm. 1127 -rptcixov-ra] /,.' Harm.U 30 e:~] 
7tpot; Harm. 1133 8e:86a&w] 8t86a3-w Harm. 1134 -r&>v rni. ul'te:pcf>wv] rni. -r&>v un-e:pcf>wv Harm. 
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ca monada între numere ; latul de palmă are 4 degete ; cotul 
are l1/2 picioare, adică şase laţi de palmă; pasul are doi coţi, 
adică 3 picioare, adică 12 laţi de palmă ; stînjenul are doi 
paşi, adică 4 coţi, adică 6 picioare sau 9 palme şi 4 degete ; 
akena are l1/2 stînjeni, adică 6 coţi, adică 9 picioare <sau> 
36 de laţi de palmă; plethrul are 10 akene, adică 15 stîn­
jeni, sau 30 de paşi, sau 60 de coţi sau 90 de picioare ; sta­
diul are 6 plethri, adică 60 de akene, adică 100 de stînjeni, 
sau 240 de paşi, sau 400 de coţi sau 600 de picioare; mila, 
după geografii Eratostene şi Strabo, are 8 stadii şi o treime 
sau 836 de stînjeni; după obiceiul care acum este în vigoare, 
are 71/ 2 stadii sau 750 de stînjeni, sau 1 500 de paşi şi 6 coţi. 
Trebuie să se ştie că mila de acum sau cea de 71/ 2 stadii, 
are după cum am spus, 750 de stînjeni geometrici, însă 840 
de stînjeni simpli ; căci o sută de stînjeni geometrici, fac 112 
stînjeni simpli. 

<2> DESPRE CONSTRUIREA UNEI BĂI 

Cel care se apucă să-şi clădească o baie proprie, trebuie să 
aşeze cuptoarele la douăzeci de coţi depărtare de vecin, dacă 
baia se află la miazăzi sau la apus de casa vecinului, care 
are două sau trei etaje şi ferestre care dau spre această baie ; 
căci, dinspre aceste părţi suflînd vînturile de iarnă, feres­
trele vecinului nu vor fi deschise des, iar tăria focului va fi 
împrăştiată şi slăbită de vîntul umed ; dacă însă baia se 
află la miazănoapte sau la răsărit de casa vecinului care are 
două sau trei etaje şi ferestrele ei se deschid spre această 
baie, atunci cel care construieşte amintita baie, să se înde­
părteze cu nu mai puţin de treizeci de coţi, fiindcă din aceste 
părţi suflă vînturile de vară şi ferestrele, deschizîndu-se ade­
sea, se va pricinui vreo vătămare celui care are casa, dar, dacă 
zidurile <vecinului> ce dau spre această baie, nu au deschi­
zături, să se lase de către cel care construieşte a treia parte 
din distanţa de mai sus; în cazul în care casele sînt fără 
etaj, dar au uşi şi ferestre care dau spre baie, să se respecte 
distanţa indicată pentru zidurile oarbe ; dacă însă zidurile 
unor astfel de case fără etaj sînt oarbe, să se lase a şasea 
parte din distanţa de mai sus; aceste distanţe sînt indicate 
pentru oraş ; la sate să se respecte jumătate din măsurile 
arătate. 

scolie 
tot de 
acolo 

tot dc­
acolo 
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<3> IIEPI APTOKOIIEIOT 

< Suall. cd. 116-117> 
Tov EX v&ou xotTotcrxe:ucX.~oVTot ă.pToxo7te:f:ov EV µEv 7toAe:L ă.cpLO"TefV 
TOU ydTovoc:; Tov TOU cpoupvou o!xov de:; u tlilJA.ov U7totL&pov T07tOV 
,, I tf?;:' ' - I „ \ , I ' I ~ I OVTot 7tlJX,E:Lc;' e:..,, e:L TOU ye:L•OVOc;' E:LlJ Tot OLXl)µot•ot e:7tme:oot µoJov· 

" ~· ~·~ • - • 'O. ' , ' ~ \ \ 5 otUTlJ oe: oLOOTotL lJ TOU U7totL..,-pou T07tOU ot7tOO'TotO'Lc;' oLot Tote;' YLVO-
µevotc;' &.7to Twv .-oLouTwv TotLc;' otx(otLc:; xotud'e:Lc:;· d 8E 8e:uTepocv 1; 
Tp LTlJV ~ xocl ETepotc;' &foe:Lc;' Eî(.E:L o 11 ydTwv, TlJVLXotUTot TOV ă.pTo­
xorce:Lov rcoLOUVTot &.cp~crT~v TOV Tou XAL~ocvou o!xov Tou ydTovoc:;, 
TO µE:v otUTO TOU U7totW·pou 8LOCO'Tl)µot TO dpl)µ€vov· &ve:xoc 8E Tou 

10 µ·~ xocrcv(~e:cr&ocL aToLxdTwaocv Tcj) oLµo(pcp µepe:L Twv l7tl TOLc;' 
rcpL~ocToLc;' dplJµevwv· ~ µE:v yocp Tou rcpL~ocTou cruve:x·~c;' xoct &7tocucrTo:;' 
xotumc;', ~ OE Tou xA.L~ocvou µe:pLx ~' ~ne:; fon Tc'il rcA.dovL µepe:L Ev 
vuxTl yLvoµev1)" xoct TotuToc µE:v Ev 7toAe:L, E:v OE x.wµotLc;' ~ rcpootcrTdoLc;', 
TWV dpl)µ€ VW'J To ~µLcru. 

"H , , , ,, , .,,, , ... "I, 
15 youv, e:L µe:v vo-nw•e:pov e:L lJ TO XTL-,,oµe:vo•J otp•o xorce:Lov "fj 

oucrLxwnpov TOU yd.-ovo:;' Eî(.OVTOc;' oe:uTepot'J ~ .-ph·lJv &foLv xotl 
&uplootc;' &.rco~A.e:rco•'.lcrotc;' de;' To ocu-ro &.p-roxorce:î:ov, rc·~z.e:Lc;' ă.cpLcrT~v ToiJ 
ydTovoc;' µ6votc;' 13· d OE ~ope:LoTe:pov ~ &.votTOALXwTe:pov e:i'.lJ TOiJ ydTovoc;' 
To ă.pToxo7te:î:ov, 8e:uTepotc;' ~ TPLTlJc;' &foe:w:;' oucrlJc;' Tou ye:LTvLwvToc;' xocl 

20 &up(8wv U7totve:cpyµevwv E7tl TO otUTO ă.pToxo7te:Lov, TlJVLXotUTot 
ă.pLO'T~V TOV X.TL~OVTot TO ă.pTOX.07tEÎ:OV •OUTO it~X,ELc;' oux EAOC"':TOUc;' 
Twv e:i'.xom· cppotxTwv OE ovTwv TWV Tolx.wv xotl &.7to~A.e:rc6vTwv 7tpoc;' 
otuTo TO ă.pToxo7te:f:ov, Twv dpl)µ€vwv µhpwv To TplTov oLo6cr&w Tcj) 
xTl~ovn·d oE: µovocrTe:yoL, TOUTEO"TLV E7tL7te:8ol dcrLv o[ o!x.oL, &upixc:; 

25 xotl &up(ootc;' ex_oVTe:c;' &.rco~ÂEitOUO'otc;' x.ot&w:;' e:i'.pl)TotL, TO otUTO TOLc;' 
cppotXTOLc;' oLoocr&w· d OE cppotxTol dmv o[ TOLX.OL Twv TOLOUTWV Em-
7teowv, Twv Ercl Twv u7te:p~wv µhpwv oLoocr&w TO exTov· x.ixl TotUTot 
µE:v E:v KwvcrTotVTLVOUitoÂe:L <plJO"L oLoc TO TOV µE:v v6nov &ve:µov 
x_e:Lµe:pLvov e:!votL, EV OE Tcj) x_e:LµwvL ou cruve:x_wc:; ix[ Tou ydTovoc;' 

ao &uplOe:c:; &.vo(yovTotL" Tov oE ~oppocv &e:pLv6v, E:v OE Tcj) &epe:L auve:x_w:;' 
oc[ Tou ydTovoc;' &upotL &.volyovTotL xixl ~AOC~lJ TLc;' EVTe:u&e:v ye:v~cre:To:.L 

- \ > I Ol > ~\ ""I "I 6"1 > ~ \ > I T<p TlJV OLXLotV e:x.ovn· e:v oe: IX/\/\otLc;' 7t /\EO'LV E:7tELOlJ TotVotVTLot cruµ-
(.1. I \ l. I Cl. \ " T \ ~· (.I. , • -t-'otLVe:L, TOV µi:;v VOTOV 'IJ"E:pLVOV otve:µov e:~VotL, TOV oe: t-'oppotv x_e:L-
µe:pLvov, d xotl Tă.votvT(ot TouToLc;' E:v TotuTocLc;' TotLc;' rcoÂe:crL oo(lJµe:v, 

ss ~youv Tcj) µE:v voTLwTepcp rce:pLcrcroTepotv &.rco Tou ydTovoc;' T~v &.rc6-
- ~\ (.l I 'Î. I I '~ , , I O'TotO'LV, Tcp oe: t-'ope:LOTe:pcp O/\LYWTe:potv, TCXX. CXV oux CX7tELXOTCUc;' 

7tOLo"i:µe:v. 

35 "7te:pLO"O"OTepa;" 

'E?µ7Jvdix 
tx. Tau 
IXUTOU 

4 llvTa;) deest in Harm. 1113 yLvoµlv7J Harm.] yLVoµevTI F 1115 in marg. 'Epµ7Jve:la] 
'E~ ~Y7JO"Lc; Harm. 1118 µ6va;c; 13) ty'µ6va;c; Harm. li 21 TO cipToxl'toe:!ov TouTo) TO e:lp7Jµevov 
cipToxo7te:!ov Harm. 1122 dxocrt) x' llHarm.11 23 TplTov Harm.] 7te:ptnov F 1131 &upa;L] .&upl8e:c; 
Harm. 1132 ev 81!: &t..Ao:tc; 7t6Ae:O"LV] 'Ev 81!: TTI E>e:acro:'AovlxTI Harm. 1134 ev TIXUT«L<; TIXt:; 
7t6'Ae:crt) ev TIXUTTI Harm. 1137 l'tOLo!µe:v Harm.] '/tOLijµe:v F 
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<3> DESPRE BRUTĂRIE 

Cel care clădeşte o brutărie noua m oraş, trebuie să aşeze 
casa cuptorului pe un loc care este înalt şi deschis, la şase 
coţi de casa vecinului, numai dacă aceasta este fără etaj; 
se indică această distanţă a locului deschis, din pricina incen­
diilor care se produc de la astfel de clădiri; dacă însă veci­
nul are o casă cu două, cu trei sau mai multe etaje, // atunci 
cel care face brutăria, să aşeze casa cuptorului la aceeaşi 
depărtare de casa vecinului cu cea indicată pentru locul 
deschis ; pentru a nu se afuma casele vecinului, să se res­
pecte jumătate din distanţele indicate pentru băi, căci încăl­
zirea băii se face continuu şi fără încetare, pe cînd aceea a 
brutăriei numai din cînd în cînd şi mai ales în timpul nop­
ţii; aceste măsuri să se respecte la oraş ; la sate sau în sub­
urbii, - jumătate din distanţele indicate. 

Deci, dacă se clădeşte o brutărie la miazăzi sau la apus de 
casa vecinului care are două sau trei etaje şi ferestre care 
dau spre această brutărie, atunci aceasta trebuie să fie de­
părtată de vecin cu cel puţin treisprezece coţi; iar dacă bru­
tăria se află la miazănoapte sau la răsărit de vecinul a cărui 
casă are două sau trei etaje şi ferestre care se deschid spre 
acea brutărie, atunci cel care clădeşte brutăria să o depăr­
teze la cel puţin douăzeci de coţi; cînd spre brutărie dau 
ziduri fără deschizături (oarbe), cel care clădeşte trebuie 
să lase a treia parte din distanţa arătată; dacă însă casa 
este joasă, adică are un etaj şi ferestrele şi uşile ei sînt aşe­
zate după cum s-a spus, atunci se respectă aceeaşi distanţă 
ca pentru casele cu ziduri fără deschizături; iar dacă zidu­
rile unei case cu un singur etaj nu au deschizături, atunci 
se lasă o distanţă de şase ori mai mică decît cea prevăzută pentru 
casele înalte; aceasta în ceea ce priveşte Constantinopolul, 
unde vîntul de miazăzi bate iarna şi iarna ferestrele veci­
nului nu se deschid aşa des, iar vîntul de miazănoapte bate 
vara, iar vara ferestrele vecinului se deschid des şi fumul 
vatămă pe cel care are casa; deoarece în alte oraşe se întîm­
plă invers, adică vîntul de miazăzi suflă vara, iar cel de miază­
noapte iarna, dacă pentru aceste oraşe dăm distanţele invers, 
anume la miazăzi să se lase o distanţă mai mare, iar la miază­
noapte una mai mică, nu o facem fără motiv. 

tot de 
acolo 

Lămurire 

tot de 
acolo 
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.1t\O.l. pJ. ~.l. t\(l')~J cln.s- t\ 12.l. ~1~ ;~ '{Og.oodll. !}Ot\lLlOX !}O.l. ;~.i. lflL~ 1l0.l.3 
-.D~t\~J. cl~J. ;,!frlJ.111lL 1 t\13~~n3X.DXJ.l.XJX U..t.t;1XJJ. "f ~.l.QlO 1l0t\!33f ~rl oe 
11~0.l..D ',l)"JrllOX !!:.t. !!-.t.QlO ;,!fcllL 1t\0.t.pJ. ~.l. t\12.DQO t\(l')~Jcln-s- 'lLp .:iot\jTI 
-.DXJĂ3.t..Df ;,olL9.t. Mt\)TIXJX ;,~.i. 9 ~~ p .f ;,13X~lL 1t\(l').t.t\9Xf ;xiclt;1-S- ~ 
t\(l')X)O .'Ot\Ol.J3Ă !}O.l. "12.l. t\(l').l.t\l? t\(l')~jlL1ll.f ;ocl3.l.<;11.l.Ot\ ~ ;ocl3.l.<;1X 
-1.l.n~ ~~ p .g ;13X~u. ~clX t\!?.t..01cb~ 'n°"JTlxix ;~.i. .'o.i.20 .'olL9.t. 9 
tLp ,Jod3.t.913dog ~ ;od3J.<;1X1'{0.l.l0t\~ t\~TI p 'nolL9.t. noi.JTIXJx 'l:!-.t. QO.l. c;c; 

nOĂj.l..D~ 1xix ,OJ.t\!"I !}0'{1T 't\OlL?J. Mt\JTilOX ;~.i. t\lf.l. ;p u.x~ ;xi.ot;10lL 
-3'{gOlLlO .'XJ~1dn-s- 1lOX .'Ot\O.l.13A noJ. (l.13 XJĂ3.l..DOt\OTI t\3TI 13 1lOX .t\Ot\1TIXJX 
norii t;1J. no.t. "~i ;o~o.t.pJ. !}~J. "~.i..01ci'~ "lf.l.QXJ

1 

~clX '~3'{9lL '"f ~ ;1xiTl~x 
"f 1xi.o~n3x.oxi.i.xix !!:-s-11..xnog t\0:!,3lL'lxortinJ. 10.i.~ '"013cJxirtinJ. ;>u l'3 

<8n ·pa ·11ens>-

.lOI:>IdV.n.lJ ld3:U <!!>-

"t\(l'))t\(I')'{~ "12.t. 1lL1 1xix ;>10Tlj"~ ;10.i. xicl1jTI t\XJ.D(l')J.~-S-Xxi'{ncb ~~ ~l.QlO 
~.l. .XJ.l.t\OX~1cl.t. ;,13X~lL ';,1.o(l')gt;l'{lOX ~ 1l0-S'.D3t\JĂ t\(l')t\dt;1ocb t\(l').l.t\9'{ 
-'{3TI "12.l. tLp xidjl.(1)1.l.Ot\ ~ xiclj.t.(l')x1in~ ~~ p .~n ;mX~.lL .:inot\clt;1ocb 
-":IOJ. t\Xl.l..D1dxi '.:i1.o(l')..l(lvXJ)( li. (l.13 XJd3.l.013clo..1 tJ. XJcl3J.(1'))(1VOJ.lOt\lO 

' - C 'r) I l,. ~ /(. I 'cJ \I- I \. C 

oi; 

t\3TI 13 1XJ.l.t\O~lOrl3X.DlO.l.lOX t\O.l. t\O.l.rllO tLclX .'(l')Z.D(l')grl'{lOX .'l01lO'{lOlL 9I 

.'~t\o.l.j3J. .'~J. 11 1l0.D~n3X.Dl0.l.l0~ t\~l.,QlO ~!fcllL Mt\~TIO'{nog -....li.'{'{~ 
;ot\O.l.J3Ă noclj.l.~ 1xix '.'11...DQO ;(!.x13rlXJd3X ~~ ;xidj.l.OcllL .t\O.l.Jcl.l. 
lf.l. t\(1')3X~lL t\(l')t.jrltLclp "12.l. t\lf.l.~·» t\??i.01cb~ 3.l.9.l. '1ox10 10 t\XJ.o{.(.p 
10~3lLJlL1 ~ 10.i.xxiclcb ~~ p • .'11...DQO ~ TI XJJ.!}XJX1t\ll..J. !f.l. ;xi1.010J.clf 
;~.i. 1xix t\(l')rlj"~ t\l2l. t\(l')J.t\I? "l2"1cJ3Tl13X '(I)?~ XJXj~ ;,13X~lL "lf.l.QlO 01 

t\??.t..01cb~ '.'XJ~Jcln-s- ~ ;xiclt;1-s- ;tL.ot;10Xf .'~.l.QlO 1xix ,„(1)3.D~XJO .::ot\Ol.J3Ă 
!}O.l. ;(!..t. ;ot\dQOcb 9 11..p ;,ocl3.l.<;1X1J.(I~ ~ ;ocl3J.<;11.l.Ot\ ~~ p .1l0.l.3t\ 
-JĂ .'l:!-'{og.oocllL t\(l')rljt\~ t\(l')t\jTltLdp "12.l. ;,~i ~cl1xix ~J. "f lOJ.DlOJ.df 
1lOX l013clX ;tLx13TilOd3X ;tLJ. clxiJ. tL .t\1!iOX13 .'13XtLl! 1t\Ot\clnocb t\Ol. 
1!fcllL ~lO.Dt;IOlL;'{gOlL~ ;tL.ot;1-0Xf ~(!.J.Q xi ;,xi~J d'n-G ~ 

/ 
;10dt;1-G ;;,3.o!f. x JO c; 

;(!..i. ';ot\cl!}ocb 9 ;od3J.<;1X1'{0.l.l0t\~ ~ tLp ;,od31913clog t\~rl p '1xix .(l')cljl. 
-1lOd3lL ~ tLJ. J cl.t. 1xix XJdjJ.(13~ li. p .'1.Dj-S- 3.l. p '.:iot\O.l. pJ. !}O.l. t\O.l.!}O.l. 
t\??.t..01cb~ ~dX t\9X13TilOd3X t\Ot\d!}Ocb U.rl<;1X t\f lO.l.t\O~~n3X.DlOJ.lOX t\lf.l 

<9n-LH ·pa ·11llnS>-

.10){13:1\Vd3.}I .lONd.lOW ld3:ll <P 

Z&Lt-S9!.l l.LS'3NVKOH IIHV.t V VNVS:Hn Vli'\>"1!::1!:>3."I (';8l 
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<4> DESPRE CUPTORUL DE OALE 

Cel care clădeşte într-un sat un cuptor de oale trebuie să-l 
aşeze la douăzeci de coţi depărtare de casa vecinului, dacă 
aceasta are două, trei sau mai multe etaje şi ferestre care 
dau spre acest cuptor ; căci folosirea cuptorului şi lucrul în 
olărie se face numai atunci cînd suflă vînturile despre care 
s-a vorbit 1 ; dar dacă cuptorul se află la miazăzi sau la apus 
de casa vecinului ale cărei ferestre sau uşi dau spre cuptor, 
atunci (cel care construieşte cuptorul) să-l aşeze la distanţa 
de 12 coţi de casă, fiindcă din acea parte suflă vînturile de 
iarnă şi atunci nu se lucrează în olărie ; atunci cînd casele 
nu au deschideri sau sînt joase, cuptorul să fie aşezat la 
o treime din distanţa indicată mai sus ; în cazul în care există 
mai dinainte o olărie şi un alt vecin vrea să construiască 
una nouă lîngă ea, el trebuie să se depărteze cu 15 coţi de 
cuptorul vecin, dacă acesta se află la răsărit sau la miază­
noapte ; iar dacă primul cuptor se află la miazăzi sau la 
apus de cuptorul care urmează să se clădească, atunci să 
se lase o distanţă de treizeci de coţi; aceleaşi distanţe, <sta­
bilite> în raport cu vînturile, să se respecte şi în cazul ariilor. 

<5> DESPRE GHIPSĂRIE 

Dacă cineva vrea să facă un cuptor de ghips la sat sau la 
oraş, trebuie să-l aşeze departe de casa vecinului; dacă aceJ.sta 
are un singur etaj şi ferestre care dau spre locul cuptorului, 
iar locul pentru cuptor, aflat la răsărit sau la miazănoapte, 
este gol şi neacoperit, atunci cuptorul trebuie a~ezat la dis­
tanţa de 8 coţi (de casa vecinului) ; dacă locul pentru cuptor 
se află la apus sau la miazăzi, iar casele vecinului au un 
singur etaj şi uşi care dau spre cuptor, la, -1 coţi; iar <lacă 
locul cuptorului este acoperit şi ferestrele vecine sînt întoarse 
spre el, nu-i este îngăduit celui care clădeşte cuptorul să-i 
facă portic; căci fumul, intrînd prin ferestre îl va înăbuşi 
pe vecin; dar dacă casa vecinului are două, trei sau mai multe 
etaje şi ferestre care dau spre ghipsărie, (atunci) cuptorul 
trebuie aşezat la distanţă de 24 de coţi de zidul vecinului; 
dacă însă zidul (casei vecine) este orb, neavînd nici feres· 
tre, nici uşi, atunci i se îngăduie celui care are cuptorul să-l 
aşeze la distanţa de numai doi coţi şi acest lucru să-l facă 

1 AdicA vin tul de miazănoapte şi cel de răsărit care suflă vara. 

tot de 
acolo 

c. 61• 

tot de 
acolo 
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xpoue:Lv 8E: ~ xo7tTe:Lv T~v yuljlov µ~ (ţe:f:vcxL 7tpoc;' Tcf> Tou ydTovoc;' 
TO l zcp, cXAA' &qi LCl'Tcxcr&cxL EV TCXLc;' X07tCXLc;' TOU TO l xou TOU ydTOVOc;' 
7tfiXe:Lc;' Eţ· o!8e: y<Xp xcxl ~ Twv xcx7tvwv 7tpocr~oÂ~ Touc;' -rolzouc;' 
8LcxAUe:L v. 

<fi> TIEPI ~O!PNOT THL ALBELTOT 

< Suall. ed. 119> 
Tov (&ti.c.•JTcx qioupvov -rljc;' &a~foTou xcxTcxcrxe:uoc~e:Lv XP~ &qilcrTcxcr&cu 
7tOCCl'l)c;' otxficrrn1c;' 8e:uTEpcxc;' ~ TPLT"fJc;' &foe:cuc;' ~ xcxt TWV (qie:ţljc;' 

I \ 9), - I t \ ' \ \ 9). I ' I 7te:pcxLnpcu XCXL /\OL7tCU\I 7tlJXC:Lc;' e:XCXTO\I CX7t0 7tCX\ITOc;' XF1LfLCXXOc;' cxve:-
µou· 8pLfLUTEpcx y<Xp xoct ),oLµw87Jc;' crqi68pcx ~ oc7t' cxuTljc;' cXTfLLc;'' ocÂcu-

10 voc;' 8E: &qilcrncr&cxL -rcxUT"fJ\I T-~v xocµLvov 7t+ixe:Lc;' 50. 

<7> TIEPI 0EPl\10BPOX!1N KAI BA~EQN 

<Suall. ed. 119> 
• H TW\I &e:pµo~p6xcuv xcxt ~CX<ţ)EW\I Epycxcrlcx 8LcX 7tupoc;', wc;' E7tL TO 
7tÂe:'i:crTov, xcxt cruve:z~c;' oi'.imx -rolic; lmxe:Lµtvouc;' otxouc;' Âuµcxlve:n:L· 
ou XP~ oi'.iv, EL7te:p E7tL7te:8oc;' 6 htpou o!xoc;' foTLv, 6 htpou 8E: E7tL-

15 xdµe:voc;', T~v xcxucrLv ylve:cr&cxL i'.m'ocuTouc;'" xcx&wc;' y<Xp dpl)TcxL, 
7tOÂÂ +i TE:, xcxt cruve:x~c;' oi'.icrcx ~ xcxucrLc;' ou µ6vov ÂoLµov -roi:c;' lm­
xe:LfLEVOLc;' TLXTe:L, cXÂÂcX xcxt xlv8uvov cxuTcx'i:c;' Tcx'i:c;' OLXLCXLc;' oc7to Tou 
7tupoc;' 7tpocrTl&l)crL' XP~ oi'.iv µ~ µ6vov TouTouc;' µ·~ dvcxL U7to Touc;' 
ocÂÂoTptouc;' otxouc;', &n<X xcxt Twv 7tcxp'hocnpcx U7te:p~cuv otxcuv 

> f Q_ I "t:' \ \'I \' ) Q_f \'\ < \ 
20 CX<ţ)LCl'TCXCl'i.rCXL 7tlJXC:Lc;' E<,, XCXL OLfLOLpov, OLOC ,uv-"IJCl'C:TCXL oe: o XOC7t\10c;' 

7tpo Twv Eţ xcxt 8[µoLpov 7t"fJXWV. 

<8> TIEPI 1'EAOYPrnN KAI LlllHPOYPrnN 

<Suall. ed. 119-120> 
'Te:i.oupyouc;' xcxt crL87Jpoupyouc;', Touc;' (pycx~oµtvouc;' Toce;' &ţlvcxc;' 
xcxt -rocc;' iXµµocc; xcxt TOC TOLCXUTCX µe:yocÂcx opycxvcx xcxt &v8pLCX\IT07tAOCCl'TO:c;' 

26 ou XP~ h cxuTcx'i:c;' Tcx'i:c;' 7toAe:crL Toc ToLcxuTcx (pyoc~e:cr&o:L· d 8E: &vocyxl) 
-rLc;' yEVlJTCXL TouTouc;' xcxToLxe:'i:v Toce;' 7toÂe:Lc;' xcxt Toce;' -rouTcuv (pycxcrlcxc;' 
h cxuTcx'i:c;' ylve:cr&cxL, de;' Touc;' oc7tcpxLcrµtvouc;' xcxt t8Loc~ovTcxc;' Twv 
7toAe:cuv To7touc;' 8e:'i:v TcxuTcxc;' (pyoc~e:cr&cxL· 7toAuc;' y<Xp 6 oc7to Tou 7tupoc;' 
7tEÂcuv xlv8uvoc;' -ro'i:c;' otx+iµcxcrL xcxt -roi:c;' crwµcxcrL cruve:x~c;' ÂoLµoc;' 

SO "'( L \IETCXL. 

, -
EX "t"WV 

IXU"t"WV 

2 Tou Tolxou -roti yEC-rovoc;] -rou -rou yEhovoc; -rolxou Harm. 113 E:~]c;' Harm. li 10 Tt"~XEL<; 50} 
Tt"~XELt; v' Harm. 1118 Uît"O Harrn.] ă.Tt"o F li 20 I:!~] c;' Harm. 8tixAu&~aE"t"IXL] 8t(.(xu&~aE"t"IX~ 
Harm. li 21 f~] c;' Harm. 
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din pricina stricăciunii care să pricinuieşte zidului de la foc ; 
de asemenea nu-i este îngăduit stăpînului cuptorului să bată 
sau să taie ghips lîngă zidul vecinului, ci trebuie să se depăr­
teze de acesta cu 6 coţi; căci se ştie că fumul strică zidurile. 

<6> DESPRE CUPTORUL PENTRU ARDEREA VARULUI 

Cel care vrea să facă un cuptor pentru arderea varului, tre­
buie să se depărteze la 100 de coţi de orice casă cu două, 
trei sau mai multe etaje, ca şi de alte clădiri, ori din ce parte 
ar bate vîntul; căci vaporii care se produc de la acesta sînt 
şi înţepători şi foarte urît mirositori. Acest cuptor trebuie 
aşezat la cincizeci coţi depărtare de o arie. 

<7> DESPRE CEI CARE CURĂŢĂ STOFE 1 ŞI DESPRE BOIANGll 

Meşteşugul celor care curăţă stofe şi al boiangiilor care lu -
crează fără întrerupere cu focul, pricinuieşte vătămare case­
lor de deasupra; deci, dacă casa unuia din aceştia se află 
la parter iar la etaj locuieşte altcineva, nu trebuie să se facă 
foc dedesubt, căci după cum s-a spus, focul fiind puternic 
şi continuu, nu numai că-i îmbolnăveşte pe cei care locu­
iesc deasupra, dar chiar pune în primejdie aceste case din 
pricina focului; aşadar, nu numai că astfel de ateliere nu 
trebuie aşezate la parterul unor case străine, dar trebuie 
aşezate la o distanţă de şase coţi şi jumătate de o parte 
şi de alta, faţă de casele înalte, căci fumul se ya risipi în 
văzduh înainte de aceşti şase coţi şi jumătate. 

<8> DESPRE STICLARI ŞI FIERARI 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 

Sticlarii şi fierarii care fac topoare, sape (seceri) sau alte tot de 
asemenea unelte mari, ca şi cei care toarnă statuile în bronz, acolo 
nu trebuie să practice astfel de meserii în oraşe ; dacă însă 
necesitatea impune ca ei să locuiască în oraşe şi să-şi prac-
tice meseria acolo, atunci trebuie ca astfel de ateliere să 
lucreze în locuri nepopulate şi izolate de oraşe ; că.ci focul 
e foarte primejdios pentru case şi foarte dăunător pentru 
oameni. 

1 Cu\'intul care apare în Lexlul grec, Ue:?:.Lo{3,:i6x.wv, este un hapax. A fost Lradus 
astfel de către editorii textului lui Armenopol, ţinindu-se seama de faptul că, în alle texte, 
curăţitorii de stofe slnt men\ionaţi alături de boiangii. 
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<9> IIEPI Ai'™Y~APHlN KAI KAIIHAEHlN 

< Suall. ed. 120 > 
'H Twv &µµu8ixp(wv xixl. xix7t't)f..dwv Texv"l ou µ6vo11 T~v oc7to <Tou> 
n.upoi;' EXEL l..Uµ'tjv, &.t..t..oc xixl. ~ E:ţ IXU";OU -rou EAIXLOU ocTµl.i;' ~AOC~'t)V 
E:mxye:L TOLi;' crwµixan· o&e:v XP~ µ-~ tmoxe:î:cr&ixL TOUTOUi;' OCAAOTp LIXi;' 

5 OLXLIXLi;'" E:v 7toÎ,e:L 8€ <p't)µL ivix µ ~ -~ oc7to TOUTwv &.-rµl.i;' TIXÎ:i;' E:mxe:L­
µevixLi;' 7tpocr~&.t.t..oucrix olx(ixLi;' Toi:i;' E:voLxoucrL -roci;' dp't)µevixţ ~A.&.~ixi;' 
7tixpex-rJ" xixl. Twv 7tixp' E:x.uepou 8E: 7tixpixxe:Lµevwv XP~ occpLcrTocvixL 
Toci;' TOU'rWV &upixi;' 7t ~X.ELi;' 't"pe:Î:i;' xixl. "P LTOV. 

< 10> IIEPI ~XOINOIIAOK!lN KAI EPIODA YT!lN 

< Suall. ed. 120> 
10 Al TWV crxoLV07tAOXWV xixl. EpL07tAUTWV TEXVIXL TOÎ:i;' 7t0AAOÎ:i;' ou 

~\ I'!' "> I Oe >I ~\ > \ I > >">I (.I."> 1(.1. oe: voµL-,,ETIXL r.UµIXLVE:Ci'ITIXL" e:crTL oe: IX7t0 "t'OUTWV oux Or.Ly't) 1-'"'IXl-''1) 
xixl. x(v8uvoi;-· &uµLwcrL yocp 7toAl.ocxLi;' To &e:î:ov xixl. 7tpwTov µE:v ~ 
TOU•WV 08µ~ OC'tj8·~ţ oucrix 7t0AA~V 8ucrw8(ixv TOÎ:i;' EVOLXOUCiL 7t1Xpexe:L" 
7tOÎ,AOCXLi;' 8E: xixl. &uµLWVTE:i;', E:vwcrLV U7t0 TOUi;' crxolvouţ ~ TO EpLOV 

15 TO 7tup xixl. TO &e:î:ov, xixl. oc7to TOuTwv cruve::x,~c; xixucrLi;' 7tpocrylve:TOtL 
.-oi:i;-olx~µixcrL Toi:i;- 7tixpixxe:LµevoLi;'" µoc&'t)crLi;' yocp TouTwv ~ 7tdpix· 7toA-
J.ocxLi;' yocp XIXUCiLi;' E:yeve:TO TOLi;' TOLOUTOLi;' OLX~µixcrLv· o&e:v XP~ 

I'!' I ' >I \ \ O I > I Oe > ~l. µovix-,,e:LV TOUi;' TOLOUTOUi;' OLXOUi;' XIXL µ '1) ETe:poLi;' E.7tLCiUVIX7tTECi'ITIXL" EL oe; 
&vocyx't) ni;' ylve:TixL xixl -rouToui;' xixToLxe:i:cr&ixL xixl E:mcruvoc7tTE:cr.&ixL 

20 hepixLi;' olxlixLi;', XP~ Tov TouTwv 8e:cr7t6T't)v E:yypoccpwi;' 7toLe:i:v Toi:c; 
7t1XplXXE~µevOLc;, Wi;' OU .3-uµLOCCiEL Eµ7tupcp xexp't)TIXL Ev TO'i;ţ EXOUCiLV 
otxoLi;' crx_o(vouc;. · 

dl> DEPI rAPE'l"!lN 

<Suall. ed. 120-121 > 
'H TEX,V't) Twv yixpe: ~wv xixl ~ Twv Tupo7toLwv ou T~v Tuxoucrixv 

25 7tOLEÎ: "t'OÎ:i;' 7t1Xpix;mµevoLi;' ~AOC~'t)V" 7tOAA~ yocp ~ oc7t'ixuT7ji;' oc-rµ(i;', 
8ucrw8lJi;' TE &µhpwi;' EcrTL xixl. E:m~AIX~~i;' E7tL 7tOAU 8LOCCiT't)µIX· o.&e:v 
XP"~ TOUi;' TOLOUTOUi;' 7tlXVTOC7tlXCiL µE:v 7t0ALV µ~ olxe:i:v µ'1)8E xwµlJV" 
e:L 8E: zpdix TOUTWV EL't) 7tpoi;' Toci;' xp-ficre:Li;' TWV 7t0AEWV xixl. "t'WV 
xwµwv, oc<pLcrTocVixL crToc8Lix TOuToui;' 8e:i: Tp(ix. 

30 El8EVIXL 8E: XP~ wi;' TIXUTIX 7t0CVTIX TcX 7tpOe:Lp't)µevix, E7tl. TWV Ex VEOU 
'!'' >I > ~\ I > \ "> \ •\ \ ~ "> I XIXTOCCiXEUIX1,,0VTW\I ELP"IJTIXL" EL oe: xixpTIXL ELCiL 7t1Xr.IXLOL lJ XIXL oOUr.ELIX 

7tpol.ix~oucroc, xe:xp7jcr&ixL 8e:i: -roi:i;' E:ţ &pxlis 7te:pl ixuTwv cruµ7te:cpw­
VlJµf:voLi;'. 

f, 64V 

Ex TWV 
ctUTW" 

EX TWV 
IXUTWV 

G;(6ALOV 
EX TOU 
IXUTOU 

2 xat XIX7tlJAdwv] xat li XIX7t7JAdwv Harm. 112-3 -rou m>poi:; Harm.] m>poi:; Fli 7 7tctp'hcx-r€pou] 
7tctp' hcx-r~piX Harm.11 14 TO EpLov) TlJV E:ptav Harm.1122 axolvoui:; Harm.] axolvoLi:; Fii 29 <ÎcpLaTcX­
VIXL) ci:qie:a-rocvaL Harm. 1131 Sou/..e:la] Sou/.da ·ni; Hann. 
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<9> DESPRE CEI CARE STORC UNTDELEMN 1 ŞI DESPRE POVARNAGII 

Meşteşugul celor care fac untdelemn şi al povarnagiilor este 
primejdios nu numai din pricina focului, dar şi a vaporilor 
de untdelemn care vatămă trupurile; de aceea astfel de ate­
liere nu trebuie aşezate la parterul unor case străine ; aceasta 
o spun pentru oraş, ca nu cumva vaporii ajungînd la etajele 
de sus (ale casei), să pricinuiască celor care locuiesc acolo 
pomenitele vătămări; uşile acestor ateliere trebuie aşezate 
la distanţa de trei coţi şi o treime de o parte şi de alta faţă 
de casele vecine. 

<10> DESPRE FRÎNGHIERI ŞI DESPRE SPALATORII DE Lî~A 

Meşteşugul frînghierilor şi al spălătorilor de lînă este socotit 
de mulţi ca nevătămător; nu mică este însă vătămarea şi 
primejdia de la aceştia; căci adeseori afumă cu pucioasă şi, 
în primul rînd, mirosul ei, fiind neplăcut, se răspîndeşte un 
miros de nesuferit pentru cei ce locuiesc în casă; apoi, dese­
ori, atunci cînd afumă, meşterii pun sub frînghii sau sub 
lină foc şi pucioasă şi din această cauză iau foc mereu casele 
vecine ; acest lucru se ştie din experienţă, fiindcă adesea 
s-au produs incendii de la astfel de ateliere ; de aceea astfel 
de case trebuie să fie nelocuite şi să nu fie lipite de alte 
case; dar dacă nevoia impune ca şi aceste case să fie locuite 
şi să fie şi lipite de alte case, stăpînul lor trebuie să dea în 
scris vecinului că nu va afuma în casele unde ţine frînghii. 

<li> DESPRE CEI CARE PREPARĂ GARUM 2 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 

Meşteşugul celor care prepară garum şi al celor care fac brînză tot de 
nu puţină vătămare aduce vecinilor; căci aburul care se acolo 
produce este mult şi foarte urît mirositor şi vătămător pe 
o mare distanţă ; de aceea trebuie ca astfel de meşteri să 
nu locuiască în oraşe şi sate ; dar dacă aceştia sînt utili pentru 
nevoile oraşelor sau ale satelor, trebuie ca atelierele lor să scolie 
fie aşezate la trei stadii depărtare de acestea. tot de 

Trebuie să se ştie că toate cîte le-am spus mai sus se acolo 
refereau la cei care construiesc ateliere noi ; dar dacă există 
înţelegeri vechi sau vreo servitute, trebuie să se respecte 
înţelegerile stabilite dintru început în legătură cu acestea. 

• 
1 _Cuvintul care apare in textul grec, tiµµu8ot?(wv, este un hapax. Sensul şi etimo-

log1a Im nu se cunosc. A fost tradus astfel de editorii textu lui lui Armenopol, dat fiind 
că ln text se vorbeşte de „vapori de untdelemn". 

2 Garum era un fel de saramură din peştele numit garus, cu un sos foarte condimentat. 
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< 12> TIEPI OIKOLlOMQN OIKQN, IlEPI 0YPILlQN EN EilIIlELlQ 
OIKH\IATI OTI LlEKA IlOLlAI: A<l>II:TAI:0AI XPH TOT I'EITONOI: 

TON TA YTA TIOIOYNTA 

<Suall. ed. 121> 
T I ''!' \ J ~ - J I '1 J ' -oui;' XIXTIXO"KEUIX1.:.0\l't"oo;' xcu OLXOooµ.ou\l't"IXi;' e:x \le:ou OLXOUi;', e:v e:x TCrlV 

o µ.E:v lm7tE8oLi;' l\I TIXL:;' 7toÂe:crL XP~ &rp (cr't"ixcr&ixL 't"Ou ydTo\loi;' -Yi TW\I ixu-rwv 

10 

ye:LTO\IW\I 7t68ixi;- 8txix xixl 7tOLEL\I &up L8ixi;-, wi;- oc" ~ouÂ 1J&&crL \I E\I 
IXU't"OLi;'" &up(8ixi;- 8E, d µ.E:v o!xoi;' EL1J &7to&-fix1Ji;', l~e:L\llXL IXU't"OLi;' 
&vo(ye:t\I, wi;' OC\I ~OUÂ1J&ELe:\I" ocmx~ yiip XIXL ou cruve:x&i;- oxÂ -ficroucrL\I, 
wi;' &7to&·~x1Ji;' oucr1Ji;' Tou dp1Jµ.E\lou o(xou. 

< 13> IlEPI I:TA YAOY 

<Suall. ed. 121> 
m 8E: O"'t"IXUÂO'J EL1J 't"O jLVoµ.e:\10\1 OLX1)µ.ix, E\I 7t1Xp1XÂÂ1XYTI &vo(ye:t\I 
T~\I &upixv rîji;' TOU yd't"OVOi;' &upixi;' XIXL µ.-fi XIX't"IX\l't"LKpU XIXL E7t' 
e:u&dixi;- ixu„Yii;-. 

< 14> TIEPI KATIHAEIOY 

<Suall. ed. 121-122> 
15 El 8E: XIX7t1JÂELoV -Yi €npo\I 't"L 't"OLOU't"O\I e:("l) lpyixcr't"-Yjpto\I, oµ.o(wi;' 

t" 7tixpixÂÂixy7i 7toLe:°Lcr&ixL T~" T!fji;' &upixi;- xix't"ixcrxe:u -fiv· µ. ~ t~e"Lvixt 
8E: TO\I TOV o!xo\I 7tOLOUVTIX Ex \ltoU XIXÂU~1)\I 7t0LEL\I -Yi O"'t"L~oc8ixi;- ~ 
1JJLoc&tix 7tpoi;- //To „oii;- 7tLve:L\I t&EÂoucrL 8L86\lixL tv TTI puµ.71 ~ TTI 
&yop~, &niX µ.6vo\I focu Ev <Tcj)> o(xcp 't"~v 't"ou XIX7t1JÂdou xp!ficrL\I 

20 7to Ldv· µ.-YjTe: µ.·fiv ~cj)ov i.crT~v, µ.-YjTe: rpocn1J" xixTixcrxe:uoc~e:L" 7tpoi;-
- I , L )I ~ \ ' ' ' - Y' ' I , \ T<p yLvoµ.e:\lcp e:x \lt:OU OLXcp OLIX 't""l)\I IX7t0 TWV 1.:.<pW\I E7tOµ.e:V1J\I IXEL 

ÂUµ.1)\1 't"OLi;' 7te:pLoucrLv" d 8E: o 7tpo't"e:poi;' T~\I olx(ixv EXW\I TOC 7tpoe:t­
p1)µ.Evix ixtnix Tou cr't"ixuÂou xixl Tou xix7t1JÂdou xixl TW\I 't"otou't"wv 
l~ &px!fii;- ;f.xe:L, µ.~ xwMe:cr&ixt ixu't"ov u7to Tou h vEixi;' xixTixcrxeuoc-

2r. ~O\l't"Oi;' TOLIXU't"IX 7tOtdv ~81) xix't"ix8ouÂw&Enoi;' TOU 't"07tou -fi TWV 
T07tW\I" d 8E: 7tixÂixtixl µ.E:v dcrLv TW\I &µ.rpo't"EpW\I ixi. olx(ixt, o E't"e:poi;' 
8E: ixu„&v 7tpo Tou yd't"o\loi;' T~'' xp!ficrLv foxe: 't"ou Te: crTixuÂou xixl 
T!fji;' E~w cpocn1Ji;', xixl T!fji;' 't"W\I ~cj)wv e~w cr't"occre:wi;-, xixl T!fji;' ;f,~w Tou 
XIX7t1JÂdou XP-ficrewi;', TOU't"EcrTL XIXÂU~1Ji;', TOU 8t'E\llXVTL1Xi;' 7t1XpOV't"Oi;' 

ao xixl µ. ~ 7t1Xpixyye:H~ XP1JO"IXµ.E\IOU E7tL 8e:xixe:TLqt "Î) xixl XIXTOC &7tou­
cr(ocv ixu't"ou E7tL dxocrixe:T(qt, T1)\ILXIXU't"IX µ.~ l~e:Lvixt Tcj) &EÂO\l't"L lx 
vfou Tixu't"ix 7tote:"Lv· ~81J yiip xixTe:8ouÂw&1J Tcj) t~ &px!fii;- ;f.xov't"L T~v 
voµ.~v lv Tcj) ToLouTcp 8tixcrT1jµ.ixn xixl ou XP~ 8uw rpocTVixi;' -Yi cr't"occre:Li;' 
~cflwv 'li XIX7t1JÂELIX y(ve:cr&ixt. 

21 11

~Wc.uv" 

EX TWV 

IXUTci>V 

EX TWV 

IXUTWV 

f. 65r 

1 olxo8oµwv] olxo8oµ'ijc; Harm. li EmitE8ci>] Harm. Emcrx6Tt"ci>F 117 ixu-roi:c; Harm.] ixu-rixi:c; F li 
19 Ev -r<i> otxci> Harm.) E:v otxci> F 1118 F'JWll Harm.] pwµn Fli 22Tt"e:ptoucrLV] Tt"ixptoucrLV Harm.11 
33 Mw) Mo Harm. 
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<12> DESPRE CONSTRUIREA CASELOR, DESPRE FERESTRELE 
LA O CASĂ JOASĂ, ANUME CĂ CEL CARE LE FACE TREBUIE SĂ SE 

DISTANŢEZE DE VECIN CU ZECE PICIOARE 

Cei care construiesc în oraşe, pe locuri joase, case noi trebuie 
să se depărteze de vecin sau de vecini cu zece picioare şi 
apoi să le facă ferestre cum vor voi ; dacă însă clădirea este 
o magazie, le este îngăduit să facă ferestre cum vor voi, căci 
numai cîte o dată şi nu mereu îl vor incomoda pe vecin, din 
moment ce amintita casă este o magazie. 

< 13> DESPRE GRAJD 

Dacă clădirea care se face este un grajd, uşa lui să se des­
chidă lateral faţă de uşa vecinului şi nu drept în faţa ei. 

<J.h DESPRE ClRCIU:\IĂ 

Dacă clădirea care se face este o cîrciumă sau o altă pră­
vălie de acest fel, uşa ei să se construiască de asemenea într-o 
parte ; nu este îngăduit ca cel care construieşte cîrciuma, 
să facă un umbrar sau să aştearnă paie sau rogojini ca să// 
dea de băut celor care doresc, în stradă sau în piaţă, ci să 
se bea numai înăuntru ; nu este îngăduit nici să se ţină vreo 
vită sau să se facă iesle lingă casa cea nouă, din pricina vătă­
mării pe care vitele o pricinuiesc trecătorilor ; dar dacă cel 
care are mai dinainte casa, are de la început pomenitele drepturi 
la grajd sau la cîrciumă, sau la alte prăvălii de acest fel, nu 
poate fi împiedicat de cel care construieşte din nou să facă 
aceste lucruri, deoarece, locul sau locurile sînt deja supuse 
servituţii; dar dacă casele amîndurora sînt vechi, şi unul 
dintre ei a avut înaintea vecinului său dreptul de a se folosi 
de grajd sau de iesle sau de ocol pentru vite afară, sau de cîr­
ciumă afară, adică de umbrar, atunci celui care locuieşte 
vis-a-vis şi care vrea să facă altele, nu-i este îngăduit, dacă 
fiind prezent, timp de zece ani nu s-a folosit de dreptul de a 
face somaţie, sau dacă a lipsit timp de douăzeci de ani ; căci 
este deja supus servituţii celui care în acest interval de timp 
a avut drept de posesiune şi nu trebuie să existe alături 
două iesle sau două ocoale pentru vite sau două cîrciumi. 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 
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<15> IIEPI ETAIPEIOT 

-<Suall. ed. 122> 
'E-rcupe:i:ov oe:<µ~> E~e:'i:vcu 07tO't"EPCfl OtU't"WV XOt't"Ot<JXe:uci~e:LV OLOC 't"~V 
't"ljc;' E't"€pcxc;' OLXLOtc;' \J~pLv" xcxl 't"OtU't"Ot µe:v Ev 7t0AE:<JLV, Ev oe: 't"OtÎ:<; xw­
µcxLc;' 7te:pl Te: 't"WV XOt7tlJA.dwv xcxl 't"WV 't"OLOU't"WV XP~<JOV't"OtL loloLc;' 

5 ocvcxf..6y0Lc;' 0 oe:f: yocp, e:l fLEv ~OWV O"'t"cl<JE:Lc;' e:rl)<JCXV, 't"lJVLXOtU't"Ot occp(­
<J't"0t0"&0tL 't"WV 7tpoe:Lpl)µevwv µhpwv 't"O ~fLL<JU 0 d OE XOt7tlJAe:Î:Ov, 
't"O omAii<JLOV, ou µ6vov OLOC 't"OCc;' 7tp0c;' cXAA ~AOUc;' ~M~cxc;', cXAAOC 
xcxl oLoc 't"OV 't"WV 7t0tpLOV't"WV x(v8uvov 't"OV cX7tO 't"WV ~cl>wv. 
El8€vcxL µev't"oL XP~ wc;' ou8e: Ev <J't"ocx'i:c;' o11 µo<JtcxLc;' ~ Ev 7tAcx't"dcxLc;' 

10 ci:yopcx'i:c;' cpcin11v oe:r: XOt't"Cl<JXe:Uoc~e:Lv "':WV ~cl>wv OLOC 't"OV 't"WV 7t0tpLOV't"WV 
XLVOUVOV ~ EV E7tLXOLVOLc;' 't"WV 7tOAE:WV 7t0Cp000Lc;'. 

<16> IIEPI rnnIATON OIKON 

<Suall. ed. 122> 
El oe: OE:U't"Epcxc;' OU<Jl)c;' O"'t'EYlJc;' E~ ă:pxcxlou 't"cf> ht xcxl o E't"e:poc;' Oe:U't'E­
petv Em&e:'i:vcxL ~ouA.11&d11 (J't"EYlJV 't"OÎ:c;' E~ ClU't"OU µ~ E~ ă:px'ljc;' exwv, 

15 E~e:'i:vetL cxu't"cf> 't"O oe:xoc7tooov EW'J't'L 't"OU't"O 7tOLe:'i:v, d ye: cX:vciA.oyoL 
ci:AA.~A.cxLc;' d<JLV cxt olxlcxL xcxl µ~ {me:p6yxoL E~ ci:p;('ljc;' ~<Jcxv· ou 
yocp 8txcxLov e:u"t"e:A.oU<;' yLvoµ€v11c;' olxlcxc;' oc~L6A.oyov ~A.oc7t-i'e:<J&cxL 
OLXLClV cX7tO 't"'ljc;' 't'OLClU't"lJc;' XOt't"Ot<JXe:Uljc;', cXAAOC 't"lJVLXClU't"Ot ă:cp(<J't"Cl(J&OtL 
't"Ou oe:xcx7t6oou To omA.oc<JLov xcxl ou't"w Tov oixov xcxTcx<Jxe:uoc~e:Lv 

20 xcxl &up(ocxc;' 7tOLe:'i:v, e:he: 3-up(ocxc;' exe:L e:he: µ~ o E~ ă:pxljc;' oixoc;', 
KCl't"OtV't'LXpu OU<JOtc;' 't"OU yLvoµ€vou orxou· )(ClL 't"OtU't'Cl µh EV Oe:U't"EPCf 
xcxl 't"PLTTI (J't"EY7J xcxl 't"OtÎ:c;' Ecpe:~ljc;' Ev 7tOAE:<JLV 0 EV oe: XW(.l.OtLc;' (J't'OL­
x ~(JOU(JL 't'Cfl Oe:KOt7t00Cfl µhpCfl fot 7t0C(JClLc;' 't"OtÎ:c;' &foe:<JL. 

< 17> IIEPI ANOirOMENH:E 0TPA~ H 0TPILlO:E AAAOTPIOT 
25 OIKOT ANTIKEIMENOT 

< Suall. cd. 123 > 
0upcxc;' oe: OU<Jl)c;' Ev orxCfl ~ .&up LOOc;' (.l.LXpiXc;' xcxt ci:vnxe:Lµevou 't'O (- h ruv 
;(OU 't"OtU't"7J, d ~OUA1J.&d1J o 't"~V (.l.LXpocv E;(WV .&up(ocx ~ -3-upcxv O(UTWv 
't"Ot U't"Otc;' t>7tOt'VOÎ:~OtL ~ µ lJXUVOtL, µ ~ E;e:r:vcxL Cl U't"ci> 't"OU't"O 7tOLe:'i:V OLOC 
't"OC OCV't'Lxdµe:vcx 't"OU yd't"OVOc;' ~ocp11· d oe: (.l.LXpiXc;' OU<Jl)c;' T'ljc;' cXV't"LKE:L-

2 µ~) dcest in F. Addidi ex Harm. 116 8e] 8E: µ~ Harm. lxomîj:Ae:fov] XO(TtîjAE:ÎO( Harm. li 
8 xlv8uvov Tov &.rto Twv ~ci>wv) &:rto TWv ~wwv xlv8uvov Harm. li 9 rtAO(TdO(tc; Harm.) rtoJ..i­
TdO(tc; F 1112 Post otxwv xpljatµov Harm.11 18 ii.ipLO"TO(O"&O(t) &:iplaTO(Q"&O(t O(UTOV Harm. li 25 
&.v-:txe:tµltvou I &mxe:iµitvou Harm. 1129 TcX ii.vTtxdµe:vO(] TtX emxdµe:vO( Harm. i T~c; &:vTtXe:tµEVYjc;) 
TT,c; &mxe:tµltvîjc; Harm. 
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< 15> DESPRE BORDEL 

Nimănui dintre vecini nu-i este îngăduit să înfiinţeze un 
bordel, din pricina jignirii pe care ar aduce-o casei vecine. 
Aceste prevederi se referă la oraşe ; la sate, pentru cîrciumi 
şi altele asemenea, se vor folosi măsuri deosebite; căci, dacă este 
vorba de ocoale pentru boi, atunci se va respecta jumătate 
din distanţa indicată mai sus; pentru cîrciumă însă, se va 
respecta dublul măsurilor indicate, nu numai din pricina 
incomodării reciproce dintre vecini, ci şi din pricina perico­
lului la care sînt expuşi trecătorii din partea vitelor. 
Trebuie să se ştie că nici sub porticele publice, nici în pieţele 
largi, nici pe drumurile publice nu trebuie să se construiască 
iesle, din pricina pericolului la eare sînt expuşi trecătorii 
din partea vitelor. 

<16> DESPRE ÎNĂLŢIMEA CASELOR 

Daeă unul dintre vecini are de la început o casă cu două 
etaje şi celălalt vecin vrea să-şi construiască la casa sa un 
al doilea etaj, pe care mai înainte nu-l avea, îi este îngăduit 
să facă acest lucru, lăsînd între case un spaţiu de zece picioare, 
dacă acestea sînt asemănătoare ca proporţii şi una nu era 
de la început mult mai înaltă decît alta; căci nu este drept, 
dacă se face o casă ieftină, să fie lezată o casă de preţ printr-o 
astfel de clădire, ci, în acest caz, cel care construieşte trebuie 
să lase între case un spaţiu de douăzeci de picioare şi apoi 
să construiască casa, făcîndu-şi şi ferestre, fără a ţine seamă 
dacă easa mai veche are sau nu ferestre în dreptul casei 
care se construieşte ; în oraşe, aceste distanţe sînt valabile 
şi pentru casele cu două, trei sau mai multe etaje ; la sate, 
să se respecte pentru toate etajele distanţa de zece picioare. 

<17> DESPRE DESCHIDEREA UNEI CŞI SAU A UNEI FERESTRE 
CÎND DEASUPRA EI SE AFLĂ O CASĂ STRĂINĂ 

Dacă o casă are o uşă sau o fereastră mică şi deasupra ei 
se află un perete, celui care avînd fereastra sau uşa mică 
vrea să le lungească sau să le lărgească, nu-i este îngăduit 
să o facă din pricina greutăţii casei vecinului de deasupra ; 

tot de 
acolo 

scol ic 

tot de 
acolo 

tot de 
neo Io 
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µbl)c;' ~ C'flpocx.Tou ovToc;' TOU Totxou Tou u7tox.e:LµEvou, E7tLX.ELTIXL 
&uplX ~ &up k, XP~ TlJVLx.ixuTix Tov u7tox.dµe:vov ~ouA. lJ&EvTix U7t1X­
vo'L;1XL &upixv ~ &up[8ix, U7tlXVOLye:LV µev, 7tA~V µ~ 7tOLE:LV TOO'OUTOV 
7tAocToc;' EXOUO'IXV, oaov I/ X.IXL -1J lmx.e:LµEVlJ" &A.A.' E~V 7t1Xp' hocTe:pix f. 55v 

5 T1jc;' u7t1XV0LyoµEVlJc;' &.vnx.pu T1jc;' &.vnx.e:LµEv"IJc;' &upixc;' ~ &up[8oc;' 

10 

&.vdt 81Xx.TuA.ouc;' E;· ToiJTo 8€ 7toLe:i:v lyypocC'flcuc;' &.aC'fllXAL~oµe:vov 7tpoc;' 
TOV Emx.dµe:vov, wc;' d 7toc&oL TL o TOLXOc;' Ev Tei> U7tlXVOLye:a&IXL µ"IJ­
vwv lvToc;' 8ucu, u7tox.e:i:a&ixL ixuTov TTI ~A.oc~1l tµixvTcuµocTcuv µEXPL 

I 1J.. f n_ I I \ .... f I ToaouTcuv, •1ToL u7te:pv-upcuv 7t1Xpe:xoµe:vcuv 7t1Xp IX 'rOU U7tlXVO LyovToc;'. 

<18> IIEPI ENAAAArH~ rrn.:::Eor KAI KIONO~ 

< Suall. ed. 123 > 
El 8€ maaoc;' e:t"IJ Tei> U7tOX.e:LµEvcp cpEpcuv TOt ~OCP"IJ TOU EmX.e:Lµ.Evou, 
~OUA"IJ&'?i 8€ o U7tox.dµe:voc;' x.ixt TOV maaov EXCUV &.vTt TOUTOU X.LOVIX 
O'T1j0'1XL, 8e:86a&cu IX uTci> TOUTO 7tOLe:i:v 7tlXtJEX ovn &. VT' IX UTOU -ro V 
X.L0\11X 1 oo -1j 8Locµe:Tpoc;' foTcu exoucr1X ~µLau µEpoc;' TOU 7tAoc-rouc;' TOU 

15 X.IXTIXAUoµE\IOU maaou· otov, d o macroc;' exe:L 7t081Xc;' 8ucu, EX,ETCU ~ 
8Lciµ.e:Tpoc;' TOU hT' IX UTOU &. VLcrTIXµEvou x. [ovoc;' 7t ~ x.uv EVIX' d 8€ 
o Emx.dµ.e:voc;' mcrcrov exe:L, ~OUA "IJ&'?i 8€ cXVTL mcraoiJ Em&e:Î:VIXL 
X.LO\llX, t;e:Î:VIXL IXUTci> TOUt'O 7tOLe:i:v U7tO't'L&EVTL Tei> X.LOVL tµocvTcuµix 
oux. eA.1Xnov To 7toczoc;' 81Xx.TuA.cuv ·ri'· TOuTo ydtp &.mplXAEc;' fonv 

20 epyov. 

<19> IIEPI 0TPA~ ANOirOl\lENH:E EN EIIIKOINO ATAH 

< Suall. cd. 123-12.J.> 
8up1Xc;' 8€ oua"IJc;' EV otx.cp ~IXAAoucr"IJc;' e:k µ[1Xv IXUA~v, d ~oUA"IJ­
.S-TI O 't'oli 't'otoUTou o'Lxou Oea7t6't'YJc;' OtcX 't'OCUTYJc;' T~c;' o:UA~c; 7tp0c;' 
&A.A"IJV E7tLX.OLVOV IXUA~v, EV TI &uplXV exe:L, 7tOL1jcr1XL X.IXL ETEtJIXV 
&upa.v, E;e:i:va.L OCUTci> TOUTO 7tOLE:LV 7ttJOTe:pov C'fltJOC't"t'O\ITL T~V t; &.px!fic;' 

25 oµo[cuc;' x.oct cX7tO&~X."IJc;' OU'1"1Jc;' Ev Emx.o[vcp IXUATI x.a.t µLIXV EXOUO'"f)c;' 
&upa.v, e:'lTe: Ev TÎÎ &.yop~ dn EvToc;' 't'Yjc;' ocuA.Yjc;', d ~oUA"IJ&TI hEpa.v 
uTCa.vo'i:;IXL &upa.v, E;e:i:v1XL TOU't'O 7tOLe:i:v C'flpocnoVTL 7tp6't'e:pov 't'~V 
E; &.px!fic;'" ou ydtp 8tx.a.LOV ~ cXC'fl'ETEtJOCc;' ocuA.1jc;' TTI ETEtJ(ţ Em~ouA.~v 

30 8L0t T1jc;' OCUT1jc;' YL\le:cr&IXL OLX.LIXc;' ~ cX7tO 't'1jc;' cX7tO&~X."IJc;' ~ TOU EtJYIXO''t'"l)­
pLOU TÎÎ EmX.OLvcp ocuA.1j Em~OUA~V y(ve:cr&a.L 8L0t T1jc;' U7tOCVOLyoµEV"IJc;' 
&upa.c;'. 

5 ·r'ijc; iivTtxe:tµE:v"l)i;] T~c; bnxe:tµE:v"l)i; Harm. 116 E!~] i;' Harm. 118 8\iw] 8\io Harm. I u7t'oxe'Lcr&a.t 
ClUTOV) U7t'OY.dcre:TCll CXUToc; Harm.11 15 8uw] 8uo Harm. li 19 "/)' Harm.] 50 F li 21 emxolV<i>l 
&mxolvn Harm. li 31 u7t'otvotyoµiv"l)c;] E7totvotyoµE:v"l)i; Harm. 
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Dacă zidul de dedesubt are o uşă sau o fereastră mică sau 
este orb, iar cel de deasupra lui are uşă sau fereastră, în 
cazul în care cel care locuieşte dedesubt vrea şi el să deschidă 
o uşă sau o fereastră să o deschidă, numai să nu o facă 
tot atît de largă cît 11 şi cea de sus, ci să lase de ambele f. asv 
părţi ale uşii sau ferestrei care se deschide în dreptul celei 
de deasupra, cîte şase degete ; şi aceasta să o facă dînd 1n 
scris celui care locuieşte deasupra, că, dacă în urma des­
chiderii sale, zidul va avea ceva de suferit în decurs de două luni, 
va recunoaşte paguba, urmînd ca între timp să pună legă-
turi şi proptele. 

<18> DESPRE ÎNLOCUIREA UNUI STÎLP ŞI A UNEI COLOANE 

Dacă în partea de jos a casei, există un stilp care suportă 
greutatea părţii de deasupra şi cel care locuieşte jos şi are 
stilpul, vrea să pună în locul acestuia o coloană, îi este îngă­
duit să facă acest lucru, punînd în locul stilpului o coloană 
al cărui diametru să fie egal cu jumătate din grosimea stilpu -
lui înlocuit; de exemplu, dacă stilpul are două picioare, co­
loana pusă în locul lui să aibă diametrul de un cot ; dacă cel 
care locuieşte deasupra are un stilp şi vrea să pună în locul 
lui o coloană, îi este permis să facă acest lucru punînd sub 
coloană legături cu o grosime de nu mai puţin de 8 
degete, căci numai atunci este lucrul trainic. 

< 19> DESPRE POARTA CARE SE DESCHIDE ÎNTR-O CURTE COMUNĂ 

tot de 
acolo 

Dacă o casă are o poartă care dă într-o singură curte şi stă- tot de 
pînul unei astfel de case vrea ca din această curte să des- acolo 
chidă o altă poartă care să dea într-o curte comună, în care 
mai are o poartă, îi este permis să o facă, dacă o închide 
mai întîi pe prima; la fel, dacă într-o curte comună se află 
o magazie, care are o uşă, fie spre stradă, fie spre curte, 
iar stăpînul magaziei vrea să deschidă o altă uşă, îi e îngă-
duit să facă acest lucru, dacă o închide mai întîi pe prima ; 
căci nu este drept nici ca dintr-o curte în alta să se întindă 
vreo cursă din această casă, nici ca dintr-o magazie sau dintr-un 
atelier să se facă prin uşa deschisă vreo uneltire împotriva 
curţii comune (celor care locuiesc în curtea comună). 
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<20> IIEPI ESQ~Tor 

<Suall. ed. 124> 
EL 8E: EV 7t6AEL "rn;' ((EL EX 7tocAocLwv :x,p6vwv 7tpoi;' &yopoci;' 7tÂocTdocv 
~ &yopoci;' Ex.Toi;' Ex7tE7tETocaµ&vou E~waniv, ~ou:Al).S-n 8E: xoct o yd­
Twv E~WaTljV vfov Ex7tETcXaocL, EL yE .S-up(8oci;' EXEÎ:Voi;' t:X,EL 7tpoi;' 

5 Tcj'> yEvoµ&vcp EţWO'T°(l '1t!Xp!XXU'1tTLXcXi;', TljVLX(XUT(X EţEÎ:V!XL (XUTcj'> 
Tov EţwaTljV 7tOLEÎ:v, &qnaTocµ&vcp Tou h&pou Tou 8Exom68ou To 
µhpov. 

<21> IIEPI E>rPI.:lQN ANOirOMENQN EN TTll>AQ TOIXQ 

<Suall. ed. 124> 
EL 8E: TUcpAoi;' EL1J TOL:X,Oi;' X(XT(XVTLXpU h&pou TOL:X,OU .S-upL8oci;' e:x,ovToi;' ex ŢWV 

10 '1t!Xp!XXU'1tTLXcli;', ~ouJ..113-d11 8E: xoct o TOV TUCţlAOV e:x.wv .S-upL8oci;' OCVOL~(XL CXU't"WV 
cpcuTocywyoui;, EţEî:voc~ ocuTcj'> TOuTo '1tOLEÎ:v, TOUTEO'Tt µEToc 7t~:X.ELi;' TpE'i:i;' 
xoct ~µtGELocv Tou '1t!XT~µocToi;' Tou E:ocu"t'ou o!xou· d 8E: 7tocpocxu7tnxoci;' ~ou-
). 1j.&d 1l u7tocvoî:ţocL, occpLGTocµ&vou Tou 8L' EvocvT(oci;' 7t68oci;' dxoaL 
TouTo '1toLE'i:Tw • ouTw yocp foTocL ~ &7t60'T!XaLi;' txocv~ 7tpoi;- To µ ~ 

26 &./../.. ~J..oui;' 8Loc A6ywv E'1tL~ouAEUELV xoct {movo.S-EuELV &/../.. ~Âwv Toui;' 
lvoLxouvToci;', [ OTt E7tt 3-up l8wv 7tocpocxU7tTLxwv ELXOO't 7t68oci;' &cp taToca.S-oct 
XP~ Ev U7tEpc;>oti;' oLx~µocm[v]]. 
'laTfov OTt EV µE:v E'1tL7te8oLi;' 8&xoc 7t68oci;' &cplGToca.S-ocL Tou ydTovoi;' ax.6/..Lov 
<:X,p~> xoct OtJTCU 3-upl8oci;' 7tOtELV1 Wi;' Ev 'TOLi;' eµ7tpOG3-EV EtpljT!Xt, 
' ~· t I >I I~ „ (.I. I°> \ I 

20 EV o U7tEp<poLi;' EtXOO't '1tOooci;', EL YE r-OU/\OtTO '1t!Xp!XXU7tTtX!Xi;' T!XU'T!Xi;' 
7tOtEî:v, wi;' 11 EVTocu.S-oc XELT!XL. f. 55r 

<Suall. ed. 125> 

<22> IIEPI OIKHMATQN IIAH~ION AAAOTPIOr TOIXOr 
EK NEOr rENOMENQN EN TOIIQ 'I"IAQ 

EL 8E: ocu/..~ tţ &p:x,lji;' Ei'.11, 7tocpCX.xEtToct 8E: xoct auvlj7tT!XL h&pou TLVoi;' ex ŢWV 
25 ljit/..oi;' T67toi;', ~ouJ..11.S-7i 8E: oihoi;' EmGuvCX.ljioct Tcj'> Eţ &p:x,lji;' Tot:x,cp cxuTwv 

oixov E7tL7tE8ov ~ xocl U7tEpcj'>ov, EL ye Tucp/..Oi;' EL°IJ o Eţ &p:x,lji;' 't'oî::x,oi;', 
EţEi:voct Tcj'> TOV ljit:Aov e:x,ovn T67tOV Ecp'oaov &v ~OUA1J'T!Xt uqioi;­
&vocyocyEÎ:V 'Toc E:ocuTou oLx~µoc'Toc, 7tocp&:x,ovn, EL7rEp Em3-d1J, TO 
~µL(jl) TOU TOL:X,OU µ&poi;-· d 8E: µ~ O'TEY1JV ~ O'TEyoci;' ex.cuv TI Ev (XU'Tcj'>, 

so &.J..J..'E7tEpELGEt µ6vov, o 8E: Eţ &p:x,oc(ou X'Ttaoci;' t:X,EL Toci;' GTeyoci;', 
- \ \ ,f

1 
i. \ I I I \ ... I T1JVLX!XUT!X TOV 'TOV 'i'L/\OV T07tOV XEXT1JfLEVOV 7t!XpE:X,ELV 'TO TOU TOL:X,OU 

TptTOV fLEpoi;', wi;' OCV T6TE 8t!X'TLµ1J.&n U7t0 TWV d811µ6vwv 'TO 'TOUTOU 
&. vCX.J..cuµoc. 

4 "tX7tE't"ÎiGcxL" li 9 "xcx't"' tXV't"LXpu" 

13 dxoaL) x' Harm.1116 dxoaL) x' Harm.1116-17 on ... olxl]µcxaw] sic et Suall. Fortasse scho­
lium 1119 XPlil deest in F. Addidi ex Harm. li 20 dxoaL] x' Harm. li 27 ~ou/..7J't"CXL Harm.] 
~ou/..ncxL F 
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<20> DESPRE BALCON 

Dacă într-un oraş, cineva are de multă vreme un balcon la 
stradă sau ieşit în stradă, iar vecinul său vrea şi el să-şi facă 
balcon, i se îngăduie să-l facă lăsînd o distanţă de zece picioare 
în cazul în care primul vecin are ferestre largi care dau spre 
balconul ce urmează să se construiască. 

<21> DESPRE FERESTRELE CARE SE DESCHID ÎNTR-UN ZID ORB 

tot de 
acolo 

Dacă un zid orb se află în faţa altui zid, care are ferestre tot de 
largi, iar stăpînul zidului orb vrea şi el să deschidă ferestre, acolo 
îi este permis să o facă, la distanţa de trei coţi şi jumă-
tate de la podeaua casei sale ; dacă vrea să deschidă ferestre 
largi, să o facă numai în cazul cînd casa din faţa sa este la 
o distanţă de douăzeci de picioare ; căci aceasta este distanţa 
suficientă pentru ca vecinii să nu pună ceva la cale unii împo-
triva altora prin vorbe şi nici să nu se corupă unii pe alţii. 
[că în casele înalte, distanţa pentru ferestre trebuie să fie de 
douăzeci de picioare]1• 

Trebuie să se ştie că la casele joase ferestrele trebuie să fie scolie 
la distanţa de zece picioare de casa vecină, după cum s-a 
spus mai sus; la cele înalte, dacă cineva vrea să facă feres-
tre largi, să le facă la douăzeci de picioare, după cum // se f. 66r 
arată aici. 

<22> DESPRE CASELE NOI CARE SE CONSTRUIESC PE UN LOC VIRAN 
ÎN VECINĂTATEA UNUI ZID STRĂIN 

Dacă o curte există mai de mult, iar alături şi lipit de ea, tot de 
se află un loc viran al altcuiva şi stăpînul locului viran vrea acolo 
să lipească de zidul existent o casă joasă sau înaltă, dacă 
zidul casei mai vechi este orb, îi e permis celui care are locul 
viran să-şi înalţe casa pînă la ce înălţime vrea, plătind însă 
(stăpînului zidului) jumătate din preţul acestuia, în cazul 
în care va construi ceva pe el; dacă însă cel care constru-
ieşte, nu va pune acoperişul său pe acest zid ci numai va spri-
jini casa sa de el, acoperişul aparţinînd celui care are casa 
mai de mult, atunci cel care stăpîneşte locul viran să dea 
a treia parte din preţul la care va fi evaluat atunci zidul de 
către cei care se pricep la astfel de lucruri. 

1 Textul pus de noi ln paranteze drepte este suprimat de editorii moderni ai tex­
tului lui Armenopol, deoarece nu are nici o legătură cu ceea ce se spune mai înainte. Pare 
a fi tnceputul unei scolii. 
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<23> IIEPI TOE:IK!lN 

cSuall. ed. 125> 
Et 8e 't'O;LxOO;' o E; &.pxljt;' ~xe:L 't'OLXot;', 'TWV otx(l)V (.Ll)8otµ.wt;' e't'e:pot 
ex6V't'(l)V !pW't'ot Xott 't'WV -ro!;txwv EXoua(;)v 8e:xote:'t'ij xp6vov, 't'l)VL­
XotU't'ot 't'OV E&tÂOV't'ot EX veou otxo8oµ. ljaotL ciip (a't'ota&ott 't'Ou e:tpl)-

6 µ.evou n~xe:tt;' Tpe:'i:t;' xcxl. Tp(Tov. 

<24> IlEPI cI>nTnN 

<Suall. ed. 125> 

10 

Et 8e !pW't'ot exote:v 't'cX otx~(.Lot't'ot xotl. &ve:u 't'WV 't'O;Lxwv €!; E't'tpou 
µ.epout;', 't'l)VLxotuTot TOO;° To!;txOO;' voµ.~v µ.~ ~xe:tv, ă.J.J.' EvauvcinTe:a&ott 
Tijl ofa<i> 't'~V 't'OU 't'OV U ~l)AOV 't'67tOV otx(otv EXOV't'Ot;'. 

<25> IlEPI KPOTN!lN 

<Suall. ed. 125> 
Et 8e xpouvol. €!; &:pxljt;' peouatv dt;' Tov e:tpl)µ.tvov ~LÂov T6nov, 
(.L~'t't &up(8ott;' (.L~'t'e: 't'Ol;LXOO;° EXOV't'Oc;' 't'OU 't'o(xou, ~OUÂl)&jj 8e O 
't'OU ~LÂOU xuptot;' 't'67toU olxo8oµ. ~aotL, E!;e:'LvotL otU't'Cjl 't'OU't'O 7tOLe:Î:v 
' ~ L ' d~ ' - • - ~ I U7tOoe:xoµ.t;V<f! 't'ot Uoot't'ot Xot't'ot 't'(l)V e:otU't'OU oLXotL(l)V, (.L l)XUV0-

15 µ.tv(l)v Twv xpouvwv 8tci T~v Tou To(xou ~J.ci~11v· e:t 8e &up(8e:t;' -}jaotv 
cX7tO~Ât7tOUaotL €!; cX.pxot((l)V de;' 't'OV dpl)µ.tvov ~LÂOV 't'67tov, 't'l)VLXotU­
't'ot xe:xpija&ott otuTol>t;' Toi:t;' npoe:Lpl)µ.tvoLc;' E7tl. Twv &up(8(1)v v6µ.ott;'. 

<26> IlEPI ANOâO r 

<Suall. ed. 125-126> 
Et 8e 't'OU ~LÂOU 't'67tOU 8e:a7t6't'l)t;' emip&ciae:L 't'cX 't'OU ye:hovoc;' 86'µ.ot't'ot 

20 Ev 't'TI olx.080µ.(rţ xotl. EY)'Lae:L otU't'OLt;', e:t µ.ev o €!; cX.pxljt;' E'J.6lV 't'cX 
otx~(.Lot't'ot xot&l)µ.e:ptv~v E'J.EL E7tl. 't'cX 8wµ.ciTLot &vo8ov, 't'l)VLX.otU't'ot 
µ.~ E!;e:i:vcxL Tijl h vfou olx.080µ.ouv't'L x.ot&l)µ.e:ptv~v 7tOLe:'i:v &vo8ov 
e:tc;' „a &cxuTou, 8tci „~v dt;' cX.J.J. ~J.ouc;' Em~oui. ~v· e:t 8e ~oul. l)&d 11 xotl. 
otU't'Ot;' o ex. vtou X.ot't'otax.e:uci~wv &vo8ov EV 't'OÎ:c;' E:otuTou note:i:v 

26 86'µ.otatv, U7te:pot(pe:Lv Tou ydTovoc;' 7t~Xe:Lt;' 4 xotl. ~µ.(ae:Lotv' txotvov 
ycip TO tj~oc;' 7tpot;' xwÂuatv Tije;' e:tt;' &.i.i.~Âout;' E7tL~oui.ljt;'. 

' „cpw-rci" 

. -ClUT<UV 

. -ClUTWV 

3 !xouaC>v Harm.) !x6v-rwv Fli 11 El Harm.] Ol F 1113 -r6nou Harm.] -r61"ov F li 14 Un'oScxo (dv<i> 
Harm.] UTtoScxo(dvou F li 25 niJxe:Li; 4) n'i)XtL~ S' Harm. li 21 xct-8-lJ(LE:pLvÎjv Harm. xci.a-'­
lJ(.LE:ptvov F 
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<23> DESPRE FERESTRELE MICI 

Dacă peretele care există de la început are ferestre m1c1 şi 
casele nu mai au alte ferestre, iar ferestrele mici sînt făcute 
de zece ani, atunci, cel care vrea să construiască o casă nouă, 
trebuie să se îndepărteze de peretele pomenit cu trei coţi 
şi o treime. 

<24> DESPRE FERESTRE 

Dacă însă casele au, în afara ferestrelor mici, şi în aJtă parte 
ferestre, atunci ferestrele mici ies din dreptul de posesiune, 
iar acela care stăpîneşte locul viran poate lipi casa sa de 
casa existentă. 

<25> DESPRE JGHEABURI 1 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 

Dacă jgheaburile se scurg de la început pe locul viran despre tot de 
care am vorbit, peretele respectiv, neavînd nici ferestre obiş- acolo 
nuite, nici ferestre mici, şi stăpînul locului viran vrea să con­
struiască o casă, îi este îngăduit să o facă primind însă apele 
de scurgere în conformitate cu obligaţiile sale şi prelungind 
jgheaburile pentru evitarea vătămării zidului ; dacă de multă 
vreme există ferestre care dau spre amintitul loc viran, atunci 
să se folosească regulile indicate mai sus pentru ferestre. 

<26> DESPRE IEŞIRE 

Dacă stăpînul unui loc viran, construind, va ajunge pînă la tot de 
înălţimea terasei casei vecinului şi se va apropia de ea, în acolo 
cazul în care cel care are casele de la început, are ieşire [zil-
nică] pe terasă, atunci nu-i este îngăduit celui care face o 
casă nouă să-şi facă ieşire [zilnică] pe terasa sa, pentru a 
nu se stînjeni vecinii unii pe alţii; dacă însă şi cel care con­
struieşte din nou, vrea să-şi facă ieşire pe terasă, să o ridice 
cu patru coţi şi jumătate deasupra celei a vecinului, căci 
aceasta este înălţimea suficientă pentru evitarea incomodării 
reciproce. 

1 Este vorba de jgheaburile care adunâ apa de ploaie de pe acoperiş. 
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<27> ETI IIEPI ANOÂOl' 

<Suall. ed. 126> 
El. 8€ o E:!; iXpx~s 11.xwv "t'~v 01.xlocv µ~ 11.xe:L xoc&"t)µe:pLv~v e:l.s "t'oc 
8wµoc"t'OC &vo8ov, E:mcruvcX. ljJe:L 8€ o "t'OU ljJLAOU "t'07t0U xopLOs EV "t'cj> 
o1.xo8oµe:r:v "t'OÎ:s "t'ou E:!; iXpx~s 11.xov"t'ocs 86.>µoccrLv, E:!;e:î:vocL oc1hcj> 

o xoc&"t)µe:pL v~v 7tOLOUV"t'L €ocu"t'cj> &vo8ov &wpocxLov, ~"t'OL nL x (ov, E:v 
"t'OÎ:s EOCU"t'OU XOC"t'OCO'Xe:Uoc~e:LV "t'O u ljJos 7t ~ xe:wv "t'pLWV µe:"t'oc!; u "t'WV 
µe:pwv 8Loc "t'~v -.wv -.ou E:-.€pou 8wµocn>v iXoxi.. "t)crlocv· li "t'"fJVLxocu"t'oc 8€ 
E:!;e:'i:vocL xoct "t'cj> h€pci>, e:1. ~oUA"fJ&îi, xoc&"t)µe:pLv~v e:l.s "t'oc €ocu"t'ou 
8wµoc"t'oc 7tOLe:î:v &vo8ov, 7tocp€xov"t'L "t'~s 8oc7tocV"t)s "t'ou &wpocxlou "t'O ~µLcru 

10 µ€pos. 

<28> IIEPI Mll\iATOl'PrIAI: 

<Suall. ed. 126-127> 
'Oµolws 8€ xoct E:v "t'TI 8wµoc"t'oupylCf, xoc&ws x€xp"IJV"t'ocL, e:1. µev 
e:l,s &7ti..wcrLv µ6vov tµoc"t'lwv xoct ljJo!;Lv &p"t'wv, cruv8L86"t'wcrocv "t'cj> 
"t'ou 86.>µoc"t'os 8e:cr7t6rn "t'o "t'pl"t'ov µ€pos "t'ou iXvoci..wµoc"t'os· e:1. 8€ E:v 

"''fl. .,. '• ' "''fl. • n' • • - n ·~ ' ,, 15 XOC/\Ut-'7J "I) XOCL e:X"t'Os XOC/\Ut-'WV e:v ,,-e:pe:L e:v OCU"t'Cf> XOC'lTE:UoOUO'LV, "t'O "t)µLcrU 
7tocpe:xhwcrocv µ€pos "t'~s 8wµoc"t'oupylocs· e:1. 8€ 8wµocnxocl e:l.crL 
cr"t'€yocL "t'Lvos 07toxe:Lµ€vou, &i..i..os 8€ "t'~v "t'oo"t'wv xp~crLv 11.xe:L, &u­
pl8wv iXve:ci>yµ€vwv E:7t'oc1hcj> "t'cj> 8wµoc"t'L, XP~ "t'ov "t'~v xp~aLv "t'OU 
86.>µoc"t'os ll.xonoc -.ou iXvoci..wµoc"t'os 8uw 7tocp€xe:L v µo lpocs, "t'ou "t'ov 

20 07toxdµe:vov E:xov"t'os o!xov "t'~v ÂOL7t~v "t'pl"t'"IJv 7tocp€xov"t'os µolpocv 
Ev "t'OCÎ:s 8wµoc"t'oupylocLs" oµolws 8€ xoct Ev "t'TI "t'~s crocvl8os i:li..i..ocyn, 
Tou 07toxe:Lµ€vou xoct T~v a"t'EY"IJV E:xonos "t'~v 86xwcrLv xoct Toc 
ÂOL7tOC 7t0CPEXOV"t'Os" µ ~ E:!;e:î:vocL 8€ Tcj> E:m xe:LµEv(f> xoct µocAL<r't'OC Tcj> 
xe:LµwvL, ~OCP"IJ iXvnn&€vocL 'rLVOC 7tp0s Auµ"t)V 't'~s 8oxwae:ws· e:1. 8€ 

25 ljJ~cpwcrLs E:v "t'cj> 8wµocnxcj> T67tCf> ye:v~cre:cr&ocL µ€He:L, "t'"fJVLxocu"t'oc 
-.ov E:mxe:lµe:vov xoct ljJ"fJcpwcrocL E:.&€1..ov"t'oc ~ xoct µocpµocpwcrocL, iXcrcpoc­
J..(~e:cr&ocL "t'ocs 8oxous ~ µLTpL8lOLs ~ xoct 8Loc"t'6voLs TLcrt xoct oihws 
1.8(oLţ iXvoci..wµoccrL "t'OUTo 7tOLe:î:v. 

<29> IIEPI OIKOaOMHI: EIIIKOINOl' A l'AHI: TOIXOl' 
ao KAI OII!lI: ANAAII:KEIN aEI EN A l'TOII: TOl'I: EIIIKEIMENOl'I: 

<Suall. ed. 127> 
El. E:7t(xoLvos dl) ocui..~ 8Loccp6pwv iXv8pwv xoct 8e:lJ&îi Toî:xos i..ucre:ws 

\ > ~ I Q.1 ~ I ~ ~ \ - \ XOCL OLXOooµ l)O'E:Ws 'lTE:O'e:WV oLoccpopwv < oUW ,, XOCL> TPLWV XOCL 't'e:cr-
acX.pwv, 7tocV"t'e:ţ ol E:mxdµe:voL Twv &e:µe:i..lwv, 8v"t'e: "t'~s 7tpW"t'"t)s, 
xoct TWV E:cpe:!; ~s, lmxoLvwvd"t'waocv Tcj> Tou &e:µe:i..(ou iXvoci..wµocn 

14 "86µoi:-roc;" 

f. 66V 

. -IXU'rWV 

Ex. -rwv 
IXU'rWV 

14-15i!:v XIXAU~TJ] i!:v xoi:/..u~oi:tc; Harm.1119 8Uw] 8Uo Harm.11 23-24 -rijl xe:tµwvt] EV xe:tµwvt 
Harm. I &v-rmWvoi:t] i!:7tm&tvoi:t Harm. 1129 olxo8oµ'ijc;] &votxo8oµ'ijc; Harm. I -rolxou] -rolxwv 
Harm. li 30 8e:i: Ev oi:u-roi:c;) i!:v oi:u-roi:c; 8e:i: Harm. li 32 8uo ii xoi:l] desum in F. Addidi ex Harm. 
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<27> TOT DESPRE IEŞIRE 

Dacă cel care are de la început casa, nu are ieşire [zilnică] 
pe terasă, iar stăpînul locului viran construind, îşi va lipi 
casa de terasa existentă de la început, îi este îngăduit ca, 
dacă îşi va face ieşire [zilnică] pe terasă, să construiască 
pe terasa sa un zid despărţitor înalt de trei coţi pentru a 
nu incomoda terasa celuilalt ; 11 atunci îi este permis şi pri­
mului vecin să-şi facă, dacă vrea, ieşire [zilnică] pe terasă, 
plătind jumătate din cheltuiala pentru construirea zidului 
despărţitor. 

<28> DESPRE CONSTRUIREA TERASEI 

La construirea teraselor se va participa la cheltuieli după 
scopul în care sînt folosite, şi anume: dacă sînt folosite numai 
pentru uscatul rufelor şi pentru răcirea pîinii, atunci se va 
da stăpînului terasei a treia parte din cheltuială ; dacă însă 
în timpul verii se doarme acolo sub un umbrar sau sub cerul 
liber, să se dea jumătate din cheltuiala pentru construirea 
terasei; dacă terasa aparţine unei persoane care locuieşte 
la parter, iar o altă persoană care are ferestre ce dau spre 
terasă, o foloseşte, aceasta din urmă trebuie să dea două 
părţi din cheltuiala pentru construcţie, iar cel care locuieşte 
la parter, cealaltă a treia parte; la fel şi la schimbarea pode­
lei (terasei), cel care locuieşte la parter şi stăpîneşte terasa, 
să dea lemnăria şi celelalte; nu-i este îngăduit celui care locu­
ieşte în partea de sus a casei, să pună, mai cu seamă iarna, 
vreo greutate (pe terasă) spre vătămarea lemnăriei; dacă 
pe terasă se pune pardoseală, cel care locuieşte în partea de 
sus a casei, fie că vrea să pună mozaic, fie marmoră, să facă 
acest lucru pe cheltuiala sa, întărind grinzile cu legături 
sau cu cercuri. 

<29> DESPRE REFACEREA ZIDULUI <UNEI CASE> 
DINTR-O CURTE COMUNĂ ŞI DESPRE CUM TREBUIE 

SĂ CHELTUIASCĂ CEI CARE LOCUIESC ACOLO 

Dacă o curte aparţine mai multor oameni şi un perete al 
celor două, trei sau patru etaje (ale casei) trebuie dărîmat 
şi refăcut, atunci toţi cei care locuiesc pe aceeaşi temelie, fie 
la primul, fie la celelalte etaje, trebuie să participe în comun 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 
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ci.v1XA6yCJ>c; 't'oi:c; u ~e:at 't'WV &foe:CJ>v' E7ttauve:7toµevCJ>v yOt:p 7tcXV"C'CJ>V 
e:upe:&1iaovTIXL ot Toi:xot 7t1ixe:tc;;' 20 x1Xt ouTCJ>C: ci.v1XA6yCJ>c; 7t1Xpeţou­
atv, o!ov d To T~c; 7tpWTYJC: &foe:CJ>c; u ~oe;;' e:h1 7t1iXe:CJ>v 4, T~C: 8E: 
8e:u't'ep1XC: 7t1jx_e:CJ>v 6, 't'~C: 8E: 't'p hYJC: 7t1ix_e:CJ>V 10, 8L86V1Xt XP~ EV Tij) 

6 "C'WV &e:µe:ALCJ>V ci.VIXAW(J.IX"C'L "C'OV µE:v "C'~c; 7tpW't'YJC: "C'O 7tt(J.7t"C'OV µepoc; 
he: ExouaYJC: u ~oe; Tr1iXe:Lc; 4, Tov 8E: T~c; 8e:u't'tp1XC: Ex_ouaYJC: < u ~oe;> 
7t1ix_e:Lc;;' 6 µepoc; Tphov x1Xt 8ex1XTov, Tov 8E: T~C: TPLTYJC: &foe:CJ>c; 
ExouaYJC: u ~oe; 7t1iX.e:tc; 10 µepoc; To ~µLau· d 8E: ci.vT1 x.wµIXToc;;' ovToc; EV 
~cX.&e:L u7to y~v dYJ o 't'~C: 7tpWTYJC: &eae:CJ>c; Toi:xoc;, 0!1X 7toA.A.&xtc; 

10 y(ve:TIXL, u7te:ţ1Xtpouµevou de; Myov Twv &e:µe:A.(CJ>v 7t1iXe:CJ>c; hoc; 
x1Xt ~µ(ae:CJ>c; IXU"C'ij} n x1Xt Toi:c; E7ttxe:tµevotc;, x1X&ooc; 7tpodpYJ't'1Xt, 
To A.oL7tov Tov T~c; Em7te8ou &eae:CJ>c; 7tote:i:v, h1XaToc; 8E: &:x,pt Twv 
8oxwv Twv ci.v't'Lxe:tµevCJ>v T<j> IXUT<j> 7totd't'CJ> ol'.x<il x1Xt otxo8oµdTCJ>, 
"C'OU Emxe:tµevou "C'~V E7tLO'Cptyţtv 7t0LOUV't'OC:' d 8E: o "C'~C: 1tpW't'Y)C: 

16 8e:Y).[\dY) "C'OL:;(OC: AUO'e:CJ>c;, 1Xt 8E: Emxdµe:v1Xt &A.A.IXt &eae:tc; µ~ 8e:YJ&Wat, 
't'Y)VLXIXU"C'IX XP~ !xlXO'"C'OV "C'WV Emxe:tµtV(J)V 't'OV IXU"C'OU xpe:µ~v "C'oi:xov, 
Tou T~c; 7tpwTYJC: &eae:CJ>c; A.uovToc; x1Xt otxo8oµouv't'oc;;' 7tcXA.tv, &xpt T~c; 
8oxwae:CJ>C: ci.7to 't'~C: 7tpW't'Y)C: &foe:CJ>c;, EmytvwaxoV't'oC: "C'OU E7tLX€L­
µevou Tov To7tov Twv ~CJ>aT1ipCJ>v x1Xt T~c; Twv 8oxwv 7te:ptarp(yţe:CJ>c;. 

20 <30> IlEPI ANOIKOâOMHI: TOIXOl' Ill'AQNOI: 

<Suall. ed. 128> 
El 8E: o 7t~c;;' "C'OL:;(OC: 7tlXO'WV "C'WV &foe:CJ>V 8e:YJ&dYJ AUO'e:CJ>c;, 8e:i: "C'~V 
€1XuTou gx1Xa't'ov aTtyl)v ci.7toxpY)µv(~e:Lv d 8E: TtuA.wvoc; e:l'.YJ Toi::x,oc; 
~ E7tLXe:Lµevou 7t1Xpo8txou, 't'Y)VLXIXU"C'IX XP~ "C'OV O'UVY)µµevov 't'<j> 
7tuA.wvt o!xov 7t1Xpexe:tv µepoc; ~µtau, 7tixpexe:tv 8E: xixt Toi>c;;' T<j> 

25 7tUAWVL xe:xpYJµ€vouc; XIX"C'Ot clVIXAOYLIXV "C'WV "C'e: EvOLXL(J)V xo:t 't'~c;;' 
't'WV oi'.xCJ>v oxA. 1iae:CJ>ţ. 

<31> IlEPI OIKOâOMHI: KAI EilOIKOâOMHI: 
EN 1f"IAQ TOIIQ KAI IlEPI TQN EN A l'TAII: I:TErnN 

<SuaU. ed. 128-129> 
EL ~LAOU OV't'Oc;;' 't'OU Emxe:Lµtvou 't'07tOU ~OUAYJ&e:i:e:v ot "C'OU't'OU 8e:a-

30 7tO't'IXL o[xo8oµ~aixt n XIXL E7tOtxo8oµ~aixt o!ov e:l 't'~c;;' xoc't'CJ> &eae:CJ>c; 
8e:a7t6~e:t Ttc;;', T~c; 8E: 8e:u't'epixc; &eae:CJ>c;;' !npoc;, T~c; 8E: TP hYJC: &eae:CJ>c;;' 

9 "of«" li 25 "E:vvotxl<ilv" 

E:x -rwv 
IXUTWV 

IXUTWV 

2 Tt'Î)X,e:Lc; 20] Tt'Î)X,e:Lc; x' Harm. 113 Tt'Î)X,e:<ilv 4] Tt'Î);(e:<ilv 8' Harm. 114 Tt'Î);(e:<ilv 6] Tt'Î)X,e:<ilv c;' 
Harm. I Tt'Î)X,E:<ilV 10] ]Tt'Î)X,e:<ilv L' Harm. 116 &-re] deest in Harm. I Tt'Î)X,e:Lc; 4] Tt'Îj)(e:Lc; 8' Harm. J 

iJljioc;] deest in F. Addidi ex Harm. 1111 x«l 'ijµlae:<ilc;] 'ijµlae:<ilc; Harm. 1113 -rwv civ-rLxe:L­
µev<ilv] -rwv E:mxe:Lµev<ilv Harm. 1116 xpe:µ(ţv Harm.] xpl)µve:îv F 1122 cXTt'oxpYJµvl~e:w] ă:Tt"oxpe:µiiv 
Harm.11 28 a-re:ywv] a-re:ywv, ISTt"<ilc; X.P1J ylve:a&«L x«l 8top&oua«L Harm. 
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la cheltuiala pentru temelie proporţional cu înălţimea eta­
jelor; dacă, adunîndu-se înălţimea tuturor etajelor, se va 
găsi că zidurile au înălţimea de 20 de coţi, se va participa 
proporţional la cheltuieli, in felul următor: dacă, de exem­
plu, înălţimea primului etaj este de 4 coţi, a celui de al doilea 
de 6 coţi, a celui de al treilea de 10 coţi, cel care locuieşte 
la primul etaj, înalt de patru coţi, trebuie să dea pentru 
cheltuiala temeliilor a cincea parte; cel care locuieşte la etajul 
doi, înalt de şase coţi, a treia parte şi 1/10, iar cel care 
locuieşte la etajul trei, înalt de. 10 coţi, jumătate; dacă, 
in locul temeliei, peretele primului etaj este adîncit în pămînt, 
cum se întîmplă adesea, atunci să se socotească drept teme­
lie pentru acest etaj şi pentru cele de deasupra, un cot şi 
jumătate, după cum s-a spus mai sus, iar restul (zidului) 
să-l facă cel care locuieşte la parter; stăpînul fiecărui etaj 
să construiască zidul pînă la grinzile etajului de deasupra 
sa (pînă la grinzile tavanului său), stăpînul acestuia făcînd 
legăturile de sprijin ; dacă doar zidul primului etaj trebuie 
dărîmat şi celelalte nu, atunci fiecare din cei care locuiesc 
la etajele superioare, trebuie să-şi sprijine zidul său, pînă 
cînd cel (care locuieşte) la primul etaj dărîmă şi recon­
struieşte zidul său pînă la grinzi, cel care locuieşte deasupra 
lui dînd locul pentru chingi şi pentru legarea grinzilor. 

<30> DESPRE REFACEREA ZIDULUI UNEI PORŢI 

Dacă trebuie dărîmat zidul comun tuturor etajelor, stăpînul 
fiecărui etaj trebuie să-şi sprijine tavanul său ; dacă este 
vorba de zidul unei porţi sau al unui gang ( ? ), atunci casa 
lipită de poartă trebuie să dea jumătate din cheltuiala pentru 
refacerea zidului ; dar şi cei care se folosesc de poartă trebuie 
să participe la cheltuieli proporţional cu chiriile şi cu inco­
modarea pe care o pricinuiesc caselor. 

<31 > DESPRE CONSTRUIRE ŞI SUPRAETAJARE PE UN LOC GOL 
ŞI DESPRE TAVANELE ACESTOR CASE 

Dacă fie din pricina ruinei, fie pentru că aşa a fost casa 
cumpărată, locul de deasupra acesteia este gol şi stăpînii lui 
vor să construiască sau să supraetajeze - dacă de exemplu 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 
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xtXl Twv Erpe:~ :rjc;' &"A"Aoc;', e:fre: &.7to 7tTwcre:cuc;', e:fre: oiJTcuc;' &.yoptXcrocvTcuv, 
XP~ µh Ev TTI obdq. E~tXxo"Aou&e:i:v ToÎ:c;' 7te:pl olxltXc;'" 7te:pl 8€ TWV 
O'Te:ywv, d µE:v xtX&wc;' e:i'.p"t)TIXL, ve:oupye:i:c;' e:i'."t)O'IXV tX[ O'TEYIXL XIXl µ~ 
e~ &.px:rjc;' yLv6µe:vixL, hixcrTov T~v E:ixuTou 7toLe:i:v crTEY"tJV &xpL 

6 T:rjc;' xixpixxwcre:cuc;'" d 8€ O'UV.f.O'TIXµEvcuv TWV crnywv "" T:rjc;' 7tpWT"t)c;' 
&foe:cuc;' 8e:"t)&d "tJ 8Lcup&wcre:cuc;', ev µE:v T?j KixLcrixpdq. e!&oc;' TL 8L€8pix­
µe:v, wcrn 7tOLe:i:v S:xixcrTov T~v E:ixuTou crTEy"t)v, xix&wc;' 7tpodp"t)TIXL, 
' ~' 'A 'i 't:' ( I I ' ' ' \ ' e:v oe: O'XIXACUVL E<, "t)µLcrELIXc;' µoLpiXc;' TOV Te: E7tLXe:Lµe:vov XIXL TOV 
07toxdµe:vov 7tOLe:i:v· ~µe:i:c;' 8€ TO µfoov cruvL86VTe:c;' xixl TO &.x6"Aou&ov 

lo Tov µE:v 07toxdµe:vov 8ucu µo lpixc;' rpiiµe:v ev Tjj crTey71 8e:i: 7tixpexe:L v, 
TOV 8E: emxdµe:vov µlixv, WO'Te: dvixL 8lµoLpov xixl TPLTOV. d 8E: 
~ &.vcuTocTcu 8e:"IJ&d"IJ crTey"t) ~ 7tpoc;' Toi:c;' 8wµixcrL, 8e:i: Tov 07te:pxdµe:vov 
7tOLS:Î:V 7t0CO'IXV T~V O'TEY"IJV, cruv8L86VTCUV IXUTcjl 7tcXVTCUV oµou TWV 
Toi:c;' 8wµixcrt xe:xp"t)µevcuv ev TTI crixvL8L xixl TTI TIXUT"t)c;' xtX&"t)"Awcre:r, 

15 XIXTOC &.vtXAoy[ixv Twv E:ixuTou olx"t)µcXTcuv· d 8E: ev TIXÎ:c;' crTeyixLc;' o(vouc;' 
ii 00'7tpL1X 1j TL TOLOUTOV Ev wpdotc;' ă.7tOTL&eoccrL, T:rjc;' 8oxwcre:cuc;' 8(-
8oVIXL ToUc; 07te:pxe:tµevouc;' To 8[µotpov µepoc;', Tou 07toxe:Lµevou 
7tixpexoVToc;' To "Aomov Tp[Tov. xe:xp:rjcr&ixt 8E: E:xixcrTov ev Te: 81)µocr(ixt<c;'> 
crToixi:c;' xixl l8LWTLXIXÎ:c;' xixl 7to:pix8poµ ~cre:L Tcjl 7tpo~e:~A "t)µEVCfl IXUTOU 

20 o(xCfl, &xpt Tou ~µ(cre:cu:; Twv 8LopL~ovTcuv Tolxcuv Toc E:ixuTou xixl 
Tou ydTovoc;'. 

<Suall. ed. 129> 

<32> IIEPI LlIOP0.QEEffE LlHMOEI.QN ETO.QN AIE 
ILlinTIKOI OIKOI EIIIKEINTAI KAI IIAPAKEINTAI 

m 8E: O'TOIXLc;' 7t1XpcXX.E:LVTIXL xtXt E7tLX.S:LVTIXL l8LCUTLXOL o!x.oL, E7tL7te:8o( 
25 Te: xixl 07te:pcjlot, d 8e:1)&d1) 8"t)µOO'LIX O'TOOC 7tS:pL7tOL~cre:cuc;' x.ixl 8Lcup­

&wcre:cuc;', emyLVWO'X.S:LV XP~ Ev µE:v TTI 7tpo~o"A?j X.IXL TTI TWV X.LOVCUV 
O'TcXO'EL xixl TTI TOU E7tLO'TUÂOU XIXTIXO'Xe:u?j TOC µE:v epyixcrT~PLIX µepoc;' 
~µLO'U 8Loc T~V xp:rjcrtv, ~V EXOUO'LV Ev IXUT'{j' TO 7tOÂU yocp T:rjc;' xp~cre:cuc;', 
TO epyixcrT~pLOV e!xe:L Ev TTI O'TO~ TOU~ 8E: T:rj O'TO~ emx.e:Lµevouc;' µepoc;' 

30 ~µLO'U 8Loc -:-tk emx.e:Lµevixc;' TTI O'TO~ emrpopT(cre:tc;' xixl ~cXp"t)" &.~~µLoc;' 8E: 
foTcu o TOLc;' E7tme8oLc;' emxdµe:voc;' x.ixl &.rpopwv de;' T~V 
dp"t)µev"t)V O'TOOCV wc;' µ"t)8e:µLocc;' OXÂ ~cre:cuc;' 7t1Xp'ixuTou ~ wrpe:Ad­
IXc;' ixuTcjl yLvoµEV"t)c;', &."A"Aoc !locAAov xixl crxoTL~oµ€vou ixuTou &7to 
T:rjc;' crToocc;'. d 8E: Toc T:rjc;' dp"t)µEv"t)c;' crToocc;' crTEY"tJ 8LOp&wcre:cuc;' 8e:"IJ&d "IJ, 

36 T"t)VLX.IXUTIX XP~ TO µE:v epyixcrT~pLOV emytvwcrx.e:LV 't'O ~µLcrU TOU 
&.vix"AwµixToc;' µ€pac;', Tov 8E: 't'OUTCfl 07tox.dµe:vov I/ x.ixl de;' crToocv 
&.rpopWVTIX µepoc;' EX.Tov, TOV 8E: emx.dµe:vov ii TOUc;' emx.e:tµevouc;' TTI 
O'TO~, TO Aomov TPLTOV µepoc;'" ~µLcru yocp µ€pac;' o TO epyixcrT~pLOV 

18 "~vTcxL" li 37 "~xx-rov" 

ex TWV 
CXUTWV 

2 m:pl olxlm;] bd -rije; olxlcxc; Harm. 114 yLv6µe:vcxL) ye:v6µe:vcxL Harm. li 10 8uw] 8uo Harm.11 
18 8TjµoalcxLc; Harm.) 8l)µOaLCXL F 1130 8LcX ••• ~cXpl)] 8Loc TOC emxdµe:vcx TTI a-rofţ ~iipl) Harm.11 
3 3 cX7tO) U7to Harm. 
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unul stăpîneşte parterul, altul primul etaj, altul cel de al 
doilea şi aşa mai departe, trebuie ca pentru construcţia casei, 
să respecte regulile privitoare la case ; dacă însă, cum s-a 
spus, se construiesc numai tavanele care nu exiRtau mai îna­
inte, fiecare trebuie să-şi facă tavanele sale pînă la grinzi; 
dacă însă tavanele sînt bune, dar tavanul primului etaj are 
nevoie de o reparaţie, după obiceiul care s-a creat în Ceza­
reea, fiecare îşi face tavanul lui, după cum s-a spus mai sus ; 
în Ascalon însă, cel care locuieşte deasupra îl face cheltuind 
pe din două cu cel care locuieşte dedesubt ; noi însă, alegînd 
soluţia de mijloc şi care se poate urma, spunem că cel care 
locuieşte dedesubt să dea două părţi, iar cel care locuieşte 
deasupra o parte din cheltuială, ca să fie două părţi şi o a 
treia parte; dar dacă trebuie să se repare tavanul ultimului 
etaj care serveşte drept terasă, trebuie ca cel care locuieşte 
dedesubt să facă întreg tavanul, participînd însă şi cei care 
folosesc terasa la cheltuielile pentru scînduri şi baterea cuie­
lor, fiecare proporţional cu înălţimea caselor sale ; dacă însă 
se depozitează pe acoperiş (terasă) vin sau legume sau alt­
ceva de acest fel, cei care locuiesc deasupra să dea două părţi, 
iar cel care locuieşte dedesubt restul de a treia parte din chel­
tuiala pentru grinzi. Fiecare are dreptul să se folosească de 
zidul casei sale adăpostită în porticuri publice sau private 
sau aflată într-un loc pe unde se circulă mult, pînă la jumă­
tatea înălţimii zidului care desparte casele sale de ale vecinului. 

<32> DESPRE REPARAREA PORTICURILOR PUBLICE, DEASUPRA SAU 
ÎN VECINĂTATEA CĂRORA SE AFLĂ CLĂDIRI PARTICULARE 

Dacă în vecinătatea sau deasupra unor porticuri se află case tot de 
particulare, cu sau fără etaj, şi dacă este nevoie ca porticurile acolo 
publice să fie refăcute sau reparate, trebuie ca la dărîmarea 
şi aşezarea coloanelor sau la construirea epistilului, atelie-
rele aşezate sub portic să dea jumătate din cheltuieli, deoa-
rece se folosesc de portin; căci atelierul se foloseşte cel mai 
mult de portic; cei care locuiesc deasupra porticului să dea 
tot jumătate din cheltuieli, din pricina greutăţii care apasă 
asupra porticului ; cel care locuieşte într-o casă joasă, cu faţa 
spre porticul menţionat să fie însă scutit ca unul care nu inco­
modează cu nimic porticul şi nici nu are vre un folos de la 
el, ba mai de grabă porticul îi umbreşte casa. Dacă tavanele 
menţionatului portic au nevoie să fie refăcute, atunci trebuie 
ca atelierul să suporte jumătate din cheltuieli şi cel care locu-
ieşte sub acest portic // şi are faţa casei spre el, a şasea parte, r. 67V 
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i!xwv 8Ldt 't'ouTo E7tLyLvwaxe:L 8Ldt T~v 't'ljc;' aToocc;' xpljaLv· o 8e TouTCf> 
tmoxe:Cµ.e:vat;' ex.TOV µ.&pat;' 8l8waL 8L0t TO &~poxov· o 8e TTI O''t'O~ 
imxe:Cµ.e:voc;' lj imxdµ.e:voL TO 't'ptTov µ.epoc;' 7totpexouaL 8Ldt 't'~v 
Tljc;' O'TOOCc;' OJ.Â'1jO'LV. 

fi El8evotL µ.eVTOL XP~ wc;' d mx&oL xtwv 8'1j(J.OO'totc;' O'TOocc;', ~ xe:cpocÂ ~ 
~ ~cXO'Lc;' li OL x.080µ. ~ lwc;' 'ltLO'O'OU, o 8'1jµ.6aLOc;' ocpe:CAe:L 't'OCUTot 7tOLe:i:v. 

<33> IIEPI ME'EA TAOT 

<Suall. ed. 129-130> 
El µ.eaa:u/..ov d'1j ocu/..ljc;' 't'pmÂ.e:upo·<.1, Tljc;' (J.LOCc;' 't'WV TpLwv, 7tEpL­
Â.ot(J.~cXVOU0''1jc;' To µ.eaocu/..ov, Tljc;' 8t hepocc;' 7t/..wpocc;' ETtpotc;' oGa'1jc;' 

10 ocu/..ljc;' xocl Tljc;' T~\I µ.(ocv 7tAe:upocv EJ.OU0''1jc;' otUAljc;' µ.~ XPliO'L\I xe:x­
T'1j(J.E\1'1jc;' iv Tei'> µ.e:aocot..ci.i, 8e:'1J&e:C '1j 8e TO µ.foocu/..ov xoc&CX.pcre:wc;' li 
hepou TLv6c;', &~~µ.Loc;' foTw ~ µ.~ xe:xp'1Jµ.&v'1l' d 8e 8e:'1j&e:C'1l ă 7tocc;' 
Tljc;' µ.~ xe:xp'1j(J.E\1'1j ocu/..ljc;' TOLJ.Oc;' Â.oae:wc;' xocl olx.080µ.ljc;' 7tOAAW\I 
ouawv Twv &foe:wv, ou XP~ 8L86vocL Tov T~v xp~crLv €xovTot 

- 1-, - \ - Q.1 > -, I >-,-, \ I 
15 TOU µ.e:aotU/\OU Tei.> 7tot\ITL TW\I 1.TEO'E(J)\I ot\lot/\W(J.otTL, ot/\/\ot µ.ovci.i 

't'ci'> &e:µ.e:/..(ci.i xocl &xpL 7t~xe:wv 4 To ~µ.Lcru µ.&poc;', Tou 7te:pL­
x/..e:LOµ.evou eve:xe:v xocl 7tEpLopL~oµ.evou· oµ.otwc;' xocl E7tL TWV 
E7toco/..e:wv· d ydtp foocu/..Lc;' d'1j yuµ.v~, olx~µ.ocToc 8e cruv'1jµ.µ.&voc 
TotOT"(} 8Lopt~0Le:LV 't'~V Te: t7tlXUAW xocl T~V TOU h&pou ocu/..~v, 

20 T'1jVLXotUTot XP~ 7tcX\ITot TOV TOLXOV TO\/ EotUTOU XotTotO'XEUcX~ELV TOV 
Tljc;' ocu/..ljc;' 8e:cr7t6T'1jV, cruv8L86vTOc;' xocl TOU Tlj~ E7totO/..e:wc;' 8e:cr7t'OTOU e:Lc;' 
T~v x.TljcrL v T~v 1'.mep Touc;' &e:µ.e:A(ouc;' & XPL 7t ~xe:wv Te:crcriXpwv TO ~µ.Lau· 
&pLyyou ydtp ~ToL cppocyµ.ou Myov €xe:L To 't'oLouTov. 
:E'1jµ.e:CwcrotL om:p XP~ auv8L86votL TOUc;' 7tA'1jO'LotO'TOtc;' Totxou h&pocc;' 

25 cxu/..ljc;', &ve:ye:Lpoµ.&vou TOU 8Lopt~OVTOc;' TOt 8txotLot otUTWV 8'1jAOUVTL. 

< 34> IIE PI AIIO'FEffE E>AAA'E'EH'E 

< Suall. ed. 131-132 > 
'H • \ ~I - - ' o. I , ~ I T , \ OpotTLX'1j OUVIX(J.Lc;'1 7tlXO'WV TWV IXL0'17'1jO'EWV Oc.,UTIX1"'1j OUO'ot IX7t0 
7tAdO'TOU 8LOCO'T~(J.otTOc;' T~V Evepye:LotV €xe:L, o&e:v ou XP~ cX7tAWc;' 
ou8e wc;' huxe: 7te:pl TIXOT'1jc;' cX7tocpoc(ve:a&ocL, &/../..'E:v&evTotc;' [J.ETplX 

so TOOToLc;' crToLxe:i:v· epocal µ.ev ydtp v6µouc;' Tpe:î:c;' e:!vocL &7t61fe:wc;' &otM.acr'1jc;', 
X~7t'CUV Xotl ypoccp!fjc;' 8'1j[J.OO't1Xc;' xotl 7t'OCVTe:c;' &optO'TCUc;' Tt&e:VTotL 't'OÎ:c;' 

2 "i\:xxTov" 

ax6i.tov 
ibc TWV 
1Xu-rwv 

6 Ante hoc caput in Harm. capul Ile:p l &.vixve:wae:wc; otxou 'ITIXÂIXLou reperitur, quod om. Fli 
15 ~xovTIX -ro\i µe:crodii.ou) -rou µe:crixuÂou ~xovTIX Harm. li 16 'IT~xe:wv 4] 'IT~xe:wv 8' Harm. 
li 22 -re:crcrcipwv] 8' Harm. 1126 Ante hoc caput, in Harm. caput Ile:pl &7r6~e:wc; reperitur 
quod om. F 1131 XIXl] deest in F. Addidi ex Harm. I XIXl 'ITcXvTe:i;] 7rciv-rcx; 8e Harm. I •llh:vTIXL] 
T!ÂtEVTe:c; Harm. I Toîc; XTlaoucrtv] xT(croum+Tlx-roucrtv Harm. 
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iar cel sau cei care locuiesc deasupra porticului, restul de a 
treia parte; atelierul suportă o jumătate din cheltuială, din 
pricina folosirii porticului, iar cel care locuieşte sub portic 
suportă a şasea parte, deoarece porticul n apără de ploaie; 
cel sau cei care locuiesc deasupra porticului suportă a treia 
parte din cheltuieli din pricina incomodării pe care o pri­
cinuiesc porticului. 
Trebuie să se ştie că dacă la un portic public se va deteriora 
o coloană sau un capitel sau temelia sau întreaga construc­
ţie pînă la partea de sus, fiscul este cel care trebuie să le 
repare. 

<33> DESPRE MESAULON 1 

Dacă un mesaulon aparţine unei curţi cu trei laturi şi numai 
una dintre cele trei laturi conţine mesaulonul, cealaltă latură 
aparţinînd altei curţi care nu se foloseşte de mesaulon, dacă 
mesaulonul are nevoie să fie curăţat sau de altceva, curtea care 
nu-l foloseşte să fie scutită; dacă zidul curţii care nu foloseşte 
mesaulonul are nevoie să fie dărîmat şi refăcut, în întregime 
casa avînd mai multe etaje, cel care foloseşte mesaulonul nu 
trebuie să suporte cheltuiala pentru toate etajele ci numai jumă­
tate din cheltuiala pentru temelie şi patru picioare din înălţimea 
zidului deoarece mesaulonul este închis şi despărţit prin acest 
perete; la fel şi în privinţa staulelor: dacă un staul este gol, 
iar clădirile lipite de el separă staulul de curtea altui stăpîn, 
atunci stăpînul curţii trebuie să refacă tot zidul care îi apar­
ţine, contribuind şi stăpînul staulului cu jumătate din chel­
tuielile pentru construcţie de la temelie şi pînă la înălţimea de 
patru coţi, pentru acelaşi motiv că zidul îl apără şi-l împrejmuie. 
Ţine minte că cei care se învecinează cu zidul altei curţi tre­
buie să contribuie la cheltuieli atunci cînd se construieşte 
zidul care le desparte proprietăţile. 

<34> DESPRE VEDEREA LA MARE 

Văzul fiind cel mai ascuţit dintre toate simţurile, el are putere 
la foarte mare distanţă; de aceea nu trebuie să hotărîm în 
legătură cu el fără chibzuinţă sau la voia întîmplării, ci trebuie 
să ne conformăm măsurilor stabilite mai înainte ; căci legile 
spun că există trei feluri de vederi : la mare, la o grădină şi 

1 Curte interioară. Textul acestui paragraf este dificil de înţeles, raportul între mesa11-
lon şi curtea „din trei laturi" fiind neclar. 

tot de 
acolo 

scolie 
tot de 
acolo 

tot de 
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{ < - \ °" I"\ > \ "\( "\ "\ I I X'TLO'OUO'LV" opoc'TOCL yocp 'lTOCl\CXO'O'Ot Ot7t0 µtl\ CUV 7tOl\l\CXXLc;' 'TS:0'0'0tpcx-
XOV'T0t, XCXL 7tS:p0tt'Ttpcu• opii'TCXL 8e Xlj7toc;' XCXL cpu'Tii: XCXL cXÂO'"IJ &.7to 
µti..(cuv e:txoatv" opii'Tcxt 8e xcxt 8"1]µoa(cx ypoccp~ &.7to 7t~X,S:CUV oux. 
.:t ~ I \ ' , , - - , I ,L , 11'T'TOV OLCXXOO'LCUV XCXL S:L 'TCXU'TCXLc;' S:O''TOLX,Ouµe:v 'TIXLc;' Ot7t0 't'S:O'LV, oux. 
!'\ > I "" I „ I"\ > {'j" > \ ~l. \ '1"\"\ > I,,, > 

6 ~V OLXLCX "I] xcuµ"I] "I] 7t01\Lc;' S:X'TL~E'TO" S:LO'L oi:; XCXL Otl\l\CXL Ot7t0 't'e:Lc;' ou 
>>°"- <- >"\"\\"\I '(.1.(.1. I ~I XCX'T S:U'iTS:LCXV opcuacxt, Otl\l\Ot 7tl\0tytcxL, XCXL t-'e:t-'LCXO"µe:vocL, XCXL 'TCXU'TOtc;' 

&.7t6 ~e:Lc;' ou cp"l)µL XP~ oov Tov &cxi..iXaa"l)c;' &.7t6 ~e:t Ev T<;l otxo8o­
µe:i:v Em7tpoa&ouVTcx, xocT' e:u&dcxv oua7J xcxt µ ~ 7tÂcxy(cxv EXOU0'7J 

\ °"L • - - \ >'- ,I, ' > °" I >I \ 'T"IJV 'lTi:;O'LV Ot<j)LO''TCXVCXL 'TOU 'T"IJV ~7t0 't'LV XCX'T S:U'iTS:LCXV e:xov'TOc;' XCXL 
10 µ ~ 7tÂocy(cxv XCXL ~S:~LCXO"µtV"l)V" d µev op~ ÂLµtVCX XCXL CXLYLCXAOV, 

x~v cX7tÂWc;' TTI xwµ7] ~ 7tOÂS:L ~ O''TclO'S:t[<;'] 7tAo(cuv, 'TtÂS:LOV µ~ 
EXOU0'7J ALµevcx, 'TO 7t0tpoc7t0tV µ ~ xcui..tmv, µ~Te: &.cpocLpe:i:v 'T~V 'TOL­
CXU'T"IJV cX7tO~LV" LXCXV~ yiXp ~ cX7t0 'TOU'TCUV ~ux.cxycuy(cx 'TOLc;' opWO'LV" 
d 8E: <Î.7tO'Ttpcp xcxt 7te:Âocy7J op~, 'TCXU'T"l)V oMe:µ(cxv Aoyt~oµe:&cx cX7to-

16 ~Lv" xcx.&6.ic;' yii:p dp"IJ'TCXL, xoct &.7to Te:aacxpiXxovTcx µLi..Ccuv To Tljc;' 
&cxi..clO'O'"IJc;' opii'TCXL µeye:&oc;', xcxt ou 8(xcxtov &.7to 'TOO'OU'TOU Eµ7to-
8(~e:a&cxL 'TOUc;' otxo8oµe:i:v E&tAOV'TOtc;' 8L0tO''T~µ0t'TOc;'. 

<35> IIEPI AII01:1"EffE KHIION KAI Cl>l'TON 

< Suall. ed. 132> 
Kcxt 'TO 'TWV X~7tCUV xcxt 'TWV cpu'TWV xcup(ov <Î.7t0 'TOU p"l]&tV'TOc;' 

20 opii'TcxL 8Lcxa'T~µcxToc;' xcxt ou 7tclV'Tcuc;' &.7to Toaou'Tou xP1 ToUc;' otxo-
8oµe:i:v E&eAovTcxc;' E:µ7to8(~e:a&cxL, &.i..;>..iX 8e:i: Tov &.7to 'TCXO'T"IJc;' Tljc;' 

> I ,I, "\ I "\ I > < "\ - > ~\ < >I > "\ "\ > > \ Ot7t0 't'e:cuc;' XCUl\UOV'TCX XCUl\US:LV oux. OC1tl\CUc;', ouoe: cuc;' S:'Tuxe:v, Otl\I\ Ot7t0 
7to8wv 7tS:V'T~XOV'TCX. 

<36> IIEPI AII01:1"EffE llHMO:EIA:E I'PA«l>H:E 

<Suall. ed. 132-133> 
'E \ - ' - \ \ I (.I. ... I \ ~ 25 7tL 'TOO'OU'TOV cxcpe:O''TCXVCXL X.P"IJ 'TOV X'TLO'CXL t-'OUl\Oµe:vov XCXL 011µ0-
0'LOCc;' ypcxcpljc;' cX7to ~tv &.no Tou ydTovoc;' i..cx~e:i:v, Ecp'oaov 'TL Twv 
E:yye:ypcxµµevcuv TTI LO'"t'Op (~ yvwptµov opii'TcxL" o!ov e:'l 'TLc;' ex 1'.i'T~v 
.&e:cupwv 'T~V ypocqi~v E:myLVWO'XS:L xcxt op~ &.7to 'Tljc;' CXU'TOU OLXtOtc;' 
Touc;' E:yye:ypcxµµevouc;', otov 'AX,LÂAtcx ~ AtcxVTcx ~ 'TOLOU'TOV TLvcx· 

30 'TO'Te: yiXp XP~ cxuTov xcuAOe:Lv 'TOV &.qicxLpe:i:v ~ouA6µe:vov 'TCXO'T"IJV 'T~V 
ypcxcp~v Tljc;' &.7t6 ~e:cuc;'" d 8E: µ~Te: yvwpLµov TL Twv E:yye:ypcxµµevcuv 
EL"I), µ~Te: µ~v CXU'T~V op~ 'T~V LO''Top(cxv, 'TLc;' xcxt 7t0LCXV EXS:L &.7to 

I I ,I, < \ > ~ - "\I 'TCXU'T"t)c;' 'TS:P't'LV o 'TOV OLXOooµouV'TOC XCUl\Ucuv; 

14 "cbro't'tpw" li 29 "'t'OLOU't'OV 't'LVoc" 

f. ssr 

, -IXU't'WV 

ex 't'WV 
IXU't'WV 

1 ydtp] µE:v ydtp Harm. 119 &:cpta't'iivocL] &:cpe:a't'iiVIXL Harm. 1111 x~v] xflv Harm. I a't'ifae:L Harm.J 
a't'ifae:L~ F li 16 .S-ocMaa7J~] .S-ocMn7J~ Harm. li 22 ou8E: w~] ou8' w~ Harm. 1128-29 ă:Tto ••• 
eyye:ypixµµ!Evou~] 't'OU~ eyye:ypixµµ€vou~ ă:Tto 't'lj~ IXU't'OU olxlrt~ Harm. I ofov] deest in Harm. 
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spre o pictură publică şi nici lina nu este stabilită precis pentru 
cei care construiesc ; căci marea se vede de cele mai multe 
ori de la o depărtare de patruzeci de mile, chiar mai mult; 
o grădină, plantele sau o pădure se văd de la o distanţă de 
douăzeci de mile ; o pictură publică se vede de la nu mai 
puţin de două sute de coţi şi dacă am fi respectat aceste 
distanţe, nu s-ar mai fi construit nici o casă, nici un sat nici 
un oraş; există şi alte vederi care nu sînt directe, ci laterale 
şi forţate ; pe acestea nu le socotesc vederi. Trebuie deci ca 
cel care, construind, îşi aşează clădirea chiar în dreptul vede­
rii la mare, să se îndepărteze de cel care are vedere directă 
la mare, iar nu laterală şi forţată; dacă însă cel care con­
struieşte are vedere spre un port sau spre malul mării, fie într-un 
sat, fie într-un oraş, fie într-un golf care nu are un port ame­
najat, cu nici un preţ să nu împiedice sau să strice această 
vedere, căci ea produce multă desfătare celor care o privesc; 
dacă însă are o perspectivă îndepărtată, în largul mării, pe 
aceasta nu o socotim deloc vedere căci după cum s-a spus, 
largul mării se vede şi de la o depărtare de patruzeci de mile 
şi nu este drept ca cei care vor să construiască să fie împie­
dicaţi pe o asemenea distanţă. 

<35> DESPRE VEDEREA SPRE GRĂDINI ŞI PLANTE 

Şi locul cu grădini şi cel cu plante se vede de la distanţa 
arătată şi nu trebuie în nici un caz să fie opriţi de la o atît 
de mare distanţă cei care vor să construiască, ci trebuie ca 
cel care împiedică o astfel de privelişte să nu o facă oricum 
şi la întîmplare, ci de la o distanţă de cincizeci de picioare. 

<36> DESPRE VEDEREA SPRE O PICTURĂ PUBLICĂ 

Cel care vrea să construiască trebuie să se depărteze şi să nu 
ia vecinului vederea spre o pictură publică, în măsura în care 
se distinge în cele pictate o scenă cunoscută din istorie; de 
exemplu, dacă cineva privind pictura din casa sa îi distinge 
pe cei pictaţi, de pildă pe .Ahile sau pe Aiax sau pe altul la 
fel, atunci trebuie să-l oprească pe cel care vrea să-i ia vederea 
picturii publice ; dar dacă nimic din cele pictate nu este cunos­
cut nici subiectul picturii nu se vede, ce plăcere are de la această 
privelişte cel care îl im.piedică pe cel care construieşte? 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 
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<37> ITEPI KATOITTEIAE 

< Suall. ed. 133 > 
Ttv~ TWV <pLÂ.07tpcxyµ6voov xcxi cp&ovtpwv XOOÂU&LV emxptLpOUGL 
TOÎ><;' otxouc;' XCXTCXGX&UOC~OVTCXc;' xcxt µeÂ.Â.OVTCXc;' XCXT07t't'tLCXV cbto 
TOUTOU nottfo&cxt TOÎc;' ydToatv• oun 8E: TOÎc;' v6µotc;' dp'l)TCXL, ouT& 

6 µ~v cX7t0 TWV 7tCXÂ.CXLWV otx'l)µOCTOOV opwµtv wc;' ot 7tCXÂ.CXLOL CX.8tx(cxv 
TCXUT'l)V EÂ.oy(~OV't'O' ~:AE:noµtv yiXp mfocxc;' axe:8ov tL7t&LV Tiic;' olx(cxc;' 
ci:A:A-fi:Acxc;' XCX't'07tTEUOUGCXc;', xcxl. oME: de;' cp&Ovoc;' TOUc;' 7tCXÂCXLOUc;' xcx­
T&LXtV• o&tv XCXL ~µti:c;' TlJV Tljc;' XCXT07t't'tLCXc;' OU Â.oyt~6µt&cx ~Â.OC~'l)V' 
ixcxaToc;' o?;v Twv voµt~6vToov TCXUT'l)V dvcxL ~:Aoc~'l)v, auyxoopdToo 

10 µev T<j> xT(~oVTL, cxuToc;' 8E: TiX ecxuTou ciacpcx:At~eToo olx-fiµcxTcx xcxt 
ci&twp'l)TCX cpu)..cxnhoo, tht 8tiX Twv civotxTwv xcx:Aouµevoov xcxy­
ye:Aoov, e:ht 8tiX Twv aupTwv li wc;' «v cxuToc;' ~oUA'1J&d'1)' ou yiXp 
EaTL 8(xcxLOV 8t'tTepou ~Â.OC~'l)V TiX tCXU't'OU TLVCX CX.acpcxAl~ta&cxL. 

<38> ITEPI AilO'YE!lE OP!lN 

< Suall. ed. 133 > 
1r. T~v &nt TiX op'1) il7tolJltv ou 8uvcxTcx( TLc;' xoo)..ue:tv, ~ 8E: 8tci'rcx~Lc;' Tou 

Z-fivoovoc; !):&L oGTooc;', OTL &CX.v hcxTov 7t68cxc;' CX.nex11v, o ydToov ou 
xooAU&TcxL ~ouMµtvoc;' olxo8oµti:v 8tiX TO cicpcxtpti:a&cxt TlJV il7tolJltv 
TlJV E7tL &oc:Acxaacxv· TOUTO 8E: xcxt E7tL opouc;' l:AxtLV 8uvocµt&cx, E7t&L8lj 
T&fl7tV1j 't'Lc;' ~ &ecx TOU opouc;', &antp xcxt Tljc;' &cxAOCGG'l)c;', xcxt cX7tO 

20 TWV oµo(oov TiX oµotcx Teµvta&cxL 8ti:. 

<39> ITEPI HAIAK01' HTOI E:S:ffETO! 

<Suall. ed. 133-134> 
'H :Atcxxov Tov 7tcxpoc Ttvoov &~w<rT'lJV xcx)..ouµe:vov o<rTtc;' iiv ~ou:A '1J&îi 
7tOL1jacxL, d µE:v ex&L 7tÂlJGLOV l8LOO't'LXiX XTL<rµcxTCX CX.vcxyxoc~&TCXL 
7tote:i:v Tov ~:Atcxxov 8excx 7t68cxc;' Twv l8toonxwv xTtaµocToov cine-

25 xovTcx' d 8E 8l)µ6aLCX TOUT<p 7tA'1)(JLOC~OUGL XTtaµcxTcx, 15 n68cxc;' cX7t&­
xhoo TWV xnaµocTOOV o ytv6µtvoc;' 7tcxpiX TOU't'(i)V ~Â.Lcxx6c;'. 

2 "cpvove:pwv" li 14 "ăpwv" 1115 "8p7]" 1118 "8pouc;" 1119 "8pouc;" 

b<Twv 
a:uTwv 

li-: TOu 
a:uTwv 

5-6 &.8Lxlotv TotUT7JV] TotUT'IJV &.8Lx(otv Harm. li 13 taTL] deest in Harm. 1115 Post xwAue:w in 
Harm. haec leguntur : wc; e:foe:v Ilotmotvoc; l::v Tei> Tphci> (3t(3Alci> TWV XOLotLO'TLWVWV l::v TTI Te:Ae:UTa:lot 
Tou TlTAou xoLotLO'TLWVL quae om. F 1116 Tou Z~vwvoc;] Z~vwvoc; Harm. I o(hwc;) deest in 
Harm. li 19 xott Tije;] Tije; Harm. li 20 Teµve:a%otL) TEµve:Lv Harm. J Post 8e:! in Harm. 
haec reperiuntur: xott TotUTot µev TL'iivTot {moµv~ae:wc; Eve:xot auvijxTotL' d 8t TL 7totpe:µ7tfoot 
7t'otpcX: TOC dpl]µEvot, &.7to TWV oµo(wv TOC ăµoLot O'X07t'E:LV. l)A<X(3ixc; µevTOL wµoAoyl]µEvotc; XotL µ~ XotTcl 
cp%6vou µe:µl]XIXV'l)µEvotc; 8e:'L &.votLpe:'Lv O'X07t'OUVTotc; d 8L'ClUTO (3A&7t''t'e:'t'a.( 't'L "t'O 8t'&votv't'(otc; µtpoc; 
xott o(hw xpL%~ae:-rotL -ra.u-rot 7ta.pcX: 't'oi:c; &.v%pw7toLc; quae om. Fli 25 15 7t'68otc;]Le:' 7t'68otc; Harm. 
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<37> DESPRE VEDEREA ÎN CASE STRĂINE 

Unii dintre cei cărora le place să se amestece în treburile altora 
şi zavistnici, încearcă să-i împiedice pe cei care îşi constru­
iesc casele astfel, incit pot vedea din casa lor în casa vecinu­
lui; dar nici în legi nu s-a spus, nici din clădirile vechi nu 
vedem că cei vechi socoteau acest lucru nedrept (adică vede­
rea în casele vecinului); căci vedem, aş spune, că aproape 
toate casele au vedere una în alta şi nici o invidie nu-i cuprin­
dea pe cei vechi din această pricină ; de aceea nici noi nu soco­
tim vederea în casa vecinului o jignire ; fiecare dintre cei care 
socotesc că aceasta este o jignire, să-i dea voie celui care 
construieşte să construiască, iar casele sale să şi le asigure 
şi să le ascundă vederii fie prin aşa numitele grilaje mobile 
fie cu pînze sau cum îi va plăcea ; căci nu este drept ca 
cineva să ia măsuri de· precauţie în casele sale din pricina 
incomodării vecinului. 

<38> DESPRE VEDEREA SPRE MUNŢI 

Nimeni nu poate să împiedice vederea spre munţi. Consti­
tuţia lui Zenon prevede că, dacă vecinul se află la o sută de 
picioare depărtare şi vrea să construiască, nu poate fi împie­
dicat pe motiv că ia vederea la mare ; acest lucru îl putem 
aplica şi la munţi, fiindcă vederea munţilor este ca şi aceea a 
mării, o desfătare, şi din lucrurile care seamănă trebuie 
alese elementele comune. 

<39> DESPRE SOLARIUl\l SAU BALCON 

Dacă cineva doreşte să facă un solarium din cele numite de 
unii balcon, iar în apropiere se află clădiri particulare, este 
obligat să facă solarium-ul la distanţa de zece picioare de 
ele ; dacă însă cu solarium-ul se învecinează clădiri publice, 
atunci solarium-ul care se construieşte lingă aceste clădiri 
să se depărteze de ele cu 15 picioare. 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 
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<40> IIEPI TTPE'YEIOr 

<Suall. ed. 136> 
'EcX.v ·ne;' nat ~ari 't'Upe: ~e:'i:ov, E; oo xcxnvoc;' Ex7te:µ7t6µe:voc;' xcx't'cx~Aoc7tnt 
'C'OUc;' Ev 't'OÎ:c;' u ~l)AO't'tpotc;' otxouv't'cxc;', ouvcxV't'CXL xcx't'ii v6µouc;' OL 
(.I."> I "> I J \ > I l I > "> "> \ \ \ t-'/\CX'TC'C'Oµe:voL XCU/\UELV CXU'C'OV ELG7te:µ7te:Lv 'C'OV XCX7tVOV 0 CX/\/\CX XCXL 'C'O 

6 ClvOC'TCCXALv, d OL EV 'C'CXÎ:c;' U~l)AO't'tpcxLc;' G'C'tycxtc;' uocup pbt'C'OUGLV ii 
x67tpov xcxl ~AOC7t'C'OUGL 'C'OUc;' EV 'C'CXÎ:c;' x&cxµcxACU't'tpcxLc;' OLXOUV'C'CXc;', 
xcuMov'C'CXL 'C'OU'C'O 7t'Otdv· E7tL 'C'oaou't'ov yiXp E;e:a'C'L 7tOLe:Î:v 't'L E7tL - . - li ' •!! " \ (.I."> , \ , \ \ \ 'C'OLc;' e:CXU'C'OU, e:cp oaov e:'C'e:pov µ l) XCX'C'CXt-'/\CX7t'C'ELV 0 'C'O CXU'C'O XCXL 7te:pL 
OIJGWO Lele;'. 

10 <41> IIEPI NOMf!N KPOTNf!N, 0TPldf!N KAI TOSIKH:E 

<Suall. ed. 137> 
Noµ-Yj xpouvwv ve:v6µLG'C'CXL E7tL oµ~pLCUV UOOC'C'W\I, E; &px~c;' OV'C'(a)V 
xpouv&v xcxl de;' ~tA.Ov hepou 't'6nov 'C'ii uocx'C'cx xcxA.wv't'cuv iXxpt, 
7t ~ xe:cuv 't'pLw\I xcxt 't'p L'C'OU" 'C'OGCXU'C'l) yiip ve:v6µLG'C'CXL ~ 'C'W\I xpouvwv 
ha't'cxatc;'" ~ ok 7te:pl 't'o;Lx~c;' xcxl. &up(ocuv e:tpl)'t'CXL. 

16 EtoevcxL µev'C'OL XP-li Wc;' ou oe:a7t6~e:L 'C'OU 'C'OLOU'C'OU 'C'OLXLGµou o 'C'OUc;' 
I „ \ fi I~ "' \ I: \ >I !! \ > 1 > I xpouvol)c;' lJ 't'ci.c;' 'IJ"Uptocxc;' lJ 't'CXc;' 't'O<,LXci.c;' e:xcuv o'C'L XP'"IJ cxu't'ov e:tate:vcxL 

de;' 't'Ov 7tcxpcxxdµe:vov ~LAOv 'C'67tov, d µ-Yj µ6vov 'C'(il xup LCf> 't'~c;' 't'OU 
't'oExou otop&wae:cuc;'" ou'C'e: µ-Yjv 't'ov 'C'ou ~LA.ou ['t'o(xou] <'C'67tou> 
oe:111t6'C'lJ" xP-Yi &pode:L v 7tpac;' 'C'Ci°l 'C'o L XCf> ii xcx't'cxcpu't'e:ue:L "' &A.A.ii 

20 G'C'OLXE:î:V 'C'OÎ:c;' de;' 'C'ii 7te:pl. <pU'C'WV µe'C'pOLc;' e:Lpl)µtvix. 
'H ok 't'wv uooc'C'cuv A.uµlJ 't'oî:c;' ye:tnLwaL<v> oux ăA.(ylJv Emcpepe:L 
~AOC~l)v" o&e:v xcxl 7te:pl. 't'OU't'cuv &vcxyxcxî:ov ~yl)acX.µe:&cx ex µepouc;' 
't'ii Eµ7tL7t''C'OV't'CX d7te:Î:v. 

<42> IIEPI OAKOl', Arnror KAI ETPIIIOT 

<Suall. ed. 137> 
25 Tov E&eA.ov'C'cx oA.xov ii &ycuyov ii e:upmov x ~7tou ii E:'t'epou 'C'Lvoc;' 

XtX't'ctO"Xe:UtXO'ctL XP~ &7t0Cl''t'&. V't'IX 't'OU 't'O ( xou 't'OU ye:L 'TOVOc;' 1t -1) xuv 

9 "8uaw8dcx~" li 21 "yELTVLWO'L" 

ex TWV 
' -IXUTWV 

f. 6SV 

ex TWV 
IXUTWV 

ax6A.tov 
h TOU 
IXUTOU 

ex TWV 
IXUTWV 

1 Ante hoc caput IlEpl -rupeljidou in Harm. capita Ilepl cppcxyµwv â.µrteĂwvwv, rtepL~oA.lwv 
)(!XL T07tLWV â.vhwv; Ilepl O'WAIXplwv ev TTI ă8<j> ytvoµlvwv; Ilepl â.vol~EW~ 7tUAWVO~; Ilepl TOU 
ev &:AA.o-rploL~ KTL~OVTO~ ~ t7tLKTL~OVTO~; Ilepl )(OVLIXµti-rwv ev &:no-rplci> -rolx<i> yEvoµlvwv; 
IIEpt xA.[aEwc; -rolxou reperiuntur quae om.FI Ilepl -rupeljidou] haec rubrica deest in Harm. li 
4 -rov xcxrtVov · â.A.A.0:] -rov xcxrtVov· d µl) &pcx TL 8lxcxtov rtcxpexwplJaEV cxu-rov dam'.µrtELV -rov xcxrtV6v· 
â.AA.0: Harm. li 6 -rcxîc; x&cxµcxA.w-repcxL~] -roîc; x&ctµocA.w-repotc; Harm. 1116 OTL] OTE Harm. 1118 
-rolxou] sic et Suall. sed recte -r6rtou scribendum 1126 -roti Tolxou Tou yehovoc;] Tou -.ou yd-rovoc; 
Tolxou Harm. 
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<40> DESPRE CĂŞĂRIE 

Dacă cineva face o caşarie de unde fumul ieşind ii vatămă 
pe cei care locuiesc la etajele superioare ale casei, cei lezaţi 
pot, după lege, să-l oprească să trimită fumul; şi, invers, dacă 
cei care locuiesc la etajele superioare aruncă apă sau gunoi 
şi ii vatămă pe cei care locuiesc la parter, sînt opriţi să facă 
acest lucru ; căci este permis să faci ceva pe proprietatea ta// 
în măsura în care nu-l lezezi pe vecin. Acelaşi lucru e valabil 
şi în legătură cu mirosul urît. 

<41 > DESPRE DREPTUL DE POSESIUNE AL JGHEABURILOR, FERES­
TRELOR ŞI AL UNEI FERESTRE MICI 

Dacă jgheaburile pentru apa de ploaie există de la început 
şi se scurg spre un loc viran care aparţine altui stăpîn, dreptul 
de posesiune pentru ele se întinde pînă la o distanţă de trei 
coţi şi o treime, căci atît de mare este socotită deviaţia jghia­
burilor; despre dreptul de posesiune al unei ferestre mici şi 
al unei ferestre obişnuite s-a vorbit mai sus. 

Totuşi trebuie să se ştie că nu stăpîneşte un astfel de zid 
cel care are jghiaburile, ferestrele sau ferestrele mici, că el 
<nu> trebuie să intre pe locul viran, ci numai stăpînului îi 
este permis acest lucru, ca să refacă zidul ; dar nici stăpînul 
[zidului] <locului> viran nu trebuie să stropească ori să să­
dească ceva lîngă zid, ci trebuie să respecte măsurile indicate 
pentru plante 1• 

Acţiunea apelor nu puţină vătămare aduce celor care locuiesc 
în vecinătate; de aceea am socotit necesar să vorbim pe rînd 
despre cele ce se pot întîmpla. 

<42> DESPRE APEDUCT, ŞANŢ DE APĂ SAU CANAL 

Cel care vrea să-şi facă în grădină sau în alt loc un apeduct 
sau un şanţ de apă sau un canal, trebuie să-l facă la distanţa 

1 Text corupt al cărui sens rămîne greu de înţeles, cu toate conjecturile făcute de 
editorii textului lui Armenopol. 

tot de 
acolo 

f. 68V 

tot de 
acolo 

scolie 
tot de 
acolo 

tot de 
acolo 
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E:wt. TouTo 7tote:i:v 8tclt T~v Tljc;' mxpotppo(~ alj ~tv' d 8e µ~ Toi:xoc;' 
e:hi ye:LTVt&v clAAOt xwp (ov, E~e:i:votL ot1hij> xot&wc;' ~OUAe:TotL e:lc;' TOt . - -e:otUTOU 7t0LELV. 

<43> IIEPI AAKKO"f 

<Suall. ed. 137> 
& 'O &e).wv ).ifxxov de;' -rclt &otuToi:i xotTotaxe:uiXaott, ci7toa..-~ Tou Tou 

ye:hovoc;' &e:µe:).(ou 7tlJXELc;' e~ Xott 8(µotpov, TOUTO 7tOLdTW' lxotVOV 
ycltp TO 8t!XO'Tl)(J.ot 7tpoc;' To µ~v < auyxwa&ljvott> TO G8wp xott xotTe:­
ve:x&ljvotL de;: TOV Tou ye:hovoc;' Toi:xov. 

<4'> IIEPI KOIIP0.:10XEIO"f 

< Suall. ed. 137-138> 
10 Tov xo7tpo8oxe:i:ov ~ouMµe:vov 7i ).(µvl)V· xotTotaxe:uiXaotL EX vfou 

Ev Toi:c;' &otuTou, d µev olxo8oµ l)TOc;' e:tll o Tou xo7tpo8oxdou Toi:xoc;' 
o 7tpoae:yy(~wv Tij> ye:(Tovt, XP~ ci<pLO'Tota&ott Tou Tou ydTovoc;' 
To(xou 7tlJXELc;' Tpe:i:c;' xott oihwc;' olxo8oµe:i:v Tov Toi:xov, Eyxwpl)yov 
µtVTOL xot1 oux EAiiTTOVot TO 7tlixoc;' 7tlJXEWc;' Evoc;'" 7tAotXOUV 8e 7i 

16 xotJ.xouv TO Tou xo7tpo8oxdou 7i T~c;' J.(µvl)c;' TtAµot To 7tpoc;' otuTij> 
Tij> ye:voµev<i> ToEx<i>, &xpt Tljc;' ~µtadotc;' „lixe:wc;:· To 8e 7tAiiToc;' 
Tpt&V Xot1 Tp(TOU 8t0t T~V TCi'>V O'Xot7tTOVTWV opu~LV Xott T~V TOU 
u8otTOc;' 7totpifppOLotV' e:l 8e opUXTOc;' e:ll) O TOU X07tpo8oxdou 7j Tljc;' 
J.(µvl)c;' To7toc;', To(xou µ~ ye:voµevou, TlJVLxoti:iTot XP~ &<ptO'T~v 

20 otuTov Tou -rou ye:hovoc;' To(xou T~v Tou xo7tp&voc;' 7tAe:upcltv T~v 
7tp0c;' Tij> ydTOVL 7tljxe:Lc;' e~ XotL ~(J.LO'U XotL OU"t'W T~V opu~LV 7tOLe:Î:v' 
d 8e Tij> xp6v<i> u7topuaaoµtvl)c;' Tljc;' yljc;' EmxotTotJ.iX~ot Tij> 7tpoe:t­
pl)µtv<i> T&v Tpt&v 7tljxe:wv xot1 Tphou, Tl)VLxotu"t'ot xotTotvotyxoc­
~e:a&otL otu"t'ov Tov 7tpoe:tpl)µtvov Toi:xov 7tote:i:v· xott TotuTot µev o!c;: 

, , , • , ~.l.. .I. "I ' , , ' • - , 
25 7totpotXELVTotL OLXl)(J.ot"t'ot EL Oi> 'l'LAOL T07t0L ELO'LV OL TOU j'EL"t'OVOc;', 

T&v dpl)µtvwv µhpwv TO ~µtau· d 8e &µ<po"t'tpwv e:Ll)O"otv T&v µe:­
p&v X07tp&ve:c;', cX<pLEVTe:c;' 7tlJXELc;' cXAAlJAOLc;' µe:"t'ot~U 8uw "t'OUTO 7tOL-, 
ELTWO'otV. 

<45> IIEPI XPII:THPHlN 

<Suall. ed. 138> 
30 Tov µ ~ EXOV"t'ot Ev ix uJ. îi xptc:r"t'ljptot, ~ouMµe:vov 8e xotTixc:rxe:uocc:rotL l:x. -rwv 

7tpoc;' T<f> Emxo(v<i> "t'ou ye:ETovoc;' TOLX<fl XP~ 1tOLe:i:v de;' "t'Ot E:otu"t'ou ixu-rwv 
µ€p'1) Tou Emxo(vou To(xou 7tpoc;' TOÎ:c;' ytvoµevotc;' XPLO""t''1JpLoLc;' Toi:-
xov li EYXWpl)yov, oo TO 7tiXxoc;' oux e:Aot"t'Tov 7t"fixe:wc;' xot1 8tµo(pou· r. 69r 

oµo (cuc;' 8e XIXL E7tL "t'&v tmov6µcuv e:lp ljc:r&w· OU"t'(a) ycltp &<p&opoc;' 
35 8tixµbe:t o E7tLxotvoc;' Toi:xoc;:. 

22 "uTCOVUO"O"OµEvl')c;" 

7 aunwa&ljvixL Harm.] lacuna Fli 24 otc;] ev otc; Harm. 1127 tXAA~AoLc;] tXAA~AWV Harm. ! 8Uw] 
860 Harm. 
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de un cot de zidul vecinului, din cauza putrezelii pe care o 
produce apa; dacă în vecinătate nu se află un zid, ci un ogor, 
atunci ii este îngăduit să procedeze cum va voi pe proprie­
tatea sa. 

<43> DESPRE REZERVORUL DE APĂ (CISTERNĂ) 

Cel care vrea să-şi facă pe proprietatea sa un rezervor de apă, 
să-l facă la distanţa de şase coţi şi jumătate de temelia casei 
vecinului ; căci acesta este distanţa suficientă pentru ca apa 
să nu dea pe dinafară şi să se infiltreze sub zidul vecinului. 

<44> DESPRE LATRINĂ 

Cel care vrea să-şi construiască pe proprietatea sa o latrină 
nouă sau un bazin de apă (eleşteu~), atunci cînd constru­
ieşte zidul latrinei aflat aproape de zidul vecinului, trebuie 
să-l aşeze la distanţa de trei coţi de acesta, făcîndu-1 neapărat 
din ciment şi nu mai subţire de un cot ; iar fundul latrinei 
sau al bazinului, în partea dinspre zid, să fie placat cu piatră 
sau cu aramă, pînă la înălţimea de o jumătate de cot; lărgimea 
gropii trebuie să fie de trei coţi şi o treime, pentru a se săpa 
mai uşor şi pentru scurgerea apei; dacă locul latrinei sau al 
bazinului este numai săpat fără a se zidi, atunci latura gropii 
care se află spre vecin trebuie aşezată la distanţa de şase coţi 
şi jumătate de zidul acestuia şi apoi să se sape groapa; dacă 
însă cu timpul, pămîntul mîncîndu-se dedesubt, groapa va 
ajunge la lărgimea de trei coţi şi o treime despre care s-a vor­
bit mai sus atunci stăpînul latrinei este obligat să facă zidul 
de protecţie despre care am vorbit mai sus; aşa să se pro­
cedeze în cazul în care în vecinătate se află case; dacă însă 
locurile vecinului sînt virane, atunci să se respecte jumătate 
din măsurile indicate; iar dacă în ambele părţi se află latrine, 
atunci acestea să se facă lăsîndu-se între ele un spaţiu de doi coţi. 

<~5> DESPRE GROAPA DE APĂ 

Cel care nu a.re în curtea sa groapă de apă, şi vrea 8ă o con­
struiască lîngă zidul comun cu vecinul, trebuie să constru­
iască de partea zidului comun care dă spre el un zid // de 
piatră, nu mai subţire de un cot şi jumătate ; la fel s-a spus 
şi în privinţa cloacăi, căci numai astfel zidul comun va rămîne 
nevătămat. 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 
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<46> TIEPI l'IlONOM!lN 

<Suall. ed. 138-139> 
Xp~ 8E: &v TTI Twv u7tov6µwv xotTotaxe:u'ii xotl. 8Lop&wae:L 8txe:a&otL T~v 
XotTotaxe:u~v oc7t' ă:"A"A-fi"Awv e:L<;' TOC<;° otUAcX<;' Xotl. e:k TOU<;' otxou<;'' otov 
e:L oc7to otu"Alj<;' E:ţL1iaLv \m6voµoL, XP~ Tov TotUTlJ<;' 8e:a7t6TlJ" oc7to-

n - \ - \ > '"> 1( T ' "l. '(.I. < I 
5 Xot'ITLGTq:V XotL 7t0LE:LV TO otVot/\Ci.>µot 1 cxxpL<;' OU E:7tLXotTotAott"'OL E:Te:pot<;' 

otu"Alj<;' &rpe:aLV' oµo(w<;' 8E: xotl. E7tL TWV E:rpe:ţlj<;' &xpL TOU 8l)µoa(ou 
o"Axou· d 8E: o 8lJµ6aLo<;' o"Axo<;' 7toM &:rpfoTlJxe: tjc; n"Ae:uTotLot<;' otu"Alji;-, 
XP~ otuT~v µE:v T~v Te:"Ae:uTot(otv otu"A~v 7totpexe:Lv xotToc cX.vot"Aoy(otv 
Twv npo otuTlj<;', To 8E: "AoL7tov µe:p(~e:a&ott xotl. e:k TOC<;° "Aomoc<;' XotToc 

lo ci.vot"Aoy(ot 11 Tou EotUTou µe:yt&ou<;'. 
Tou<;' un.ovoµtotLOU<;' XotpcX~OU<;' oihw 8e:i: xot&ot(pe:tv xotl. E7totVop&ouv 
ocpx6µe:vo<;' EXotGTO<;' OC7t0 TWV l8(wv T67twv, µexpt<;' iXv rp&cXG"(l htpwv 
8e:a7toTwv T67tov· d 8E: xlj7tov 7totpepxe:Tott o otuTo<;' u7tovoµLot°Lo<;' 
XcXpot~O<;'' TOV X uptov TOU X -fi7toU opuaae:L" T~V cX.p8e:uoµtVlJV yljv 

15 XotL cXVotxot&t:XpotL TOU<;' ve:µoµtvou<;', Tlj<;' µupo7toL-fiae:w<;' orpe:LAOUGlJ<;' 
ye:vfo&ott E:x TOU ve:µoµtvou TOV TOLOUTOV x -fi7tov, Tlj<;' Got7tp Lot<;' 
f:.m-roµtvl)<;' E:ţw Tou TOLOUTou x -fi7tou. 
'O µo LCi.><;' xotl. E:cX" TL<;' YEV"l)TotL xpe:tot U7totAAotylj<;' OGTpcXXCi.>V xotl. 
GCi.>AlJVotp(wv TWV xot&e:8p(wv, i:xotaTo<;' oc7to TOU l8(ou xot&e:8p(ou 

20 ocpx6µe:vo<;', 8Lop&oua&w, µtxpL<;' ocv rp&t:XaTI ETEpou ydTOVO<;' xot&e:8p(otv. 

<47> IIEPI l'TIONOMO! 

< Suall. ed. 139> 
Tov &t"Aonot oc7to u7te:p~ou XPLGTlJp(ou XotAotaT~v u7t6voµov E7t(-
7te:8ov 7tOL ljaotL, XP~ µE:v e:k TOC EotUTou xotTotaxe:ut:X~e:tv xot1. µ ~ E:m­
xotvwve:i:v ETtpoL<;' TO ( xoL<;'' d 8E: 1t'poxotTcXA lJ \jlL<;' ytv"l)TotL xotl. 8ou"Adot 

25 xcxl. rp&opoc T<jl To(xc:.> TL<;' oc7tO TotUTlJ<;' auµ~'ii, "lJ"LxotuTot Tov Tlj<;' 
xcx"AcxaTlj<;' T~V xpljaLV E:xovTot d<;' TO TOU TOLXOU cXVcXACi.>µot E:myvwVotL 
TO 8L7tAcXGLOV. oµotw<;' xcxt E7tL Tlj<;' TWV d<;' AcXXXOU<;' XotAWVTCi.>V 
oµ~pLCX iJ8 otTCX XotTCXGXe:Ulj<;' dp ~a&Ci.>. 
'Evt 8E: Myc:.> 7ta<;' xpouvo<;' ~ XotACXGT~P pU7tcxpwv u8chwv µ ~ XCXAcXTCi.> 

30 OC7t0 OLXLCX<;' e:L<;' 7tAot't'e:i:cxv ocyoph ~ GT6cxv 8l)µoa(cxv ~ puµl)V ~ 
OC7tAWc;' d7te:i:v e:L<;' XOLV~V 7tclpo8ov EV Te: 7t6Ae:L xcxt xwµ "(l, 8Loc TOC<;' 
yLvoµtvcx<;' oc7tO TOUTCi.>V ~"AcX.~cx<;' TOÎ:c;' 7tcxpLouaLv. 

29 "7tAOCTELocv" 

ex TWV 
' -CICUTWV 

8 µev] µe:TiX Harm. li 13 rtocptpxe:TocL Harm.) ocptxe:TocL F \117 ăµo(wc; xocl] ăµo(wc; 8e xocl. 
Harm. 
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<46> DESPRE CONDUCTELE DE SCURGERE A MURDĂRIILOR (CLOACĂ) 

În cazul construirii sau refacerii conductelor pentru scurge­
rea murdăriilor, construirea se face de la unii la alţii pe curţi 
şi pe case; de exemplu, dacă conductele ies dintr-o curte stă­
pînul acestei curţi trebuie să facă reparaţia şi să suporte chel­
tuiala pînă la locul unde conductele intră în altă curte; şi 
aşa mai departe pînă la conducta publică ; dacă însă con­
ducta publică se află foarte departe de ultima curte, aceasta 
să contribuie la cheltuieli proporţional cu curţile dinaintea 
sa, iar restul să se împartă cu celelalte curţi proporţional 
cu mărimea lor. 
Olanele unei cloace trebuie să se cureţe şi să se refacă ast­
fel : fiecare să înceapă de la locurile care îi aparţin pînă ajunge 
la locul care aparţine altor stăpîni; dacă cloaca traversează 
o grădină, stăpînul grădinii să sape pămîntul udat de con­
ductă iar cei care exploatează grădina să o cureţe, deoarece 
curăţirea ei sînt datori să o facă, aruncînd afară din grădină 
partea putrezită 1• 

La fel şi dacă este nevoie să se înlocuiască olanele sau tubu­
rile latrinelor, fiecare să le refacă începînd de la propria sa 
latrină pînă ajunge la cea a vecinului. 

<47> DESPRE ŢEAVA DE SCURGERE A APEI 

Cel care vrea să facă în partea de sus a casei o ţeavă pentru 
scurgerea apei murdare spre sol, trebuie să o îndrepte spre 
locurile sale şi să nu o unească cu zidurile altora ; dacă însă 
există vreo înţelegere anticipată sau vreo servitute şi dintr­
aceasta se va întîmpla vreo vătămare zidului, atunci cel care 
foloseşte ţeava de scurgere, să recunoască îndoit cheltuiala 
pentru repararea zidului ; la fel s-a arătat şi în legătură cu 
construcţia ţevilor care duc apa de ploaie spre rezervoare. 
Într-un cuvînt, orice jgheab sau conductă pentru scurgerea 
apelor murdare să nu se scurgă spre o piaţă sau spre un portic 
public sau spre o stradă sau pe scurt, spre un loc public, atît 
la oraş cît şi la sat, din pricina vătămărilor pe care le pot 
pricinui acestea trecătorilor. 

1 Din non un text dificil de inţeles din pricina lacunelor. Reproducem aici traducerea 
dată textului de O. Reitz care ni s-a părut cea mai inteligibilă. 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 
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<411> IIEPI OP"lTMATO~ 

<Suall. ed. 140> 
T<;> EV xcup(<:> 7i ~Li.Cil -r67t<:> 7i E7tCXUÂe:L 't'LV l. ~OUÂO[.LE\l<:l opuyµ.cx 
~ E:up6v 't'L 7tOLe:Î:v 7tp0c;' -rcj) -roiJ ye:hovoc;' 't'OL x<:>, -rO: XW(.LCX't'CX 
p(7tutv ou 8e:i: 7tcxp0: -rov -roi:xov, tvcx µ.lj ~ÂcX~l) -rcj) -rljv obdcxv exov-rt 
&7to -rou-rou auµ.~7j· Mcpou yO:p xcxt E7tcxvcxa-r~µ.cx-roc;' ye:voµ.evou, 

6 e:ucXÂCU't'Oc;' ta't'CXL fi -roi) yd-rovoc;' olx(cx• uyp6-rl)'t'Oc;' 8e oiJal)c;' Ev -r7j -roiJ 
E7tCXVCXO''t'~(.LCX't'Oc;' YTI 7i xcxt oµ.~pL(.LCX(cu\I u8<X-rcuv Emyvoµ.evcuv e:u­
cp&cxp-roc;' ye:v~ae:TcxL o -roiJ yd-rovoc;' -roi:xoc;-· d o\5v &v<Xyx"1) -rtc;' ye­
Vl)TCXL XCXL -r<;> op UYfLCX't'L 7tCXpcx XCUpl)&e:( lJ 't'OiJ't'O 7t0L ljacxL 7tp0c;' -r<;> 't'OiJ 
yd-rovoc;' -ro(x<:>, (.LlJ Ecfo&cxt f:.xe:i: -rliv Ex't'Oc;' opu~e:cuc;' yljv 7tp0c;' XCXL-

10 pov 7tOÂuv, &:t..:t..' &xpLc;' fiµ.e:pwv oi.(ycuv· OU't'e: yO:p alj ~Le;' tX7t0 't'WV 

1D 

't'OO'OU't'CUV oÂ(ycuv Tjµ.e:pwv ye:v~ae:-rcxt, cpu:f..ci~e:L 8t XCXL -rliv o[x(cxv 
cxuToiJ o ye:hcuv· d 8& Mcpoc;' 't'Lc;' de;' ~o~&e:tcxv e:tl) Tou Tolxou -roi:i 
-rliv olx(cxv exov-roc;', µli E~e:Î:VCXL -r<;> ye:t-r6vt -r<;> 't'OV ~LÂOV tX,OV't'L 
-r67tO\I &cpcxLpe:i:v 't'OU't'OV. 

<49> 

<Suall. ed. 140> 
Ou8dc;' 8uvcx't'CXL x67tpov 7tAl)O'(ov 't'OU tXÂÂo-rp(ou -ro(xou e:x,e:Lv, e:l 
fLli 't'OLCXU't'l)V 8ou:f..dcxv EXE:L. 

<50> 

<Suall. ed. 140> 
'Opune:Lv yljv ou XP~ TLvcx E7tl. ~M~TI -rou yd-rovoc;' 7tpoc;' -roi:c;' cxu-rou 

20 &e:µ.e::t..loLc;'' tX7t0 yO:p 't'OU't'OU oux o:t..(yot xlv8uvoL 't'OÎ:c;' OLX~(.LCXO'L 
-r(x-roncxL" &:t..:t..' &7toa-rcivTcx -rO: dpl)µ.tvcx µ.e-rpcx E7t( -re: :t..Lµ.vc7>v 
XCXL X07tpo8oxdcuv XCXL AcXXXCUV, oihcu 7tOLe:Î:V -rliv OpU~LV" d 8t 
xcxt -rcj) -rou ydTovoc;' &e:µ.e::t..l<:> Emauv<X ~cxL ~ouÂ l)S-d '1) EX vfou fre:pov 
&e:µ.e:f..Lov, µli E~e:i:vcxL cxuT<;> {mopune:Lv 7tÂtov -rou ydTovoc;' &e:µ.e::t..(ou· 

26 auyxcxuve:x&~ae:TCXL yO:p o 7tCXÂCXLOc;' -r7j opu~e:L. 

<L II 264> 
'EI ' • ..,.., I ·~' ' ' „.., ! I r:t.. V 't'Lc;' e:v r:l../\/\O't'p Lei> e:ooccpe:L OL xe: Lr:t..Lc;' U/\r:t..Lc;' o xov Xr:t..'t'r:t..O'XEUr:t..0''7) 
o 't'OU E:.Mcpouc;' xupLoc;' xoct 't'OU OLX~(.LCX't'Oc;' ta't'CXL 8e:a7t6't'l)c;', Wc;' 7tcxp0: 
yvwµ.l)V ocu-rou o o!xoc;' Xr:t..'t'r:t..axe:uoca&e:k, Xr:t..Toc -rov xocv6voc -rov 
"-I '1 \ ' ( ... ( I tl \ -

30 /\e:yov't'r:t.., e:L xe:L V 't'r:t.. E:7tL xe: µ.e:vr:t.. 't'O Le;' U7t0 XE:L[.LE:VOLc;'" CUO''t'e: O'U\I 't'TI 
uÂ TI &7toÂr:t..Oe:L v xocl. -rliv 8e:cmou (cxv 8L l)Ve:xwc;' -rov -rou E8<Xcpouc;' 
xupLOV, (.LlJ 8uvocµ.evou 't'OU 't'OV o!xov Xr:t..'t'r:t..O'XEUcXO"r:t..\l't'Oc;' XLVe:°iV 
7te:pl. -rljc;' TWV u:t..wv 8Lr:t..'t'L(.L ~cre:cuc;'. 

. -otUTCi.l\I 

f. 89"' 

~x -rwv 
ye:wpytxwv 
-rou 'Ioua­

TLVLIXvou 

11 ToaouTwv 6).(ywv Tjµe:pwv] -roaouTwv Tjµe:pwv Harm. 1112 o ye:ETwv] o yehwv o).(ywv 
oucrwv 't'WV Tjµe:pwv Harm. li 28-29 wt; ... XIX't'IX<JXe:uoca&e:Et;] desunt in L I XIXTii] 8LiX L li 31 
ci.7toAocue:Lv ci.7toAcx~e:'Lv L qui tamen in marg. ci.7toAcxue:Lv praebet 
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<48> DESPRE SĂPĂTURĂ 

Cel care vrea să facă pe un ogor sau pe un loc viran sau 
într-un ocol de vite ( ~) o săpătură sau altceva lingă zidul veci­
nului, nu trebuie să arunce pămîntul lingă zid, ca să nu se 
producă din acest lucru vreo vătămare celui care are casa ; 
căci, pe de o parte, făcîndu-se din pămîntul săpat o movilă, 
cu uşurinţă se va încălca casa vecinului ; pe de altă parte 
pămîntul movilei fiind ud sau infiltrindu-se în el apa de ploaie, 
cu uşurinţă se va strica zidul vecinului; dacă însă vreo nece­
sitate impune să se permită celui care sapă să sape lingă zidul 
vecinului, pămîntul scos din săpătură să nu fie lăsat acolo 
multă vreme, ci numai puţine zile; căci în aceste cîteva zile 
zidul nu va putrezi, iar vecinul poate să-şi păzească casa 
sa ; dacă însă se va face o movilă de pămînt pentru sprijinirea 
zidului celui care are casa, nu-i este îngăduit vecinului care 
are locul viran (pe care s-a făcut movila) să o strice. 

Nimeni nu poate să ţină gunoi lingă zidul străin, dacă nu are 
o astfel de servitute. 

<50> 

Nimeni nu trebuie să sape pămîntul lingă temelia vecinului, 
spre vătămarea acestuia, căci nu mici primejdii se nasc pentru 
clădiri din acest lucru, ci să sape respectînd distanţele indi­
cate pentru bazine, latrine şi rezervoare de apă; iar dacă cineva 
va vrea să unească o temelie nouă cu temelia vecinului, nu-i 
este permis să sape la o adîncime mai mare decît aceea la care 
se află temelia vecinului, căci din pricina săpăturii vechea 
temelie se va dărîma. 

<51> 

tot de 
acolo 

f. 59v 

tot de 
acolo 

tot de 
acolo 

Dacă cineva va construi pe un teren străin, cu materiale pro- din <Legile 
prii o casă, stăpînul locului va deveni şi stăpînul casei, deoarece 1as1 r1aret~ ~le f t t 'tă fv ă t' 1 . d v gui u us m1an casa a os cons ru1 ar ş 1rea m, upa re a care spune 
că cele de deasupra se supun celor de dedesubt ; aşa incit stă-
pînul terenului devine pentru totdeauna şi proprietarul mate-
rialului de construcţie, cel care a construit neputînd să-l dea 
în judecată pentru preţul materialelor. 
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IIEPI TilN Oll>ll>IKiilN TO! TE APX<ONTO:E> MErAAOi 
:EIIA0API0l' KAI TO! ArA KAI TilN IIEPI A l'TO!:E 

Oll>ll>IKIAAiilN 

otOV 

f. 15v 

6 Ot a't'pot't't(i)TLXot iXpxovnc;' 8txot~t't'(i)aotv TOÎ:c;' a't'pot't'tW't'ottc;' 
a't'pot't't(i)'t'tXljc;' xott µ.6vl)c;' otL't'Lotc;'. 

E?tt (3t(3A. ~ ov 
-ri:lv BixaLÂ. 
't'hA, <;Ol; 
KE:cp, L!:OY 

~ov cpun. (5211 
<321> 

~L~Â. ,&ov 
't'L't'Â. (XOI; 

xe:cp. n71ov 
cpun. 461 

M l)8&vt Totţ&w't'wV Xot't'a Tljc;' TOU olx&Lou 8txota't'ou &7to'Pciatwc;' xecp. pµ.y 0 v 
eţ&a't'tV ExXotA&La3-ott. cpuÂÂ. 477 

<Scrlmgeri ed. 43> 
16 Ou auyx(i)pouµ.&v 8& ou8& TOÎ:c;' 7ttpt~At7t't'Otc;' 8ouţtv ou8& htp<f> 

't'tvt a't'pot't't(i)'t'txcj> T~v otocvouv 7tA&ov&ţ(ocv 't'OÎ:c;' U7tlJXOotc;' ~ &8tx(ocv 
E'ltotyotyti:v ~ 7tOAt't'tXOÎ:c;' ol.wc;' 7tpciyµ.otat xot vwv&i:v. 

<Scrimgeri ed. 265> 
OuT& 8& o 7ttpt~/..t7t't'oc;' 8ou; ouT& Ttc;' Twv 7ttpt otu't'ov ouT& l8tw't'11 

20 't'tv(, ou8& TotÎ:c;' TWV [8tWTWV 8txottc;', O't'otV exot&V 7tp0c;' cXAA ~Aouc;', 
ouT& d TWV l8twTwv Ttc;' o hoty6µ.tvoc;' &tl), oU8& T~v otocvouv ~ţ&t 
µ.t't'oua(otv 7tpOc;' l8t(i)'t'txac;- oclT(otc;'' E7td 7to/..u TO µ.eaov E7tt a't'pot-

Neixpii 71ll 
'louaTLV 
<LIXVOU > 

Ne:a:piX [p"f'll) 
<p~TJ> 

'foUO''t'LV 
<LIXVOU> 

16 a-rpot't'L<U't'LK<j> I deest in Nov. I 11 16 -r1Jv ola:vouv • • • un71x6otc;] -r1Jv olixvouv IXU't'OL<;; 
n>..eove~Cixv Nov. I li 17 Post xowwveiv haec ln Nov. I leguntur: tva: xa:t 1iµ.e:i<;; atu-roi<; -rTjv 
ae:µ.vlrr'l')'t'ot cpu>..cinoµ.ev, x4xe:ivoL -rÎjv xa:~plrr71-rci n 7)µ.iv xa:t e:<Svototv ci.V't't8t8oiev quae om. Fli 
19 Ante Q(he haec in Nov. I leguntur: El 8e xixt h -rwv ~otaLÂLxwv na:pa:yye:/..µ.ci-rwv (xa:&cimp 
e:htovnc; i~&'l')j.1.E:V) oVi87l 't'OÎc; a-rpot't'LW't'IXL<;; !cpta't'ljKEV, IJ.).).' o~v la't'otL cppoV't'tc; 1iµ.îv 't'WV KIX't'otA6ywv 
-rwv l8puµ.tvwv heîa~ -rtvot T<j> -ra:u-r71v lxoV't'L -r1Jv ci.pxTjv unox>..îvotL, !cp' cj)'t'e otu-rou una:xouew 
µ.6vov xa:t -ra:îc; a:u-rou 8tix-runwae:atv dxew -re: xa:t n;e:C&e:a~L. oux ~Lxowwv~aeL 8e n!XV't'EÂw<;; quae 
om. FI 8e J deest in Nov. I I o<lu ••. a:u-rov] o<l-re: otc; civ ~71-rwc; a:u-r<j> 8olljµ.ev a't'pot-rtw-rixtc; 
Nov. I li 20 't'LVL] ou8evt Nov. I I 't'WV l8L<U't'WV] helvwv Nov. I 1122 !Ttt] !a't'L Nov. I I 
O''t'pot't'L<U't'LK ijc; 1 O''t'pot't'L<U't'LK ijc; 't'E N OV. I 
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DESPRE DREGĂTORIILE MARELUI SPĂTAR ŞI 
AGĂI ŞI ALE SLUJBAŞILOR AFLAŢI IN 

SUBORDINEA LOR 

1 

221 

Dregătorii militari să-i judece pe soldaţi numai într-o pri­
cină militară. 

2 

f. 15v 

cartea a 
VII-a 

a Basil. 
titl. 6, cap. 
15 pag.321 

Judecătorul militar nu are competenţă în treburile civile şi cartea a 
nu este nevoie de apel pentru respingerea sentinţei lui. IX-a uu. 1, 

cap. 88, 
pag. 461 

3 

Nimănui dintre gradaţi nu-i este îngăduit să facă apel împo- cap. 143 
triva sentinţei propriului judecător. pag. 477 

4 

Nu îngăduim mc1 prea străluciţilor 1 comandanţi militari 2, 

nici altcuiva din rîndurile armatei să săvîrşească vreun abuz 
sau vreo nedreptate împotriva supuşilor noştri, nici să se ames­
tece în treburile civile. 

5 

Nici prea strălucitul comandant militar, nici vreunul dintre 
cei aflaţi în subordinea sa să nu se amestece cu vreun civil 
sau în procesele pe care civilii le au între ei sau într-un pro­
ces în care pîrîtul este un civil, deoarece este o mare dis-

1 In original m:pL~At7t't'oLc;, titlu de onolll'.e acordat ln vremea lui Iustinian înalţilor 
funcţionari. 

•!\ou~ era ln vremea lui Iustinian, guvernatorul militar al uneia sau mai multor 
provincii. 

Nearaoa a 
8-a a lui 
Iustinian 

Nearaoa 
a 102-a a lui 

Iustinian 
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TtOOTtx~ţ cppovTL8oţ xocl 7tOAtTtx~ţ 8totx ~aeooţ· d86Toţ 
~AE7t't'OU 8oux6i;-, wţ d Eµ~OCAELV EOCU't'OV &ocpp~aEtE 
7tOAtTLXOÎ:ţ7 ou8E: 't'WV aTpoc't'tOOTLXWv &vTLA ~ ~E't'OCt &A.A.oc 
&cpoctpe&ek, l8tWTl)s foToct. 

't'OU 7t&pt-, 
7tpocyµocat , , 
X~XEtV(i)V 

"OTocv 8uoo aTpocTtWToct 8txcf~oovToct 7tpoţ &A.A. ~A.ouţ ~ o hcfyoov 
·~ , ' , • ~l._ , , , • „, ' totOOTl)s &aTtv, o oi:: &vocyoµevoţ aTpOCTLOOTl)i;', OL aTpOCTl)/\OCTOCL ocxou-
ETOOaocv T~ţ tmo&foeooţ, eh& EYXAl)µocTLxwţ eh& XPl)µOCTtxwţ 
8txoc~6vToct. 

10 IIEPI TOT O<l><l>IKIOY TOY AI'A, O~TIE H~H ENEPI'EI, 
KAI TA TOY O<l><l>IKIOY TOY NYKTEIIAPXOY KAI TOY 

IIPAIT!lPO~ TOY ~HMOY, TOYPKI~TI ~TAMITOA E<l>ENTH 
AEI'OMENOY 

ocov 

A \ I ' I > f Ci < I ~ ' 
15 utoc TOUţ &µ7tp&aµouţ E7tEV0lJ1TlJ o VUXTE7tocpxoi;-, ljTOt o 

6aTtţ 8tocytvwaxet m:pl Twv 7totouvTwv Eµ7tpl)aµouţ xocl 
x(ocţ xocl. XA07t0Cţ xocl ocp7tocy0Cţ xocl TWV tmo8exoµ&voov. 

~ov 

7tpOCLToop, 
Totxoopu-

~L~A. ~ov 
-rwv BcxcrLA. 
TLTA. yo~ 
xe:cp. µ~ov 

cpun. 27s 

f. 16r 

~L~A. c;ov-rwv 
BcxcrLA. TLTA. 
e;ov xE:cp. a;ov 
cpun. 205 

«l>povTL~Et 8E: xocl TOu 8txoc(otţ Ttµ~µocat TO xp&ocţ 7tL7tpcfaxEa&oct, he -rou 8ou 

20 € X&L xocl aTpocTLwTocţ E7tl. TTI dp~v71 xocl E7tl. Tc;'l &voccp&petv ocuTc;'l -rl-r/... cpu/..A. 
Toc 7tocvTocxou xtvouµevoc· 8uvocToct &7tocyopeuetv Ttvl T~ţ 7t6A.eooţ xocl. 203-204 
µ€pouţ oc UT~ţ. 

<Scrimger ed. 57-58> 
'AvTLA.ocµ~cfv&L 8E: T~ţ &UToc~(ocţ TWV 8~µoov xocl 7tpovo&Î: Tou auµ-

2& tpEpOVTOţ OCUTOÎ:ţ. 

< Scrimger ed. 59 > 

Ne:cxpclt Lyll 
'louO"TLV 
<LCXVOU> 

Et 8E: auµ~7i yevfo&oct TLVOC XOCTOC. T~V 7t6Atv Eµ7tp&aµ6v, ocpdA.&t ex -r'ijc; 
ocuTov 7tocpeî:voct xocl. u7toupyeî:v x~l. µ&ytaTov TOuTo tpyov E:xetv cxu-rijc; 

1 Post 8Lotxfoe:wc; haec in Nov. I leguntur: xcxt 8tcxxe:pxlcr&w -rcxu-rcx xcx&cirte:p ol rtcx-rE:pe:c; l]µ!v 
-rije; rto/..tnlcxc; ~-rcx~civ -re: xcxt xcx-re:cr-rl]crcxv-ro. quae om. F li 4 Post fo-rcxt haec in Nov. I 
reperiuntur: xcxt urto -rl]v &:px.l]v -rcxu-r7Jv ye:vl]cre:-rcxL quae om. Fli 7-8 &:xouE:-rwcrcxv -rije; urto&e­
cre:wc;] -rije; urto&foe:wc; &:xouhwcrcxv Bas. li 9 Post 8txci~ov-rcxt haec in Bas. leguntur: i1:rte:t8l] xcxt 
-ro!c; 8txcx~oµevotc; -rou-ro cruµcpE:pe:t quae om. Fli 16 80"-rtc;] deest in Bas. 11 16-17 8tcxytvwcrxe:t 

urto8e:x.oµevwv] haec tamen in cap. W non cx' in Bas. reperiuntur li 20 i:x.e:t xcxt] xcxt -rije; 
e:lpl]vl)c; xcxt rije; &e:wptwv XCXTCXO"Tcicre:wc; xa.t ~)(E:L Bas. li 22 Post cxu-rijc; in Bas. haec leguntur : 
xcxt rtpcxyµcxn(cxc; -:-tvoc; xcxt i1:m-r7J8e:ucre:wc; xcxt cruvl)yop lcxc; xcxt cp6pov Jî-rot &:yopric; xixt rtpocrxix(pwc; 
xcxt 8L7Jve:xwc; xcxt &E:cxc; quae om. F li 24-25 'Av-rt/..ixµ~cive:t ... a.u-ro!c;] rtpix(-rwpe:c; 8e -rwv 
87Jµwv ol -r'ijc; e:u-rcx~lcxc; IXUTWV &:v-rt/..cxµ~cxv6µe:vot XIXL TOU cruµcpE:pov-roc; cxu-ro!c; rtpovoouv-re:c; 
Nov. I 1127 cruµ~'fl] cruµ~ix(7J Nov. I I Post cruµ~cx(l) in Nov. I haec leguntur: (-rou-ro orte:p 
&:rce:ux.6µe:&cx) quae om. F 1127-28 ocpe:l/..e:L IXUTOV] 8e:! XIXL cxu-rouc; Nov. I 
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tanţă între administraţia militară şi cea civilă ; să ştie prea 
strălucitul comandant că, dacă va îndrăzni să se amestece 
în treburile civile, îşi va pierde atribuţiile militare şi, depo­
sedat de acestea, va deveni civil. 

6 

Cînd doi soldaţi se judecă între ei, dacă pîrîşul este un civil, 
iar pîrîtul un soldat, stratelaţii 1 să audieze pricina, fie că 
se judecă într-o pricină penală fie într-una pecuniară. 

DESPRE DREGĂTORIA AGĂI CARE ACUM ÎŞI EXERCITĂ 
FUNCŢIA ŞI DESPRE DREGĂTORIA PREFECTULUI ÎNSĂRCINAT CU 
PAZA DE NOAPTE ŞI A PRETORULUI URBAN 2, NUMIT PE TURCEŞTE 

STAMBOL EFENDI 

1 

Funcţia prefectului însărcinat cu paza de noapte sau a pretoru­
lui a fost creată din pricina incendiilor ; acesta judecă pricini 
referitoare la cei care provoacă incendii sau care fac spargeri sau 
tîlhării sau jafuri şi la cei care îi adăpostesc pe aceştia. 

2 

Poartă de grijă să fie carnea vîndută la preţuri juste; are 
şi soldaţi pentru menţinerea ordinei şi ca să-i raporteze cele 
ce se întîmplă peste tot ; poate să expulzeze pe cineva din 
oraş sau dintr-o parte a lui. 

3 

cartea a 
a VII-a a 

Basil. 
titl. 3 cap. 
42 pag. 278 

f. rnr 

cartea a 
VI-a a 
Basil. 

titl. 5 cap. 
1 pag. 205 

din titl. al 
4-lea pag. 
203 - 204 

Răspunde de disciplina demelor 3 şi se îngrijeşte de ceea ce Nearaoa 13 
le trebuie. a lui Ius­

4 
tinian 

Dacă se întîmplă în oraş vreun incendiu el trebuie să fie de tot de 
faţă şi să dea ajutor; are în aceste cazuri ca cea mai impor- acolo 

1 Ol a-rplXTlJAcXTIXL (lat. magistri militum) erau în Bizanţ, comandanţii supremi ai 
armatei. 

2 Atribuţiile agăi corespund în mare, celor pe care le avea în Bizanţ prefectul însăr­
cinat cu paza de noapte a capitalei (vux-remxp:x,oc;), înlocuit ln 535 de Iustinian, cu pretorul 
urban (7tpoclTwp 't'OU 8ljµ.ou). Aşa se explică rubrica acestui titlu. 

3 Pentru problema demelor la Bizanţ, v. mai sus, p. 110. 
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't'O 't'O~ KAE:7t't'OV't'ifc;' 't'e: KIXL ucpixtpouµevouc;' 't'dt: 't'WV (hUX,OUV't'CilV 
&7toao~e:tv xixt 7te:ptaw~e:tv 't'dt: 7tpifyµix't'ix Toi:c;' u7to 't'ou 7tupoc;' ~tix­
~oµevotc;'. 

<Scrlmger. ed. 58> 
6 'OcpdA.e:t iXv't'tAIX(.L~iXve:a&ixt 't'Ou 8txotlou µiXA.ta't'ot 1 E7td7te:p 't'dt: 7toA.A.dt: &x ·rije; 

cpovtxixi:c;' e:tw&e: 8(x1Xtc;' 8t1Xt't'iiv xixt 't'IXÎ:c;' 7te:pl µot:x,dottc;' KIXL €cp68wv otu't'ijc; 
I < - I tl - I .t KIXL otp7t1X"(CilV KIXL E:t 't't 't'OtOU't'OV l>O''t'tV, 

c:v 

'O 7tpixhwp xwA.ue:t µl)8Ev €v 8l)µoa(cp 't'07t<p 7tOte:'i:v 't'tviX~ da-
10 veµe:tv E7tL ~A.iX~7l 't'OU 't'07tOU, d µ~ µ6vov xeA.e:uatc;' ~otatAtK~ E7tt­

't'pe7te:t. 

~ov 

cl>pov·d~e:t, tv1X µ l)8dc;' Twv €pyixaTlJP lwv 7tpo't't8-eTw, d µ ~ x vixcpe:uc;' 
' I ""'- I ' „ \ fi ~ t:' .l t(.Lot't'tlX 'I 't'E:K't'CilV 't'po:x,ouc;' WO'Te: )(ott OUTCilc;' ~µot.,,otV 7totpt1>V1Xt. 

15 l)ov 

'OcpdA.e:t 7tpoxpt(.LIX't'L~e:tv 't'O~ iXaTuv6µouc;' tvix µ~ EifTwaixv µiX:x,ixc;' 
Ev TotÎ:c;' o8oi:c;' y(yve:a&ixt, (.L l)8t x67tpov €µ~ifA.A.e:tv ~ ve:xp di: ~ 8tp(.Lot't'IX 
p l7tTe:t v. 

eov 

20 ·o &pxwv xot),wc;' 8t'€µ7tpl)crµov xix't'ixA.Ue:t To7to·, o 8€ l8twTlJc;' on 
€A.&6vToc;' Tou 7tupoc;' ETpe: ~e:. 

<Scrimger. ed. 394-395> 

ex 'C'OU lJou 
't'('C'A. 't'Ou 

VlJou (3L(3A. 
xe:q>. 13ov 

q>uAA. 776 

XE:!p. QtOV 

qiuJ.J.. 777 
tx 'C'Ou otu'C'ou 

tx 'C'OU xyou 
't'hAou 't'Ou 
ot U'C'OU ip u )..).., 

799 

KwA.ue:t v, waTe: µ l)8tvot TOU A.ot7tou 7tpoty(.Lot't'e:UT~v ~ €pyiXTl) v &8lx't'ov i;ov 
~ Te::x,vhl)V €~ ototcr81]7toTe: µe:&68ou ~ E(.L7tOp(ixc;' 7tA.dovot 't'ljc;' 7tot- 'Iou<mv 

2s A.ottiic;' cruvlJ&dotc;' €m~ lJTe:i:v Tt(.L 1JµotTot ~ µta&ouc;'' To~ 8€ A.ot~6vTotc;' <Lotvou> 
7totpdt: Tdt: E:~ iXp:x,ljc;' 8totTe:Totyµevot ~ 8e:8ox6Totc;' xe:A.e:uoµe:v TpmA.otcr(otv 
7tocr6Tl)Tot 't'ci> 8l)µocr(cp dcrxoµlcr1Xt. 

1 "uipotLpoµE:vouc;" 

2 7te:pLaw~e:LV) 7te:pLaw~e:LV xcx&'llaov e:lal 8Uvot't'oL Nov. I. I 5 - 7 'Oq>dl.e:L . • • ta'C'LV) i:la't'E: 
otU'C'ouc; 'C'lJV e:lplJ!J.E:vlJV ~)(OV't"Cli; ae:µv6't"l]'t"ot xotl 'C'Lµ l)v iiv'C'LAotµ~iive:a&cxL 't"OU 8Lxotlou µiiALG'C'ot 
t7td7te:p u7tE:p IJiuxwv ta'C'LV o iiy~v xcxl 't'ii 't"e: 7toAA«. qiovLxotîi; e:lw&otaL 8lxotLc; 8LcxL't"~v 
xixl 'C'cxîi; 7te:pl µOLxdcxi; xixl &qi68wv xcxl <ip7tcxywv xixl d 't"L 't"oLou't"6v ta't"LV Nov. I li 
9 'O 7tpixhwp) Oul.7t. Kixl ll't"L q>l]alv o 7tpixl't'wp· µl]8E:v Bas. 1110 e:l ••• xhe:uaLi;] e:l µi) 
µ6vov i) 86yµcx auyx).. lJ't"OU i) (3cxaLALXlJ xeJ.e:uaLi; Bas. 1113 <l>pov't"l~e:L ••. 7tp0'C'L-ll-E'C'Ca> I Ilcxmotv. 
Twv tpyixa't"lJplwv µl]~kli; 7tpo't"L&hw Bas. 1115 'Oqidl.e:L .•• tvcx µ7)) µ7) M't"waixv 8E:ol iia't"Uv6µoL 
(.Liixixi; Bas. 1117 ylyve:a&cxL] deest in Bas.1120 'O !ip)((i)v]· 'O µE:v &pxwv Bas. li 22 KwA6e:Lv„. 't'ou 
J.omou] ~uvd8oµe:v 'C'o(vuv 8Lc1 &e:lou &8lx't"ou 7tocaLv ii7tixyope:uaixL 't"lJV 't"OLIXu't"lJV 7t"Ae:ove:~lacv xac I. 
µl]8l:vcx 'C'Ou J.omou 'C'OAµ~v Ed. 11124 olcxa8i)ito't"e: Ed. I] olou8i)no't'e: F I ii &µnoplaci; ii &µ7t'op(oti; 
i) ye:lJnovlcxc; Ed. I 1125-27 't'ouc; 8E: „. e:l:rxoµlacxL] ywwax6v't'c.>V 't'wV nAl:ov 't'L 'C'iji; Tt'IXAIXLrti; auvl]­
&e:lcxc; t7t"L~lJ't"OUV't"Ca>V, wi; 't'pLTt'AIXaloVIX Tt'OG6'C'l]'t"ot e:laxoµlaotL 'C'cj'> 8l]µoal(j> iivcxyxixa&TjaOV't"otL, e:l 7rotpii: 
'C'o &~ iipxiji; 8L1X't"e:'t"cxyµ.E:vov J.ot(36v't"e:c; i) &e:8wx6't'e:i; qiotve:llJaixv. Ed. I 
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tantă sarcină să-i gonească pe hoţi şi pe cei care sustrag lucru­
rile celor aflaţi în nenorocire şi să salveze lucrurile celor năpăs­
tuiţi de foc. 

5 

Trebuie să se ocupe mai ales de dreptate, deoarece judecă în 
mod obişnuit procesele referitoare la crime şi la adulter şi 
la atacuri şi la jafuri sau la orice lucru de acest fel. 

6 

tot de 
acolo 

* Pretorul opreşte ca cineva să facă sau să arunce ceva pe un titl. s al 

loc public spre vătămarea locului, exceptînd cazul în care ~~y;1_: un ordin imperial permite acest lucru. 2 

7 

* Se îngrijeşte ca nimeni dintre meseriaşi m afară de boiangii 
şi rotari să nu-şi etaleze marfa în faţa atelierelor, (dar şi aceştia 
să o facă) astfel încît să poată trece o căruţă. 

8 
* Trebuie să-i prevină pe edili să nu îngăduie să se işte cer­
turi pe drumuri, nici să se arunce gunoi, stîrvuri sau piei 
de animale. 

cap. , 
pag. 776 

cap. 1 pag. 
777 tot 
de acolo 

tot de 
acolo 

9 
Magistratul pe drept distruge (interzice~) un 
unui incendiu, o persoană particulară numai 
părăsit după ce incendiul s-a produs 1 • 

loc din pricina din titl. al 
atunci cînd l-a 23-lea al 

aceleiaşi 

10 

Se interzice pe viitor ca vreun negustor sau vreun lucrător 
Rau vreun meseriaş să ceară preţuri sau simbrii mai mari decît 
cele stabilite prin obicei, despre orice meserie sau fel de comerţ 
ar fi vorba ; poruncim ca cei care au luat sau au dat preţuri mai 
mari decît cele stabilite prin obicei să dea fiscului suma întreită. 

•Paragrafele prevăzule cu un asterisc se găsesc şi ln titlul II al cărţii a V-a a Ma­
nualului de legi al tui Fotino. 

1 O scolie din cartea LX, 20, 2 a Basilicalelor (cf. ed. Fabrotus voi. VII, p. 457) lămu­
reşte lnţelesul acestui paragraf, altfel neclar, se pare, din pricina unei lacune :„ ... singur magis­
tratul poate să dărlme casele ln cazul ln care s-a produs un incendiu, iar vecinul atunci clnd 
tncep deja să ardă casele sale, fiindcă slnt legate lntr-un fel cu ale ~ale ... ". 

1&-c. •6& 

cărţi pag. 
799 

edictul VI al 
lui Iusti­

nian 
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f. 15v 

M "1)8e:lţ wţ e:„uxe: "t'OÎ:ţ 8"1)(.LOO'LOtţ O'W(.LOC"t'dotţ iyypocqifo6w, d µ-fi h 't"OU tc;00 

xoc"t'iX "t'O cX.vocyxocî:ov xoct ix yE\louţ wv "t'OtOU"t'OU xoct ~Âtx(ocţ xoct TlTA.. 't"ou 
1 , (VlJOU) 

"t'EXV"l)ţ fonv btn~8e:toţ, 7tpcX.!;e:wţ ye:voµEV"l)ţ E7tL "t'OU"t'cp xoct xoc"t'oc- <v8ou> (3t(3A.. 
6 &e:µEvou "t'ou GW(.LOC"t'dou o"t't im„~8e:toţ fo„L. cpuAA.. 688 

Cl>pov"t'(~e:t i1tt „cil µlj i~v "t'ouţ 1tpocyµoc„e:u„iXţ im~ou'Ae:ue:tv „7i 
e:u&"l)\IL~, Ex "t'OU cX.yopcX.~e:t\I xoct cX1tO"t'L&e:G&oct „iX <pOfJ"t'LIX ~ O'"t'OC&µoî:ţ 
v6&otţ XfJ~G&oct ~ i!;e:î:voct ocu"t'oî:ţ Guµcpwve:î:v 7tpoţ oc'A'A ~A.ouţ 7te:pt 

10 "t'WV e:t8wv, iqi' <T> µ-fi iA.cX.novoţ ou 7tpoţ &.A.A. ~A.ouţ 8tE"t'oc!;ocv, 7tpoc&wGt 
xoct "t'OU µ-fi E:xe:t \I (.L0\101tWÂtO\I. 

Cl>pov"t'(~e:t 7te:pt "t'W\I "t'e:XVt"t'WV ~ ipyo'AcX.~wv "t'ou µ-fi i!;e:î:voct ocu"t'oÎ:ţ 
Guµqiwvoc 7tote:î:v, i'.v!X µ ~ "t'tţ o7te:p oc'A/..cp E7te:"t'poc7t"I) €pyov, 7tÂ "1)-

16 pwG71. 

•H 8toc"t'oc!;tţ xe:/..e:ue:t µo8louţ xoc/..xouţ xoct A.t&lvouţ ye:vfo&oct, i:voc 
~XIXG"t'oţ GU\l"t'e:Âe:G"t'-fiţ ocGcpoc'Awţ xoc"t'oc~cX./..A. 71 xoct i'.voc xoct ot 7tWA "l)"t'IXL 
8t xoclwţ 1tWÂwGt, xoct ot cX.yopocG"t'IXL 8t xoc (wţ cX.yopcX.~wm. 

4 "'t"oUTc.>" 

ex 't"OU LlJou 
":"('t"A. 't"Ou 
x.& ou (3t(3A.. 
cpun. 413. 

ex 't"WV 
au't"wv 

(3t(3A.. vc;ov 
't"L't"A. tao<: 
<Xe:cp • .S-ov> 
cpuAA..733 

4-5 Xa'!'a&e:µ€vou] xa't"a't"t.&e:µl:vou Bas. 115 Post ea'!'( haec in Bas. leguntur: xal 't"cX 7tpan6-
µe:voc. de; l)µiic; ci.voc.cpe:pfo&c.>, &cne: l)µiic; 7t&.A.w emxupwaoc.t 8t0: .&elc.>v 8t0: auAA.oc.(3wv Tii~tv n;po­
(3oc.Toploc.c; A.oc.µ(3oc.vouawv. El 8E: 7toc.poc.(3oc.lvTI 't"IXU'l'ii 't"tc; ol.S't'e 't"O:c; 7toc.poc.µu.&Coc.c; A.~ ljie:Toc.t 't"O:c; il:v't"e:U.&e:v, 
o(he: XOLVc.>v~ae:L 't"ci'J ac.>µa'!'dCţ>, ci.AAcX aoc.aoc.vta.&e:lc; e~opta&~ae:'t"IXL 8LlJVe:Xwc; ex Tije; e7tOC.pJ((ac; 
xoc.l 7tiic; 8E: auvepy~acxc; 't"OLc; au'!'o!c; em"C'tµlotc; U7toxdae:'!'OC.L xoc.l µ&.A.ta'!'a o 7tpoc.m6at'!'Oc; quae om. F 11 
18-19 xoc.l tvoc. xoc.l ••• ci.yopiX~c.>at] desunt in Bas. 
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11 

Nimeni să nu fie înscris în corporaţii la voia întîmplării, ci din titlul al 
numai dacă necesitatea impune acest lucru şi dacă aparţine !6ţ~~a 5: 1 

unei familii care se ocupă cu o astfel de meserie, iar ca vîrstă c;:~~ a 688-a 
şi pricepere se dovedeşte apt, fiind făcut un act în acest sens 
şi corporaţia depunînd mărturie că este apt. 

12 

Poartă de grijă să nu li se permită negustorilor să îngreuneze din titl. al 
aprovizionarea, cumpărînd şi depozitînd mărfurile sau să se folo- ă1 ~:!ea 2~1 

sească de greutăţi false sau să le fie permis să se înţeleagă c ;a~. a413-a 
intre ei în legătură cu sorturile de mărfuri, ca acestea să nu 
fie vîndute cu un preţ mai mic decît au stabilit ei între ei 
şi nici să nu aibă monopol. 

13 

În legătură cu meseriaşu şi antreprenorii, poartă de griJa să 
nu le fie îngăduit să facă înţelegeri ca niciunul să nu termine 
o lucrare începută de altul. 

14 

tot de 
acolo 

Constituţia porunceşte ca modiul să fie făcut din aramă sau cartea a 56-a 
din piatră, pentru ca fiecare din cei care plătesc impozit să-l titl. 11 

plătească în deplină siguranţă şi pentru ca şi negustorii să pag. 733 

vîndă cinstit şi cumpărătorii să cumpere cu dreptate. 
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1. Hotarul Bucureştilor. Pitac către dumnealor numiţii boieri ca să puie 
hotar înprejurul Bucureştilor (Arh. Stat. Buc., ms. 1, f. 97r-v) 

1. Delimitation de l'enceinte de Bucarest. Pittakion adresse auxdits 
messeigneurs boyards pour la pose de bornes autour de la ville de Buca­
rest (Arch. Etat Buc., ms. 1, f. 97r-v) 

Cinstiţi şi credincioşilor boerilor domnii mele, dumneata biv-vei 
vist. Dimitraşco Racoviţă. i dumneata biv-vei vornice Nicălaie Dudescu, i 
dumneata biv-vei vomice Radule Văcărescule, i dumneata biv-vei logofăt 
Pană Filip< eseu>, dumneata biv-vei logofete Nicălae Brăiescu, dumneata 
biv-vei logofete Ştefane Părşcoveane, fiindcă oraş Bucureşti neavînd 
hotar pe margină ştiut, pe unde să să facă case, să pun nu numai bucu­
reşteni, ci şi ţărani dupe afară du prin judeţe, vin i streini, i ţigani dă-ş 
fac case afară di<n> pod. Care dintr-această pricină, făcîndu-se noroaie 
grele la margini, nu pot cei cu trebuinţă dă intrat şi eşit, a trece cu 
lesnire, şi dă obşte pătimesc nevoie pe la margine că-şi au călătorie. Aşăj­
derea priimiţi fiind şi ţărani cu lăcuinţa pe la marginea Bucureştilor, să 
pricinuieşte spargere satelor dupe afară, cum şi boale să poate întămpla, 
din amestecătura oamenilor cu feluri de dobitoace, şi nici să ştie bucu­
reşteanu i ţăranu. Pentru acestea, dar, s-au găsit de trebuinţă ca să să 
facă hotar pe marginea Bucureştilor, jur înprejur, şi iată rînduim pe 
dumneavoastră înpreună cu dumnealor epitropii podurilor să vă adunaţi 
întăiu cu toţi la un loc ca să puneţi la cale, orănduiala cu care poate 
a să săvîrşi această treabă, înpărţind între dumneavoastră cu boeri 
epitropi marginile Bucureştilor cu plăşi şi luînd fieşcare căte o plasă 
asupră, să mergeţi dumneavoastră cu vornicii şi cu oamenii ce va fi dă 
trebuinţă pe margine, să săcotiţi pe unde să cuvine a să face hotar 
şi pe unde va fi cu cale să puneţi dumneavoastră semne ci va fi dă tre­
buinţă, ca pănă la acel hotar numai să-ş facă case, ori strein, ori bucu­
reştean, ori stăpînul locului măcar de ar fi, nimeni să nu-şi facă casă 
peste hotar, iar ţărani dupe la jude<ţ> carii nu vor lăculului aici, sau ţigani 
dupe afară de tot să fie nepriimiţi, trimiţîndu-să la locul lor de unde 
au fugit şi unde li să cade a lăcui. Care pentru această purtare de grije 
am dat domniia <mea> osăbită poruncă către dumnealui vei spătar i către 
dumnealui vei agă, să înştiinţeze tuturor vătăşeilor şi mahalagiilor hotă­
rîrea ce s-au făcut, şi după ce să va săvîrşi de către dumneavoastră această 
treabă, şi să va pune semnile hotarului, să va arăta şi dumnealor, ca 
să le ştie, dupe trebuinţă, că au poruncă de la domniia mea a cerceta 
pururea însuşi să vadă pi margine dă să păzeşti hotărîrea aceasta, rănduind 
domniia mea şi zapciu pi vătafu dă aprozi ca să înştiinţeze dumnea­
voastră a vă aduna. Talico pisah gospodstvo-mi. 

1776 martie 28 
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2. Hrisovul breslei măcelarilor din Bucureşti dat de Alex. Ipsilanti la 
23 august 1776 (Arh. Stat Buc. ms. 3, f. 194r_197v) 

2. Le chrysobulle d'Alexandre Ypsilante en date du 23 aoiit 1776 pour 
la corporation des bouchers (Arch. Etat Buc. ms. 3, f. 194r -197v) 

Lauda, cinstea şi mărirea domnilor şi oblăduitorilor cărora de la 
Domnul Dumnezeu li s-au încredinţat stăpînirea de ţări şi dă noroade, de-a 
pururea au datorie netăgăduită a privi şi a să uita ca dintru o naltă pri­
velişte din scaunul cel domnesc şi stăpînitor asupra supusului său norod, 
încît cu a sa iscusinţă şi isteţime îndreptînd pe toţi cei ce sînt sub stă­
pînirea sa, să poată a aduce cele strimbe şi cele glodoroase spre căi nete-
de ;[ ... ] socotit-am domniia mea şi pentru breasla măcelarilor din Bucu-
reşti[ ... ] după jalba ce au dat domnii mele [ ... ] iar de la o vreme încoace 
stricîndu-li-se orînduiala lor cea din vechime mulţi din oameni au început 
de sineşi a deşchide scaune de vînd carne care pe unde le iaste 
voia [ ... ] dumnealor boieri epitropi ai trebilor obştii,[ ... ] au înştiinţat[ ... ] 
că jalba le iaste adevărată şi cererea cu cale. Drept aceea dat-am dom­
niia mea acest hrisov [ ... ] lui Dumitru vătaf înpreună cu lude 32 măce­
lari[ ... ] şi hotărîm ca să aibă a ţinea şi a să păzi precum mai jos se areată. 

1. Locul pă care sînt scaunile de carne cele vechi fiind al lor stră­
moşesc, într-adinsu pentru vînzarea de carne, să fie şi de acum înainte 
nestrămutaţi dă la acel zis loc. 

2. Dobitoacele să nu le mai înjunghe şi să le jupoaie în locul de 
mai sus zis, a să face scărbiciune şi putoare, ci să aibă a ţinea pentru 
tăierea dobitoacelor doao sau trei chialhanale aiurea la apă curătoare, 
însă afară din Bucureşti şi de acolo să aducă carnea curată gata la scaune 
ca să o vînză. 

3. [ ........ . 
. . . . . . . . . . . ] 
7. Afară dintr-acesti lude 33 [ ... ] nimeni altul să nu fie volnic a 

deşchide scaun să vînză carne fără ştirea şi voia vătafului şi a! rufetului. 
(Urmează clauza de credinţă a domnului şi a membrilor din Divan). 
Şi s-au scris[ ... ]în[ ... ]Bucureşti, la leat de la zidirea lumii 7284, iar de 

la mîntuirea ei 1776, la luna lui august 23, de Dumitrache Logofăt za taină. 
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234 

A 

HRISOVUL L1..il ŞTEFAN RACOVIŢ.\. (1765) DESPRE OBLIGAŢIA DE DOllICILIU 
RURAL AL BOIERILOR FĂR.I\ DREG.:\TORII 

LE CHRYSOBULLE D'ETIENNE RACOVIŢ.\. (1765) OBLIGEANT LES BOYARDS SANS 
FONCTIONS D'ETAT DE RESIDER DANS LEURS DOMAINES RURAUX 

IIEPI O<l><l>IKinN KAI MANZIAIMlN APXONT.QN 

<l>ocve:pov dvocL xocl oµo"Aoyouµe:vov de;' OAOUc;' <l't'L li ecpe:cnc;' 't'WV &pxovn­
xwv ocpcpLXLCUV ecpe:pe: 7t"OAAouc;' de;' fox_oc't'OV cXCf>OCVLcrµ6v. 7t"OAAOL yocp E:m&uµouv't'e:c;' 

t \ \ ' r r t ~ 1(.1. t - "I I t;' ~ I ELc;' 't'O VOC E7tL't'UX.CUCTL 't'OU't'CUV e:VoLOC't'PLl-'OUCTLV e:v 't'Y) 7t0AL't'EL~ XOC't'E<,Ooe:uoµe:voL 
\ ' "/'' 't:' '"I' \ I I \ ( I I \ XOCL occpocvL-,.oµe:voL, E<, ou XOCL YLVOV't'OCL 7tEVECT't'OC't'OL XOCL U7tOXP"tJOL µovov XOCL 

I ~ \ \ "I I (.I. > I I <I \ - fii"\ \ ~ fi I µovov oLOC voc /\OCl-'OUV ocpcpLXLOV n. 07te:p XOCL 't'OU't'O 17€/\0V't'Ec;' VOC OLOp..:rcucrcuµe:v 
xocl 7tpovoouµe:voL µcX.ALCT't'OC 't'O cruµcpepov 't'WV E:yxoc't'OLXCUV cX7t0Cf'OCCTL~Oµe:v, ()'t'L 
de;' 't'O eţ.:rjc;' 07tOLOc;' 8ev ex_e:L ocpcpLXLOV n VcX µ~ 7tocpe:8pe:ucrri de;' 't'~V ocu&e:vnx~v 
't'OCU't'"t)V xoc&€8pocv xocl VcX CT7te:Mri E:µµfocuc;' ~ &µfocuc;' VcX AcX~Yl ocpcpLXLOV 't'L 

f. lOF wcrcXv 07tOU 't'OU't'O d vocLll xocl cX7tcX8ov 't'OLc;' v6µoLc;' ( xoc&wc;' cpoc L VE't'OCL XOC't'ocye:ypocµ­
µevov de;' 't'O oc0

V ~L~ALOV 't'WV BoccrLALxwv) de;' 't'O VcX µ~ 7tp0~L~OC~(a)VTOCL de;' ocpcpLXLOC, 
µocxocpL xocl µe A6yov 't'L't'AOU 7t"ocye 8"t)AOC8~, om"Awc;' xocl wc;' E't'Ux_e:v &v&pcu7tOL cXAAcX 

\ ' ~ 'fl. ' \ \ f.l.' ' .,. I \ \ ' VOC e:VoLOC't'pLl-'WO"LV €Le;' 't'OC 7tp0c;' XUt--EPV"t)O"LV OCU't'CUV CTUV't'e:LVOV't'OC XOCL VOC OCVOCCTXO-
AOUV't'OCL de;' 't'~V 7te:pUtoc"A\jlLv 't'WV &xLV~'t'WV xocl ocu't'OXLV~'t'WV ocu't'wv 7tpocyµci't'cuv, 
o7tou c>xL µ6vov voc 7tpocr7top(~wv't'ocL â.cp&Ovwc;' E:ţ ocu't'wv 't'cX 7tpoc;' ~cucX.pxe:Locv &voc-

- '"\. "\. \ \ \ I \ I \ \ 't:' ' .,. I ~ yxocLOC OC/\/\OC XOCL 't'OC 7tEpLcre:uOV't'OC voc 7tpocyµoc't'EUWV't'OCL XOCL 't'OC E<, OCU't'WV xe:po"t) 
\ > I ' - \ - I \ J I \ J I voc OC7tO't'ocµLe:ucucrLV 07tOU µe: 't'OU't'OV 't'OV 't'fl07tOV VOC OC7tOqlUycucrL 't'"t)V E7tLXe:Lµe:V"t)V 

f. 102r 8ucr't'ux_(ocv de;' ~v U7tE7te:crovll &µe:"Aoune:c;' 't'WV X't'"t)µoc't'cuv ocu't'wv xocl xoc't'e:ţo-
8e:u6µe:voL µoc't'OCLCalc;' µe E:qie:crLV xocl EA7tL8oc VcX &n.o"Aocuou I ocp<pLXLOV 't'L xocl 't'L't'Aov. 
WCTOCU't'Calc;' xocl OCTOL exov't'e:c;' ocpcpLXLOC xocl 8E:v e:upLCTXOV't'OCL e:lc;' 't'ocţLv E:ve:pyouv't'e:c;' 
't'cX 't'WV ocpcpLXLWV 't'WV OV't'e:c;' µocv~LAL8e:c;' X~U't'OL oµo(wc;' VcX µ~ n.ocpe:8pe:uwcrLV 
&cpocvL~oµe:voL µe µoc't'OCLOCc;' l8eocc;' cXAAcX VcX E:mµe:AOUV't'OCL 't'~V ociJţ"t)O"LV 't'WV X't'"t)­
µci't'CUV 't'CUV xocl 't'WV E:ţ OCU't'WV xocp7twv XOC't'cX 't'OV &vcu't'epw 't'p67tov. ocr't'Lc;' 8E: 
cpwpoc.&7j 1tocpoc~OCLVWV 't'OCU't'OC VcX 7tOCL8e:ue:'t'OCL E:!;opL~6µe:voc;' de;' 't'cX µocrLocc;' 't'OU 
xocl eh µe 't'OU't'O 8E:v Î)cruxcX.cre:L VcX 7tOCL8e:ue:'t'OCL 7t"AEoV µE: &J..."Aocc;' 7t"OCL8docc;' â.7toXpL­
µoc't' LCT't'Wc;'. 
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DESPRE DREGĂTORII ŞI DESPRE BOIERII MAZILI 

2 

Este evident şi mărturisit faţă de toţi că dorinţa de a căpăta 
slujbe boiereşti i-a dus pe mulţi la cea mai gravă ruină. Căci mulţi, do­
rind să capete slujbe, îşi petrec timpul în capitală cheltuind şi ruinîndu-se 
-din care ajung şi foarte săraci şi datori-numai şi numai ca să capete 
o slujbă oarecare. 

De aceea, voind să îndreptăm şi acest lucru şi îngrijindu-ne mai 
ales de interesul locuitorilor, hotărîm ca de acum înainte cel care nu are 
vreo slujbă, să nu stea în acest scaun domnesc şi să se grăbească printr-un 
intermediar sau direct să ia vreo slujbă, pentru că acest lucru este// con- r. 101v 
trar şi legilor (după cum apare scris în cartea a I a Basilicalelor), să 
nu se promoveze oamenii în slujbe în mod nechibzuit şi la voia întîm-
plării chiar şi cu titlu paghe, ci să se ocupe cu cele ce contribuie la 
chivernisirea lor şi să se îngrijească de averile lor mobile şi imobile 
încît nu numai să-şi procure din belşug din ele cele necesare traiului, 
ci să şi comercializeze cele ce le prisosesc şi cîştigul obţinut să-l pună 
deoparte, astfel încît să evite nenorocirea inevitabilă în care au căzut// 
neîngrijînd de proprietăţile lor şi cheltuind zadarnic din dorinţa şi spe- r. 102r 
ranţa de a cîştiga vreun titlu sau slujbă. 

De asemenea, cei care au avut slujbe dar nu se mai află în funcţie 
fiind mazili, nici ei să nu stea ruinîndu-se în ideea zadarnică de a căpăta 
o slujbă, ci să se îngrijească de sporirea proprietăţilor lor şi de pro­
dusele lor în chipul arătat mai sus. 

Cel care va fi prins călcînd acestea să fie pedepsit cu surghiunul 
la moşia sa, iar dacă nu se potoleşte să fie pedepsit mai rău cu altă pe­
deapsă, fără a fi judecat. 
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B 

DREPTUL URBAN IN LEGIUIREA CARAGEA II, 3 § 18-28 (1818) 

LE DROIT URBAIN DANS LE CODE CARADJA II, 3 § 18-28 (1818) 

KE<l>AAAION rov 

Ile:p1 1tpotyµ&:r(r)V ye:LTOVLoti;' 

18 E> \ "\ 1 \ 1 \ I <I I I)" '"\ rn • Li;' Teii;; 7t0/\L't'e:Loti;' X.otL X.(r)µoti;' X.otL )'._(r)() LIX7 OTotV ye:LT(r)V X.TLr., 7J S:/\S:IJ17S:()Oi;' 
e:!votL ă OCAÂ.oi;' ydT(r)V, ocv voµ(~ TI1 1tWi;' 7te:Lpoc~e:TotL, va 7t1XpotyyeÂÂ TI µ6voi;' 
~ µe µ l)VIJT~v Tov ydTovot ~ Tov E:maTcXTl)V Tou ~ To&;' x.TlaToti;', 8Ld: vd: 

\ ')" µ°1) XTLr.,OIJV. 
19. „ A v ă ydT(r)V 7totpotyye:)..A6µe:voi;- 8ev 7totUGTI XTL~OVToti;', vd: E:yxoti.. ljTotL e:Li;' 

xplaLv. 
20. 'O E:yxixÂ.e:GT~i;' ydT(r)V EvTOi;' TpLµl)VLoti;' VOt 't'e:AS:LWVTI T~V 8Lotcpopi:Xv TOIJ" 

„ I!-\ "\ L I \ I \ <!-'<!- \ • "\ r ' 1 "\ otv oe: 1t/\t;OV 7totpotTe:LVTI Tl)V xpLaLv, Vot oLoTI TOV e:yxot/\OUµe:vov otacpot/\e:LOtV 
xixl TOTe:· 

21. Et µev oc7to8e:L:x,&lj, on &8Lx.ot xTl~TI ă E:yxoti..ouµe:voi;-, :x,pe:(r)aTd µe Tdt 
>!t:' ~I \ "\I \ I • ~)._ '!ol I f • "\ \ \ \ t;r.,OOIX TOU Vot )'.,IX/\IXG7J TO XTLpLov· e:L oi:; OLXIXLIX, TOTe: o e:yxot/\S:GTT,i;' VIX TOV 
7tA°1JpwvTI T~v l:ial)v ~l)µlixv Tov 7tpoţe:v~aTI µe TO E:µ7t68Laµot xoct µe T~v 
xpLGLV. 

22. 'Ei..e:u&e:poi;- e:!./ă ydT(r)V vdt ~At1tTI e:li;- T~v ocui..~v Tou ydTovoi;-. 
23. 'Ei..e:u&e:poi;' e:!v'ă ydT(r)V VOt u~wv71 TOL)'.,OV e:li;- TOV T07tOV Tou, 8Ldt, VOt µ~ 

f.I."\ I f I ' \ > "\ I > \ I „ >I ~ "\ I \ \ l-'/\S:1tTI o ye:LT(r)V e:Li;' T"l)V IXIJ/\ l)V Tou, e:xToi;' µovov IXV e::x,71 oOU/\S:LIXV, VIX µ"/)V 
f ,f, I 
u 'i'(r)VTI· 

24 'O t:' I ' - " ' ' \ - ' \ \ - ~ ...... • µe:TIXr.,IJ ye:LTOV(r)V TOL)'.,Oi;', OTIXV e:Li;' T07tOV XotL TOU e:voţ XIXL TOIJ Ol/\/\OU 
&e:µe:i..Lwve:TcxL, xoLVOi;' e:! vcxL. 

25 T \ \ - ' ' \ \ ')" \ \ \ ' ')" 
o OV XOLVOV TOL)'._OV OL ye:LTOVe:ţ VCX TOV XTLr.,OUV XCXL VCX TOV otVCXXIXLVLr.,OUV 

\ "t:' <!- 't:' ' ' µe: e:r.,oocx e:r., l)µLae:Lcxi;'. 
26. ""Av ă To'L:x,oi;' aou x.ALVTI 7tpOi;' TOV Toi::x,ov Tou ydTov6i;- aou xotl xLv8uve:uTI 

\ I ' 1)1' "I\ \ l I t:' ol\ \ \ t I -.\. \ 1 VIX 7tS:GTI, cxvcxyxcxr.,e:acxL °1) Vot ToV GT"l)pLr.,7Ji;' "I) vcx TOV otVCXVe:(r)a71i; ll VCX ToV 
xpl)µvla71ţ. 

27. „Av Toi::x,oţ ~ a7tljn Tou ydTovoţ aou acx&pov 
MyovToci;' vdt To 8Lop&wa71, 8ev &xou71, vdt Tov 

I \ \ f.I. I)" " \ <!- n I „ X()LTl)()LOV VCX TOV t-'LCXr.,7) °1) VIX TO oL0()17(r)VTI l), 
Xpl)fLVL~7l· 

XLV8UVS:U1J VOt 7ttG7J xcxl GU 
E:yx.cxi.. ljţ e:lţ xp LaL v· xcxl TO 
"ocv 8E:v e:x.ll Tp67tov, VOC TO 

28. '07toÎ:oţ cXVTLx.pu 7tCXpcx&up(r)V ye:hovoţ X.TL~e:L, v' cX7tE)'.,7J m&otµdtţ cxu&e:VTL-
' <!-I<!- \ \ I)" " n•-. \ " nL-. 

xcxţ o(r)oe:XIX XotL VCX XTLr.,TI o, TL 17S:/\S:L XCXL 07t(r)ţ '\Tt;/\S:L. 
„ A v 8e xTla71 :x,pdotv ~ aTcxui..ov, Tdti;' &upcxi;' v' &vo [ţ 7l 7tpoţ ot uTov x.cxl o:x,L 
7tp0i;' TOV ydTOVCX. 
""Av 8e ocVTLxpu To'L:x,oi;- Tucpi..ou XTL~ TI' TaTe:, d µev €:x,e:L 8oui..dcxv v' oc7tt:X.TI 
<!- ' ' -. ' r! 't:'' < L ' ~' ' ~' " <!- ' o Lot TIX GTCX/\otyµcxTcx, uaov e:r.,e:)'._e:L ll GT.:;yl)· e:L oe: XCXL oe:v e::x,e:L oouÂe: LIXV, 
VOt X01tTTI xcxl T~V E:ţo:x,~v Tlji;' GTtyl)i;' Xot1 vdt XTL~7l· 
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CAP. 3 

Pentru vecinătatea lucrurilor 

18. În oraşă mari sau mici şi în sate, cînd vecinul zideşte, este volnic 
cellalt vecin, de socoteşte că să vatămă, să dea de ştire însuşi sau 
printr-altul vecinului sau purtătoriului de grijă sau meşterilor ca să 
nu lucreze. 

19. De i se va da de ştire de aceasta vecinului şi el nu va înceta din 
lucru, să să tragă la judecată. 

20. Pîrîşul vecin în trei luni să-şi săvîrşească priginorea; iar de va pre­
lungi mai mult judecata, să dea pîrîtului încredinţare şi atunci. 

21. De să va dovedi că fără dreptate zideşte pîrîtul, este dator cu chel­
tuiala sa să-şi strice zidirea ; iar împotrivă dovedindu-să că cu drept 
cuvînt zideşte, atunci pîrîşul să-i plătească, cîtă pagubă i s-au pri­
cinuit din zăticnire şi din judecată. 

22. Slobod e vecinul să vază în curtea vecinului. 
23. Volnic e vecinul să înalţe zid pe locul său, ca să nu vază vecinul 

în curtea sa, afară numai cînd va avea robire, să nu înalţe. 
24. Cel dintre vecini zid, cînd se va întemeia pe locul şi al unuia şi al 

altuia vecinu, e de-a valma. 
25. Zidul de-a valma să-l zidească vecinii şi să-l preînnoiască cu chel­

tuiala pe din dooă. 
26. Cînd se va porni zidul tău spre zidul vecinului şi stă a cădea, eşti 

silit ori a-l propti ori a-l preînnoi sau a-l dărîma. 
27. De va fi aproape a să dărăma părete ori casă putredă a vecinului 

tău şi, tu zicîndu-i să o dreagă, el nu va vrea, să-l tragi la judecată, 
iar judecata să-l silească ori să o dreagă, sau, de nu va avea alt 
mijloc, s-o dărîme. 

28. Cine va zidi împotriva ferestrelor vecinului, să fie departe douăs­
prezece palme domneşti de ferestre şi să zidească verice şi cum va. 
vrea. 

lnsă zidind işitoare sau grajdiu, să deşchiză uşa către dînsul, iar nu 
către vecinu. 
Iar de va zidi împotriva unui zid orbu, atunci, de va avea robire, să să 
depărteze, pentru picătură, cît iaste afară din zid învălitoarea ; iar de 
nu are robire să tae şi streaşina, cît trece afară, şi să zidească. 
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c 
TRADUCEREA ROMÂNEASCĂ A TITLULUI DE DREPT URBAN DIN HEXABIBLUL 
LUI C. ARllENOPOL (II 4), FĂCUTĂ LA IAŞI DE TOMA CARRA (1804) (BAR MS. ROM. 

4317)* 

TRADUCTION ROUMAINE DU TITRE DE DR OIT URBAIN DE L'HEXABIBLE DE C. RAR· 
MENOPULE (II 4) EFECTUEE A .JASSY PAR THOMAS CARRA (1804) (BAR, MS. ROUM. 

4.117) 

<CARTEA a 2-a> 
TITLU 4 

Pentru înnoiri ** 

1. Înnoire face cineva sau de iznoavă zidind sau stricînd ceva de odată 
şi schimbîndu-i faţa ce de mai înnainte. 

2. Ori cu dreptate ori cu nedreptate de va zidi cineva, să poate popri. 
Iar porunca ce pentru înpropirea înnoirilor, să cuvine la lucrurile 
ce au să să facă. 

3. Porunceşte cineva şi fără judecătoriu, el însuş şi prin altul străin 
şi tot dia.una şi tuturor acelor ce fac vre o înnoire ca să conteniască. 
şi atît de nu vor fi faţă, cum şi de nu vor ave ştiinţă de porun­
[a ]< ă> stăpînii înnoirii, şi de nu vor voi să conteniască. 

4. Cel ce porunceşte să face pîrăş şi dacă acela căruia i s-au poruncit 
va zidi fără priimirea celuia ce ce i-au poruncit, prin porunca jude­
căţii i să strică zidirea. 

5. La locul unde să face lucrul, acolo are datorie cineva a porunci 
să să facă contenire ori de zideşte cineva, ori de începe a zidi, măcar 
şi de nu va da poruncă la însuş stăpînul lucrului. Căci bine să porun­
ceşte fieşte căruia ce este faţă la lucru, ori că va fi faţă ca un stăpîn, 
a lucrului ori în locul stăpînului şi nu ne pricim pentru acela cărue 

* Semnalăm pe parcurs ln note, n-rul paragrafului fiind acelaşi, deosebirile mai impor­
tante de text din ms. rom. 5282, cel de-al doilea manuscris ln care ni s-a păstrat traducerea 
lui Toma Carra. - Dans Ies notes le n-o § etant le meme dans Ies deux mss.,signalerons suc­
cessivement Ies plus importantes lei;ons du ms. ronm .. 5282, le second manuscrit de la tra­
duction de Thomas Carra. 

**Zece din cele unsprezece paragrafe care in Hexabiblul lui Armenopol alcătuiesc capi­
tolul Despre îmbunătăţiri, figurează cu aceeaşi rubrică, şi ln titlul I al cărţii a Va a Manua­
lului de legi al lui Mihail Fotino (cf. respectiv : I, 5, 1 şi 2; 3; 4; 8; 9; 10; 17; 1!.l; 18; 
7; 11), dar au fost preluate de acesta direct din Basilicale. Le publicăm tn traducerea lui 
Toma Carra pentru ca cititorii să poată face comparaţie cu traducerea modernă. 
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i s-au poruncit cercetînd cine este şi de ce stare slugă ori femei 
ori fiiu ori fiică. Căci bine să porunceşte tuturor celor ce sînt de faţă. 
Însă acolo de unde poate să înştiinţeză pe stăpînul lucrului, iar de 
porunceşte cineva, [iar de porunceşte cineva] stăpînului afară din locul 
unde să face lucrul, nu este priimită porunca. Căci trebue unde este lu­
crul, acolo să să de porunca, ca îndată acela căruia i s-au poruncit să 
să lasă de lucru . Pentru că să întîmplă păn să vie el la lucru să 
să 11 facă peste poruncă ceia ce să lucriază prin neştiinţa lui. r. ssr 

6. Dacă cineva după ce i s-au dat poruncă, va mai zidi fără a cere 
voe, ori fără a mulţămi pe pîrăşul lui, lucrul ce s-au lucrat în urma 
poruncii să strică, de au şi avut dreptate ca să-l facă. 

7. Cel ce zideşte, dacă să pîrăşte că face vre o înnoire, are datorie în 
curgerea de trei luni să dovediască dreptate sa şi după aciasta să 
se întăriască. Căci nedovedind dreptatea sa, dacă pe urmă să va 
cunoaşte că rău au zidit, strică cele ce au zidit cu insuş cheltuiala sa. 

8. Dacă *** casa unuia ce este depărtat la alt loc să va zidi prin un vechil 
a lui şi vatămă pre megieşul lui, are datorie vechilul în vade 1 de 
patru luni să-l înştiinţăză şi să aducă de faţă pe cel adevărat stăpîn 
a casii. Iar dacă înştiinţîndu-să acela nu va veni, atunce însuş vechi­
lul lui să va judeca şi dacă să va da rămas de la judecată, plă­
teşte toată înnoirea ce s-au făcut, de este om cuprins ; iar de este 
sărac, să îndatoreşte a o plăti din averea celuia ce lipseşte. 

9. Dacă acela căruia i s-au poruncit să conteniască va vinde casa şi 
cumpărătorul va zidi, acel cumpărătoriu să învinovăţeşte, pentru 
că porunca să dă asupra lucrului, iar nu asupra obrazului. Deci dîn­
du-să porunca, să învinovăţeşte cel ce paşte lucrul. 

10. Bine porunceşte cineva robului care zideşte ca să conteniască înnoi­
rea. Dar un rob altui om ce zideşte, nu poate porunci. 

11. Dacă lucrul ce să zideşte va fi a multor stăpîni, de să va porunci 
şi unuia numai, bine să dă porunca şi să socoteşte că s-au dat tutu­
ror stăpînilor. Iar dacă unul din stăpîni, în urma poruncii va mai 
zidi, nu să trag la judecată pentru acel lucru ceilalţi, căci nu să 
cade cele ce să fac de cătră altul să vatăme pre cei vinovaţi (sic!). 

A eparhielor sau legiuiri dintru ale arhitectonului I uliian 
Ascalonianului scoasă din legiuirile 11 adică din obiceiurile Pa- f. 88" 

lestinii, şi întîiu pentru măsuri 

12. Piciorul este de 4 laţi de mînă, iar latul de mînă de 4 degete. Cotul 
de şasă laţi. 

13. Degetul este măsura ce dintii după cum [moneda] <monada> este 
numărul cel dintîi. 

14. Latul de mînă este de patru degete, cotul de un picior şi giumătate, 
adică de şasă laţi de mină. 

15. Pasul este de 2 coţi, adică de 3 picioare, adică de 12 laţi de mină. 

***Acest paragraf nu figurează in cartea a V-a a Manualului de legi al lui Fotino. 
1 Termen. 
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16. Stînjănul este de doi paşi adică de 4 coţi, adică de 6 picioare, care 
va să zică de 9 palme şi 4 degete. 

17. Akena este de 1 1/2 stînjăni, adică de 4 coţi şi 4 picioare, adică de 
zăce picioare, adică de 40 laţi de mină. 

18. Plethron este de 10 akene, adică de 16 stînjăni şi 4 picioare, adică 
de 33 paşi şi un picior, adică de 66 coţi şi un picior, adică de 
100 picioare. 

19. Stadion este de 6 plethra, adică de 60 akeni, adică de 100 stînjăni, 
adică de 200 paşi, adică de 400 coţi, adică de 600 picioare. 

20. O milie după măsurile gheografilor Eratosten şi Strabon (a) este 
de 8 stadii şi 35 stînjăni adică de 836 stînjăni. Iar după obiceiul 
de acum este de 7 112 stadii adică de 750 stînjăni, adică 1500 paşi 
adică de 300 coţi (b ). 

1. ggr 21. Trebuie să ştim că milie de acum, adică ce de 7 1/2 11 stadii, este după 
cum am zis de 7 50 stînjăni gheometriceşti, iar de cei proşti este de 
840 pentru că suta de stînjăni gheometriceşti face 112 stînjăni proşti. 

Pentru zidire de feredeu 

22. Trebuie cel ce să va apuca a zidi feredeu deosăbit pentru casa sa, 
de vine feredeul mai spre amilază zi sau mai spre apus decît casăle 
megieşului său, care vor fi doao ori de trii rînduri şi vor ave fereşti 
care caută spre acel feredeu, să depărteză cuptoriul feredeului de 
la casa megieşului de doozăci coţi. Căci despre acele părţi suflînd 
vînt de iarnă, n-au a. să deschide fereştile atît de ades şi putere <a> 
focului să va împrăştie şi va peri din puterea vîntului celui umăd. 
Iar dacă cuptoriul va fi mai spre amilază noapte ori mai spre răsă­
rit decăt casăle megieşului, ce vor fi de doaă. sau de trii rînduri 
şi vor ave fereşti despre acest cuptoriu, atunce cel ce zideşte trebue 
să depărteză cuptoriul nu mai puţin de 30 coţi, pentru că vîntul 
ce suflă din părţile aceste fiind vînt de vară şi fereştile deschizîndu-să, 
adesă ori să va pricinui vre o vătămare celui cu casăle. Iar cînd 
păreţii ce caută spre acest cuptoriu vor fi fără fereşti, atunce să 
să de celui ce zideşte feredeul a triia parte din măsurile de mai 
sus arătate. Iar dacă casăle vor fi numai cu un rînd, adică în faţa. 
pămîntului şi vor ave uşi ori fereşti ce caută după cum s-au zis 
spre feredeu, să să de tot aceiaş măsură ce s-au dat la casăle cele 
cu păreţi fără fereşti. Iar dacă păreţii casălor acestor ce sînt în faţa. 
pămîntului vor fi fără uşi şi fără fereşti, să să de a şăsa parte din 

(a) Caută la Gheografiia lui, cartea al 3Ie. 
(b) Socotiala măsurilor ce să începe de la akena şi pină la sfârşitul acestui paragraf, 

fiind cu totul greşită lntr-amtndoaă cărţile, adică şi in Armenopulon cel elinescu şi in cel 
grecescu, s-au tocmit făcindu-să foarte cu amănuntul la fiştecare măsură după analogon a 
lnsuş măsurilor celor dintli, ce se arată de la începutul paragrafului şi pină la akenă. 
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cît s-au dat pentru casăle cele înalte şi aceste măsuri să aibă a să 
păzi în oraş. Iar pe la sate giumătate din toate aceste pomenite 
măsuri. 

Pentru pitărie 

23. Cel ce va face din nou o pitărie, de o face în oraş, trebue să o depăr­
teză de la megieşul său la un loc înalt de 6 coţi şi deşchis de vor 
fi casăle megieşului numai în faţa pămîntului. Aciastă depărtare 
la loc deşchis să orînueşte pentru focurile ce să întîmplă casălor 
din asămine zidiri. Iar dacă casăle megieşului sînt cu doaă // sau f. sgv 
cu trei sau şi cu mai multe rînduri, atunce cel ce face pitărie trebue 
să să depărteză de la megieşul său, cît pentru înnălţime tot după 
măsura locului celui deschis după cum s-au zis mai sus. Iar pentru 
ca să nu afume casăle megieşului, să să depărteză de la megieşul 
pe giumătate din cît s-au orînduit la depărtarea feredeilor, căci 
focul feredeului ţine tot diauna şi este necontenit, iar a pităriei să 
face cîte odată şi de mai multe ori în vreme de noapte ; aceste să 
să urmeză în oraş. Iar pe la sate şi pe la mahalalele cele prinpre-
jurul oraşului, să să păzască giumătate din măsura ce de mai sus 
orînduită. 

Tălmăcire 

Adică dacă va fi pităriia ce să zideşte mai spre amiiazăzi, ori mai 
spre apus decît a megieşului care are casă de doaă rînduri ori cu 
trii şi fereşti care caută spre [spre] pităria aciasta, numai de 13 
coţi să fie depărtată pităriia de megieş. Iar dacă pităriia va fi mai 
spre amiiază noapte, ori mai spre răsărit de cît megieşul şi casăle 
lui vor ave doaă rînduri sau trii şi fereşti deşchisă asupra acestii 
pitării, atuncea acel ce zideşte pomenita pitărie să o depărtezenu 
mai puţin de cît 20 coţi. Iar cînd păreţii ce caută spre aciasta 
pitărie sînt fără fereşti atunce să să de zi< di >toriului a triia parte 
din pomenitele măsuri. Iar dacă casăle megieşului sînt numai cu 
un rînd, adică în faţa pămîntului, avînd uşi şi fereşti care caută spre 
pitărie, după cum s-au zis, atunce să să de tot aceiaş măsură care 
s-au dat pentru părăţii cei înnalţi fără fereşti. Iar dacă păreţii ca­
sălor acestor cu un rînd sînt fără fereşti, atuncea să să de a şasă 
parte din măsurile ce s-au dat pentru casăle cele nalte. 

24. Aceste s-au zis pentru oraşul lui Costandin înpărat, pentru că acolo 
vîntul cel despre amiazăzi este vînt de iarnă şi în vreme de iarnă 
fereştile megieşului nu să deschid adesă ori. Iar vîntul despre ami-
iază noapte este vînt de vară şi vara deschizîndu-să adesă ori fereş-
tile megieşului dintr-aciasta să va face vre o vătămare casălor lui. 
Iar la Thesalonic fiind că să întîmplă de înpotrivă, adică vîntul 
despre amiiazăzi // este vînt de vară, iar cel despre amiază noapte, f. gor 
este vînt de iarnă, dacă am orîndui în oraşul acesta cele din potrivă 
măsuri, adică pentru zidirea ce mai spre amiază zi mai multă depăr-

16-c.m 
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tare de la casăle megieşului, iar pentru ce mai spre amiază noapte 
mai puţină, poate n-am face fară cale. 

Pentru cărămidărie 

25. Cel ce face cărămidărie în vreun sat, trebue să o depărteză de la 
casăle megieşului, de va şi fi cu doaă sau cu tril sau şi cu mai multe 
rînduri, adică dacă va fi mai spre amilază noapte, sau mai spre 
răsărit cuptoriul de cît casa care a fi avînd fereşti sau uşi spre acest 
cuptoriu, cu 20 coţi, fiindcă trebuinţa şi lucru cărămidăriei să face 
la vremea cînd bat vînturile ce s-au pomenit. Iar dacă cuptoriul 
va fi mai spre amiază zi sau mai spre apus de cît casăle megieşului, 
care or fi avînd uşi şi fereşti despre cuptoriu, să-l depărteză de 
12 coţi, pentru că vînturile sînt de iarnă şi atunce nu lucriază cără­
midăriia. Iar cînd casăle vor fi fără fereşti despre cuptoriu, sau în 
faţa pămîntului, atunce să-l depărteză cu o a triia parte din pome­
niţii coţi. Iar cînd de mai înnainte fiind cărămidăriia, alt megieş va 
voi să facă lingă aceia altă cărămidărie, să depărteză 1 cuptoarăle 
de la ce veche cărmăidărie a megiieşului de 15 coţi, de va fi coliba 
mai spre răsărit sau mai spre amiază noapte de cît cuptoarăle lui. 
Iar de va fi mai spre apus, sau mai spre amiază zi de cît cuptoarăle 
ce au să să facă, să le depărteză de 30 coţi. Tot aceste măsuri de 
depărtare pentru vînturi să să păzască şi la arii. 

Pentru cuptoriul întru care să arde ipsos 

26. Dacă cineva va voi să facă cuptoriu pentru ipsos prin sate sau în 
oraş, trebue să-l depărteză de la megieşul său. Adică de vor fi casăle 
megieşului cu un rînd şi vor ave fereşti despre locul cuptoriului 
care va fi înalt şi fără acoperemînt, atunce cînd locul acesta a cup­
toriului va fi mai spre răsărit sau mai spre amiiază noapte, trebue 
să-ş depărteză cuptoriul de la casăle megieşului cu 8 coţi. Iar de 
va fi mai spre apus sau mai spre amiiază zi, fiind casăle megieşului 

t. gov cu un rînd, şi cu fereşti despre // cuptoriu, să-l depărteze de 4 coţi. 
Iar dacă locul cuptoriului este cu acoperemînt şi megieşul are fereşti 
spre acest cuptoriu să nu aibă voe acel cu cuptoriul să facă boltit 
acoperemîntul, căci atunce năvălind focul pe fereşti va înnăduşi 
pe megieş. Iar dacă casăle megieşului vor fi cu doaă sau cu trii 
sau cu mai multe rînduri şi vor ave fereşti despre cuptoriu, să-l 
depărteză din păretile megieşului cu 24 coţi. Iar dacă păretile va 
fi fără uşi şi fără fereşti, atunce să aibă voe cel cu cuptoriul să-l 
depărteză numai doi co ţi şi aceasta să o facă pentru stri <că >ci unea ce 
să face păretiului din foc, pentru că şi năvala fumului poate răsîpi păre­
ţii. Iar să bată sau să taie ipsos aproape de păretile megieşului nu 
are voe, ce să să depărteză pentru trebile aceste de păretile megie­
şului cu 6 coţi. 

1 trebuie acel ce face această al doilea cărămidărie, să depărteză. 
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Pentru varniţă 

27. Cel ce va voi să facă varniţă, trebue să să depărteză de orişice casă 
cu doaă sau cu tril sau cu mai multe rînduri, cum şi de celelalte 
casă cu 100 coţi, despre ori şi ce parte de vînt, căci fumul ce esă 
din varniţă este mai iute şi de mare stricăciune sănătăţii. Iar de arie 
varniţa trebuie să fie depărtată cu 5 coţi 1• 

Pentru spălători şi boengii 

28. Lucrul spălătorilor şi a boengiilor făcîndu-să cele mai de multe ori 
prin foc şi necontenit, vatămă casăle ce vor fi diasupra lor. Deci 
dar dacă casa acestora este în faţa pămîntului şi casa altuia cuiva 
va fi diasupra ei, nu trebue să se facă focul supt aceste case. Căci 
după cum s-au zis mai sus, fiind focul mult şi necontenit nu numai 
că naşte 2 boale pentru acei diasupra şăzători, ce încă aduce şi pri­
mejdie casălor acestora din pricina focului. Trebue dar casăle aceste 
nu numai să nu fie supt case streine, ce încă să să depărteză din 
toate părţile şi de casăle cele înnalte cu 6 coţi şi giumătate, pentru 
că la aceasta depărtare fumul să va înprăştie. 

Pentru steclari şi pentru fierari 

29. Steclarii şi fierarii ce lucriază topoarăle şi coasăle şi celelalte // asă- r. 91 v 

mine groasă lucruri şi cei ce fac agalmata nu trebue să lucreză 
asemine lucruri înnuntru în oraşă. Iar de este trebuinţă numai de 
cît aceşti meştiri să lăcuiască în oraşă, trebue să lucreză la locurile ce 
sînt departe 3 şi depărtate de oraş. Căci focul este de mare pri­
mejdie casălor şi de mare 4 vătămare trupurilor. 

Pentru cei ce scot untdelemn şi pentru rachieri 

30. Meşteşugul celor ce scot undelemnu şi a rachierilor, nu numai că 
are primejdiia focului, ce încă şi aborul ce esă din undelemn aduce 
vătămare trupului. Deci dar trebue aceştiia să nu şază supt casăle 
altora. Aceasta o zic pentru oraş, ca nu cumva aborul ce esă dintr­
aceste materii agiungînd la casăle diasupra să pricinuiască pomenitele 
vătămări la cei ce lăcuesc întrînsăle. Asămine şi uşile acestora trebue 
să fie depărtate de casăle lăturaşă cu trii coţi şi o a triia parte. 

1 50 coţi. Aceeaşi distanţă este indicată şi in originalul grec. 
2 „ca nişte" în ms. 4317; „că naşte" in ms. 5282. 
a de o parte 
' de necontenită 
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Pentru cei ce fac frînghii şi pentru spălătorii de lînă 

31. Meşteşugul celor ce fac frînghii şi a celor ce spală lină să socoteşte 
de cei mai mulţi că nu pricinueşte nici o vătămare. Cu toate aceste 
să întîmplă şi dintr-aceste meşteşuguri vătămare şi primejdie. Căci 
să afumă de multe ori pucioasă şi întîiu mirosirea <ei> fiind ră, multă 
putoare pricinueşte celor ce şăd aproape. Al doile că şi meşterii 
de multe ori cînd afumă, pun supt frînghie ori supt lină focul şi 
pucioasa şi dintr-aceste adesăori ardu casăle cele de aproape. Şi 
aceasta o ştim prin faptă pentru că de multe ori s-au întîmplat foc 
la acest feliu de casă. Deci casăle acestora trebue să fie sîngure de 
o parte şi să nu fie lipite cu altile. Iar de este we o trebuinţă ca 
numai decît şi casăle acestora să fie aproapie de altă casă, trebue 
stăpînul lor în scris să făgăduiască megieşilor lui că în casăle unde 
are frînghii nu va afuma. 

Pentru acei ce lucriază materii putride şi pentru acei ce fac 
brînză 

32. Meşteşugul acelor ce lucriază materii putride şi acelor ce fac brînză, 
nu puţină vătămare pricinueşte megieşilor. Căci aborul ce esă dintra­
ceste materii este mult şi peste măsură puturos şi pricinuitoriu de 
vătămare pre de departe. Deci trebue aceştiia nici ca cum să nu 
şază în oraş nici în sat. Iar de vor fi trebuitori pentru trebuinţăle 
satelor şi a oraşălor, trebue să lucreză de trii sta//dii departe de oraş 
şi de sat. Să cade să ştim că toate aceste de mai sus arătate s-au 
zis pentru acei ce fac din nou asămine casă ; iar de vor fi scrisori 
vechi de tocmele sau we o supunere la aceasta de mai înnainte, 
trebue să să urmeză tocmala ce s-au făcut dintru început pentru 
aceste. 

Pentru zidire de case şi pentru fereşti a casălor ce sînt pe loc neted, 
cum că trebue cel ce face aceste să se depărteză cu 10 picioare 

de megieşul său 

33. Cei ce fac şi zidesc case din nou fiind în oraşe pe locuri netide, tre­
bue să să depărteză de megieşul sau de megieşii lor cu 10 picioare 
şi să facă fereşti la aceste după cum or voi. însă dacă casa va fi 
de pus lucruri într-însa, atunci să aibă voe a deşchide fereşti după 
cum or voi. Căci cite o dată iar nu adesă ori vor supăra megieşul, 
fiind pomenita casă un hambariu. 

Pentru grajdiu 

34. Iar zidirea ce să face de va fi grajdiu, trebue să i să deschidă uşa 
lăturiş iar nu înpotriva şi în dreptul uşii megieşului. 
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Pentru crîşmă 

35. Iar de va fi crîşmă sau vre o altă dughiană asămine, trebue iarăş 
uşa să i să facă lăturiş şi să nu aibă voe cel ce va face casa aciasta 
din nou, să facă colibă sau şopron, nici să aştiarnă rogojîni pentru 
cei ce voesc să be în drum sau în uliţă, ce numai înnuntru în casă 
să să facă băutura, nici să aibă voe a ţine vită nici esle să facă 
lîngă casa ce noaă, pentru stricăciune ce să întîmplă totdiauna celor 
ce trec pe drum, din pricina vitelor. Iar dacă cel ce au avut din­
tîiu crîşmă, au avut dintru început pomenitele lucruri, adică graj­
diul, şopronul şi cele de asămine, atunce acest cu crîşma să nu să 
popriască de cătră acel ce din nou îş face casă, de a-ş face cele de 
mai sus arătate, pentru că locul au fost prins de atunci cu aceste 
lucruri. Iar dacă casăle amîndurora sînt vechi şi unul dintr-aceştiia 
au avut mai înnainte de cît megieşul lui pe lîngă crîşmă şi grajdiu 
şi colibă şi ţine şi vite afară, atunce cel de înpotrivă megieşul 
lui, dacă fiind de faţă în curgere de 10 ani, nu i-au poruncit să nu le 
mai facă ori nefiind de faţă păn în curgere de 20 ani, megieşul 
acesta ce va voi să facă asămine lucruri din nou, să nu aibă voe 
să le facă, pentru că locul este supus celui ce au avut paştirea aceş­
tii lărgimi dintru început şi nu trebue să să facă doaă grajdiuri sau 
doaă locuri de ţinut vite sau doaă crîşme tot acolo . 

. Pentru lăcuinţa curvelor 

36. Iar lăcuinţa pentru curve nici unul dintr-aceşti megieşi să nu 
fie volnic a face pentru ocara ce pricinueşte ciialalte casă. Aceste 
să să urmeză în oraşă (a). Iar pe la sate, atît pentru crîşme cît şi 
pentru celelalte asămine, vor urma deosăbite măsuri. Căci dacă vor 
fi ocoale pentru boi, atunce trebue să fie depărtate de megiieş cu 
giumătate din măsurile ce mai înnainte s-au zis. Iar de vor fi crîşme, 
îndoit. Aceste aşa s-au hotărît nu numai pentru vătămarea ce să 
poate pricinui între megieşi, ce încă şi pentru primejdiia ce să poate 
întîmpla drumeţilor din pricina vitelor. 

37. Dar trebue să ştim că nici supt bolte obşteşti, adică în locuri aco­
perite diasupra, nici în uliţăle cele mari, nici pe drumurile înpără­
teşti, nu are voe cineva să facă esle de vite, pentru primejdiia ce 
să poate întîmpla drumeţilor. 

Pentru înnălţimea casălor. Cap. trebuincios 

38. Oind din doi megieşi unul avînd dintru început casă cu doaă rîn­
duri şi celelalte 1 (sic!) va voi să facă al doile rînd pe casăle sale 

(a) Iar inpărăteştile pravile izgonesc lăcuinţăle aceste nu numai din oraşă, ce lncă 
şi din orice parte de loc a inpărăţiei romanilor. Caută tom. al 7 Ie, carte 60. tit. al 38 le. 
cap. 2 le şi nearaoa al 14 le file 679 şi 680. 

1 celalalt. 
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care nu li-aru avut dintru început, să aibă voe a-l face, însă depăr­
tîndu-să cu zăce picioare de megieşul său, dacă casăle vor fi amîn­
doaă deopotrivă şi nu este pre mare ce cu doaă rînduri dintru în­
ceput, căci nu este drept făcîndu-să o casă proastă, să să vatăme 
casa ce de mare preţ din pricina unii asăminea zidiri. Ce atunce 
să aibă a să depărta îndoit de 10 picioare şi aşa să-ş facă casăle 
şi fereşti, sau că casa celuialalt megieş are, sau că n-are fereşti înpo­
triva casăi ce să zideşte. Aceste să aibă a să urma pentru casăle 
cele cu doaă şi cu trii şi cu mai multe rînduri în oraşe. Iar la sate 
să va păzi măsura depărtării cei de 10 picioare, de ori şi ce stare 
vor fi casăle. 

Pentru uşa sau f eriasta ce să deschide supt casă străină ce 
va fi diasupra 

39. Cînd la o casă este uşă sau feriastă mică, fiind diasupra lor păre­
tile casii cei diasupra, dacă va voi cel ce are feriasta sau uşa ce 
mică să le mai lărgiască sau să le mai lungiască, să nu aibă voe a 
face aciasta pentru ce diasupra a casii ciialalte greutate 1 , iar dacă 
uşa sau feriasta casălor celor diasupra va fi mică, sau fiind păre­
tile cel de desupt fără uşă şi fereşti, cel diasupra va ave uşă sau ferias­
tă, atunce trebue acel ce şăde de desubt de va voi să deschidă uşă 

t. 92v sau feriastă, să le deschidă, dar să nu le facă // atîta de largi cît 
sînt şi cele diasupra, ce să )asă de umbe 2 părţile a uşii sau a 
fereştii ce va deschide înpotriva celor diasupra, cîte şasă degete. Iar 
aciasta să o facă încredinţînd în scris pe cel ce şăde diasupra, ca dacă 
îi va păţi ceva păretele păn în doaă luni deschizîndu-să dedesupt, 
el îi va răspunde paguba şi puind păn într-aceia vreme legături şi 
propele (sic ! ) 

Pentru cînd să pune vreun picior sau stîlp de piatră 

40. Dacă cel de desupt rînd al casălor va ave stîlp de lemn, care ţine 
greutate< a> casălor de sus şi acel ce şăde de desupt şi are stîlpul acesta 
va voi în locul lui să pue stîlp de piiatră, să aibă voe a face acias­
ta, fiind că în locul lemnului pune piiatră, a căriia grosime să fie 
pe giumătate de cit au fost a lemnului ce au stricat, adică dacă 
stîlpul cel de lemn au fost gros de trii picioare, piiatra ce a să pue, 
să fie de un cot. Iar dacă cel ce şăde diasupra avînd stîlp de lemn, 
va voi în locul lui să pue stîlp de piatră, să aibă voe a face aceasta, 
însă puind supt stîlpul acesta legături de fier, nu mai supţire de cît 
de 8 degete, pentru că atunce este lucru sănătos. 

Pentru poarta ce să va deschide într-o ogradă a multor stăpîni 

41. Dacă la o casă este poartă care esă într-o altă ogradă şi stăpînul 
casii aceştiia va voi ca prin ograda aceasta ce dă în altă ogradă a 

1 pentru cea diasupra greutate a casii ceialalte. 
2 imbe (=ambe); H. Tiktin, Dicţ. rom· -germ · 1(1903)58: tmbe porfile, Şapte Taine 

102, nesemnalind forma umbe; Tiktin ne signale pas la forme umbe. 
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multor stăpîni unde are poartă, să-ş mai deschidă altă poartă, să aibă 
voe să o facă, însă închizînd mai înnainte poarta ce dintîi ; asămine 
şi ambariu de va fi într-o ogradă a multor stăpîni şi va ave o uşă 
sau pe uliţă sau în ogradă, dacă va voi cineva să deschidă altă uşă, 
să aibă voe a o face, însă închizînd mai înnainte ce dintîiu. Căci 
nu este drept nici dintr-o ogradă într-alta tot prin aceiaş casă să 
să facă vreun rău, nici din un ambariu sau dughiană să să întîmple 
vre un rău ogrăzii a multor stăpîni prin uşa ce să va deschide acolo. 

Pentru sahniş 

42. Dacă va ave cineva în oraş de demult la casa sa sahniş scos pe 
uliţă sau afară din uliţă şi va voi şi megieşul lui să scoată sahniş 
nou, să aibă voe să-l facă. Însă dacă cel dintîi are fereşti care vor 
căuta spre sahnişul ce este să să facă, atunce să să depărteză de 
celalalt cu zăce picioare. 

Pentru fereştile ce să deschid într-un părete orbu 

43. Dacă va fi un părete orbu împotriva altui părete ce va ave fereşti 
spre el şi va voi şi cel cu păretile orbu să deschidă fereşti, pentru 
ca să-ş lumineză casăle, să aibă voe să le facă, însă cu trii coţi şi 
giumătate mai sus de cît faţa casii lui. Iar dacă va voi să-ş des­
chidă fereşti scoasă afară pentru ca să privască afară, facă-le şi 
aceste, dar depărtîndu-să de păretile cel de înpotrivă cu doaăzăci 
picioare, fiind că aşa depărtare va fi îndestulă spre a nu face unul 
altuia vre o vătămare prin vorbe şi spre a nu smomi pe casnici. 

44. Pentru fereştile care sînt scoasă şi caută afară, trebue la casăle cele 
înnalte să ne depărtăm cu doaăzăci picioare. 

45. Să cade să ştim că casăle cele cu un rînd trebue să fie depărtate de 
cele megieşăşti cu zăce picioare, şi aşa să să facă fereşti după cum 
s-au zis mai înnainte. Iar cele înnalte cu doaăzăci, dacă va voi cineva 
să facă fereşti de cele :;;coasă afară, după cum să arată aice. 

Pentru casăle ce să vor face la un loc deşărt aproape de părete 

nou a altui cuiva 

• 
46. Dacă va fi undeva ogradă dintru început, iar aproape şi lipită de 

dînsa un loc gol a altue cuiva, şi acel cu locul va voi să lipască 
de păretile celui cu ograda dintru început casă cu un rînd sau cu 
mai multe şi păretile cel dintru început este orb, adică fără fereşti 
şi fără uşi, să iabă voe cel cu locul gol, să înnalţă casăle sale ori şi 
cît va voi de sus, însă plătind pe giumătate preţul păretiului de 
va zidi diasupra. Iar dacă nu va ave pe păretile acesta acoperemînt, 
ce va răzima casa sa de d.însul, iar acoperemîntul îl va ave cel 
cu păretile dintru început, atunce cel cu locul cel gol să plătiască 

f. 93r 
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a triia parte din preţul păretelui, după cit să va preţălui păretile 
de cătră cei ce au ştiinţă de asă.mine lucruri. 

Pentru toxichele (2) * 

47. Dacă păretile cel dintru început va ave toxichele şi casă.le nu vor 
ave nici ca cum alte luminări şi toxichelile vor fi făcute de zăce ani, 
atunce cel ce va voi să facă casă din nou, trebue să să depărteză 
de păretile ce s-au pomenit cu tril coţi şi doi laţi de mină. 

Pentru luminări (3) 

t. 93v 48. Iar dacă casă.le vo·r ave afară de' toxichele şi alte luminări ii în altă 
parte, atunce aceste să nu aibă putere asupra locului celui gol, ce 
stă.pinul acestuia să aibă voe a-ş lipi casa lui de casă.le a celuialalt. 

Pentru ulucuri 

49. Dacă ulucurile dintru început curg pe locul cel gol, neavînd păre­
tile ce este spre acel loc nici fereşti nici toxichele şi va voi cel cu 
locul să-ş facă casă, să fie volnic a o face. Însă priimind el apa după 
dreptate şi mai lungind ulucurile pentru ca să nu strice păretile. 
Iar de au avut din multă vreme păretile fereşti ce caută pe locul 
cel gol care s-au pomenit, atunce ei să urmeză după orînduelile ce 
s-au arătat mai înnainte pentru fereşti. 

Pentru locul de întins cămeşi care să face pe acoperemîntul 
casălor 

50. Dacă stă.pinul locului celui gol va agiunge acoperemîntul casă.lor 
megieşului său cu zidirea sa şi să va apropie de acoperemîntul acesta 
şi dacă cel ce au avut casă.le dintru început are loc de întins cămeşi 
pe acoperemîntul său, atunce să nu fie volnic cel ce face casă din 
non să-ş facă loc de întins cămeş <i > pe acoperemîntul său, pentru 
hainlîcul şi paguba ce poate face unul altuia. Iar de va voi şi acesta 
cu casă.le noaî (sic !) să-ş facă loc de întins cămeş <i >, trebue să-ş 
rădice acoperemîntul sau locul de cămeş <i > patru coţi şi giumătate 
mai sus de acoperămîntul megieşului, ~ntru că înnălţarea aciasta 
este îndestulă spre a popri hainlîcul ce ar pute ei să facă intre dînşii. 

I arăş pentru locul de întins cămeşi 

51. Iar dacă cel cu casă.le dintru început nu are loc de cămeşi pe aco­
peremîntul său şi cel cu locul cel gol zidind casă.le sale le va lipi 

* Cifrele din paranteză numerotează „tălmăcirile" care se găsesc la sfirşitul textului, 
". mai departe, p. 260. 
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de acoperemîntul megieşului, să fie volnic făcîndu-ş loc de cămeşi 
să facă şi despărţitura, adică părete nalt de trii coţi între acope­
remînturile lor, pentru ca să nu să supere acoperemîntul celuilalt 1 

şi atunce dacă va voi şi celalalt să-ş facă loc de cămeşi de pe acope­
remîntul său, este volnic a-l face, însă plătind celui cu despărţi­
tura pe giumătate cheltuiala păretelui. 

Pentru zidirea acoperemînturilor ce să numescu 11 domata ( 4) r. 94r 

52. Asă.mine şi cînd au să zidiască domata, după trebuinţă.le ce vor 
ave aşa vor şi urma. Adică de este trebuinţa lor pentru întinsul căme­
şilor şi pentru ca să usuce posmagi, să aibă a plăti stăpînului celui 
cu doma 2, a triia parte <a> cheltuelei ce au făcut. Iar de este pentru 
ca să doarmă 3 vara acolo în colibă sau afară, să plătiască pe giu­
mătate cheltuiala aceştii zidiri, iar dacă asă.mine acoperemînt are 
unul a căruia casăle sînt gios şi altul are folosul lui avînd fereşti 
deschisă asupra acestui acoperemînt, trebue cel ce are folosul acope­
remîntului să plătiască doaă părţi şi cel cu casăle de gios o a triia 
parte din cheltuiala ce pentru aciastă doma s-au făcut. Asă.mine să 
să plătiască şi cheltuiala ce să va face la schimbatul scîndurilor şi 
a grinzălor acestui acoperemînt. Iar să nu aibă voe cel cu casăle 
înnalte, şi mai vîrtos iarna, să puie lucruri grele diasupra, pentru ca 
să nu să strice grinzăle. Iar dacă va fi să să aştiarnă doma cu prundiş 
sau cu marmură, atunce cel cu casăle de sus şi care voeşte să aş­
tiarnă doma într-acest felin, trebue să întăriască grinzăle cu scoabe 
sau cu legături, şi aşa pe urmă să aştiarnă doma cu cheltuiala lui. 

53. 

Pentru prefacirea zidului ogrăzii a multor stăpîni şi pentru 
analogon cu care trebite să cheltuiască acei ce au casă diasupra 

Dacă va fi o ogradă a multor stăpîni şi va trebui ca zidul să să 
strice şi să să zidiască de al doile, atunce diasupra fiind casă cu multe 
rînduri, cu doaă cu trii sau şi cu patru, toţi acei ce şăd diasupra 
temeliei lor, atît cei din rîndul dintîiu, cum şi cei din urmă să între 
la cheltuiala temeliei, după analogon înnălţimii zidurilor. Să zicem 
că adunîndu-să toate înnălţimile, să va găsi zidul de 20 coţi, atunce 
după analogon vor plăti, adică dacă înnălţime zidului dintîi va fi 
de 4 coţi, ce al doile de şasă şi ce al triile de zăce, trebue să de 
la cheltuiala temelielor, cel din rîndul dintîi o a cince parte pentru 
că înnălţime lui este de 4 coţi, cel de al doile cu înnălţime de 6 coţi, 
o a triia şi a zăce parte, iar cel de al patrule cu zăce coţi, giuruătate 
de parte. Iar dacă zidul rîndului celui dintîiu va fi în locul temeliei 
ce să pune adîncu I/ în pămînt, după cum să întîmplă de multe 
ori, atunce deosăbindu-să pentru temelie un cot şi giumătate, atît 

1 celuilalt. 
1 domata. 
e ca să şi dormi. 
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pentru acest rînd, cit şi pentru cele diasupra, după cum s-au zis 
mai înnainte, ceilaltă parte a zidului să să socotiască drept rîndul 
cel din faţa pămîntului, şi fieşte care să facă şi să zid.iască pîn la 
stupul casii cei diasupra, a căriia stăpînul să aibă el a face legătu­
rile spre sprijăniala casăi sale. Iar dacă rîndul cel dintîi va fi tre­
buinţă a să strica şi a să preface, iar celelalte rînduri diasupra nu 
vor ave trebuinţa aciasta, atunce trebue fieşte care din acei ce şăd 
diasupra acestui rînd, să sprejiniască zidul, păn cînd cel din rîndul 
dintîi strică şi zideşte, însă iarăşi păn la stupi. Iar cel diasupra lui 
va primi din rîndul cel dintîiu cheltuiala brăilor şi a legăturilor ce 
trebue să să facă stupilor. 

Pentru zidfre de iznoavă a zidului şi a porţii 

54. Iar dacă tot zidul a tuturor rîndurilor va fi trebuinţa ca să să strice, 
trebue fieşte care să-ş sprejiniască acoperemîntul său. Iar dacă va 
fi zid de poartă sau de prilaz ca să triacă pe diasupra, atunce tre­
bue casa ce este lipită de poartă să plătiască cheltuiala pe giumătate. 
Aşijderea şi aceia ce au trebuinţă de poarta aceia, după analogon 
a chiriei ce eu de pe casă şi după mulţime celor ce şăd în casăle 
lor. 

Pentru zidirile cele de didesupt şi diasupra pe loc deşărt şi 

pentru podurile lor în ce chip trebue să să facă şi să să prefacă 

55. Dacă locul cel diasupra va fi deşărt şi vor voi stăpînii locului să 
zid.iască şi didesupt şi diasupra casă, adică dacă rîndul cel de dide­
supt îl stăpîneşte unul, iar pe cel de al doile altul, şi pe cel de al 
triile rînd altul, sau că aşa li-au căzut în partea lor, sau că aşa li-au 
cumpărat, trebue pentru casă, fieştecare să urmeză, după hotărî­
rele şi orînduelile cele ce s-au făcut pentru casă. Iar pentru poduri, 
dacă din nou după cum s-au zis sînt făcute podurile şi nu din început, 
trebue ca fieştecare să-ş facă podul său păn la stupii casii cei dia­
supra. Iar fiind sănătoasă celelalte poduri, dacă va ave trebuinţă 
ca să să tocmască podul rîndului celui întîi, după obiceiul ce s-au 
făcut la Chesaria ( 5) fieştecare face podul său după cum mai îna­
inte s-au zis, iar după obiceiul ce s-au făcut la Ascalonie 1 (6) îl 
face cheltuind giumătate cel cu casăle de didesubt şi giumătate cel 

t. 95r de asupra (sic !) lui. Iar noi socotind// chipul cel din mijloc şi cuvi­
incios zicem, că cel ce de didesubt trebue să de la pod doaă părţi 
şi cel diasupra o .parte, ca să să facă cheltuiala în doaă părţi şi o 
a triia parte. Iar de va fi trebuinţă ca să să tocmască podul cel 
ce este mai sus decît toate şi aproape de domata sau acoperemîntul 
casălor, trebue cel ce şăde în rîndul cel mai sus să facă tot podul, 
însă dindu-i agiutoriu cu toţii înpreună cei ce au trebuinţă de do­
mata atît la scînduri, cit şi la cue, după analogon casălor lor. Iar 

1 ascalonie în ms. 
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dacă vor strînge în podul casălor vinaţuri, legumi sau alt ceva (sic!) 
asămine după vremi, acei ce şăd în rîndurile cele de sus să plătiască 
doaă părţi, iar cei didesupt o a triia parte la cheltuiala grinzălor. 
Fieştecare poate să aibă şi metahirisire zidului, atît supt boltile 
cele obşteşti cum şi supt a altor oameni şi la drum împărătesc şi 
pe uliţă însă păn la giumătate a zidului, care îl şi despart de me­
gieşul său. 

Pentru prefaci rea bolţilor obşteşti asupra cărora ori pe lîngă care 
sînt făcute casă de oameni proşti 

56. Dacă pe lingă bolte 1 ori diasupra boltelor sînt casă de oameni proşti 
cu un rînd ori şi mai înnalte şi va fi trebuinţă ca să să prefacă şi 
să să tocmască bolta ce obştiască, trebue la margenile 2 boltii şi 
la locul stilpilor şi la facerea cămărilor diasupra, dughenile să plă­
tiască cheltuiala pe giumătate pentru trebuinţa ce au într-acest loc. 
Căci dughiana are ce mai multă trebuinţă de boltă. Iar cei ce şăd 
diasupra bolţii, iarăş pe giumătate să de pentru greutăţile ce au 
diasupra ei. Iar cel ce şăde în faţa pămîntului şi este spre pome­
nita boltă faţa casii sale, să fie nesupărat la cheltuială, ca unul 
ce nu pricinueşte nici o supărare boltii nici are vre un folos, ce mai 
vîrtos i să şi întunecă casăle din pricina boltii. Iar dacă acope­
remîntul boltii ce s-au pomenit are trebuinţă de a să tocmi, atunce 
trebue dughiana să priimască giumătate de cheltuiala. Iar cel ce şede 
didesupt şi are faţa casii lui spre boltă o a şasa parte, iar cei ce 
sînt diasupra boltii ceialaltă a triia parte. Cel ce are dughiană prii­
meşte giumătate de cheltuială pentru trebuinţa ce are de boltă, 
iar cel ce şăde didesupt dă o a şăsa parte pentru ca să nu-l ploae, iar 
cei ce şăd diasupra boltii plătesc o a triia parte pentru greutate 
ce-i pricinuescu. 

57. Cu toate aceste trebue să ştim că de să va strica a // boltii cei obş- c. 95v 
teşti sau stilp de piatră sau corona stilpului sau temeliia sau zidi-
rea păn la piciorul zidului, aceste vesteriia înpărătiască are datorie 
să le facă. 

Pentru ograda ce este între multe casă 

58. Dacă va fi ogradă cu trii păreţi, din care păreţi unul cuprinde ograda 
aciasta din mijloc, iar celalalt este a altii ogrăzi, care ogradă nu are 
trebuinţă de ograda din mijloc şi ograda din mijloc va ave trebuinţă 
de a să curăţi ori de alt cineva 3 (sic !), ograda care nu are trebu­
inţă de dînsa să nu fie supărată de cheltuială. Iar dacă păretile ogră­
zii cei de nu are trebuinţă de dînsa, va fi trebuinţă cu totul să să 
strice şi să să zidiască, fiind zidiul cu multe rînduri, nu trebue cel 

I polte ln ms. 
2 marginea. 
3 altceva. 
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ce are ograda din mijloc să de toată cheltuiala zidului, ce numai 
a timeliei păn la înnălţime de patru coţi să plătiască pe giumătate, 
pentru că cu păretile acesta să închide şi să despărţeşte şi ograda 
lui ; asămine şi pentru ocoale ; căci de va fi ocolul gol şi case lipite 1 

de dînsul, care îl despărţăsc de ograda celuialalt stăpîn, atunce tre­
bue tot păretile să-l facă stăpînul ogrăzii, dînd şi stăpînul ocolului 
cheltuiala pe giumătate pentru zidire temelielor păn la 4 coţi afară 
din pămînt, pentru că acest părete îi este şi lui ca o îngrăditură. 

59. Trebue să însămnăm ceia ce să cade să de toţi înpreună cei ce sînt 
aproape de un părete a altii ogrăzi, cînd să zideşte păretile ce des­
parte părţile lor cele drepte. 

Pentru înnoirea unii casă vechi 

60. Poruncim ca cela ce-ş înnoeşte casăle cele noaă să nu iasă afară 
din închipuirea lor ce veche, nici să popriască lumina sau privala 
megieşilor, afară numai de va ave prin tocmală vre o voe ca aciasta 
sau făgăduinţă după voia 2 lui, care îl volniceşte să schimbe închi­
puirea ce veche după cum va voi ; căci acel ce are o asămine voe, 
poate fără propială (sic!) să zidiască cele ce va voi, măcar de va 
şi vătăma pe megieşi, fiindcă la aciasta s-au volnicit prin tocmala 
sau făgăduinţa ce au avut. Iar dacă vor fi doaă casă una înpotriva 
altiia, trebue depărtare lor una de alta să fie de doaăsprăzece picioare, 

f. 95r începîndu-să măsura de la zidere 3 (sic !) ce de asupra temeliei şi păi/ 
zindu-să păn la toată înălţime lor. Căci păzindu-să aciastă depăr­
tare, fieşte care are voe să-ş rădice casa sa şi la o nemărginită 
înălţime şi să-ş facă şi fereşti scoasă afară, sau că va voi să facă 
casă noaă, sau să-ş înnoiască pe cele vechi, sau cele ce au ars focul. 

Pentru privală 

61. Într-acest fericit oraş, cînd între doaă case este despărţire numai 
de doaăsprăzăce picioare, să nu să popriască a vede marea de-a 
dreptul cel ce are casăle lui înpotriva celuia ce şede spre mare, nici 
stînd în picioare, nici şăzînd în casa sa, nici să fie silit a să pleca 
de o parte pentru ca să vadă marea. Iar dacă depărtarea lor va fi 
de loc 4 picioare, să aibă voe cel ce va voi să 5 zidiască fără a să 
popri, luîndu-ş priviala mării de la megieşul său. Iar dacă cineva 
privala mării o are din bucătărie, din eşitoare, de pe scări sau de 
pe palamari, o asămine privală poate să o ia fără a să popri, şi 
cel ce zideşte mai aproape de cît de o sută picioare, măcar de va. 
fi şi cu zăce picioare numai depărtat. Iar de va fi şi tocmală între 

1 casă lipită. 
2 cererea. 
a zidirea. 
'una sută. 
1 ca să. 
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stăpînii casălor care dă voe unuia la asamme zidire, să aibă toc­
mala tăriia sa, măcar de va şi vătăma pe megieşul la previala mării 
sau că s-au făcut tocmala de cătră cel ce stăpîneşte casăle acum, 
sau de cătră cel ce li-au fost zidit mai înnainte. Căci nu să cadi 
prin pravelile cele de obşte să să surpe tocmelile prin care cineva 
sîngur s-au supus la vre o vătămare. 

62. Privala mării ce este depărtată mai puţin de cît o sută picioare 
nu numai de a dreptul ce şi de alăture trebuie să fie nesupărată de 
ori şi ce prefacire, pentru că aciasta adaoge canonul acesta păzind 
orînduiala lui Zinon şi tălmăcind şi nearaoa. (a). 

Pentru privala mării 

63. Puterea vederii fiind mai ascuţită de cît toate simţirile şi la foarte 
mare depărtare face lucrarea ei. Deci nu trebue ori şi cum să hotă­
rîm pentru dînsa, ce puind măsuri să urmăm lor. Căci după pravilă 
de // trei feliuri este privala, adică a mării, a grădinilor şi a vre unii r. 95v 

zugrăvelii obşteşti. Deci de să vor pune toate măsurile fără hotă-
rîre pentru acei ce zidesc, nu să va face nici o ispravă, căci marea 
să vede de multe ori [ori] fiind cineva de patruzăci de mile departe 
sau şi mai mult. Iar grădina, verdiaţa şi codrii de 20 mile să văd, 
şi zugrăvala cea obştiască să vede şi păn la depărtarea de 200 coţi. 
Deci dar de am fi urmat acestor măsuri nu s-ar fi zidit nici casă 
nici sat, nici oraş. Sînt şi alte privele care nn să fac di-a dreptul, 
ce despre o parte şi cu nevoe, pe care eu nu le numesc privele. 
Deci, dar cel ce să pune cu zidirea în dreptul prăvelii (sic!) mării, 
care prăvală vine di-a dreptul şi nu de alăture, trebue să să depăr-
teză de acel ce o are şi să nu i-o lasă numai de 1 o parte, şi a o ave 
cu greu. Dacă priveşte cineva şchelea 2 sau margenile mării sau orice 
sat sau oraş sau locuri unde stau corăbii ne fiind şchele deplin, 
nici ca cum să nu să potriască, nici să i să ia o asămine privală, 
pentru că dintr-aciastă îndestulă zăbavă şi măngîere să pricinu[esc]şte 
celor ce privesc. Iar dacă priveşte mai departe la noianul mării, pri-
vala aciasta într-o nimică nu o socotim, fiind că după cum s-au 
zis şi de patruzăci mile mărăme mării să vede şi nu este cu dreptul 
acei ce voesc a zidi să să popriască la atîta depărtare. 

Pentru privala grădinilor şi a verdeţii 

64. Şi locul grădinilor şi a verdeţii să vede de la depărtarea ce s-au po­
menit şi nu trebue cei ce voesc a zidi numaidecît să să popriască 
cu atîta depărtare, ce acela care opreşte pentru aciastă privală pe 
acel ce zideşte, să nu-l popriască ori şi cum să va întîmpla, ce păn 
la depărtarea de 50 picioare. 

(a) al 6313• Caută a lnpărăteştilor pravile, tom. al 51a carte al 58le, titl. al 11, 
cap. al 131e, file 786. 

1 despre. 
1 schele. 
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Pentru priviala (sic!) obşteştii zugrăveli 

65. Atunce trebue să să depărteză cel ce voeşte a zidi şi ia privala unii 
zugrăveli obşteşti de la megieşi, cînd vre un chip din cele zugrăvite 
să vede curat de cătră megieş. Adică dacă cineva prăvind zugră­
vala aciasta vede şi deosăbeşte din casa sa pe cei ce sînt zugrăviţi, 
ca cînd am zice pe .Ahilevs 1 ori pe Eas, ori pe altul asămine. Căci 
atunce trebue să popriască de a zidi pe acel ce voeşte să-i rădice 
aciastă zugrăvială din vederea lui, iar dacă nici să cunoaşte // vre 
un chip din cele zugrăvite, nici să vede zugrăvala aciasta, acela 
ce popreşte pe acel ce zideşte înpotriva casălor lui, ce bucurie are 
de aciastă privală? 

Pentru prăvala (sic!) în casa megieşiilui 

66. Unii din cei iscoditori şi zavisnici să apucă să popriască pe cei ce-ş 
fac casă şi au să privască dintr-aciasta în casăle megieşilor. Dar 
nici în pravile s-au pomenit, nici din casăle cele vechi cunoaştem 
cum că oamenii cei vechi o socote aciasta de strîmbătate. Căci videm, 
pot să zic, mai toate casăle avînd privală una într-alta şi nici o 
zavistie nu era între acei oameni vechi. Deci şi noi nu socotim vătă­
mare privala ce să face de la o casă într-alta. Deci dar fieşte care 
din cei ce socotesc aciasta că este vătămare, să de voe celuia ce 
zideşte a zidi, iar el să-ş siguripsască casăle sale şi să le păzască de 
prăvala celuilalt, sau prin parmalîcuri sau prin cafasuri sau după 
cum el va voi. Căci nu este cu dreptul prin vătămarea altuia să-ş 
păzască cineva ale sale. 

Pentru privala munţilor 

67. Privala ce o are cineva la munţi nu o poate popri nimine, după cum 
au zis Papianul în cartea al 3 1

e a întrebărilor, la ce de pe urmă 
întrebare a titlului. Iar orînduiala lui Zinon zice că dacă megieşul 
este departe de 100 picioare, nu să popreşte voind a zidi pentru că ia 
privala mării de la celalalt ; aciasta putem să o zicem şi pentru munţi, 
pentru că privala muntelui este vesălitoare, ca şi 1 a mării şi din 
cele asămine trebue să hotărîm cele ce sînt asămine. Toate aceste 
pentru aducire aminte s-au cuprins aice. Iar de să va întîmpla ceva 
afară de cele ce s-au pomenit, şi aceste să le căutăm după cum şi 
pe cele asămine. Dar vătămările cele vederate, iar nu acele ce sînt 
iscodite din zavistie, trebue să le poprim ca să nu să facă, luînd samă 
de să vatămă cumva partea ce din înpotrivă din ceia ce s-au întîm­
plat, care şi de cătră oameni aşă să aibă a să giudeca. 

1 Ahilefs. 
2 după cum şi. 
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Pentru sahniş 

68. Cel ce va voi să facă sahniş, de va ave lîngă dînsul zidiri megiă­
şăşti, să sileşte a face sahnişul de 10 picioare departe de aceste 
zidiri. Iar dacă vor fi aproape de dînsul zidiri obşteşti, să depăr-
tază // sahnişul ce să face cu 15 picioare de aceste zidiri. f. 97v 

Pentru gardurile vielor şi a livezilor şi pentru locitrile cele 
deşărte 

69. Gardurile viilor şi a livezilor şi locurile străine pe care nu sînt casă 
şi locurile megieşilor cele deschisă pentru vînt, numai cu şasă picioare 
depărtiază de la sine pe cei ce voesc să zidiască lîngă dînsăle. 

70. Cînd este în mijloc vre un drum strîmpt sau uliţă mare şi zideşte 
cineva casa sa, de va şi ave lărgime drumului şi a uliţii mai mult 
de cît 12 picioare, ceia ce prisosăşte, să nu aibă a o lua şi a o adaogi 
la casa sa cel ce face casăle. Căci orînduiala înpărătiască n-au orîn­
duit cele 12 picioare spre vătămare 1 obştiei, ce ca să nu fie aerul 
între casă mai strîmptorit de cît cu 12 picioare. Iar cînd să va găsi 
mai multă lărgime 2 a drumului ori a uliţii, să nu ia nimică dintr-însa, 
ce să să păzască pentru oraş cele ce sînt a oraşului. Iar dacă fiind 
casăle vechi, să va găsi între dînsăle aerul curat, fiind locul mai 
strîmpt de 12 picioare, nici unul din stăpînii casălor să nu aibă voe 
să-ş schimbe închipuirea casălor înnălţîndu-le sau făcînd fereşti. 

Pentru fereştile cele aducătoare de lumină ce să fac în depăr­
tare de 1 O picioare 

71. Dacă va fi locul în mijloc de 10 picioare şi nu mai puţin, atunce 
să nu aibă voe cel ce zideşte a face fereşti scoasă afară dacă nu le 
va fi avut mai dinnainte. Iar luminări să fie volnic a face, deschi­
zîndu-le cu şasă picioare mai sus de cît faţa casii, însă neavînd 
voe nimine să adaogă (sic!) faţa casii sale şi cu chipul acesta să facă 
feriasta ce pentru lumină scoasă afară. 

Pentru ciardacurile ce să Jac pe uliţă 

72. Dacă uliţa ce strîmptă va fi numai de 10 picioare, să nu facă nimine 
ciardacuri, iar cele ce s-au făcut să fie rădicate din faţa pămîntului 
cu 10 picioare şi să nu aibă didesupt stilp de piiatră sau de lemn sau 
zidiri 3

, pentru ca să nu să popriască aerul nici să să vatăme dru­
mul obştii. Să nu să facă nici scări în uliţa ce strîmtă prin care să 
sue în ciardac, pentru că lipsind scă // rile, mai puţin vor fi supusă r. 981 

casăle la primejdiia focului. 
1 vătămarea. 
2 lărgimea. 
3 zidiuri. 
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73. Nimine voind a-ş înnălţa casăle, nu este poprit, afară numai de s-au 
însărcinat cu ce prin tocmală supunere (7) de a nu le rădica. 

74. La casăle a multor stăpîni unul dintr-înşii nu poate să îndatoriască 
la supunere fără voia celorlalţi pe altul, 1 dar pentru a să popri cineva 
de pravila copacilor şi a grădinilor, supunere nu să păzăşte. 

75. La loc deşărt, nu este oprit cineva de a-ş înnălţa z.idirea. 
76. Dacă cineva casăle ce au căz.ut zidindu-le de iznoavă va voi să le 

înnalţă şi va popri lumina megieşului, sau va face altăceva spre vătă­
marea lui, este silit a păzi şi starea şi închipuirea ce veche a casălor 
celor mai denainte. 

77. Casăle care prin cuvîntul supunerii megieşului sînt înnalte, pitterea 2 

stăpînului lor este a le sui şi la o nemărginită înnălţime, însă cînd 
cele didesupt a megieşului nu să însărciniaz.ă cu supunere mai gre 
de cît ceia ce să cade a suferi. 

Pentru deşchiderea de poartă 

78. Nu popreşte cineva cu cale pe megieşul său ce deşchide poartă în 
drumul cel de obşte mai înnăuntru de cît picăturile streşinii casii 
sale întru care loc nu face supărare drumului. 

79. Zidirile oamenilor proşti să fie depărtate de cele obşteşti cu 15 pi­
cioare, ca nici zidirea ce obştiască să fie în primejdie, nici acele să 
mai aibă frică de acole înnainte. 

80. Cel ce au z.idit pe loc obştesc şi vatămă oraşul, să aibă a strica zidi­
rea şi să nu să agiute de paragrafiia vremii, măcar de i-au dat voe 
a z.idi şi insuş inpăratul. 

81. Cel ce nu are privileghiu pentru fereşti aducătoare de lumină, nu 
poate să deschidă un părete orb şi să facă fereşti. 

Pentru cel ce zideşte pe locuri străine şi diasupra zidurilor 
străine 

82. Dacă cineva va z.idi casă diasupra casă.lor mele, eu mă fac stăpîn 
pe ace casă pentru canonul ce z.ice cum că, „cele diasupra sint su­
pusă celor dedesupt". Iar dacă şi pe locul mieu va z.idi cineva mă 

f. 9gv fac stăpîn z.idirii, păn cînd stă z.idirea. Căci dacă să va // răsipi, poate 
cel ce au zidit să-ş ia materiia, sau cu bună credinţă de au z.idit 
sau cu ră. 

83. Cel ce are casăle cele diasupra, pe ale sale zideşte cît va voi însă 
neîngreuind podul celor de didesupt peste puterea lor 3• 

1 pe altul fără voia celorlalţi. 
9 ln puterea. 
3 lui. 
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Pentru zugrăvelile ce să vor face pe părete străin 

84. Dacă megieşul pe păretile mieri va ave zugrăvele, cu cale pornesc 
jalobă pentru ca să le rădice. 

85. Nici cuptoriu nici vatră nu poate cineva să facă lîngă un părete a 
multor stăpîni, cînd focul face stricăciune păretelui acestuia. 

86. Dacă va face cineva vatră de făcut brînză, din care eşind focul vatămă 
pe acei ce şăd în rîndul cel de sus, pot după pravilă acei ce să vatămă 
să-l opriască pe dînsul de a le pricinui aciastă vătămare, afară numai 
de va fi avînd o dreptate pentru care nu să poate popri; care şi 
din înpotrivă, dacă cei ce şăd în rîndurile de sus varsă apă sau alte 
scîrnăvii şi vatămă pe cei ce lăcuesc mai gios, să popresc de a 
face aciasta, căci pîn acolo are voe cineva să facă ceva pe ale sale, 
păn unde nu vatămă pe altul; tot aceste să să urmează şi pentru 
putori. 

Pentru plecare<a> unui părete 

87. Dacă păretile tău să va pleca pre casa me, cu giumătate de picior, 
te sîle~w ca să-l rădici. 

88. Dacă cineva spre casă străină va deschide feriastă în tărie, este sîlit 
cu cheltuiala sa, să aducă iarăşi păretile la închipuire ce dintîi. 

89. Scară pot să pue 1 aproape de un părete a multor stăpîni, căci din­
traciasta nu să pricinueşte nici o vătămare, pentru că şi lesne să rădică. 

Pentru ulucile streşinilor, pentru fereşti şi pentru sahnişuri 

90 UJucul s·-au orînduit dintrii început pentru apile de ploae 2, care 3 fiind 
curgătoare şi vărsîndu-să pe loc gol a altuia, să fie de trii coţi şi 
o a triia parte; căci atîta s-au legiuit depărtare ulucilor de la locul r. ggr 
cel străin. Iar a fereştilor şi a sahni- // şului s-au zis mai sus. 

91. Dar trebue să ştim cum că nu stăpîneşte zidul acesta cel ce are 
fereştile sau ulucile sau sahnişurile, cînd zidul trebuie să triacă în 
locul cel gol ce este aproape de dînsul, ce numai cel ce are putere 
de a-l tocmi. Nici stăpînul locului celui gol nu trebue să ude ceva 
nici să samine aproape de zidul acesta, ce să urmeze măsurilor celor 
ce s-au zis pentru săditori. Căci stricăciune apelor nu puţină vătă­
mare pricinueşte megieşilor. Deci şi pentru aceste am socotit că 
trebue să zicem unile din cele ce să cuvin. 

Pentru drumul şi ulucile apelor şi pentru dulapul cel de 
scos apă 

92. Cel ce voeşte să facă drum sau uluc de adus apă sau dulap ca să 
scoată apă pentru grădină sau pentru altă ceva, trebue să le facă 

1 puiu 
11 pentru apele de ploae dintru început 
3 ca 
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depărtîndu-să de păretile megieşului de un cot, pentru putrezime 
ce să pricinueşte din curgerea apei pe acolo. Iar de nu va fi părete 
megieşăsc, ce loc deschis1, să aibă voe pe locul său să le facă după 
cum va voi. 

Pentru groapa de a să scurge apile 

93. Cel ce voeşte să facă pe locurile lui groapă pentru scursul apelor, 
să aibă a o face depărtîndu-să de temeliia megieşului cu 6 coţi şi 
doaă părţi de cot, fiind că aciastă depărtare este îndestulă spre a 
nu agiunge apa la zidul megieşului întrînd în pămînt. 

Pentru groapa eşitorilor 

9~. Cel ce voeşte să facă pe locul lui din nou groapă de eşitoare sau 
ca să să strîngă apile, de este păretile groapii aceştiia cel aproape 
de megieş zidit de piatră, trebue să să depărteză de păretile megiie­
şului cu 3 coţi şi aşa să zidiască păretile, însă nu mai puţin gros 
de cit de 2 un cot, iar fundul groapii să fie aşternut cu lespizi ori 
cu table de aramă despre partea zidului ce au făcut păn în giumă­
tate de cot. Iar lărgime fundului de trii coţi şi o a triia parte, pentru 
lesnire lucrătorilor şi pentru scurgerea apilor. Iar de este groapa 
săpată numai, iar nu şi cu zid, atunce trebue să depărteză de la 
păretile megieşului coasta groapii ce despre megieş cu 6 coţi şi 

f. ggv giumătate şi I/ aşa să sape groapa. Iar dacă cu vremi mîncăndu-să 
didesupt pămîntul, va agiunge la măsura ce de trei coţi şi o a triia 
parte care mai sus s-au pomenit, atunce să fie silit a face zidul ce 
am zis. Aceste să să urmeză la locurile care au aproape de dînsăle 
zidiri. Iar de sînt locurile megieşului goale, atunce să să păzască măsu­
rile ce s-au zis, pe giumătate. Iar cînd sînt eşitori dintr-amîndoaă 
părţile, să le facă lăsînd între dînsăle depărtare de doi coţi. 

Pentru sternă (8) 

95. Cel ce nu are în ograda sa sternă şi voeşte să< -şi> facă <una> lîngă 
zidul megieşului din care are şi el parte, trebue să facă despre 
partea zidului ce este a sa, între sternă şi între zid tovărăşăsc, şi alt 
zid despărţitori, a căruia grosime să nu fie mai puţină decît un cot 
şi giumătate. Asămine să să urmeză şi la hindichiuri, căci aşa 
va rămîne nevătămat zidul cel tovărăşăsc. 

Pentru hindichiuri 

96. Trebue la făcutul şi la prefăcutul hindichiurilor să priimască unul 
de la altul în ogrăzi sau pin casă prefacire lor. Adică dacă hindichiurile 

1 deşchis. 
2 de lipseşte din ms. 5282. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



259 

vor eşi dintr-o ogradă, trebue stăpînul ogră.zii să plătiască ori să facă 
cheltuială păn ce va agiunge hindichiul la altă ogradă. Asămine şi 

·de acolo mergînd la celelalte de rînd, păn la hindichiul cel de obştie. 
Iar dacă hindichiul cel de obştie va fi prea depărtat de la ce de pe 
urmă ogroadă (sic!), atunce trebue aciastă de pe urmă ogradă să de 
cheltuiala după anologon, celor de mai înnainte ogrăzi. Iar ceia­
laltă cheltuială să să înpartă şi la celelalte după analogon a mări­
mii fieşte căriia. 

97. Ulucurile cele pe supt pămînt trebue să să curăţă şi să să prefacă 
cu acest chip, adică începînd fieştecare stăpîn de la locurile sale 
păn ce va 1 agiunge pe locul altor stăpîni. Iar de va trece ulucul 
acesta prin vre o grădină, stăpînul grădinii să aibă a săpa pămîntul 
ce să udă de apa ulucului. Iar curăţire< a> şi prefacirea şi acoperemîntul 
acestui uluc, să aibă a să face de cătră acei ce pasc grădina // aciasta r. 10or 
aruncîndu-să afară din grădină putrezime ulucului. 

98. Asămine şi de va fi trebuinţă să să schimbe oale sau ţăvile a eşi­
torilor, fieşte care începînd de la eşitoarea sa, să aibă a le preface 
păn ce va agiunge la ieşitoarea altui megieş. 

Pentru jghiabu 

99. Cel ce va voi să facă de la o sternă în.naltă jghiab drept, trebue să 2 

facă pe locul său şi să nu-l pue pe locuri 3 străine. Iar de au fost din 
vechiu, sau prin tocmală l-au priimit megieşul şi dintr-aciasta să va 
pricinui zidului vre o vătămare atunce, cel ce are folosul stern.ii, 
trebue să răspundă îndoită cheltuiala ce să va face pentru zid. Asă­
mine şi la ulucurile ce varsă în groapile cele de scurs apă de ploae 
să să urmeză pentru facire lor. Mai pe scurt, ori şi ce uluc sau jghiab 
de ape scîrnave să nu să versă de la vre o casă pe uliţă mare sau 
pe boltă obştiască sau pe hudiţă, sau mai pe scurt pe drum de obştie 
atît în oraş cît şi în sat, pentru vătămarea ce să întîmplă dintr-aceste 
trecătorilor. 

Pentru săpături 

100. Cel ce va voi să facă sau la vre un loc gol sau în vre o ogradă, 
vre o săpătură sau altă ceva aproape de păretile megieşului, nu tre­
bue să arunce ţărna aproape de părete ca să nu să pricinuiască din­
traciasta celui 4 ce are casăle vreo vătămare, căci făcîndu-să din­
traciastă ţărnă movilă sau dumblă 5, casăle megieşului cu l~snire să 
vor călca şi fiind umezală în ţărna dumbului, sau întîmplîndu-să ploae 
după aciasta, lesne să va strica păretile megieşului. Iar dacă să va 
întîmpla vre o trebuinţă pentru care să va da voe a să face săpă-

1 pănă va. 
i să-I. 
3 zidiuri. 
'aceluia. 
6 dimbu. 
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tura pe lingă păretile megieşului, să nu să lasă acolo ţărna ce vor 
scoate din săpătură, multă vreme, ce numai puţine zile. Căci 1 nici 
putregiune dintr-atîte zile nu să va întîmpla şi megieşul va păzi casa 
sa, fiind zilele puţine. Iar de va fi vre o movilă spre agiutoriu păre­
telui acelue ce are casăle, atunce să nu aibă voe megieşul cel cu 
locul gol să rădice movila. 

101. Nu poate nimine să aibă gunoi aproape de părete străin, afară numai 
de va fi îndatorit la aciasta prin tocmală stăpînul păretului. 

t.1oov 102. Nu trebue cineva să sape pămîntulsprevătămareamegieşului//aproape 
de temeliele lui. Căci dintr-aciasta nu puţine primejdii să nasc casă­
lor, ce trebue să să depărteză cu măsurile ce s-au zis pentru ster­
nile şi peni;ru groapele eşitorilor şi pentru săpături şi aşa să facă săpă­
tura. Iar de va voi să lipască de temeliia megieşului altă temelie 
din nou, să nu aibă voe să sape mai adînc decît este temeliia megie­
şului, căci temeliia ce veche să va surpa din pricina săpăturii. 

f. 1121 Tălmăcire unor cuvinte a cărţii aceştie 

f. 112v 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

Toxichele sănt un feliu de fereşti în chip de arcuri, cari să fac numai 
:pe!ltru ca să de lumină în casă. 

Luminări a casălor sănt un feliu de foişoari nalte şi închisă inpregiur, 
cu fereşti de steclă, cari să fac iarăş pentru ca să lumineză casăle. 
Domata sănt acoperemînturile casălor cari să zidesc drepti şi netide 
ori cu lespizi ori cu prundiş ori cu altă asămine materiia şi cari sănt 
nu numai pentru întinsul cămeşilor şi altor trebuinţă asămine, ce 
încă şi pentru a mănca vara acolo şi a să prinbla şi a să culca. Pe 
mare albă la toate ostroavile celi mai multe acoperemănturi sănt 
făcute de acest feliu. 
Chesari;..i. este un oraş a Palestinii în ce din sus Galilea, lîngă obăr­
şiia Iordanului. Şi altă Chesariia iarăş oraş a Palestinei lăngă mari, 
dipărtată di Ierusalim cu 15 mile franţuzăşti de la amiază [ză] noapti 
spre apus2, cari s-au înnoit de cătră Irod 3 şi să numeşti astăzi .icra; 
şi alta ci esti mitropoliia a Capadochiei şi altile într-alti părţi. Iar 
aice este vorba pentru Chesariia ce să numeşti acum Acra. 
Ascalon este un oraş iarăş a Palestinei intr-un loc foarti roditor şi 
dipărtat cu cinci mile de Iopi, // adică Iafa la amiiază ză. . 
Supunire esti o dreptate ce să înfiinţază cu vederate chipuri şi să 
înţălegi cuminte cari supunire a faci pe un megieş să sufere greu­
tăţile megieşului, supunire nu sănt a faci cineva ceva ca cănd am 
zăce a tăia cop:;i,ci sau a înfrumuţăsa vreun loc, ce a nu face ceva 
sau a suferi să facă altul. Caută la Adichinsor carte al 21

e la sfîrşitul 
titlului al 21

e şi titlu 31
e şi la înpărăteştile praveli tom. al 60, 

carte al 581e, titlu 1, cap. al 15, file 765. 
Sterna este o hăzna. de piiatră ca să să străngă apă de ploaie pentru 
trebuinţa casii. 

1 că. 
2 amiază noapte spre apus. 
3 norod dn ambele ms. ; dans Ies deux ms.>. 
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ACTE :NORllATIVE DE DREPT URBAN DEPĂŞIND SFERA PROIECTULlJI LUI 
llIHAIL FOTINO 

ACTES NORMATIFS DE DROIT URBAIN DEPASSANT LA SPHERE DU PROJET DE 
llICHEL FOTIN O 

1. Pravilniceasca Condică (1780), ed. 1957, 7 4; 76. 
Pentru judecătoria ot vel agă XIII, 1 : 

„Judecătoriia aceasta are a judeca numai pricinile ce să întîmplă în 
mahalale şi între breslele sale, însă de furtişag, de preacurvie, de 
bătaia oamenilor celor mai proşti ce se întîmplă între dînşii, de 
beţivi, de cîrciume, de înjurături, şi are a supune supt pedeapsă pe 
cei vinovaţi la acestea" ... 

Pentru judecătoriia ot vel spătar XIV, 1 : 
„Asemenea şi judecătoriia aceasta are să urmeze cu deopotrivă putere 
a judecătorii spătăreşti şi cu orînduiala aceia, afară din cealelalte toate 
cite să cuvin la dregătoriia agii, ce este dator să urmeze cu desă­
vîrşită volnicie pentru bună orînduiala tîrgului, pentru eftinătate 
şi pentru a nu face vicleşuguri cei ce vînd, şi altele cum s-au zis 
mai sus". 
Cf. Florian Georgescu şi colab., Istoria oraşului Bucureşti. Bucureşti 
1 (1965), 159-160, cu ref. la ms. rom. 52 (BAR). 
Ilie Corfus, 1nsemnările cronicarului Andronache despre vechea gos­
podărire a Bucureştilor, in „Bucureşti", 6 (1968), 127-137. 

2. lbid., 143-144: 
Pentru cei ce zidesc în loc străin XXXV, 2: 

„în zapisile de aşăzămînt să se însemneze ... şi de iaste să se facă 
zidirea înlăuntru în oraş, negreşit să fie acoperişul ori de olane şi 
de şindrilă, iar nu de şovar sau de trestie şi de scoarţe pentru pri­
mejdie de foc". 

3. 1790. Nizam pentrufocuri (V. A. Urechia, Ist. rom. 4 (1892) 527-528): 
obligaţia de a avea putină cu apă în faţa casei. Lumea să nu umble 
pe stradă cu ciubucul aprins. Obligaţia de a curăţi coşurile. 

~. 3 martie 1793. Pitacul lui Al. C. Moruzi către vel spătarul Ienache 
Văcărescu şi biv vel vist. şi aga Constantin Filipescu (V. A. Urechia, 
bt. rom., 6 (1893) 276): 
„Aşişderea să întăreşti dumneat~ vechilule al Agiei porunci straşnice 
la toţi ca fieşcare prăvăliaş după obiceiul vechi să aibă felinar în 
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toate nopţile pus pînă despre ziuă nelipsit ; aşişderea şi putini de 
apă iarăşi după obicei, să se afle peste toată vremea nelipsit dinain­
tea casei sau prăvăliei fieştecăruia pentru întîmplare, ferească Dum­
nezeu, de foc, puind şi pristav ca în toată vremea să deştepte pe 
toţi spre a-şi avea fieştecarele coşurile măturate". 

5. 28mai 1795. Pitacul lui Al. C. Moruzi (V. A. Urechia, Ist. rom., 5 (1893) 
378) : 
Domnul porunceşte să se adune divanul şi să facă un nizam ca : „fără 
de ştire şi porunca domnească să nu fie slobod nimene a face binale 
şi a închide loc pentru casă de şedere sau cîrciurnă sau prăvălie, ce 
prin cercetare la faţa locului, unde se va cădea să ia voie în scris, 
prin anafora pecetluită de Domnia mea. Care aceasta de veţi socoti 
de trebuinţă a se face şi înlăuntrul tîrgului, iar mai vîrtos la maha­
lale şi pe mărgini de jur împrejurul oraşului, este negreşit trebuin­
cioasă". 

6. 20 mai 1795. Modificarea ponturilor isnafului lemnarilor, zidarilor, cărămi­
darilor şi nisiparilor de către Al. C. Moruzi (V. A. Urechia, Ist. rom., 
5 (1893) 290-291) : 
„ ... să se îndatoreze călfile zidari i lemnari, cum şi meşterii, a nu se 
întinde pe podu cu binaua ce vor lucra pe la unii alţii, sau a face 
case din căpătîiul podului înainte, pe linia drumului, ca să se lun­
gească podurile, nici afară din hotarele ce sînt puse pe marginea 
Bucureştilor, ci de îl va sili stăpînul casei, sau alţii, să fie dator ca 
numai decît· să dea de ştire la starostea, ca să urmeze după cum este 
porunca la acest pont ; dar fiindcă din prostime şi din cei fugari 
după afară, care se ascund aici, casele ei şi le fac de gard, fără de 
meşteri şi lipesc cu pămînt şi cu şovar învelesc, pentru unii ca aceia, 
fiindcă nu-şi fac namestiile cu meşteri, să privegheze starostea şi pre­
oţii mahalalei cu vătăşelul, ca îndată cum vor vedea pe oricare că 
îşi clădesc casa, ori în căpătîiul podurilor, sau afară din hotar, numai­
decit să fie datori a da de ştire la starostea, spre a-i popri de lucrul 
acela ce este împotriva poruncei." 

7. Atribuţiile Epitropiei obştirii (V. A. Urechia, Ist. rom., 5 (1893) 375-
376): 
- extinderea oraşului, pavarea străzilor, întreţinerea podurilor peste 
Dîmboviţa şi îngrijirea de acest rîu 
- alimentarea cu apă prin suiulgiu şi oamenii lui 
- aprovizionarea cu hrană şi preţul mărfurilor 
- salubritate 
- paza contra focului 
- şcoli, spitale, doctori şi farmacii 
- asistenţa socială prin acordarea de lefuri şi pensii din cutia milelor 

8. Repararea şi curăţirea podurilor (V. A. Urechia, Ist. rom., 4 (1892) 
357-8; 361; 362): 
- în seama Agiei, cu contribuţia bănească a locuitorilor de pe acea 
stradă 
- cu deţinuţi 
- în mahalale, cu munca celor care locuiesc pe acea stradă · 
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DOCUMENTE INTERNE PRIVIND PROCESE DE DREPT URBAN 

DOCUMENTS INTERNES CONCERNA~T DES PROCES DE DROIT URBAIN 

I 

1. Bucureşti, 9 mai 1759 (Potra, DOB 446, nr. 351). Doi boieri judecă 
pe egumenul Theodosie cu ceauşul Şerban pentrit neplata chiriei a 
două prăvălii. 

„Deci dar de vreme că hotărărea pravilii iaste şi zice aşa: cel ce 
să va pune de va face namestii sau alte împrejmuiri făr de şti­
rea stăpănului acelui loc, toate să i le ia şi să-l scoaţă dentrănsele 
făr de nici un fel de plată. La care şi noi asemenea găsirăm cu cale 
ca să rămăe Şărban păgubaş de toate lemnile acelor case. Dar pentru 
sărăcia lui, igumenul n-au vrut, ci preţuind lemnile i le-au plătit 
cu taleri 121 pol din care bani i-au dat taleri 100, iar taleri 21 pol 
i-au prins în seamă chiriia ce să arată mai sus. Şi aşa şi Şărban 
au fost odhinit". 

2. 11 iunie 1766 (BCIR 11 (1932) 21, nr. 19). lmpărţeala unei moşii în 
Teleorman. 

„Casele să vede că sănt făcute pe moşiia dumnealui Căm. Scarlat, 
care după hotărîrea prăvilii era cu cale să să strice ... , dar noi aşa 
găsim cu cale ... ". Casa nu este dărîmată, fiind cuprinsă în împăr­
ţeala. :I;.ia 2 martie 1767 (ibid. 20, nr. 17) Alex. Se. Ghica respinge 
apelul : „măcar că, după fapta lui Catacal, cu drept era să-ş<i> ridice 
acele namestii, ca unu ce ş-au zidit temeiu pe moşii şi pămînturi 
străine, dar domniia mea ne-am milostivit şi am făcut sincatavasis". 

3. Bucureşti, 1 mai 1768 (Potra, DOB 474-475, nr. 384). Şase boieri 
delogaţi de domn judecă pe spăt. Dumitrache Ghica cu fostul mare 
ban Toma Creţulescu pentru încercarea de a muta strada şi a înfiinţa 
simigerie cu primejdie de foc şi „putoare". 

„Din luminată porunca mării sale preaînălţatului nostru domn 
Io Alexandru Scarlat Ghica voevod, fiind orînduiţi ca să cercetăm 
pricina pentru o uliţă ce să abate la vale din uliţa cea mare a Podu­
lui Mogoşoaiei, drept împotriva caselor dumnealui spătarului Dumi­
trache Ghica, ce merge dă iese afară din tîrg pă la Podul de Pămînt 
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care uliţă este trebuincioasă de obşte. Peste acea uliţă de cea [laltă] 
parte avînd dumnealui Toma Creţulescu biv vel ban loc cumpărat, 
vrea uliţa aceasta veche să o cuprinză în curtea dumisale şi să dea 
uliţă din celălalt loc cumpărat. După cercetare văzum că mai întîi în 
capul uliţii aceştia iaste şi obicinuită straje ce desparte tîrgul de maha­
lale şi păzeşte de oameni răi, de foc şi de alte întîmplări şi iaste 
uliţă mare şi trebuincioasă atît mahalagiilor cit şi ţăranilor ce vin 
cu cară, fiind prelungă de să pot urca carele mai cu lesnire decît 
pă unde socotea dumnealui să dea loc. C-am ales fiind cu încre­
derea uliţii şi havalea caselor dumnealui spătar, căci dumnealui 
banul într-această coprindere a uiiţii, tocmai împotriva ferestrelor 
caselor dumnealui spătar era să facă furnu de simigerie, din care 
să pricinuieşte nu numai închiderea ferestrelor, ci şi întîmplări de 
foc, şi supărare de fum, şi putoarea fierberilor, fiindcă este tocmai 
supt straşina caselor dumnealui spătar. 

Deci aceste2 văzîndu-le noi am cercetat de s-au mai întîmplat jude­
cată pentru lucrul ca acesta. Şi nu s-au întîmplat, fără numai ştim 
că oricînd vreun vecin s-au sculat ~ă facă zidire cu care să aducă 
pricină de închiderea casei vecinului sau de a-i aduce putoare s-au 
zăticnit lucrul ca acela de însuşi vecinul, cum şi însuşi dumnealui 
banul au zăticnit pe vecinul dumnealui vornicul Matei Cororăscu 
a nu-şi face cuhnie, nu împotriva caselor dumnealui, ci nici împo­
triva grajdului, şi i-au rădicat-o. 

Drept aceia căutat-am şi pravila unde zice, pentru închiderea 
uliţii, nimeni să nu cuteze a lua loc din uliţă, ci să se păzească uli­
ţele în starea în care a.u fost. Şi după această hotărîre a pravilii, 
dumnealui banul voe nu are a strîmba uliţa. Aşijderea şi pentru 
vecinătate, zice, pă acel ce supără cu vre o zidire nouă ce să va 
face, iaste volnic însuşi acela ce să supără a-l zăticni, iar de va 
face, să păgubeşte. Şi, iar volnic iaste a face cinevaşi pe locul său 
lucru ce nu va da supărare vecinului. Asemenea şi pentru cele ce 
aduc miroase nesuferite şi fumuri, să zăticnesc, încă şi a înnoi casa 
după pravilă nu iaste volnic a o înnălţa să ia priveala vecinului, ci 
să se păzească starea în care au fost din vechime, dar cu cit mai 
mult dumnealui banul a face zidire nouă unde nu au mai fost. 

Ci, după dreptatea pravilii şi a obiceiului locului hotărîm că nu 
iaste dumnealui volnic a face zidire, care aduce stricăciune şi supă­
rare vecinului, încă închizînd şi uliţa domnească. 

Aceasta scriem''. 
1768, mai 1. 

Const.andin vel-dvornic, · B[arbu] vel-vistier, Pîrvu vel-logofăt, 
Mihai Cantacuzino vistier, Badea vistier, Iordache vistier. 

4. Bucureşti, 4 iunie 1775 (ibid. 487-488, nr. 397). Hotărnicirea unui 
loc de casă. Marele vornic Radu Văcărescu deleagă doi vtori vornici 
să cerceteze şi să delimiteze locul de casă al lui Alexe Neculescu fost 
logofăt de visterie. · 

„Arătăm locul din sus dăspre pod din locul jupănesii Marzanii 
pănă în păretile casii lui Ion cafegiu, măcar că Ion cafegiu au arătat 
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că nu va îngădui pe dumnealui a stăpîni pănă în păretile casii lui, 
zicăndu ca să i să lase uliţă, ca să-şi meargă din dosul casii. 

Iară dumnealui logofăt Alecse au răspunsu că dă ar fi avut Ion 
cafegiu uliţă pe acolea şi acum i-ar lăsa. Carele însuşi Ion afară 
din mărturiile ce mărturisiră cu graiu său să adăvă.ră zicăndu că 
pentru hatărul răposatului dascălului Şărban au îngăduit de au stă­
păriitu pănă în păretele casii, iară acum cere să i se facă uliţă. 

I (şi) noi de vreme ce însuşi singur au mă.rturisit că stăpînirea 
dascălului Şărban au fost pănă în păretele casii, şi dumnealui logo­
făt Alecse iară pănă acolo să stăpă.nească. 

Aşijderea au mersu şi la prăvăliile din sus şi vecinii de acolea 
să temea să nu li se astupe uliţa ce merge la casa Zarii şi la alte 
trei p2Jtru case, şi aşa am lăsat uliţă de a merge caru la aceste case. 
Însă la capu uliţii de la podu din zidul casii lui (loc liber) ovreiul 
spre prăvăliile dumnealui logofăt Alecse stînjeni doi, asemenea unde 
va să facă poartă dă intră la mai sus numitele case, am lăsat stăn­
jeni 2 pol, adecă iar din zidul casii lui (loc liber) ovreiul, spre pră­
văliile dumnealui logofătului şi din colţul porţii aceştia să-şi facă 
gardu dumnealui logofăt Alecse însă pînă în streaşina casii Zarii". 

5. Bucureşti, 20 iunie 1781 (ibid. 499-500, nr. 409). Judecata boierilor 
delegaţi în pricina lui Alexe N eculescu, fost mare pitar cu Ioan Cîn­
tăreţul. Cu prilejul reînnoirii casei, s-a săvîrşit o cotropire, fără a 
se face la timp o novi operis nuntiatio. 

„Deci dă vreme ce în zapisul lui Ion se coprinde, să să prefacă 
prăvălia şi toată pricina lor stă, ca de s-au prefăcut şi de s-au căl­
cat stălpul lui Gheorghiţă de peretele prăvăliei, sau de s-au pre­
făcut tot cum au fost mai denainte şi au rămas iarăşi afară din pe­
rete. 

Şi fiindcă pricina iaste veche dă 39 de ani şi pitarul nu avu 
nici o dovadă, am lăsat să să ţie în seamă după cum să coprinde 
în zapis, din cosoroavă pănă în stălpul lui Gheorghiţă". 

6. Bucureşti, 2 noiembrie 1782 (ibid. 509, nr. 416). Logofătul Spiridon 
arată în ce condiţii a devenit embaticarul măn. Sf. Gheorghe-Nou. 

Chiria a urcat-o pentru că i s-a dat voie „ori a le merimitisi 
(cele două prăvălii) ori a le face din nou ... cum îmi va da 
mîna şi-mi va fi pă plăcere, cu temeliia dă cărămidă". 

7. Bucureşti, 11 decembrie 1784 (ibid. 517, nr. 423). M. C. Sutu întă­
reşte anaforaua boierilor privind contribuţia locuitorilor de 'pe pod 
la pavarea străzii. 

8. Bucureşti 29 ianuarie 1785 (ibid. 518-521, nr. 424). Acelaşi domn 
întăreşte anaf oraua celor 4 mari boieri privind menţinerea în vigoare 
a cărţii din 16 febr. 1781 a lui Alex. lpsilanti prin care embaticarii 
din oborul Tîrgului de afară după focul care le distrusese casele, erau 
obligaţi să-şi declare arepturile în 3 luni, sub pedeapsă de decădere . 
. Se urmărea accelerarea reclădirii cartierului. 
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9. Bucureşti, 1 decembrie 1785 (ibid. 540, nr. 437). Patru mari boieri 
judecă pe Maria Bălăceanu cu preoţii de la Biserica sf. Gheorghe­
Vechi, pentru o cîrciumă dăruită de către stolniceasa Catrina Bălă­
ceanu. 

Cel ce a primit în danie cîrciuma clădită de embaticar nu o poate 
reînno'i nici preface fără autorizaţia stăpînului locului. 

10. Bucureşti, 19 mai 1792 (V. A. Urechia, Ist. rom. 4 (1892) 372-375). 
Biv. vel ban Nicolae Brîncoveanu cumpărînd nişte case, vrea să închidă 
drumul comun cu alţi vecini. O Comisie domnească de faţă cu vecinii, 
măsoară alt drum, la o anumită distanţă de cel desfiinţat. 

11. Bucureşti, 3 iulie 1794 (Potra, DOB 577-578, nr. 470) . .Anastase 
Gărdescu jeluieşte domnului într-o pricină de zid comun, de reînnoi­
rea casei şi de ~tzurpare de teren. Nuntiatio novi operis cu cerere de 
dărîmare a lucrărilor efectuate. 

12. Bucureşti, 22 septembrie 1795 (ibid. 591, nr. 479). Declaraţia unui 
embaticar a.l măn. Plumbuita, cu privire la o uliţă particulară pe 
care a deschis-o pe terenul mănăstirii. 

13. Bucureşti, 20 mai 1798 (ibid. 617, nr. 498). Declaraţia unui meşte­
şugar că a ridicat fără autorizaţie un grajd pe terenul doctorului 
C. Darvari. I se îngăduie să-l păstreze până se va ruina, fără drept 
de a-i face reparaţii sau de a-l acoperi din nou. Stăpînul locului 
renunţă la dreptul dJ dărîmare. 

14. Cf. ibid. 612, nr. 493 (20 august 1797); 610, nr. 491 (1 iulie 1797) : 
se permite refacerea acoperişului; reînnoirea casei numai cu ştirea 
proprietarului. 

15. Bucureşti, 26 iulie 1800 (ibid. 631, nr. 509), Declaraţia lui N. Radu­
liotis privind închiderea unei uliţi particulare deschisă în 17 80 care, 
neîngrijită fiind, a devenit pricină de „mare scîrbă şi putoare atăt 
între noi căt şi la metohul Stelii". 

„Pentru aceia dar am făcut vechil pe dumnealui logofăt Cos­
tache ca să astupe acea ulicioară nemaiîngăduind pe nimenea a umbla 
pe acolo şi a veni în curtea bisericii Stelii, aruncănd atăt ovrei căt 
şi alţi mahalagii, toate putorile mortăciunilor" (sic!). 

Pricina va fi cercetată de marele agă. 

II 

CÎTEVA DOCUMENTE MOLDOVENEŞTI - QUEL QUES 
DOCUMENTS MOLDAVES 

1. Iaşi, 28 iulie 1731 („Ioan Neculce" 6 (1926-7) 114-115, nr. 8): 

„fiind casa Ducăi între casa lui Bărgău zlatar şi intre casa Zamfirei 
şi făcînd şi Fote neguţitorul casă şi ogradă s-au închis drumul casei 
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Ducăi despre toate părţile neavînd Duca nici dintr-o parte să aibă 
cale la uliţă sau la mahala, închizîndu-1 Vasilie Cazacul şi femeia 
lui, Zamfira, puind pricini că va să-şi facă Duca drum pe dinain­
tea casei lui ... cu poronca ... lui vel logofăt am mersu acolo la 
mahala şi am chemat preoţi mahalagii de popor de la beseareca de 
la Curalari şi neguţitori mahalagii ... şi aşa am socotit cu toţi maha­
lagii şi poporăni inpreună că nu este cu cale să închidă drumul Ducăi, 
căci nu scriu zapisele nici a unui loc ales făr cît locuri de casă şi 
nu le spune nici unue locul în semne, ce noi am socotit ... şi am lăsat 
locul în doao părţi pe dinaintea casei Zamfirei şi mai mult s-au lasat 
în parte Zamfirei şi am stilpit cu piatră şi de credinţă am pus 
pecetea Porţii Măriei sale Domnului să să ştie". Semnează un preot 
(iereu Ioan), 4 semnături greceşti, Mihalache staroste de ciocli, un 
Florea şi un N. Bărgan zlătar. · 

2. Botoşani, 9 decembrie 1776 (BCI 8 (1929) 6, nr. 3): 

Dimitrie Gheorghiu negustor, epitropul Bisericii domneşti din Boto­
şani, avînd biserica domnească „un loc în faţa tîrgului", a dat voie 
unora dintre tîrgoveţi să-şi facă acolo prăvălii, oprindu-i însă să 
locuiască acolo cu femeile şi copii - numai să-şi ţină marfa, „pentru 
ca să să păzească locul bisericii curat şi neasuprit". Tîrgoveţii şi-au 
adus şi familiile, „făcănd şi grajduri de cai şi găinării şi alte lucruri 
necuviincioase, osebit că tot într-acele dugheane s-au deschis şi furme, 
lucru primejduitor, fiind desime, şi lăngă biserică". 

3. Iaşi, 24 martie 1794 („Ioan Neculce" 8 (1930) 73-74, nr. 25): 

„ ... locul casii au fost domnescu ne dat danie nimărui şi după 

ce s-au stricat casa el încă în curgere de 20 şi mai bine de ani stă­
pînire n-au avut ce tot de jeluitoare s-au stăpînit precum nici însuşi 
el n-au tăgăduit, apoi după toată dreptate şi după obiceiul pămîn­
tului ca un loc ce au fost domnescu ne dat nimărui cel ce l-au avut 
supt stăpînire pînă acum acela dar să protimisăşti şi de acmu înainte 
să-l stăpînească şi nu poate jidovul cu zapisele aceste a-l trage în 
stăpînire cînd el nu-l are danie de la domnie nici l-au stăpînit de 
atîta vreme". 

4. Iaşi, 21 august 1800 („Ioan Neculce" 7 (1928) 106-107, nr. 20): 

împărţeala unui loc întărită de marele logofăt al Ţării de Jos, C. Balş 
„ ... şi rămiind ca să fie dispărţitura unei giumătăţi de loc tocma 
din talpa casăi mele, şi streşina me să s< ă> scure pe locul dmsale, am 
stătut la învoială cu bună priimire de îmbe părţile şi fiind că dmeei 
rămăsesă îndatorită a-mi întoarce cheltuiala ... mi-au dat dmnei un 
stînjin gospod din scursul streşinei înspre casele. dmsale în curmeziş 

" (în Tîrgul Făinii). 
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III 

TREI DOCUMENTE DIN VREMEA REGULAMENTULUI 
ORGANIC-TROIS DOCUMENTS DE L'EPOQUE DU 

REGLEMENT ORGANIQUE 

Problemele ridicate de proiectul lui M. Fotino se pun într-un con­
text nou, deoarece acum, Bucureştiul are un arhitect al statului care 
avizează în chestiunile de specialitate. 

1. Bucureşti, 29 mai 1831 (E. şi I. Vîrtosu, H. Oprescu, 1nceputuri edi­
litare 1830-1832. I. Documente pentru istoria Bucureştilor. Bucureşti 
(1936), 77-78, nr. 51). 1831, mai 29 

„Cinstitei Mare Dvornicie Din lăuntru a Ţării Rumâneşti, Agiia 
politii. 

Boeri comisari ai văpselilor, prin răporturi cer dăzlegare asupra 
.zidirilor, după articulile din regulament, cu care din arhitectoni să 
să înţeleagă, căci pă toate zilele hălăduitori care să întrebuinţează 
a clădi din nou şi a preface zidiri vechi, mergu la comisii, cerind 
poveţile întocmirii ce s-au făcut pentru rîndul zidirilor din nou şi al 
prefaceri. Şi fiindcă un asemenea arhitecton dă să va fi orînduit dă 
cătră stăpînire, în cunoştinţa agii nu este, de aceia, cinstita Dvor­
nicia, pentru îndăpliniria bunei orîndueli după articulile din regula­
ment, să binevoiască a pune la cale, cu dare în cunoştinţa agii, cu 
dne din arhitectoni are a să înţălege în asemenia trebuinţe, ce în 
toate zilile neîncontenit vin şi la agile, din întrebuinţaţi hălăduitori 
ce vor a zidi din nou şi a preface. Şi oricum să va pune la cale, Agiia 
să aibă răspunsul cinstitii Dvornicii. 

No. 365 

Vei Agă 
Stolnacealnic, Costache 1\Ioraitu 
<Rezoluţie> Să aleagă Agiia un arhitecton şi să facă arătare la Dvor­
nicie, a să orîndui. 

Gheorghe Filipescu Filip < Lenj > 1831, iunie l 

<Altă rezoluţie> 
Să să cheme aga, a i să face întrebare". 

2. BucurPşli, 1 Î<'hr. 18:12 (iLid., nr. 61). Cererea lui Gr. M aurodoglu 
către Di1ornici a trebilor Dinlăuntru. 

1832, februarie 1 

„Cinstitii Mari Dvornicii a trebilor dinlăuntru. 
Casa mea ce o am, aflăndu-să cu totu dărăpănată, voiesc să o 

prefac ... în faţa a doao uliţe, adică în uliţa Bisericii Eni, pe de o 
parte, şi pe cealaltă în uliţa Batistii, urmează a lăsa, după coprinderea 
noului regulament, despre amîndoao uliţe căte patru palme, căriia 
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coprinderi supus fiind, las despre uliţa Biserici Eni hotăritele 
palme, în toată lumina aceştii uliţi, fiindcă să dărimă binaoao cea. 
veche . . . despre ceialaltă uliţă . . . pentru că într-acea parte este pe 
răndul de odăi, grajdul şi sopronul, în lumina uliţi, stănjini 14, şi 
numai şasă stănjini să află sloboz, pă care voiesc acum a zidii doao 
odăi, şi vine peste putinţa a întra cu această veche zidire în lăuntru 
.şi a rămănea ceialaltă afară [ ... ] mă rog [ ... ] a să da porunca unde 
să cuvine, ca viind la faţa locului cei orănduiţi cu această îngrijire, 
să puie semne despre uliţa Biserici Eni, iar despre uliţa Batistii să 
remăi nesupărat pentru acel puţinu loc. 

Plecat sluga rp"l)yop~oc; Mcxupo36yt..ou 
<Rezoluţie> 
Să să facă poruncă la Agiie, să cerceteze, şi după poruncile ce 

:sănt date, să facă cuviincioasa punere la cale. 

Filip < Lenj > 1832, fevruarie 1" 

3. Bucureşti, 18 fehr. 1832 (ibid. nr. 63). Sfatul administrativ respinge 
cererea precedentă. 

1832, februarie 18 

„Cinstitei Mari Dvorniciie · Dinlăuntru, Sfatul oroşănesc. 
Priimindu-să la Sfat cartea cinstitei Mari Dvornicii dă supt 

no. 880 cu alăturată copiie după jalba ce au dat dumnealui căminar 
Grigoriie Mavrodoglo, s-au văzut cele coprinzătoare; la care cu cinste 
să răspunde că înşine noi din mădulările Sfatului am mers acolo la 
faţa locului: dă am văzut că locul dumnealui căminarului fiind pă 
dooă uliţe, după glăsuirea regulamentului urmează a lăsa pă amîn­
dooă cîte patru palme domneşti, căci înprejurările ce arată dum­
nealui să vor întîmpla la mulţi din propriietari, şi cu aceasta nu va 
fi prin putinţă niciodată a să lărgi drumurile. 

~Rezoluţie> 

1832, fevruarie 18 No. 90 

Prezedentul Sfatului Costandin Cantacozino 
Gheorghie Dimitrie Bibescu 
Ştefan Serdar 
rEwpywc; J1occx7tcxc; 
Secretar Theodor Anghelescu 

Să stea la delă şi să i să facă cunoscut căminarului 
J\fa vrodo~d u. 

Filip «Lenj > fevruarie 19" 
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NOTĂ DESPRE SISTEMUL MĂSURILOR DE LUNGDIE DIN TRATATUL DE ARHI­
TECTURĂ AL LUI IULIAN DIN ASCALON 

NOTE SUR LE SYSTEME DES MESURES DE LONGUEUR DANS LE TRAJTE D'AR­
CHITECTURE DE IULIEN D'ASCALON 

Deoarece majoritatea echivalenţelor aflate în paragraful Despre măsuri 
al textului lui Iulian din Ascalon sînt eronate (v. în acest sens şi nota 
lui Toma Carra), dăm jos un tabel ce cuprinde echivalenţele corecte 
şi valoarea în metri sau centimetri a fiecărei unităţi de măsură. Tabelul 
este preluat din lucrarea lui E. Schilbach: Byzantinische Metrologie, 

p. 266-267. 

I pletru ---- ------------
91/2 I akena 

---- ----------------
stlnjen 

14,14 11 /2 I geometric ----------------
stlnjen 

15,91 1 2/3 1 1/8 I simplu 
--- -----------------

38,18 4 2 7110 2 2/5 I pas -- ---------- -
63,64 6 2/3 4 1/2 4 1 2/3 I cot 

---- ---------- -

95,5 10(9,55) 6 3/4 6 2 1/2 11/2 I picior -- -------
palmă 

127,3 13 1/3 9 8 3 1/3 2 11/3 I domnească 
--------- -----------

382 40 27 24 10 6 4 3 I lat de palmă 
------ ----------

1527 160 108 96 40 24 16 12 4 I deget 
29,81 m 3,12 m 210,8 187,4 78,1 46,8 31,23 23,4 7,81 1,95 

cm cm cm cm cm cm cm cm 

Dintre aceste unităţi de măsură stadiul, plethrul şi akena nu s-au folosit 
niciodată în ţările române. Celelalte unităţi de măsură s-au folosit, însă 
valoarea lor metrică nu corespundea întotdeauna tabelului de mai sus. 
Astfel: 
a) stînjenul, unitatea df'\ măsură cea mai folosită în ţările române era 

egal cu 8 palme domneşti. Şerban vodă Cantacuzino (1678-1688) a fixat 
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mărimea stînjenului la 1,962 m. Stînjenul acesta purta numele de 
„Stînjenul lui Şerban vodă". Mai tîrziu Brîncoveanu a făcut un stîn­
jen cu patru degete mai mare decît cel al predecesorului său (2,020 m), 
dar acesta a fost puţin folosit. 

b) pasul = distanţa dintre picioare în timpul mersului obişnuit - avea 
în Ţara Româ.nească 4 sau 6 palme. În cazul în care avea 6 palme 
el era egal cu 3/4 stînjeni sau cu 2 coţi. Se utiliza şi un alt pas mai 
mic socotit la două palme şi jumătate. Pasul de ·6 palme avea 1,470 m 
măsurat cu stînjenul lui Şerban Cantacuzino şi 1,517 m măsurat cu 
cel al lui C. Brîncoveanu. 

c) piciorul =a şasea parte dintr-un stînjen. Este menţionat în Ţara 
Româ.'1.ească începînd cu secolul al XVII-lea. Era egal cu 0,443 m. 

d) pa!ma = distanţa între vîrful degetului mare şi al celui mic cînd palma 
era deschisă la maximum. Este menţionată în documentele din Ţara 
RomâneaRcă în secolul al XVI-lea. Existau două feluri de palmă: 
palma domnească egală cu a opta parte dintr-un stînjen (0,245 m 
pentru stînjenul lui Şerban Vodă şi 0,252 m pentru stînjenul lui C. 
Brîncoveanu) şi palma „proastă" egală cu a noua parte dintr-un stîn­
jen (0,205 m - 0,255 m). 

e) latul de palmă = cît cuprinde cele patru degete ale mîinii lipite unul 
lîngă altul. Era egală cu a treia parte dintr-o palmă, adică circa 
0,082 m. 

f) degetul =unitate de măsură menţionată în Ţara Românească înce­
pînd cu secolul al XVIII-lea. Palma avea 12 degete. Pentru toate 
aceste date privind sistemul metric în ţările romîne, vezi N. Stoi­
cescu, Cum măsurau strămoşii, Edit. ştiinţifică, Bucureşti, 1971, p. 
40-73. 

La plupart des equivalences que donne le texte de Julien sont 
erronees. Thomas Carra le savait deja. Nous leurs substituons le tableau 
moderne d'E. Schilbach. L9 plethron et l'akena etaient inconnus dans 
Ies pays roumains. Voici la valeur metrique des autres mesures qui 
interessent: 

a. le sagene = 8 p1lmes princiers; le sagene de Şerban Cantacuzino 
(1678-1688) = 1,962 m.; celui de C. Brâncoveanu= 2,020 m. 

b. le pas ou l'enjambee= 4 ou 6 palmes; 6 palmes=3/4 de sagene=2 
coudees = 1,470 m (au sagene de S.C.) ou 1,517 (au sagene de C. Br.); 
le petit pas = 2 1/2 palmes. 

c. le pied = 1/6 de sagene = 0,443 m (en Valachie, a partir du 
XVIP s.). 

d. le palme: 1 p. princier = 1/8 de sagene = 0,245 m (S.C.) = 
0,252 m. (C. Br.); le p. ordinaire = 1/9 de sagene = 0,205 m (S.C.) = 
0,255 m. (C. Br.). 

e. le creux de la main = 1 /3 de palme = 0,082 m. 
f. le doigt = 1/12 de palme; a partir du XVIIP m. 

Voir sur ces equivalences, N. Stoicescu, Cum măsurau strămoşii. Buc. 
(1971) 40-73. 
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INVENTARUL PLANURILOR ORAŞULUI BUCUREŞTI 

INVENTAIRE DES PLANS DE LA VILLE DE BUCAREST 
(1770-1856) 

1. „Plan de la ville de Bukurest, et de l'af faire arrivee le 24 janv. 
1770 aupres les Monasteres de Vakarest et Kadretsan entre les russien­
nes et un corps de cavalerie turque", 62,5 x 45,9 cm. 

Se. : o oră de drum ( = 5 km) = 
= 1 : 21 OOO ( ? ) 
Orientare : vest-est. Original în cu­
lori. Legenda A - P şi alte loca­
lizări. 

Echelle : une heure de chemin ( = 
= 5 km) = 1: 21 OOO ( ?) 
Orientation : ouest-est. Original en 
couleurs. Legende A - P et autres 
localisations. 

Wien, Kartenabteilung des Kriegsarchivs, H III e 2565 (orig.) 
Bucureşti, MIMB, inv. 53161 (fcop.) 

2. „Plan der Situation lăngst des Donau Flusses, nebst der von denen 
Kayserl. Russischen Gorps, in Monath October A 0 1771, auf die verschie­
dene Tiirckische postirte Laeger, geschehene Attaque und gănzliche Delogi­
rung derselben," 15 x27,5 cm. 

Orig. de la British Museum are o 
legendă de 9 puncte (A-I) inti­
tulată: „Explication von dem Tref­
fen bey Bucharest unter Commando 
des Generallieutenant Elsen". Cu 
mîna, „Bucharest" a fost pus între 
paranteze şi pe margine s-a scris 
„Donau". Sub titlu, cu mîna : 
„Bucharest". Bucureştii figurează 
convenţional, fără a fi vorba de 
un plan al oraşului, pe o hartă a 
cîmpiei Dunării de la Bucureşti la 
Galaz şi M atschin, cu un traseu 
fantezist al apelor. În copia de 
la Moscova, Liviu Ştefănescu sem­
nalează, după Laeger un adaos: 

L'orig. du British Museum a une 
legende de 9 points (A-I), inti­
tulee „Explication von dem Tref­
fen bey Bucharest unter Com­
mando des Generallieutenant El­
sen". A la main, „Bucharest" a 
ete mis entre parentheses, et en 
marge on a marque: „Donau". 
Sous le titre, figure, a la main, „Bu­
charest". Sur la carte, la ville de Bu­
carest, sans plan proprement dit, est 
indiquee conventionnellement dans 
la plaine du Danube qui s'etend jus­
qu'a Galaz et Matschin, avec un 
trasse un peu fantaisiste des cours 
d'eaux. Dans la copie de Moscou, 
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„bey B." şi la sfîrşit: „1772 Wien" Liviu Ştefănescu signale l'addition 
( ?). de „bey B". apres Laeger, et a 

la fin: „1772 _Wien" (?). 
Londra (Londres), British Museum, 44220 (1) (orig.). 
Moscova (Moscou), Ţ G V I A. 
Bucureşti, Coli. Liviu Ştefănescu, fcop. după piesa de la 
Moscova (fcop. de la piece de Moscou). 

3. Plan goroda Bucoreşta <1770, I. Ionaşcu>, 76x112 cm, sc.1 : 14280._ 
Anonim, în cerneală roşie şi nea- Anonyme, a l'encre noire et rouge. 
gră. Legenda în latineşte 1-63, Legende en latin 1-63, A-Z et. 
A-Z şi alte localizări pe hartă. plusieurs localisations sur la carte~ 
Orientat nord-sud. Execuţie supe- Orientation nord-sud. Execution 
rioară. superieure. 

Moscova (Moscou), ŢGVIA, fond(s) 438, nr. (n°) 436, f. 1 (orig.) 
Bucureşti, MIMB, inv. 864-866 (fcop.) et 53613 (cop.) 

3a. Ivan Naghit, „Plan goroda Buhoreşta", <1770 > 75 X 105 cm,. 
se. : 1 : 14 280. 

Copie în culori a celui precedent. Copie en couleurs du precedent. 
Moscova (Moscou), ibid. nr. (n°) 439. 
Bucureşti, MIMB, inv. 867 -870 (fcop.). 

1. Fr. J. Sulzer, „Grundiss der H auptstadt Bukurest in der Wal­
lachei" (1780), in Geschichte des Transalpinischen Daziens ... Wien 1 (1781),. 
app. I. 

Legendă de 28 litere. Orientat vest­
est. Deficienţele lui au fost sem­
nalate de C. C. Giurescu. N. Docan, 
Memoriu 1319 : „o ridiculă închi­
puire de plan". 

Legende de 28 lettres. Orientation 
ouest-est. Ses deficiences ont ete 
rappelees par C. C. Giurescu. N. 
Docan, Memoriu, 1319: „un ridi­
cule plan plutot imaginaire". 

Reprodus de: 
Reprod uctions: 

V.A. Urechia, Ist. rom. 3 (1892), anexă (annexe). 
N. Iorga, Ist. Buc. (1939) 211. 
G. D. Florescu, Din vechiul Buc. (1935) XIII. 

4a. Dim. Berindei, Planul Bucureştiilor adaptat după Sulzer -
Plan de Bucarest, adaptation d'apres Sulzer, in Bucureşti, „Rev. română 
pentru ştiinţe, litere şi arte" 1 (1861) 672. 

Reprodus de: G. I. Ionnescu-Gion, Ist. Buc. 315. 
Reproductions : Fr. Dame, Bucarest en 1906. (1907) 38. 

G. D. Florescu, Din vechiul Buc. (1935) XIII. 

BAR, H. 1255 D. XXXVIII 3 Schiţa planului Bucureştilor după 
F. J. Sulzer, XVIII-iea secol, 13 x21 cm, se.: 
2000 <st.>. 
Bucureşti, Stab. litogr. G. Voneberg, Legenda. 
1-33, vest-est. 
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Esquisse du plan de Bucarest d'apres F. J. Sul­
zer, XVIIP s., 13 X 21 cm; echelle 2000 sag., 
legende 1 -33; ouest-est. Bucarest, Etabliss. lith. 
G. Voneberg. 

5. Obrist Specht, „Militărische Carte der kleinen oder oesterreichischen 
und grossen Wallachei" (1790-1791), 45,5 x 69 cm. 
se. 2000 de paşi: „der Wiener Zoll ech. 1: 57600; 108 planches ma­
zu 2000 Schritt" = 1: 57600; 108 nuscrites en couleurs. La viile de 
planşe manuscrise colorate. Oraşul Bucarest se trouve sur la planche 
Bucureşti se află pe planşa 72 din 72 de la Partie de la Grande V ala-
Theil der Grossen Wallachey. chie. 

B AR, H. 1003 D. XXVII 6. 
Wien, Kartenabt. d. Kriegsarchivs, B III a 180 ( + 2 copii de 42 

şi 12 pl. - 2 copies de 42 et 12 pl.) cit. apud 
N. Docan, 1282. 

G. Oberlieutnant F. B. Purcel, „Plan von der Haupt- und Residenz­
stadt Bukurescht in der grossen Wallachey, welche den 9-ten November 1789, 
von denen kayserlichen k oniglichen O ester< r>eichischen Trouppen, unter 
Oommando Seiner Durchlaut des Feldmarschals Prinzen von Saxen Ooburg, 
in Besitz genohmen worden" (1791), 123 x 84 cm. Se.: 1400 Klaftern. 

Legendă 1-66. Autorul pare Legende 1-66. L'auteur semble 
a fi de origine română. etre d'origine roumaine. 

B AR, H. S. 92 (fotografie colorată de mînă - photo coloree a 
la main, 123 x 84 cm). 

Bucureşti, MIMB, inv. 11122 (fcop.). 
Reprod. : G. D. Florescu, Din vechiul Buc. (1935), anexă (annexe). 

7. Lieut<nant> Ferdinand Ernst, „Plan der Wallachischen Haupt- und 
Residenzstadt Bukurest", aufgenohmen und gezeichnet von lieut. Ernst 
im Regiment Orosz 1791, 108 x 83 cm, se. 600 Klaftern oder 1500 
Schritt. [ N. Docan: 112,5 x 83,5 cm., se. 1 : 7.200]. 
Fără legendă. Donaţie N. Docan, Sans legende. Don de N. Docan, 
Memoriu 1320. Memoriu 1320. 

Bucureşti, MIMB, inv. 11121 (fcop.). 
BAR, H.S. 91 (fcop. 108 x 83 cm). 
Reprod.: FI. Georgescu, in MIM 4 (1966) 38. 
G. D. Florescu., ibid., anexă (annexe). 

8a. <Bukarest mit seinen Umgebungen 1790>, 21 X19,5 cm. 
Uşor colorate, copie după harta Copie legerement coloree d'apres la. 
mare a Ţării Româneşti din 1790. grande carte de Valachie de 1790. 

Wien, Kartenabt. des Kriegsarchivs, G. I b 63 
(orig. colorat - orig. en couleurs). 

8b. „Lager Plan der K onigl. Oest< er>reichischen .Armee unter Oom­
mando seiner Durchlaut Prinzen von Sachsen Ooburg bey W akarest den 
7ie„ A ugusti 1790". 
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Wien, Kartenabt. des Kriegsarchivs, H III e 3272. 
Bucureşti, MIMB inV'. 11 027 /123 (cop.). 

275 

He. „Position der kais. konig. Armee unter Commando Seiner Durchlaut 
des Prinzen von Coburg im August und September 1790 bei V akarest und 
im Jahr 1791 bei Bukurest". 
Se. 1: 1600, „Der "\Viener Zoli zu 800 Klafter". 

Legendă (Legende) 1-20; A-G. Colorată (en couleurs). 

Wien, ibid, HM e 3271. 
Bucureşti, MIMB, inv, 11125/3 (cop.). 

8d. Planul centrului Bucureşti (Pod Mihai- Vodă-Piaţa Unirii). -
Plan du Centre de Bucarest (Pont Mihai- Vodă - Place de l'Union) 
(1803-1805). Legendă (legende) 1-22. 

ASB, Mitr. T. Rom. CDLXV/7; cf. Aurelian Sacerdoţeanu, Un 
document ... , in MIM 4 (1966) 245-255. 

(care citează menţiunea unor copii 
la I. C. Filitti, G. D. Florescu, I. 
Ionaşcu). 

( qui cite la mention de copies de 
ce plan par l.C.F., G.D.F., I.I.). 

9. Jan Festus Hartingh (Andreas Gaudi), „Plan de la Capitale de la 
Vallachie Boucoureste apres son occupation par S. E. Monsieur de M. 
Andreovitsch de Miloradovitsch Lieutenant general division<n >aire de 
S. M. l' Emp < ereur > de toutes les Russies et chevalier de plusieurs 01·dres et 
dessine par A. Gaudi, ci-devant chancel<ier > de l'Agence consulaire au 
service de l'Autriche, revu et augmente par S.E.M. de Hartingh, general 
major et Quartier-M aître des armees de Rus sie en V alachie, et chevalier 
de plusieurs ordres" (1807), ech. 500 brasses, in Monumenta cartogra­
phica M oldaviae, Valachiae et Transylvaniae, publicate (publies par) Dem. 
Dimăncescu (1933). San-Francisco (1933-1935) tab. 175. 

Washington, Library of Congress (nu s-a găsit orig., după 
referinţa editorului - original introuvable d'apres la refe­
rence de l'Editeur). 

Bucureşti, MIMB, inv. 53624 (fcop. d'apres l'Album de 
1935). 

BAR (donaţie N. Titulescu) : unul din cele trei exemplare 
tipărite în 1935 - l'un des trois exemplaires du tirage de 
1935 (don de N. Titulesco), H. V 659. 

10. Jan Festus Hartingh („Injener Gheneral Maior Garting), „Plan 
goroda Bukaresta s pokazaniem raspolojennago kampamenta sneatoi v 1807 
godu injenernîmi cinovnikami nahodeaşmisea pri Armii pod nacealstvom 
Ghenerala ot Kavalerii Mihelsona". Desenator (dessinateur): locot. (lieut.) 
ing. Voicenco. 

Legenda în limba rusă A-F; 
1-117. Mai bogat decît nr. 11. 

Legende en langue russe, A-F ; 
1-117. Plus riche que le no. 11. 
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Moscova (Moscou), ŢGVIA, fond<s > VUA nr. (n°) 3022, f. 1 (orig.) 
Bucureşti (Bucarest), MIMB, inv. 871-874 (fcop.) 

11. <Jan Festus Hartingh > „Plan goroda Bukaresta i okrujnosti 
.sneatoi instrumentalno injenernîmi Kvartirmeisterskimi cinami v kampani{ 
1807 i 1812 godu". 

87 x 93 cm, se. : 1 : 16800. 
Colorat. Relief haşurat. 
Legenda 1-113. Conţine elemente 
noi faţă de nr. 9 (I. Ionaşcu) 

En couleurs. Relief hachure. Le­
gende 1-113. De nouveaux ele­
ments par rapport au no. 9 (I. 
Ionaşcu). 

Moscova (Moscou) Ţ_GVIA fond(s) 438, nr. (n°) 438, f. 1. (orig.) 
Bucureşti, lVUMB, inv. 875-878 (fcop.). 

12. lord. Golescu, biv-vel pah. Ianache Hafta, ing. Gustav Frei­
wald, Proiect de plan al Bucureştilor pentru Alex. Şuţu. -Projet de plan 
-de Bucarest pour Alex. Suţu (25 dec. 1819). 

Indicii de realizare cel puţin par­
ţială. Pitacul domnesc din 25 dec. 
1819 declară: „cunoscîndu-vă cu 
ştiinţă de hotărnicii . . . luînd ... 
cu Dumneavoastră şi pe inginerul 
Fraivald, să urmaţi ... după ... ana­
fora, adică, preîmblind politia şi 
pe dinlăuntru şi pe din afară, să 
se ridice mai întîi planurile în 
hartă mare, cu arătare de toate 
podurile cele mari, de toate uli­
ţele tîrgului, de toate mahalalele, 
de toate uliţele mahalalelor care 
răspund în drumurile cîmpului, de 
toate cotiturile apei Dîmboviţii şi 
de cite alte fiinţe sînt în trupul 
politiei, după cea de acum fiinţă 
şi de toate acestea să fie osebite 
feţe şi numere, după meşteşugul 
ingineriei, cu tălmăcire desluşită 
la verice număr în deosebită parte 
a hărţii şi cu scară prin care să 
.se poată măsura orice parte de 
loc". 

Indices d'execution au moins par­
tielle. Pittakion princier du 25 dec. 
1819 : „Vu votre competence en 
matiere de bornage. . . en vous 
adjoignant l'ingenieur Freiwald, 
vous aurez a vous conformer au rap­
port (des grands boyards), a sa­
voir, en parcourant la viile, a 
l'interieur et a l'exterieur, que l'on . 
en dresse d'abord le plan sous 
forme de grande carte, en y por­
tant toutes Ies avenues pavees de 
bois, toutes Ies rues du marche, 
toutes Ies mahalale, toutes Ies rues. 
de celles-ci, qui debouchent aux 
routes rurales, ainsi que tous Ies 
meandres de la riviere de Dîm­
bovitza, et tout autre element rele­
vant du corps de la ville, selon 
l'etat present, et que tout cela 
soit distinctement designe par des 
images et des nombres, selon la 
technique de l'ingenieur, avec une 
claire explication de chaque numero 
dans une part ie· · separee de la 
carte et une echelle qui permette 
la mensuration de n'importe quel 
terrain". 

ASB, ms. f. (pitacul - pittakion d'Al. Şuţu, 25 dec. 1819). 
V. A. Urechia, Ist. rom., 12 (1898) 286-287; cf. P. I. Cernovo­
deanu, op. cit., 373. 
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12a. Planul Bucureştilor, anexat în 1822 (24 XI) la un raport allui 
von Kreuchely, consulul Prusiei, nu s-a păstrat. - Le plan de Bucarest, 
joint en 1822 a un rapport de von Kreuchely, consul de Prusse, ne s'est 
pas conserve. 

Hurm. 10 (1897) 191, n° 260. 

13. Arh. Moritz von Ott, Proiect de plan sau plan pierdut al Bucu­
reştilor. (22 ian. 1823). - Projet de plan ou plan perdu de Bucarest. 

Cele 4 planşe ale planului ar fi Les 4 planches de ce plan auraient 
circulat în 1830. ete encore en circulation en 1830. 

I. C. Filitti, in „Conv. Lit." 40 (1906) 918 nr. 4, cit. de Dan Berin­
dei, in „Monumente şi muzee" 1 (1958) 209. 

14. I. Kuzmin şi Şernskanz, „Plan goroda Bukaresta i okrestnostel 
onago sneatîi gheneralnago ştaba podporutcikom Şernskanţem i topografom 
l-ego klas Kosminîm v 1828 godu, s 28 avgusta po 1 noeabrea mîseaţa" (1828), 
59 x 85 cm, se. (ech.) 1: 16800. 

Primul plan care conţine împăr- C'est le premier plan qui reflete 
ţirea administrativă a oraşului. Le- Ies divisions administratives de la 
genda 1-116, schiţa 1-6. Dese- Ville.Legendel-116,esquissel-6. 
nat de primul autor. Verificat de Dessine par le premier auteur, 
al doilea. verifie par le second. 

Moscova (Moscou) ŢGVIA, fond(s) 438, nr. (n°) 440, f.1. 
Bucureşti, MIMB, inv. 879-880 (fcop.). 

15. Comisia din 1835. Planul Bucureştilor, prevăzut de Regula­
mentul Organic. - Commission de 1835. Plan de Bucarest, prevu par 
le Reglement Organique. 
12 planşe înmînate arh. Michel 
Sanejouand (17 oct. 1834) şi dom­
nului Alex. Ghica (10 ian. 1835). 
Nu s-au păstrat. 

12 planches remises a l'architecte 
Michel Sanejouand (17 oct. 1834) 
et au prince regnant Alex. Ghica 
(10 janv. 1835). Non conservees. 

16. „C. Rîmniceanu, d'apres <Vladimir de >Blaremberg, Plan de 
Bucarest, 1842", in „Almanach de Valachie" (1842), 19,5 x 35,5 cm, se. 
2000 <stînjeni (sagenes) > 

Legenda 1-60. Forma redusă a 
planului lui Blaremberg. A apărut 
ca anexă la „Annuaire de la Prin­
cipaute de Valachie", imprimeria 
Walbaum, Bucarest (1842). Harta 
lipseşte din exemplarul de la BAR 
(PI 14050). La BAR nu există 
o publicaţie cu titlul „Almanach 
de Valachie". Un exemplar com­
plet din Annuaire, la B C S. 

Legende 1-60. Forme reduite du 
plan de Blaremberg. Ce plan a 
paru comme annexe a nl'Annuaire 
de la Principaute de Yalachie" ; 
"\Valbaum editeur, Bucarest (18-12). 
II manque de l'exemplaire de la 
BAR (PI 14050). La BAR ne 
possede aucune publication inti­
tulee „Almanach de V alac hie". Un 
exemplaire complet de l' „Annuaire" 
a la B C S. 
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B A R, H. 3069 B. Cil 32. 
Bucureşti, MIMB, inv. 163. 

16a. <0. Rîmniceanu, după Blaremberg >, „Planul Bucuresti 1842", 
Litogr. F. Walbaum, Bucureşti, 19,5 x 36 cm, se. 2000 stînjeni (saglnes). 
Foaie colorată. Legenda 1-60. Un feuillet colore. Legende 1-60. 
„Venreich", numele gravorului - „Venreich", le nom du graveur. 
Partea exterioară a cadrului, LI.eteri- La partie exterieure a l'encadre­
orată. Purta probabil aceleaşi men- ment est deterioree. On y trou­
ţiuni ca nr. 16. Este anexa edi- vait probablement Ies memes men­
ţiei româneşti a aşa-zisului Alma- tions que sur le no. 16. C'est l'an­
nach: „Anuarul Prinţipatului Ţări nexe de l'edition roumaine du soi­
Rumâneşti". Tip. lui Fr. Valbaum, disant „Almanach": „AnuarulPrin­
Bucureşti (1842). Planul lipseşte ţipatului Ţări Rumâneşti", Fr. Val­
din exemplarul Anuarului de la baum, editeur, Bucarest (1842). Le 
BAR, P.I 17576. plan manque de l'exemplaire de 

l'Annuaire a la BAR (P. I I 17576). 
BAR H. 1256 H. D. XXXVIII 4 (tirage orig.). 

lGb. <0. Rîmniceanu > „Plan 
Fotocopia nr. 16, fără legendă şi 
fără menţiunile din afara cadrului. 

de Bucarest 1842", 11x13,5 cm. 
Photocopie du n° 16, excepte la 
legende et Ies mentions placees 
hors l'encadrement. 

B A R, H. 24 73 A. LXXVIII 11. 

16c. Gheorghe Ghika (postelnic) „Plan de Bucarest". 

Copie stîngace executată de mină Copie maladroite, executee a la 
a planului lui Blaremberg. main, du plan de Blaremberg. 

Paris, Bibliotheque Nationale, Ge. F. carte 1346. 
Bucureşti BOS, inv. MFI 122 (fcop.). 

MIMB, inv. 881 (fcop.). 

16d. Ing. Gr. Pleşoianu, Apostol Dumitrescu, Planul unui sector 
din Bucureşti - Plan d'un secteur de Bucarest (1847). 
Colorat. Anexat la o hotarnică a Colore. J oint a un acte de delimi­
moşiei Pantelimon după un hrisov tation, du domaine de Pantelimon, 
din 1752. Din Calea Moşilor (est) d'apres un chrys. de 1752. De la 
pînă. în Sos. Mihai-Bravul. Actele Calea Moşilor (est) jusqu'a la. 
Eforiei Spitalelor civile. Chaussee Mihai-Bravul. Doc. de 

l'Adm. des Hâpitaux civila. 

L. Moga, in BCMI 30 (1937) 179-184. 

lGe. Planul Bucureştiului (1846). 

O. O. Giurescu, Ist. Buc., 260. 

161. „Situations Plan des am 23 Mărz 1847 a. St. abgebrannten 
Stadttheilen 'Don Bukurest, mitgeteilt von B < aron > R < udolf > v. B < orro­
czyn >, gezeich. v. Ed. Schweder, Ingenieur". „Die weissen Felder sind die 
Grenzen der Brandstătte. Das schraffirte ist die Brandstătte selbst von 
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einem Flachinhalt von 8 730 Quadratklaftern. Die Zahl der abgebrannten 
Gebâude ist1850, worunter PrivatHăuser und Wohnungen686; Handlungs­
gewolbe 1142; Hans 10; Kirche 12=1850" Beilage zu n° 31 der „Buka­
rester Deutschen Zeitung", Steindruck von. G. Venrich, se. 300 „Klaftern". 

BAR, 1257 D. XXXVIII 5. 
Bucureşti, MIMB, inv. 11135. 

17. „Plan goroda 
jeni (sagenes). 

Bukaresta 1849u0 goda, 51x60 cm, se. 200 stîn-

Colorat. Indică cele 5 „culori" ale 
oraşului. 

En couleurs. Sont representes Ies 5 
arrondissements ( „couleurs") de la 
Ville. 

„Suvenir. Mi s-au dat la topografia corpului al V-lea coman­
dat de E. S. general leitnant Lyderso <n > la anul 1849 în 
vremea cînd mă aflam preşedinte al comisii cfartirelor acelui 
corp în toată capitala Bucureşti, pentru care am fost recom­
pensat cu decoraţia Sf. Anei al 3-e clasă. Maior D. Pappazoglu". 

BAR, H. II 1886. 

18. Lt. col. Glebov, „Plan goroda Bukaresta ego okrestnostel 
sneatîi instrumental no pod-rukovodstvom gheneralnago ş:aba podpolkovnika 
Gleab01Ja v 1849 i 1850 goC.ah·' (1849-1850), 67 -71 cm, se. 1: 16 800. 
Descriere amănunţită. Executat sub Description detaillee. Execute sous 
direcţia lui Glebov, din Statul la direction de Glebov, officier 
Major. d'etat major. 

Moscova (Moscou), ŢGVIA [cf. şi (aussi) nr. (n°) 19]. 
Bucureşti, MIMB, inv. 882-885 (fcop.). 

19. „Plan goroda Bukaresta ego okrestnostel" (1849-1850) 59 X 
85, se. 1 : 16800. 

Moscova (Moscou), ŢGVIA, fond(s) 438, nr. (n°) 444, f.1. 

201• Maior Baron Rudolf Arthur von Borroczyn (şi 8 topografi 
colaboratori), Planul Bucureştilor ((1844-1846), 76 x 61 cm. 
Exemplarul manuscris la B A R : 
Se. 300 stînjeni Şerban Vodă sau 
1/1000 din stînjenul natural (pl. 
99). Registru (pl. 10): 13 bariere, 
14 mănăstiri, 115 biserici, 19 clă­
diri publice, 5 mori, 9 hanuri. Din 
cele 99 planşe în culori lipsesc 
planşele 1, 9, 11, 28, 29, 40, 49, 
50, 60, 72, 76, 98, deci şi planşa 
cu titlul. Planşa 78 dă scheletul 
planului. PI. 89 „Băgări de seamă" 
indică planşele executate de fie­
care colaborator: Scarlat Flecsi şi 
fraţii săi Ludovic şi Alexandru ( 41), 
Eduard Popovici (8), Ed. Şweder 

L'exemplaire manuscrit de la BAR : 
Ech. 300 sagenes de Şerban Can­
tacuzino ou 1/1000 du sagene „na­
turel". (pl. 99). Registre (legende) 
(pl. 10) : 13 portes de la viile, 14 
monasteres, 115 eglises, 19 bâti­
ments publics, fi moulins, 9 auber­
ges. De l'ensemble de 99 planches, 
manquent les planches 1, 9, 11, 
28, 29, 40, 49, 50, 60, 72, 76, 98, 
donc y compris la planche de 
titre. PI. 78 donne la structure 
du plan. Pl. 89 „observations" indi­
que les planches executees par cha­
que collaborateur: Se. F. et ses 
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(21), Scarlat Popovici (9), Fundă­
ţeanu (1), Dimitrie Rîmniceanu (12). 
PI. 5 se află în dublu exemplar 
(chirilic şi latin). 61 şi 64 numai 
cu litere latine. PI. 61 semnată 
I. C. Capşa. PI. 55 : „Iancului" 
cu litere chirilice, corectat în „Ver­
gului" cu litere latine. 

deux freres (41), E. P. (8), E. Sch. 
(21), S. P. (9), F. (1), D. R. (12)„ 
Ies PI. 5 et 57 existent en version 
cyrillique et latine. PI. 61 (I. L. 
Capşa) et 64 existent seulement en 
version latine. PI. 55 : „Tancului" en 
caracteres cyrilliques a ete corrigee 
en „Vergului" en caracteres latins. 

BAR, H. 1643 D. XLV 2. 

202• „Planul Bukureştului ridicat şi nivelat din porunka D 1ui Marele 
l' ornic la Departamentul Trebilor din nauntru Barbu Stirbey după întok­
mirea sekţiei inginereşti, sub direktia spekială a Maiorului Baron Rudolf 
.Artur Borozin in zilele prea Inaltzatului domn stăpînitor George Dumitru 
Bibescu V. V. anul 1846". 

Alt exemplar manuscris decît cel 
de la B A R. Din 99 de planşe 
s-au păstrat 97 (lipsă pl. 30 şi 
41 ), dar pl. 9, 50, 67, 78 şi 89 sînt 
albe. PI. 8: Băgări de seamă; 
nici o planşă dublă sau în carac­
tere latine ; pl. 55 : fără nume 
„Tancului" corectat în „Vergului"; 
terenul „Răduţ" are porecla „Pes­
caru" cu cerneală, iar la BAR este 
adăugată cu creionul ; nici o planşă 
nu are semnătura „Capşa". PI. 89 
( = Băgări de seamă", la BAR) 
şi 78 ( = scheletul hărţii la BAR) 
sînt albe ; pl. 99: scara cărţii. 

Un autre exemplaire manuscrit que 
celui de la B A R. Du meme en­
semble de 99 plaches, manquent 
Ies pl. 30 et 41, et Ies pl. 9, 50, 
67, 78, 89 sont blanches. Pl. 8 : 
observations; pas de doublets, pas. 
de planches en caracteres latins; 
pl. 55 : sans denomination „Tan­
cului" corrige en „Vergului" comme 
a la B A R; sur la meme planche, 
le terrain de „Răduţ" comporte le 
cognomen „Pescaru" qui a la BAR 
est ajoute en crayon ; pas de plan­
che signee „Capşa" ; PI. 89 ( =Ob­
servations" a la BAR) et 78 (=le 
schema de la carte a la BAR), 
sont blanches; pl. 99 : l'echelle de 
la carte. 

Bucureşti, MTMB, inv. 108 123. 

20a. „Planul Bukurestului ridikat, tras chi publikat din porunka. 
prea Inăltzatului Domn Stăpînitor Barbu Dimitrie Stirbei vv. de Maior 
Baron Rudolf Artur Borroczyn, 1852", 60 x 63 cm, se. 1: 10 OOO ou 100-
st. = 1 deget decimal, stînjenul lui Serban Vodă. Arte grafice C. Ghiu­
lea c. 1900 (C. C. Giurescu: c. 1903). Coll. N. Docan. 

4 planşe necolorate. Forma redusă 
a planului de sub nr. 20. Legenda 
1-181 (nenumerotată). În carac­
tere latine. Pentru progresul faţă 
de planul din 1770, v. L. Ştefă­
nescu, op. cit., 281-282. 

4 planches non colorees. Forme re­
duite du plan no. 20. Legende 
1-181 (non-numerotee). En carac­
teres latins. Pour le progres rea­
lise par rapport au pla.n de 1770~ 
v; L. Ştefănescu, op. cit., 281-282. 

BAR, 1642 D~ XLV 1 şi (et) 8. 238 .. 
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Bucureşti, MIMB, inv. 41.539. 120x126 cm (16 planşe de 30/32 cm 
lipite pe pînză - 16 planches de 30/32 cm collees sur toile). 

20 b. Acelaşi titlu ca nr. 20 a - Meme titre que le no. 20 a. 68 x 
x 65 cm, se. : 1 : 10 OOO. Buc. 1936. 
1 planşă reprezentînd întregul oraş. 1 planche figurant l'ensemble de 
Legenda puţin diferită de cea a la ville. Legende un peu diffe­
nr. 20 a. Se menţionează înălţimea rente de celle du no. 20. Alti­
Mitropoliei peste nivelul Mării Ne- tude de la Metropolie au-dessus 
gre: 3285 stj. =64,4517 m fran- du ni1,eau de la Mer Noire: 32E5 

ţuzeşti. sagenes = 64,4517 metres fran9ais. 
BAR, 1807 D. LIV 44. 
MIMB, inv.11045 (acelaşi plan, pe mătase, probabil exemplarul 

domnesc = meme plan, tire sur soie, probablement 
l'exemplaire destine au prince). 

20 c. BAR H. 1258 D. XXXVIII. 6 (1 planşă în culori, 1852, 
72 x 68 cm) şi H. 1258 D. XXXVIII 7 (1 planşă necolorată, 72 x 68 cm) 
nu mai figurează în fondul BAR. - Ces deux planches concernant le 
plan Borroczyn, ne figurent plus au fonds de la BAR. Cf. C. C. Giu­
rescu, Ist. Buc. 260 care citează două planşe (57 bis şi 61) iscălite de 
I. C. Capşa, din copia cu caractere latine a planului Borroczyn - qui 
~ite deux planches (57 bis et 61), signees I. C. Capşa, faisant partie de 
la copie en caracteres latins du plan Borroczyn. 

21. „Plan der Stadt Bukarest auf Grundlage einer ălteren okono­
mischen Aufnahme reambuliert von Friedrich Jung, K. K. Hauptmann, 
1856". 119/134 cm se. 
"Zeichen Erlauterung ; Register" : 
clădiri publ. 32; mănăstiri 14; 
spitale 5 ; bariere 15 ; servicii 15 ; 
biserici 121 ; sinagogă 1 ; consu­
late 6; „Gasthaus" şi „casino" 
11; hanuri 10; mori 6. 

Bucureşti, MIMB, inv. 11130. 

"Zeichen Erlauterung; Register" : 
Bâtiments publics 32 ; monasteres 
14; hopitaux 5; barrieres 15; ser­
vices 15; eglises 121; synagogue 1 ; 
consulats 6; „Gasthaus" et „Casi­
nos" 11; auberges 10; moulins 6. 

22-23. Prof. I. Ionaşcu ne comunică referinţa a alte două planuri 
ruseşti pe care le va studia cu un prilej apropiat. · 
Le prof. I. Ionaşcu nous communique la cote de deux autres plans rus­
.ses, qu'il aura prochainement l'occasion d'examiner dans une etude 
-Rpeciale. 

22. Încep. sec. XIX - Debut du XIXe s. Plan goroda Buha-
resta. 72 x 105 cm, se. 1 : 14 280. 

Colorat. Relief haşurat. En couleurs. Relief hachure. 

Moscova (Moscou), ŢGVIĂ, fond<s > 438, nr. (n°) 439, f. 1. 

23. Sec. XIX-XIXe siecle. Plan goroda Buharesta, imprimat­
imprime. 

Moscova (Moscou), ŢGVIA, fond<s > 192, nr. (n°) 7. 
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24-29. Dr. Paul Cernovodeanu ne semnalează, cu unele referinţe 
bibliografice, un proiect de plan din 1821, cîteva planuri parţiale şi impor­
tantul plan inedit din 184 7 descoperit de dsa la Londra, şi pe care îl va 
descrie cu primul prilej. 
Dr. Paul Cernovodeanu nous signale, outre quelques references bibliogra­
phiques, un projet de plan datant de 1821, plusieurs plans partiels, ainsi 
que la cote d'un important plan general qu'il a retrouve a Londres et dont 
il s'occupera prochainement. 

24: Flan de situaţie al Vechii Curţi domneşti din Bucureşti la 1799, 
cu terenurile învecinate, parcelate şi vîndute sub Constantin vodă Hangerli. 
Plan de situation de l'Ancienne Cour princiere en 1799, y compris Ies terrains 
avoisinants, lotis et vendus sous le regne de Constantin Hangerli. 

Fost în Arhiva Eforiei spitalelor civile. Anciennement aux Archives 
de l'Administration Centrale des Hopitaux civils. 

25. Anonim - Anonyme (Josef Hartl ? }, Proiect de plan al Bucu­
reştilor în 1821 (primăvara}. Projet de plan de la ville de Bucarest, 
en 1821 (au printemps} 

„Dacă aş avea numai 500 lei, eu 
care n-am de lucru, aş ridica planul 
Bucureştiului, mai ales acum cînd 
nu umblă nicio caleaşcă pe drum. 
Şi aceşti 500 lei mi-ar ajunge de 
a plăti salahori. Acest proiect mi-au 
făcut Monsiu Fraivald, eu bucuros 
să dau osteneala, dar a plăti salahori 
nu pot" (fragment dintr-o scrisoare 
de epocă, publicat de C. Erbi­
ceanu, v. Bibi. nr. 25). 

„Etant sans travail, je me con­
tenterais de 500 lei pour etablir 
le plan de Bucarest, profitant de 
l'interruption du trafic des carros­
ses. Ledit montant couvrirait Ies 
salaires de la main-d'ceuvre non 
qualifiee. L'idee appartient a Mon­
sieur Fraivald, pour ma part je 
fournirais volontiers l'effort neces­
saire, mais il m'est impossible de 
prendre en charge la remuneration 
des ouvriers" (fragment d'une lettre 
d'epoque, publiee par C. Erbiceanu, 
V. Bibi. n° 25). 

26. Planul uliţelor din Vopseaua Albastră, alcătuit de comisarul 
Vopselei, C. D. Andreescu, la 1834. Le plan des rues de l'arrondissement 
Bleu, etabli par le commissaire de l'arrondissement, C. D. Andreescu, 
en 1834. 

AS B = AEB, Munic. Buc., dos. 245/1834. 

27. „Planul bâltei Cismegiului, ridicat la 1844 maie" de „K. N. 
Rîmniceanu, inginer triangula tor din Colegiul naţional". Le plan du lac 
de Cişmigiu, etabli par l'ingenieur geometre du College National, K. N. 
Rîmniceanu. 
Se. : 120 stînjeni, 73 x 119 cm, Echelle : 120 sagenes, 73 x 119 cm, 
plan ms. colorat. plan ms. en couleurs. 

B A R, H 1041jD. XXX 8. 
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28. Georg S. Marin, „Plan der Brandstătte in Bukarest" 23 martie 
(mars) 1847, „Illustrierte Zeitung" ( 1860). 

Plan rudimentar al zonelor distruse 
de incendiul din 184 7. 

Plan rudimentaire des zones detrui­
tes par l'incendie de 184 7. 

29. „Plan general de la Ville de Bucarest". 

Planul oraşului cu zonele afectate de 
incendiul din 23 martie 184 7 ; anexă 
la raportul din 9 mai 1847 al con­
sulului britanic R. G. Colquhoun 
către lordul Palmerston (Londra, 
PRO, FO, 78/967, f. 49-53). 

Plan de la Ville a vec Ies zones affec­
tees par l'incendie du 23 mars 1847 ; 
piece jointe au rapport adresse par 
le consul britannique R. G. Col­
quhoun au lord Palmerston (PRO, 
FO, 78/967, f. 49/53). 

Londra (Londres), Public Record Office, Foreign Office, 
Mape Room, M P K 44. 
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BIBLIOGRAFIA ANEXEI G - BIBLIOGRAPHIE DE L'APPENDICE G 

1, 4, 7, 8 a-e: 
N. DOCAN, Memoriu (1912) 1349-1360 (planuri de oraşe - plans de villes, ibid. 1313-

1348. 

1, 3, 4-8: 
C. C. GIURESCU, Istoria Bucureştilor ... (1966) 259-261 (v. idem, Contrib. la ist. ştiinţei 

... (1973) 69-70. 

1, 3-4, 9-10, 14, 18: 
I. IONAŞCU, Planul cartogro.fic ... (1959) 113-126 (lucrare fundamentală -ouvrage fon­

damental). 

1,3-3a, 4, 6-7, 9, 14, 16, 211-2 
Ana TOMŞA - TURDEANU, Oraşul Bucureşti (1964) 203-217. 

1-3, 12-16, 19: 
Liviu ŞTEFĂNESCU, Terii. oraş. Bucureşti „ „ in „Bucureşti" (1971) 274-281 (v. şi ms. 

tezei de doctorat despre acelaşi subiect, la Muzeul de istorie naţională-V. aussi le ms. 
de sa these de doctorat sur le meme sujet, au Musee d'histoire nationale). 

4, 6-7, Bd: 
G. D. FLORESCU, Din vechiul Bucureşti (1935); Pe malul Dlmboviţei ... ln anul 1801 

(1971) 357-371. 

9: 
Paul CERNOVODEANU, apud I. IONAŞCU, op. cil. 116, n. 1. 

12: 
Paul CERNOVODEANU, Ist. Buc. prin călători străini (1958) (ms. la MIMB-ms. au l\IIMB). 

13: 
Dan BERINDEI, ... Moritz von Olt (1958) 209. 

15: 
Vasile PANOPOL, Cercetări de arhive asupra activităţii arhitecţilor şi asupra arhitecturii ln 

Afoldova şi Muntenia Intre anii 1840-1860, Buc. (1954) (text multiplicat- texte mul­
tiplie, v. apud L. ŞTEFĂNESCll, op. cit. 280, n. 49); ASB-AEB Munic. Buc„ dos. 
245/1834, f. 3. 

16 e: 
L. l\IOGA, Un plan inedit ... (1937) 179-184. 
Paul CERNOVODEANU, N. VĂTĂMANU, Conlrib. la vechea cartografie a Bucureştilor: Os-

trovul Dlmboviţei (sec. XVI-XVII), in „Studii" 12 (1959) nr. 6, 115-130. 

201 u : 
FI. GEORGESCU, Marele plan ... (1964) 39-80. 

24 : 
ION IONAŞCU, Un plan inedit al Curţii vechi din 1799, in RIR 13(1943)55-78+ lpl. 

25: 
C. ERBICEANU, Doc. inedite priv. la ist. naţională, politică şi bisericească a romdnilor, 

in BOR 17(1893) 388. 

26 : 
FI. GEORGESCU, Probleme de urbanism ... (1966) 54,56. 

27 : 
IOAN C. BĂCILĂ, Planul băl/ii Cişmigiului, in „Bucureştii vechi" 1-5(1930-4)47-48+ 1 p. 

28 : 
St. NICOLAESCU, Mănăstirea Sf. Gheorghe-Vechi, in „Gazeta municipala" 9(1940) nr. 

(n°) 429 (cu o reprod. a planului; avec une reproduction du plan). 
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AAR, MSI 

AAR, MSL 

AEB 
AEJ 
ARBSH 

ASB 
ASI 
BAR 

B 
Bas. 
BCIR 

BNP 
BCS 
BS 

BSL 
Byz. 
Byz. Z 
CI 
Cod. 
Cop. 
D 
om, A (B) 

DOB 
DOP 
Doc. 
DRA 1(11) 

DRHA 

Ech. 
Ed.I. 
EEBS 

fcop. 
Goth. 
Harm. 
Hei mb. 
I Gr.-R 
IL 
Jahrb. d. oesterr. Byz. 

MIM 

MIMB 
ms.; mss. 

SIGLE - SIGLES 

Analele Academiei Române (seria şi a II-a), Memoriile-
Secţiei istorice (Bucureşti) 
Analele Academiei Române (Seria I şi a II-a), Memoriile 
Secţiei literare 
Archives d'Etat (Bucarest) 
Archives d'Etat (Jassy) 
Academie Roumaine. Bulletin de la Section historique (Buca­
rest) 1922 sqq. 
Arhivele Statului (Bucureşti). Arhiva istorică centrală 
Arhivele Statului (laşi) 
Biblioteca Academiei Republicii Socialiste România (Bucu­
reşti) 

Byzantion (Bruxelles), 1924 sqq. 
Basilicale 
Buletinul Comisiei istorice a României (Bucureşti), 1916; 1923-
sqq. 
Biblioteca Naţională (Bibliotheque Nationale), Paris 
Biblioteca Centrală de Stat (Bucureşti) 
Balkan Studies - Etudes Balkaniques (Thessaloniki) 196(} 
sqq. 
Byzantinoslavica (Praga), 1928 sqq. 
Byzantina (Thessaloniki), 1969 sqq. 
Byzantinische Zeitschrift (Milnchen), 1892 sqq. 
Codex lustiniani 
Codex, codices 
Copie 
Digesta lustiniani 
Documente privind istoria României A (.Moldova); B (Ţara 
Românească), Bucureşti, 1951 sqq. 
Documente privind istoria oraşului Bucureşti, Bucureşti, 1961. 
Dumbarton Oaks Papers 
Document(e); Document(s) 
Documente privind relaţiile agrare I (Ţara Românească); II 
(Moldova), Bucureşti, 1961 ; 1966. 
Documenta Romaniae Historica, A Ţara Românească, I, XXI­
XXIII, Bucureşti, 1965 sqq. 
Echelle 
Edicta Iustiniani 
'En-e:-rlJplc; 'E-rctLpdctc; Bu~ocv-rtvwv l:n-ou8wv 
(Atena), 1924 sqq. 
Fotocopie ; Photocopie 
Dionysius Gothofredus 
Armenopol, Harmenopoulos, Harmenopule 
G. E. Heimbach 
Ius Graeco-Romanum 
îndreptarea legii, 1652 
Jahrbuch der oesterreichischen Byzanlinistik (Wien), 1952 
sqq. 

= Materiale de istorie şi muzeografie 1-4 (1964-1966); „Bucu­
reşti" V I II 1971 sqq. 
Muzeul de istorie a municipiului Bucureşli 

= Manuscris(e); Manuscrit(s) 
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NEH I (II, III, IV) 

NG 
Nov. 
Nov. I 
NP 

Prav. cond. 
RA 
reprod. 
RESEE 
RH 
RHD 
RHSEE 
RIDC 
RRH 
s 
SAi 
St. CI. 
se. 
se. 
Schelt. 
Ser. 
scş 
SMl!'\1 
SN 
Suppl. 
Syn. Bas. 
ŢGVIA 
UHE 

V.G. 
vs 
vv 
z 
Zach. 
Zepi 
ZSS, RA 

< > 
I I 
( ) 

BIBLIOGRAFIE 

Nouvelles etudes d'histoire (Bucarest) I (1955); II (1960); 
III (1965) 
Nomos georgikos 
Novelă(e); Novelle(s) 
Novellae Iustiniani 
Nomikon Procheiron (1765, 1766 : Fotino, <l>w-re:w6c;, 
<l>w-re:Lv67tOUAOc;) 
Pravilniceasca condică = Syntagmation Nomikon, 1780. 
Revista arhivelor, Serie nouă (Bucureşti), 1963 sqq. 
reprodus, reproducere ; reproduit, reproduction 
Revue des etudes sud-est europeennes (Bucarest) 1963 sqq. 
Revuc historique (Paris) 1879 sqq. 

= Revue historique de droit fran~ais et etranger (Paris) 192~ sqq. 
Revue historique du Sud-Est europeen (Bucarest), 1924 sqq. 
Revue internationale de droit compare (Paris), 1955 sqq. 
Revue roumaine d'histoire (Bucarest), 1962 sqq. 
Studii, Revistă de istorie (Bucureşti), 1948 sqq. 
Studii şi articole de istorie (Bucureşti), 1956 sqq. 
Studii clasice (Bucureşti), 1959 sqq. 
scolie(i); scolie(s) 
scară 

H. J. Scheltema (editeur des Basiliques) 
H. Scrimgerus Scotus 

= Studii şi cercetări ştiinţifice (Iaşi), 1949 sqq. 
Studii şi materiale de istoric medie (Bucureşti), 1 (1956) sqq. 
~uncxyµ«nov NoµLx6v 
Supplementum, Supliment, Supplement 
Synopsis Basilicorum 
Ţentralnli Gosudarstvenni Voenno-istoriceskii Arhiv SSSR 
Urbanization and Human Environment. Bucharest (1973) 
(v. la Bibi.]. 
Valentin Al. Georgescu(o) 
BH33HTHRCKHA C6opHHK (Moscova), 1945. 
BH33HTHACKHA BpeMeHHHK (Moscova), 1928 (t. 25), 1947 sqq. 
Pan. I. Zepos 
Zachariae von Lingenthal 
J. Zepos şi Pan. J. Zepos 
Zeitschrift der Savigny-Stiftung fiir Rechtsgeschichte, Roma­
nistische Abteilung (Weimar), 1880 sqq. 
text adăugat; texte ajoute 
text suprimat; texte supprime 
text explicativ; texte explicatif 
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BIBLIOGRAFIE GENERALĂ - BIBLIOGRAPHIE GENERALE 

I. EDIŢIILE FOLOSITE - LES EDITIONS UTILISEES 

TiX BixaLALxiX Carolus Annibal Fabrotus, Antecessor Aqui- Sextiensis latine vcrtit et graece 
edidit. Paris (1647). 
Basilicorum libri LX, ed. G.W.E. Heimbach, Leipzig 1-6 (1833-1870). 

SUALLEMBERG (Th. A. de), Ilp6xe:Lpov N6µwv -ro :Ae:y6µe:vov li 'Eţ&~L~Aoc; cruvix.S-poLa-9-ev 
miv•o.S-e:v xix-r'ex:Aoyl)v xixt xix-r' bn-roµl)v oihw cruv•e:.S-ev 7tixpiX -roti 7t1Xvae:~&a't"ou 
voµoqiu:Aixxoc; xixl xpL't"Ou K. 'Apµe:voTtou:Aou. Paris (1540). 

GODEFROY (D.), Ilp6)(e:Lp~v N6µwv Kwva't"ixnlvou <ou 'Apµe:voTtou:Aou Promplua-
rium juris Constantino Harmenopulo aulhore, interprete Joanne Mercero, Dio­
nysii Gothofredi J C. paralitla ad singulos Constanlini Harmenopuli titulos, vario­
rum /ectionum libellus ad eundem aulhorem, nomenclator graecarum dictionum 
juris ad eundem Harmenopulum. Geneva (1587). 

REITZ (W. O.), Conslantini Harmenopuli Manuale legum, item Leges Agrariae, ex variis codi­
cibus manuscriptis, emendavit atque auxil, nova versione latina adornavit, notasque 
el observaliones complurium eruditorum lam editas quam ineditas ul et suas adiecit 
nec non Jo. G. Sammel dialribam de hypobolo subiunxit, Gull. Otto Reitz ictus 
[ = Supplementum Novi Thesauri iuris civilis el canonici ex collectione el museo 
Meermaniano, (tomus VIII)]. Haga (1780). 

HEIMBACH (G. E.), Constantini Harmenopuli Manuale Legum sive Hexabiblos cum Appen­
dicibus et Legibus Agrariis ad (idem anliquorum librorum mss. editlonum recen­
suit, scholiis nondum edilis locupletavit, latinam Reitzii translationem correxit, 

nolis crilicis, locis parallelis, glossario illustravil Gustavus Ernestus Heimbach, 
antecessor lipsiensis, Lipsiae (1851), reimpr. Scicntia Verlag. Aalen (1969). 

SPANOS (A.), Kwva•ixv't"lvou 'Apµe:voTtou:Aou xpL't"OU 0e:aaix:Aovlxl)c;, Ilp6)(e:Lpov 't"O :Ae:y6µe:vov li 
'Eţ&~L~Aoc;, de; XOLVlJV y:Awaaixv µe:'t"1X<flp1Xa.S-e:foix, 8Lop.S-w-9-daix 8e XIXL ex-re:.S-e:foix 
xix-riX -rl)v -r<XţLv, 't"O i.Jqioc; xixt -ro v6l)µIX -r'ijc; 7tpw-ro't"U7tOU E:AAl)VLxl)c; 'Eţix~[~:Aou 
7t1Xpii 'A:Ae:ţ[ou L7t1Xvou ... (1744). 

PITZAKIS (K.), Kwva-rixv-rlvou 'Apµe:vo7tou:Aou Ilp6)(e:Lpov N6µwv ... Atena (1971). 
HAR::\IENOPULOS (C.), Manualul legilor sau aşa numitele Şase căr/i ... , trad. de Ioan Peretz. 

Bucureşti (1920). 
LEUNCLAVIUS (J.), Juris Graeco-Romani tam canonici quam civilis lomi duo. Francfort 

(1596) [reimpr. Gregg. International Publishers Ltd. England (1971) 2 voi.] 
ZEPOS (J. et Pan. J.), Ius Graeco-Romanum, Athena I-VIII (1931); Aalen 1-8 (1962). 
SCRIMGER (H.), Au-roxpix't"6pwv 'loua't"LVLIXvou, 'loua-r[vou, Afov-roc; Ne:ixpixt LlLix't"&ţe:Lc;. 

'loua-rMIXVOU "E8LX't"IX (1558). 
Impp. Jusliniani, Justini, Leonis Novellae Const itutiones. Jusliniani edicta. 
Justiniani quidem opus antea editum sed nune primun ex vetustis exempl:iri­
bus studio et diligentia Hcnrici Scrimgeri Scoti restitutum atque emenda turn ... 
(1558). 
Corpus iuris civilis codicibus veleribus manuscriptis el oplimis quibusque editio­
nibus collalis, recensuit G. Clir. Gebauer et. .. editioncm curavit G. A. Spangen­
berg. Gottingen 1-2 (1776-1797). 

GKINES (D. S.), NoµLY..OV 7t0Ll).S-ev XIXL cruvnx&ev e:lc; &:7tAlJV qipcXGLV U7t0 <OU ... 0e:oqiLAOU 70U 
eţ 'Iwixwlvwv (1788). Kpmxl) lx8oaLc; ..• U7t0 Lll)µl)-rplou I:. rxlvl). Thessaloniki 
(1960). 

II. DICŢIONARE - DICTIONNAIRES 

BAILL Y (A.), Diclionnaire grec-franrais. Edition rcvue par L. Sechan ct P. Chantraine. Pa­
ris (1950). 

BOISACQ (E.), Dictionnaire etymo/ogique de la langue grecque, 4-e ed., Heidelberg (1950). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



"288 BIBLIOGRAFIE 

DIMITRAKOS (D.), Meyix Ăe;Lxo -rljc; E:Hl)vLxT,c; y).waal)c;, 9 voi., Athina-Thessaloniki 
1-9 (1954-1958). 

DUCANGE (C.), Glossarium ad scriplores mediae el infimae graecitatis. Lyon (1688). 
FRISK (H.), Griechisches etymologisches Worterbuch. Heidelberg (1959-1969). 
HES YCHII ALEXANDRINI, Lexicon. Jena (1861-1862). 
KRIARAS (E.), Ae;Lxo -rljc; µeaix"LwvLxljc; EAAl)VL>tljc; 8l)µw8ouc; ypcxµµcx"C"dctc; 1100-1669. 

Thessaloniki 1-3 (1969-1973). 
KOUMANOUDES (S.), ~uvcxywyÎ) Art;ewv ă:&l)acxuplaTwv ev ·rni:c; EAAl)VL:Koi:c; Ăe;Lxoi:c;. Athenes 

(1883) (ed. anast. H. A. Gerstenberg, Hildesheim, 1971). 
LIDDELL (H. G.), SCOTT (R.), JONES (H. S.), A Greek-English Lexicon. Oxford (1966). 
PAPE (W.) - NENSELER (G.), W orterbuch der Griechischen Eigennamen. Nachdruck der 

dritten Ausg.] Graz 1 (1959). 
SOPHOCLES (E. A.), Greek Lexikon of the Roman and Byzantine Periods (From B. C. 146 

to A. D. 1100). New York - Leipzig (1888). 
STEPHANUS (H.), 0l)actupoc; T·?ic; E:Hl)vLxljc; y).waal)c;, Thesaurus Graecae Linguae ab H. 

Stephano constructus ... Paris (1865). 

III. LUCRĂRI GENERALE ŞI STUDII SPECIALE-OUVRAGES GENERAUX ET 
ETUDES SPECIALES 

ABEL (F. i\I.), Ascalon, in Dictionnaire de la Bible. Supplement sous Ia direction de Louis 
Pirol. Paris 1 (1928) 622-627. 

ACTE JUDICIARE DIN ŢARA RO:\IÂNEASCĂ (17i5-1781) Ediţie întocmită de: Gh. 
Cronţ, Al. Constantinescu, A. Popescu, Th. Rădulescu, C. Tegăneanu). Edit. 
Academiei (colecţia Adunarea izv. vechiului drept românesc scris IX) Buc. (1973). 

ALEXANDRESCU-DERSCA (M. M.), Contribuţii privind „ciuma lui Caragea" in Bucureşti 
(1813-1814), in MIM (1964) 355-365. 

ASCARELLI (T.), L'idea di codice, in „Sludi di diritto comparato" (1952). 
BANTIŞ-KAl\IENSKI (D.),Ilymewecm6ue 6Mo.aaa6UIO, B.1axu10 u Cep6u10 !\Ioskva {1810) 85. 
BAUER (F. G. de), Memoires historiques el geographiques sur fa Valachie. Frankfurt-Leipzig 

(1778). 
BECH (C. A.), De Noveffis Leonis Augusti earumque usu el auctorilate liber singularis. Halle 

(1799). 
BECHAMP (A. D.), România dintre 1825-1834. Suvenire personale, in „Re\"ista nouă" 7 

(1894), nr. 3, 91-97. 
BERINDEI (D.), De:voltarea urbanistică şi edilitară a oraşului Bucureşti ln perioada regu­

lamentară şi in anii Unirii (1829-1861), in „Studii", XII (1959), nr. 5, 133-158. 
Oraşul Bucureşti reşedinţă şi capitală a Ţării Româneşti (1459-1862), Bucureşti 
(1963). 

BERINDEI (Dim.) Bucureşti, in „Rev. română pentru ştiinţe, litere şi arle". Bucureşti 
1 (1861) 317-360; 611-638. 

BARTHOLDY (J.L.S.), Beschreibung und Schicksale von Bender, Bukarest und Orşova. Viena 
(1790). 

BERZA (l\L), Haraciul Moldovei şi Ţării Romc1neşli ln sec XV-XIX in „Studii şi mate­
riale de istoric medie" II (1957) 7-48. 
Variaţiile exploatării Ţării Româneşti de către Poarta Otomană in sec. X V!­
XV II I în „Studii" XI (1958) 59- 71. 

BEZVICONI (Gh.), Călători ruşi ln Moldova şi Muntenia, Bucureşti (1947). 
BEYLIE (L. de), L'habitalion byzantine. Recherches sur l'architecture civile des Byzantins el 

son influence en Europe. Paris (1902). 
Supplement: L'habitation byzantine. Les anciennes maisons de Constantinople. 
Paris (1903). 

BIENER (F. A.), Geschichte der Novellen Justinians, Berlin (1824); Aalen (1970). 
BONIS (I<. G.), Phanarioler als Fortsetzer des geisligen Werkes von Byzanz, in "EevLov" 

Festschrift fiir Pan. J. Zepos. Athen, Freiburg/Br., Koln 1 (1973) 429-438. 
BOSCOVICH (R. G.), Giornale di un viaggio da Constantinopoli in Polonia. Bassano (1784). 
BRATU (Daniela), Hărţi necunoscute ale Bucureştiului, in „Luceafărul" 2 (1959) nr. 18, p. 16. 
BREHIER (L.), Le monde byzantin. 3 voi., Paris (1968-1970). 
BRUNOV (N. I.), Ottep1'.u no ucmopuu apxume1'.myp11i. Moscova 2 (1935). 

Apxume1'.mypa Buaanmuu in Bceo6UfaR ucmopuR apxume1'.myp111. Leningrad, 
3 (1936). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



BIBLIOGRIA.P'IIC 289 

- - Apzumenmypa KoHCmaHmUHOM.AJJ IX-Xll 88., in VV, 2 (1949) 150-241. 
BUCUREŞTII VECHI. Documente iconografice (sec. XVII, XVIII, XIX) ... strlnse şi repro­

duse prin lngrijirea lui A. Corbu. Bucureşti (1936). 
BUCUREŞTII VECHI. Buletinul Societăţii istorico-arheologice. Bucureşti, 1-5 (1930-

1934). 
BULAT (T. G.), Boieriile-slujbe tn ţările romdne la sflrşitul sec. XVIII şi lnceputul celui 

de al XIX-lea, in AB 4 (1932) 1-37. 
BUSUIOCEANU (Al.), Un palat domnesc din vremea fanarioţilor. Curtea noud din Bucureşti. 

Vălenii de Munte (1930). 
CAMERON (Alan), Demes and factions, in "Byz. Z" 61 (1974) 74-91. 
CARRA (J. L.), Histoire de la Moldavie el de la Valachie. Jassy (1777). 
CARTOGRAFIA POLITIEI BUCUREŞTILOR, ms. 52, Bibi. Acad. RSR. 
CEBUC (Al.), Aspecte privind dezvoltarea instalaţiilor de mordrit de pe rtul Dtmboviţa din raza 

oraşului Bucureşti de la primele menţiuni documentare şi plnd tn deceniul al 1-lea 
al sec. XIX, in „Bucureşti" 6 (1968) 249-259. 

CEGĂNEANU (Sp.), Urbanismul bucureştean, in „Arhitectura", 5 (1926) 12-19. 
CERNOVODEANU (P. I.), Istoria Bucureştilor prin căldtorii străini, (1958), ms. Ia Muzeul 

de istorie a oraşului Bucureşti. 
Consideraţii privitoare la organizarea administrativ4 a oraşului Bucureşti ln sec. 
XVI-XVII, in MIM, I (1964) 159-176. 

CERNOVODEANU (P.), PANAIT (IOANA) şi PANAIT (P. I.), Cercetarea istoriei oraşului 
Bucureşti tn anii puterii populare, in „Studii" XVI (1963), nr. 5, 1137-1150. 

CERNOVODEANU (P. I.), O vedere a oraşului Bucureşti, in „Bucureşti" 8 (1971) 121-127. 
CERNOVODEANU (P.), Societatea feudalii romdnească văzut4 de călători str4ini (secolele XV­

XV II I). Bucureşti (1973). 
CERNOVODEANU (P.), VĂTĂMANU (N.), Consideraţii asupra „calicilor" bucureşteni tn 

veacurile XVII şi XVIII. Ctteva identificări topografice legate de aşezClrile lor, 
in MIM 3 [1965], 25-42. 

CHIARO (A. M. del), Istoria delle moderne rivoluzioni della Valachia. Bucarest-Vălenii 
de Munte (1914) 22. 

CHRISTOPHILOPOULOS, To l7tixpx~xov ~~~>..Cov. Atena (1935). 
CIUREA (D), Noi contribuţii la istoricul oraşului Baia, in SCŞ, Iaşi S. III (St. Soc.) 6 (1955), 

nr. 3-4, 31-50. 
Oraşele şi tlrgurile din Moldova ln cadrul perioadei de descompunere a feuda­
lismului, in SCS, Istorie, Iaşi, 7 (1956), nr. 1, 97-105. 
Noi date pentru istoricul oraşelor din Moldova ln sec. XVIII-XIX, in SCŞ, 
Istotie, Iaşi 8 (1957), nr. 1, 223-226. 

CLAUDE (Dietrich), Die byzantinische Stadt im 6. Jahrhundert. Milnchen, (1969) [Byz. Ar­
chiv. 13]. Cf. A. Guillou, Aspects de la civilisation bysantine. Notes sur quelques 
travauz r~cents, in „Annales" 24 (1969) 1149-1160. 

COLUMBEANU (S.), O statistică negustoream'! şi fiscalti. tn 1824 tn Ţara Romdneascd, in 
„Studii" 13 (1960), nr. 4, 193-199. 

COSTIN (A.), (N. PETRASCU), Oraşul Bucureşti. La viile de Bucarest, in „Literatură şi 
artă română", XIII (1909) 3-41. 

CORFUS (I.), lnsemndrile cronicarului Grigore Andronescu despre vechea gospoddrie a Bucu­
reştilor, in „Bucureşti" 6 (1968) 127-137. 
lnsemnti.rile Adroneştilor, Bucureşti (194 7). 

CORTESE (N.), La Valachia durate il Principalo di Alessandro Ypsilante (1174-1182), in 
„L'Europa Orientale" 2 (1922) nr. 3, 159-179. 

CRONICARI MUNTENI, ed. M. Gregorian, Bucureşti 1-2 (1961). 
DAICHE (P.), Aspecte din reconstrucţia oraşului Bucureşti. Bucureşti (1963) 13-19. 
DIONISIE (E.), Cronograful Ţerei Rumdneşti, ed. C. N. Nicolăescu-Plopşor, R. VUcea (1934), 

127. 
DOCAN (N.), Memoriu despre lucrările cartografice privitoare la rti.zboiul .din 1787-1791, 

in AAR s.n MSI 34 (1912). 
DOCUMENTE PRIVIND RELAŢIILE AGRARE IN VEACUL AL XVIII-LEA. Bucureşti 

1 (1961). 
DOCUMENTE PRIVIND ISTORIA ORAŞULUI BUCUREŞTI (corn. de red. Flodan Geor­

gescu red. resp; P. I. Cernovodeanu, Ioana Cristache-Panait). Bucureşti (1960). 
DONAT (I), Materiale pentru istoria Craiovei şi a jud. Dolj, in AO (1934), nr. 71-73. 
DUMITRESCU (I.), Un exemplar de veche arhitectur4 din Bucureşti dispdrut, in MIM 

4 (1966) 257-263. 

111-o. '06 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



290 'BIBLIOGRAFIE 

DUMITRESCU (M.), Istoricul a 40 de biserici din România. Bucureşti (1894). 
TO EilAPXIKON BIBAION - THE BOOK OF THE EPARCH - LE LIVRE DU PRE­

FET, cu o prefaţă de Ivan Dujcev, Londra - Geneva (1969). 
ERBICEANU (C.), Cronicarii greci cari au scris despre români tn epoca fanariotă. Bucureşti 

(1888). 
Un codice de legislafiune românească scris fn greceşte 1765, 2 voi. Acad. Rom. 
nr. (121 şi 122] < 20 şi 21 >, in BOR 26 (1902-1903) 1017-1029; 1221-
1236. 

EVOLCEANU (T.), Principiile pentru sistematizarea capitalei cuprinse fn legiurile ce lnso­
fesc Regulamentul Organic al Ţării Româneşti, în „Arhitectura" (1954), nr. 3, 
28-31. 

FERRINI (C.), Beitrăge zur Kenntniss des sogenannten romischsyrischen Rechtsbuches in Opere, 
voi. I, Milano (1929) 397- 437. 
Ambitus und Angiportus (Nachtrag zur vorigen Abhandlung), în Opere, voi. I. 
Milano (1929) 439-441. 
Gli estratti di Giuliano Ascalonita, în Opere, Milano 1 (1929) 443-452. 

FISCHER (W.), rec. J. Nicole, în „Byz. Z." 4 (1895) 627-628. 
FLORESCU (G. D.), Vechi proprietăfi tn Bucureşti ln veacurile XVII şi XVIII, in „Arhi­

tectura" (1934) 5-16. 
Din vechiul Bucureşti, Bucureşti (1935). 
Istoricul unei vechi case bucureştene. Casa Floreştilor din mahalaua Scor/arului. 
Bucureşti (1935). 
Pe malul Dlmbovifei la oblrşia Podului Mogoşoaiei, tn anul 1804, în „Bucu­
reşti" 8 (1971), 357-371. 
Casa cu lan/uri (Casa Cantacuzino-Crefulescu), BCIR (1943), Bucureşti (1946). 

FOTINO (D.), Istoria generală a Daciei, trad. G. Sion. Bucureşti 3 (1859). 
FURNICA (D. Z.), Industria şi dezvoltarea ei ln lările româneşti. Bucureşti (1926). 
GARNIER (Ch.) et AMMAN (A.), L'habitation humaine (cap. XIV. Civilis. byz. et son influ-

ence en Europe), Paris (1892). 
GASTER (M.), lntocmirea spătăriei, in „Codrul Cosminului" 10 (1936-9) 98-104. 
GEORGE (D.), Din vechiul Bucureşti. Biserici, curfi boiereşti şi hanuri după planuri inedite. 

de la sflrşitul veacului al XVIII-iea. Bucureşti (1935). 
GEORGESCU (FI.), Pagini din trecutul Bucureştilor. Bucureşti (1959). 

Marele plan al oraşului Bucureşti ridicat de maiorul Borroczyn Intre 1844-18'6, 
in MIM 1 (1964) 39-79. 
Dezvoltarea edilitar-urbanistică a oraşului Bucureşti tn timpul revolutiei de la 
18'8, în MIM 2 (1965) 37-75. 
Dezvoltarea edilitar-urbanistică a oraşului Bucureşti ln anii 1831-1848 (manu­
scris). 
Date noi privitoare la biografia maiorului Borroczyn, in MIM 2 (1965) 223-230. 
Probleme de urbanism şi sistematizare ln Bucureşti in anii 1831-1848, în MIM 
4 (1966) 35-68. 
Creierea sfatului orăşenesc al Politiei Bucureştilor, in „Bucureşti" 6 (1968) 139-
148. 

GEORGESCU (FI.), CERNOVODEANU (P.), CEBUC (Al.), Monumente din Bucureşti. Bucu­
reşti (1966). 

GEORGESCU (Val. Al.), Le regime de la propritU dans Ies villes roumaines et leur organi­
sation administrative au XVlle-XVIlle sitele - Valachie et Moldavieîn„Studia 
Balcanica", Sofia (1970) 63-81. 

GEORGESCU (Val. Al.) şi POPESCU (Em.), Legisla/ia agrară a Ţării Româneşti (1775-1782). 
Edit. Acad. (1970). 

GEORGESCU (Vlad), Memoires et projets de reformes dans Ies Principautes roumaines, 1769-
1830. Repertoire et textes intdits. Bucarest (1972) [AIESEE 2]. 

GHIKA-BUDEŞTI (N.), Evolufia arhitecturii ln Muntenia şi Oltenia, veacul al X V 111-lea. 
Bucureşti (1933). 

GILISSEN (JOHN), Introduci ion a l'etude comparee du pluralism-e juridiqae, în Le pluralisme 
juridique. Bruxelles (1972) 1-17. 

GIOGLOVAN (R.), Două procese pentru apărarea moşiei oraşului Ttrgovişte ln sec. al XIX-iea, 
SAi 2 (1957) 459-480. 

GIURESCU (Const. C.), Canalul lui Alexandru Vodă Ipsilanle. O mare lucrare hidraulică din 
veacul al XVIII-iea, în „Revista istorică română'', XI-XII (1941-42) 1-8. 
Istoria românilor. Bucureşti III 12-2 (1944; 1946). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



BIBLIOGRIAFIE 291 

GIURESCU (Const. C.) Ctitoriile bucureştene ale lui Nicolae- Vodă Mavrogheni, in BOR 80 
(1962) 339-380. 
Istoria Bucureştilor din cele mai vechi timpuri ptnă fn zilele noastre. Bucureşti 
(1966) [1716-1774: 94-102; 1774-1821: 102-112; Bibi. 112-113). 
Contribuţii la istoria ştiinţei şi tehnicii româneşti tn sec. XV-inc. sec. XIX, Bucu­
reşti (1973). 

GUILLAND (R.), Etudes de topographie de Constantinopole byzanline, 2 voi. Berlin-Amster­
dam (1969). 

HASDEU (B. P.), Ultima cronică română din epoca fanariofilor. Bucureşti (1884). 
HAUSSIG (H. W.), Kulturgeschichte von Byzanz. Stuttgart (1966). 

Histoire de la civilisation byzantine. Paris (1971) [trad. de J. Decarreaux). 
HOMO (L.), Rome imperiale et l'urbanisme dans l'antiquiU. Paris (1971) [Evolution de l'hu­

manite, 33). 
HROCHOVA (V.), Byzantskd mlsta ve 13-15 stoleti. Pfspevek k sideline Topographii stfe­

dovekeho fecka, in „Acta Universitatis Carolinae'', Philosophica et historica 
monographia 20. Praha (1967) [rec. de M. Loos, in BSL 31 (1970) 266-270. 

HULTSCH (Fr.), Griechische und romische Metrologie. Graz, Akadcmische Druck. und Ver­
lagsanstalt (1971), (ed. anastatică a ed. din 1882). 

IONAŞCU (I.), Planul cartografic inedit al oraşului Bucureşti din anul 1770, in „Studii" 
12(1959), nr. 5, 113-131. 
Aspecte demografice şi sociale din Bucureşti la 1752, in RA 2 (1959), nr. 2, 
117-145. 
Date statistice noi despre Bucureşti tn anii 1810-1811, culese din arhivele 
Moscovei, in RA, scrie nouă, 2 (1959), nr. 1, 175-191. 
Concluzii greşite fn istoriografia burgheză despre domnia lui Nicolae Mavrogheni, 
in „Studii" 15 (1962), 69-109. 
Un plan inedit al Cur/ii Vechi din 1799, in RIR 13 (1943) fasc. 1, 55-83. 

IONAŞCU (I.), ZIRRA (VI.) etc., Bucureştii de odinioară. Bucureşti (1959). 
IONESCU (Gr.), Istoria arhitecturii fn România, voi. I, Bucureşti (1965). 
IONESCU (St.), Oraşul Bucureşti in timpul domniei lui N. Mavrogheni (1786-1789), in 

MIM 4 (1966) 69-86. 
IONNESCU-GION (G. I.), Din istoria Fanarioţilor, in „Studie şi cercetări", Bucureşti (1891). 

Portrete istorice. Bucureşti (1894). 
Istoria Bucureştilor. Bucureşti (1899). 

IORGA (N.), Istoria românilor, voi. VII: Reformatorii, Bucureşti (1938). 
Studii şi documente cu privire la Istoria Românilor, 32 voi., Bucureşti (1901-
1916). 
Istoria industriilor la români. Bucureşti (1927). 
Istoria românilor tn chipuri şi icoane, 3 voi., Bucureşti (1905-1906). 
Documente privitoare la Bucureşti, in „Buletinul Comisiunii istorice a României'' 
XI (1932) 24-49. 
Istoria Bucureştilor. Bucureşti (1939). 
Le despotisme eclaire dans les pays roumains au X V I ne siecle, in „Buii. of 
the lnternational Committee of Historical Science" 9 (1937), 101-115. 
La pfoetration des idees de l'Occident dans le Sud-Est de !'Europe au XVIle et 
X V I ne siecles. Cap. IV. La Revolution franfaise et le regime napoleonien en 
Orient in „Rev. Hist. du S.-E. Europ." 1 (1924), nr. 6, 102-115. 
Călători, ambasadori, misionari tn ft!irile noastre şi asupra ţărilor noastre, extras 
din Bui. Soc. Geografice (1898). 
Ştiri despre veacul al XVIII-iea fn ţările noastre după corespondenţe diplomatice 
străine. I 1700-1750, II 1750-1812, extras din AAR şi t. 32, nr. 7 (1909-
1910). 

Călătoriile lui Domenico Sestini in Muntenia, in „Arhiva" 4 (1893), nr. 10-11, 
571. 

MCTOPH5l BM3AHTMM B TPEX TOMAX, Sd. Skazkin şi colab., Moscova 2 (1967). 
ISTORIA ORAŞULUI BUCUREŞTI. Bucureşti (1965), red. resp. Florian Georgescu. 
JANIN (R.), Constantinople byzantine. Paris (1964). 

JANVIER (Y.), La lt!gislation du Bas-Empire romain sur Ies t!difices publics. Puhl. de la 
Fac. des lettres d' Aix-en-Provence. Travaux et Memoires LVI. Aix-cn-Provence 
(1969). [c.r. Gaudemet, in RIDA III 17 (1970), 404-408). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



292 BIBLIOGRIAFIE 

JONES (A.H.M.), cu colab. : MIHAILOV, BEAN, NILSON, GAUGH, SEYRIG, AVI­
YONAH, THOMAS, REYNOLDS, MITFORD, The Cities of the Eastern Roman 
Provinces, 2e M .Oxford (1971) [pentru Palestina, Avi-Yonah]. 

KAZDAN (A. P.), La byzantinologie sovietique en 1968-1969, in „Byzantion" 41 (1971) 
520-544 (525: droit). 
/(epe61ui u eopoa 6 Buaanmuu 6 IX-X 66. Moscva (1960). 
I'opoa u aepe6ttJJ 6 Buaanmuu 6 Xl-Xll 66, in Actes du Xll-e Con­
gr~ intern. d'lt. byzantines. Ochride (1961). Beograd 1 (1963) 31-44. 

KARADJA (C. J.), O călătorie prin Muntenia tn anul 1797, in „Viaţa Rom." 15 (1423), nr. 
10-11, 160-162. 

KARA YANNOPOULOS, Ila.:>..a.toypa.~la., Kcu8o:>..oy[a. xa.l âm:>..cuµ.a.'t'tXYJ e:l.t; 't'IX l't"Ăa.lata. 
t3u~a.V't'o:>..oytxwv ~pe:uvwv 't'wv &-rwv 1966-1971, in „Bu~a.v't'tvii" 4 (1972) 
129-191. 

KOGĂLNICEANU (M.), Cronicile României. Bucureşti 1-3 (1872-4). 
KOKOULES (Ph.), Les bains au:r temps byzantins (en grec), in „'ElTe:TlJpli; 'ETcupe:la.i; 

Bu~cxvTwwv L1Tou8wv" (1936) 192-238. 
La maison byzantine (en grec), in „'El't"e:TlJpli; 'ETa.tpe:la.i; Bu~a.vTtvwv Ll't"ou8wv" 
(1936) 76-138. 

KRUMBACHER (K.), rec. la J. Nicole, in „Byz. Z." 4 (1895) 233. 
KURBATOV (G. L.), Octt06H&ie npo6MM1>i 6nympenneeo paa6umuJJ 6uaanmuilc1>020 2opoaa 6 

IV- Vll 66. (Kotte!f anmu'4noeo 2opoaa 6 Bua.) Leningrad (1970). 
LAGARDE (Comte de), Voyage de Moscou a Vienne. Paris (1824) 322. 
LASSUS (J.), La 11ie lconomique dans la Syrie byzantine, in Actes des Congres internatio­

nau:r des Etudes byzantines (1924-1948), 6 (1948). 
LAZEA (Alvina), CERNOVODEANU (P. I.), Noi izvoare statistice din arhivele ruse privi­

toare la Principatele române, in RA 50/35 (1973) 53-95. 
LAUREN(:ON (F. G.), Nouvelles observations sur la Valachie, sur ses productions, son com­

merce, Ies mamrs el coutumes des habitants el sur son gouvernement. Paris (1822). 
LAVEDAN (P.), Histoire de l'urbanisme, 3 voi. Antiquite - Moyen Age, Paris (1926). 
LEFEBVRE (G.), Le despotisme lclairi, in „Annales hist. de la Revolution fran~aise", 20 

(1949). 
LEHR (L.), Valachian and Moldavian Towns During the 16lh_ 171h Centuries. Some Urba-

nistic Aspects, in U HE 24-31. 
LEGRAND (E.), Recueil de documents grecs, relatifs a l'histoire de la Roumanie. Paris (1859). 
LE MONARQUE ACCOMPLI, Lausanne (1770). 
LHERITIER (M.), Le despotisme iclairi de Frederic 11 lJ. la Rioolution frant;aise, in „Bulletin 

of the International Committee of Historical Sclences", 9 (1937), n. 35, 
217-221. 

LIMONA (E.) şi LIMONA (D.), Negustori bucureşteni la s(trşitul veacului al XVlll-lea. Rela­
ţiile cu Braşovul şi Sibiul, in „Studii", XIII (1960), nr. 4, 107-140. 

LIPSIC (E. E.), I'opoa u oepe6HJJ 6 Buaa.Hmuu 6 Vl-nep6oil noJ&06UHe IX 6. in Actes du XIP 
Congres intern. d'et. byz. (Ochride, 1961). Beograd 1 (1963) 9-20. 

LISEV (S.), Die Balkanstadt im Mittelalter, in Actes du 1-er Congr. des lt. balkaniques el sud­
est europ. (Sofia 1966). Sofia (1969) 244-252. 

LOUSSE (E.), Absolutisme, Droit divin, Despotisme iclairl, in „Schweitzer Beitriige zur Allge-
meinen Geschichte", 16 (1958). 

MACRI (C. M.), L'iconomie urbaine dans Byzance. Paris (1925). 
MASI (A.), Rilegendo Armenopulo, in „Index" 2 (1971) 145-151. 
MATEI (M.), Despre poziţia claselor sociale ln Moldova şi Ţara Româneasc4 faţ4 de r4zboiul 

ruso-turc din 1768-1174, in „Studii" 6 (1953), nr. 3, 53-77. 
MATEI (M. D.), Studii de istorie romdneasc4 medieval4. Moldova. Sec. XIV-XVI. Suceava 

(1970). 
Stadiul actual al cercet4rilor româneşti ln domeniul arheologiei medievale, iQ BMI 
40/2 (1971) 49-52. 

MEŞTEŞUGARI ŞI NEGUŢĂTORI DIN TRECUTUL CRAIOVEI. Documente (1666-1865) 
Bucureşti (1957). 

MICKWITZ (C. M.), Die Kartellfunktionen der Zilnfte. Helsinki (1936). 
MIDDLE EASTERN CITIES : Ancient, Islamic and Contemporary Middle Eastern Urbanism .. 

A Symposium. Berkeley Univ. of California Press (1970). 
MILLER (D. A.), Imperial Constantinople. New York (1959) [Manufactures Corporations etc. 

43-77; voies, habitations, marches etc. 117-162). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



BIBLIOGRAFIE 293 

MOGA (L.), Un plan inedit de la 1847 al unui sector din oraşul Bucureşti, in BCMI 30 (1937) 
179-184 

MOISIL (C.), Bucureştii vechi. Schi/ii istoricii şi urbanisticii. Bucureşti (1932). 
Bucureştii şi fmprejurimile la mijlocul veacului al XVII-iea, in „Bucureştii 
vechi", Buletinul Societăţii istorico-arheologice, 1-5 (1930-1934) 7-28. 
Primul sfat orilşenesc al Bucureştilor, in „Bucureştii vechi'', 1-5, (1930-1934) 
136-154. 

MONITORUL UNIUNII ORAŞELOR DIN ROMÂNIA. 
MORAZE (Ch.) Finance el despotisme. Essai sur Ies despotes lclairls, in „Annales" 3 (1948), 

nr. 3, 279-296. 
MORERI (L.), Ascalon, in Le Grand Dictionnaire Historique ou Le Mllange curieux de l'his­

toire sacrle el profane. Paris (1782) 701. 
MORTREUIL (J.-A.-8.), Histoire du droit byzantin. Paris 1-3 (1943-1946); Osna­

brO.ck 1-3 (1966). 
NEGULESCU (Gh.), O paginii din istoria Bucureştilor. lntemeierea mănăstirii şi spitalului 

„Col/ea", in BOR II, 44 (1946). 
OIKONOMIDES (N.), Quelques boutiques de Constantinople au X-e si~cle: prix, loyers, impo­

sition (Cod. Patmiacus 171), in DOP 26 (1972) 345-356. 
OLTEANU (Şt.) şi ŞERBAN (C.), Meşteşugurile din Ţara Romdnească şi Moldova tn evul 

mediu, Edit. Acad. Bucureşti (1969). 
Locul şi rolul oraşului Bucureşti tn contextul produc/iei meşteşugăreşti din Ţara 
Româneascil tn Evul mediu, in „Bucureşti" 8 (1971) 111-120. 

OŢETEA (A.) şi ŞERBAN (C.), Situa/ia social-economică a Moldovei şi Ţării Româneşti fn 
perioada de trecere de la feudalism la capitalism, in Istoria României, 3 (1964) 
624-685. 

PALL (Fr.), Date noi despre istoria Bucureştilor la mijlocul sec. XV III, in MIM 4 (1966) 
25-34. 

PANAIT (P. I.), Evolufia perimetrului Cur/ii Vechi tn lumina descoperirilor arheologice (sec. 
XVI-XVIII), in „Bucurf'şti" 8 (1971), 81-88. 

PANAIT (Panait I.), Drinking Water Installation in Medieval Bucharest, in WHE 60-67. 
PANTAZOPOULOS (N. J.), Peculiar lnstitutions of Byzantine Law in the Georgikos No­

mos, in RESEE 9 (1971) 541-547. 
Carattere ed aspetti fondamentali delia politica legislativa delia dinastia mace­
done, in Studi, ed. Volterra, Milano 5 (1972) 151-169. 

PAPAZOGLU (Lt. colonel D.), Istoria fondiJ.rii oraşului Bucureşti (1892). 
PAVLESCU (E.), Economia breslelor tn Moldova. Bucureşti (1939). 
PETRESCU (P.), Cartiere bucureştene cu locuinfe vechi, in „Bucureşti" 8 (1971) 179-184. 
PIGULEVSKAJA (N. V.), I'opoiJ u iJepe6H1' 6 BuaaHmuu 6 IV- VI 66., in Actes du 

XIl-e Congres intern. d'lt. byz. (Ochride, 1961). Beograd 1 (1963) 1-8. 
PIRU (E.), Bucureştii din vremea lui Caragea tn eoocarea lui lon Ghica, in SCIA, VIII (1959) 

455-467. 
LE PLURALISME JURIDIQUE. Etudes publMes sous la direction de John Gilissen. Bru­

xelles, Ed. de l'Univ. de Bruxelles (1972). 
POPESCU-LUMINĂ (Colonel), Bucureştii din trecut şi de astăzi. Bucureşti (1935). 
POPESCU (M. ), Bucureştii descrişi de Sulzer la s(trşitul veacului al X V 111-lea, in „Bucureştii 

vechi", 1-4 (1930-1934) 34-38. 
Contribufiuni la istoria breslei boiangiilor din Bucureşti, in „Bucureştii vechi" 
1-4 (1930-1934) 107-112. 
Descrierea oraşului Bucureşti fii.cutii. de cilpitanul austriac Ştefan· Dietrich tn anul 
1855, in „Bucureştii vechi" 1-5 (1935) 87-97. 

POTRA (G.), Bucureştii la mijlocul secolului XIX (Impresiile germanului W. Derblich). Bucu­
reşti (1941). 
Hanurile bucureştene. Bucureşti (1943). . 

- Documente privitoare la istoria oraşului Bucureşti (1594-1821). Bucureşti (1961). 
POTRA (G.) şi SIMACHE (N. 1.), Contribufii la istoricul oraşelor Ploieşti şi Tirgşor. Plo­

ieşti (1970). 

RĂDULESCU (A.) şi colab., Legiuirea Caragea, ediţie critică. Bucureşti (1955). 
RĂDULESCU (Theodora), Sfatul domnesc şi alfi mari dregători ai Ţării Româneşti din seco­

lul al XVIII-iea. Lista cronologicii şi cursus honorum, in RA 49/34 (1972) 107-
131; 295-324; 441-470; 659-690 (Indice 676-690). 

RAICEVICH (St.), Osseroazioni storiche, naturali e politiche intorno la Valachia e Moldavia. 
Napoli (1788). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



294 BLBLIOGRAFIE 

RECORDON (F.). Lettres sur Ca Valachie. Paris (1821). 
REGULAMENTUL ORGANIC. Bucureşti (1832). 
REGULAMENTUL PENTRU ALINIERE ŞI CLĂDIRE DIN CAPITALA BUCUREŞTI. 

Bucureşti (184 7). 
SACERDOŢEANU (A.), Un document cartografic bucureştean din 1803-1805, in MIM 4 (1966) 

245-256. 
SCHILBACH (E.), Byzantinische Metrologie, Handbuch der Altertumswiss. XII 4. Miinchen 

(1970). 
Byzantinische Metrologie. Quellen. Diisseldorf (1970). 

SESTINI (D.), Viaggio da Constantinopoli a Bukaresti (alto l'anno 1779 con l'aggiunta diverse 
Cettere relative a varie produzioni ed osservazioni Assiatiche. Roma (1794). 

SFINŢESCU (C.), Urbanistica generală. 5 voi. Bucureşti (1933). [V. ln special voi. I - Evo­
luţia]. 

SINOGOWITZ (8.), Brandsti(lung und Brandverursachung im Recht der Ekloge Leons III., 
in - 3&vLov - Festschrift f. P. J. Zepos. Athenes etc., 1(1973) 573-588. 

SJUZJUMOV (M. Ja.), J(epeBnR u zopoa B Buaanmuu IX-X BB, in „Actes du XII-e Con­
gres internat. d'et. byz. (Ochride, 1961)". Beograd 1 (1963) 21-29. 
O mpa1>mame 10.iuaHa AcMJtoHuma, in „AHTH'IHaR .n;peBHOCTb H cpe.n;a11e eeKa" 
38, 1. Sverdlovsk (1960) 1-34. 
Buaanmuuc1>aR Knuza Enapxa (trad. şi comentariu). Moscova (1962). 

SONTIS (J. M.), 'H 8oyµcn'LXlJ tpEuvii -rii">v ~CXCJLÂLXWV xcxt -rii">v xcxi..ouµevwv CJ;(oi..(wv cxu-rii">v 
iv auyxplaEL npoi; '"iv yi..~aacxv -r~v 8u-rLxii">v, in TLµl)·nxoi; Toµoi; K. TpLcxv­
-rcxrpui..i..o7toui..ou. Athenes (1957) 497-514 [rec. Fr. Wieacker, in ZSS, RA 77 
(1960) 526-529). 

SPULBER (C.), Les novelles de Leon le Sage. Traduction, histoire. Etudes de droit byzan­
tin, III (1934). 

STAN (M.), Contribuţii la istoricul morilor Vlădichii, in „Bucureşti" 5 (1967) 262-270. 
Date documentare privind o prăvălie bucureşteană din sec. XVII-XVIII, in 
„Bucureşti" 6 (1968) 261-266. 
„ Tlrgul de afară" de la capul Podului Mogoşoaiei, in „Bucureşti" 7 (1969) 
253-259. 

STOCKLE (A.), Spatromische und byzantinische Ziinfte. Leipzig (1911). 
STOIANOVICH (Tr.), Model and Mirror of the Premodern Balkan City, in „Studia Balca­

nica" 3 (1970) 83-110. 
STOICESCU (N.), Repertoriul bibliografic al monumentelor feudale din Bucureşti. Bucureşti 

(1961). 
Vechi monumente bucureştene (I. Casa Mavrocordaţilor de la Foişor. II. Hanul 
Constantin Vodă), in MIM 1 (1964) 341-354. 
Cum măsurau strămoşii. Editura ştiinţifică, Bucureşti (1971). 

SULZER (Fr.), Geschichte des Transalpinischen Daciens, das ist: der Walachey, Moldau .•. , Wien 
1-3 (1781-1782). 

ŞERBAN (C.), Intreprinderea manufacturieră de postav de la Pociovalişte şi Bucureşti, in „Stu­
dii" 5 (1952) 3, 86-105. 
Breslele bucureştene tn secolul al X V I II-iea, in „Studii" 12 (1959) 6, 55-89. 
Un memoriu de la s(trşitul sec. X V II I privitor la ţara românească, in SMillcl 3 
(1959) 379-384. 
Aspecte din lupta ordşenilor din Ţara Românească şi Moldova. lmpotriva asu­
pririi feudale in sec. XVIII şi la lnceputul sec. XIX, in „Studii" 13 (1960) 
nr. 6, 27-45; 14 (1961) nr. 3, 623-658. 
Lupta orăşenilor din Ctmpulung Muscel tmpotriva mupririi feudale tn secolele 
XVII-XVIII, in „Studii" 15 (1962) 953-970. 
Manufactura de basmale (testemeluri) de la Mărcuţa (1800-1Be2), in MIM 3 
(1965) 43-52. 
Despre cultura orăşenească medievQlă tn ţările române, in „Studii" 4 (1972) 
743-765. 

ŞTEFĂNESCU (L.), Aspecte ale vieţii aociale tn oraşul Bucureşti tn perioada de trecere spre 
capitalism, in MIM 4 (1966) 31-36. 
Teritoriul oraşului Bucureşti ln perioada prec"1pitalistă, in „Bucureşti" 8 (1971) 
273-283. 
Dezvoltarea demografică a oraşului Bucureşti tn perioada precapitalistă, in „Apu­
lum" 8 (1971) 224-229. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



BIBLIOGRAFIE 295 

STAHL (H. H.), Some Historical lnformations on the Expansion of Bucharest in its Rural 
Zone, in UHE 76-81. 

TOMO:E KON:ETANTINO"'f APMENOil01A01 Eill TH EEAKO:EIETHPiâl TH:E 
EEABIBAO"'f A 1T01 (1345-1945) ('BittO'TlJµo11txl) 'ETte:'t"lJplc; 't". O''t"') 
Thessaloniki (1952). 

TOŞA-TURDEANU (Ana), Oraşul Bucureşti tn cartografie ptnă la sftrşitul secolului al 
XIX-lea, in MIM 1 (1964) 203-217. 

TROJE (H.-E.), Europa und griechisches Recht (Wissenschaft und Gegenwart. Juristische 
Reiche, Heft 3). Frankfurt am Main (1971). 
Graeca Leguntur. Die Aneignung des byzantinischen Rechts und die Entstehung 
eines humanistischen Corpus civilis der Jurisprudenz des 16. Jahrhunderts. Koln­
Wien (1971). 

TSELIKAS (A.), 'A\l't"L~OAlJ 't"OU xe:tµe11ou Tljc; 'E~ix~[~).ou 't"OU 'Apµe:\IOTt"OUAOU XIX't"tX \IEo cruµµL­
X't"O xw8LXIX Tljc; Mo11ljc; 'OµTt"AOU in "·o 'Ep1X\ILCJ't1Jc;" 8 (1970) 281-301. (ms. du 
Monastere d'Omplos, vers 1430, contenant d'interessantes additions par rapport 
a l'ed. Heimbach). 

UNGUREANU (Gh.), lncercările lui Alexandru Constantin .Moruzi voievod de a da Moldo­
vei o condică de legi. laşi (1934). 

URBANIZATION AND HUMAN ENVIRONMENT. Social and Historical Studies. Publish­
ed by the Centre of Information and Documentation in Social and Politica! 
Sciences. Bucharest (1973). 

URECHIA (N.), Prima baie ln Bucureşti, in „Propileele literare" 2 (1927), nr. 11-12, 18-19. 
URECHIA (V. A.), Istoria romdnilor, voi. I-VII, Bucureşti (1891-1894). 

Memoriu asupra perioadei din istoria romdnilor de la 1774-1786, in Anal. Acad. 
Rom. (1893), 64-71. 

VANDERLINDEN (J.), Le concept de code en Europe occidentale du XIIl-e au XIX-e sUcle. 
Essai de d~finition. Bruxelles, Ed. lnst. de Sociologie (1967) [c.r. J. Imbert, 
in „Annales" 27 (1972) 701-703 ). 
Essai de synthese sur le pluralisme juridique, in Le pluralisme juridique, Bru­
xelles (1972). 

VAN DEN BERGH (G.C.J.-J.), Le pluralisme juridique en droit romain, in Pluralisme jurt­
dique. Bruxelles (1972) 89-103. 

VĂTĂMANU (N.), Şliri mărunte despre Bucureştii veacului al XIX-lea. (Cişmeaua Roşie, 
Locul Ostndei, Turnurile Meridiane, „Birja şi birjele bucureştene"), in MIM 4 
(1966) 165-222. 
Două case vechi bucureştene, in „Bucureşti" 6 (1968) 273. 
Mahalaua Vişichi, in „Bucureşti" 8 (1971) 297-301. 

VELKOV (V.), Die Stadt und das Dor( in Sud-Ost Europa. Die Antike. Athenes (1970). Rap. 
port au 11-e Congres de l'AIESEE. [p. 17-18: IV-e - VI-e siecles). 

VIANU (AI.), Considera/ii asupra caracterului aclivită/ii administra/iei ruseşti tn /drile romdne, 
1769-1774, in SMIM 1 (1956) 233-244. 
Cu privire la hatişerifurile de privilegii acordate principatelor romdne ln anul 
1774, in „Romanoslavica" 5 (1962) 121-130. 

VIORA (M.), Le costituzioni piemontesi (1928). 
VIRTOSU (E.), VIRTOSU (I.), OPRESCU (H.), lnceputuri edilitare. 1830-1832. Documente 

pentru istoria Bucureştilor. Bucureşti (1936). 
VIRTOSU (Gb.), Un vechi proiect pentru sistematizarea Bucureştilor (1836), în „Urbanismul" 

XII (1935) nr. 1-6, 42-54. 
VIGOUREUX (F.), Ascalon, in Diclionnaire de la Bible, publie par F. Vîgoureaux. Paris I, 

2 (1912) 1060-1069. 
VOGUE (M. de) et WADDINGTON (W. H.), Syrie centrale: architecture civile et religteuse. 

du 1-er au V 11-e siecle. Paris (1865). 
VAN DER WAL (N.), La constltution de Zinon 7t'e:pt XotL\IOToµtwv et sa place dan1 

le code de Justlnien, in Ee11tov - Festschrift filr Pan. J. Zepos, Athen, 
Freiburg/Br., Koln 1 (1971) 725-734. 

WALDER (E.), Aufgekldrter Absolutismus und Revolution, în „Schweitzer BeitrAge zur Allge­
meinen Geschîchte" 15 (1957). 

WILKINSON (W.), An account of the Prtncipallties of Wallachie and Moldavia. Londra (1870). 
ZACHARIAE VON LINGENTHAL (K. E.), [rec. la J. Nicole), in „Byz. Z" 2 (1893) 132-

136. 
'A"ex3o-rot. Leipzig 3 (1843). 

ZAKYTHINOS (D. A.), 'H Bu~otV'n\I~ Au't"OXpot't"oplat 302-1071. Athenes (1969). 
ZANE (G.), Economia de schimb tn principatele romdne. Bucureşti (1930). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



296 .BtBLiomMFJE 

ZANNE (Al.), Barem de mc'Jsuri şi greulc'J/i eon/intnd transf ormc'Jrile tuturor mdsurilor şi greu­
tc'J/tlor romane din Muntenia, Moldoua şi Dobrogea tn metri şi uiceuersa, dupd 
cele mai autori:ate documente, ed. 2-a. Bucureşti (1904). 

ZEPOS (Pan. J.), ~uVTcxyµci-n.o" Noµtxo" 'A>.c~civ8pou 'lc.>ciwou 'l'~11Aci"'"1 'Hytµ6voi; 7'CÎO'lJt; 
OGyypo-B:>..cxxl.ai; 1780. Atena (1936). 

L'influence du droit by:antin sur la Ugislation roumaine de la piriode des Prin­
ces Phanariotu, in l'Europa e il Diritto Romano (Studi in memoria di Paolo Kos­
chaker). Milano 1 (1954) 
Mtxcx7Ji.. «>wuwo„oui..ou Noµtxo" Ilpoxttpo" (Bouxoupta-r(o11, 1765). Athena (1959). 
La politique sociale des princes phanariotes, in BS 1 (1970), 81-90. 
To ~u~cx11-rwo" 8(xcxto.,,, in 'Ecp11µtpi.i; -ri>" 'Ei..i..Ti"<»" Noµtxi>". Athen 34 (1967). 

ZORAS (G.), Le corporazioni bizantine. Roma (1931). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.acadsudest.ro



INDEX GRAECITATIS 

:tyix <o> : 220; 222. 
ciy<a>y6c; <o> : 210 u 42). 
11l114atci (Tj) : 156 (§ 13). 
liv8pl.«V'to1tAâ.crt''l)i; (o) : 184 (I 8). 
ci11µu8â.ptoi; (6) : 186 (§ 9). 
livotxo8oµ ii ( 'ij) : 200 (I 30). 
MtT61ttOV (t6) : 132 (§ 6). 
livwreix ('t'â.) : 158 o 22). 
cl7to6Tjx'I) (Tj) : 188 (I 12); 192 (119). 
~IX<Hi; (Tj) : 220 (12,3). 
47toljiti; (Tj): ,...., 8'1)µoa(ixc; ypixq>iji; 206 (I 36); 

-.eixMao'l)i; 204 (I 34) : 208 (I 38). 
-.x Îj7t<a>V Xlll q>U't'WV 206 (I 35) ; -~p<a>V 208 

(§ 38). 
iip7tttyTJ (Tj) : 222 (§ 1). 
cipTOX07tELOV (T6) : 180 (§ 3). 
!a~EG't'Oc; ('ij) : 184 (§ 6). 
cicnuv6µoc; (6) : 164 (§ 40); 224 (§ 8). 
ciaq>â.AELIX ('ij) : 148 (§ 20); 236 (§ 20). 
ciaqiix)..l~<a> : 148 (§ 15, 19); 192 (117). 
ixUOEVTdtt (7)) : 132 (§ 3). 
ciqie8p6>v (o) : 172 (§ 54). 
&qiootc; ("ij) : 144 (11). 
cixoupt (•6) : 128 (§ 6). 

~IXMVELOV (T6) : 158 (§ 19); 178 (§ 2). 
~a't'tpvLIX (Tâ.) : 172 ( § 53). 
~llq>Eui; <o> : 184 u 7). 
~66poi; (o) : 156 (§ 13). 

yllpEljiÎji; (o) : 186 (§ 11). 
yuljittpELOV ('t'6) : 182 (§ 5). 
yuljiox07tELOV ('t'6) : 182 ( § 5). 
yxpâ.~8ov ('t'6) : 122 (§ 6); 128 (f 8). 

8ijµot (ol) : 222 (§ 3). 
B'l)!LOOLOV (-r6) : 150 (§ 21); 224 (110). 
3L1X)..11)..Lâ. (Tj) : 148 (§ 16). 
3o~â.pt (T6) : 122 (§ 2,5,6); 124 (§ 7). 
3ouh!i11 (-ij) : 152 (§ 5); 156 (§ 15, 16); 

160 (§ 27, 28); 162 (§ 30-32); 
216 (§ 49); 236; 7tOALTtXÎj,...., 156 (§ 16), 

8ou)..oi; (o) : 146 (§ 7). 
Bou~ (o) : 7tepl~)..Emoi;,...,. 220 (§ 4,5). 
8C>11ix (-r6) : 196 (§ 26); 198 (§ 27, 28). 
8<i>114Toupylix ('ij) : 198 (§ 28). 

lxXA1)TOc; (o) : 174 (§ 56). 
t117tpo8ca11ol Ti!'ipixt (ixl) : 252 (§ 8). 
my61LEVOc; Co> : 220 u 5); 222 u 6). 
t~wa't''1)i; (o) : 150 (§ 3); 194 (§ 20); 208 (139) 
m!lpxtxâ. ('t'â.) : 142; 176. 

hixnoi; (o) : 152 (§ 8). 
l7t1XUAti; ("ij) : 204 ( § 33). 
t7tEpW't''l)ati; ("ij) : 172 (§ 51). 
t7tl7tE8tt olxij114Tix (-râ.): 179 (§ 2), 181 (§ 3), 

183(§ 4). 
t7totxo8oµw : 200 (§ 31). 
broxii ("ij) : 166 (§ 43). 
tpyixa't'Îjptov (T6) : 164 (§ 40); 184 (I 7, 8); 

186 (§ 9-11); 224 (§ 7). 
tpyâ.T'l)c; (o) : 224 (§ 10). 
tpyoM~oi; (o) : 176 (§ 58); 226 (113). 
l!ptov (T6) : 186 (§ 10). 
tpt07tAUTÎji; (o) : 186 (§ 10). 
hlltpe:iov ('t'6) : 190 (§ 15). 

'ÎJAt11x6c; (o) : 168 (§ 46); 208 (§ 39). 

6Ep11o~p6xoc; (o) : 184 (§ 7). 
etate; ("ij) : passim. 
8up(c; (Tj): passim. 
6upl&:c; 7tlXfllXXU7t'rtXC.d (etl) : 152 (§ 6); 

170 (§ 48); 172 (§ 51). 

l8twT'l)c; (o) : 220 ( § 5); 222 (5 8). 

XIXLVOTO!J.(IX (YJ): 122, 124 (§ 1-8), 128, 130 
(§ 1-10). 142, 144, 146, 148, 150 (§ 1-21) 

xâ.11tvoc; ("ij) : 182 (§ 5). 
xixvâ.ALIX (Tâ.) : 122 (§ 1); 128 (§ 1). 
x)..l~c; (o) : 180 (13). 
Xll7t'l)A&Îov (-r6) : 188 (§ 14); 191 (§ 15). 
XIX7tVOUJ(Oc; (o) : 158 (§ 19). 
xâ.p11~c; U7tOVOIJ.LIXLOc; (o) : 214 (§ 46). 
XIXT07tTdlX ( TJ) : 208 ( § 3 7). 
XIXTWYEIX (Tâ.) : 158 (§ 22). 
xtAEIJatc; ~IXGLALXÎj (i)) : 164 (§ 36). 
xl<a>v (o) : 192 (§ 18); 204 (§ 32). 
XA07t'ij ("ij) : 222 (§ 1). 
XVIXq>Eui; (o) : 164 (§ 40); 224 (§ 7). 
X07tpo80XELOV (T6) : 212 (§ 44); 216 (I 50). 
x67tp<a>v (o) : 162 (§ 30). 
xpouvo( (ol) : 196 (§ 25); 210 (141). 
xuplixt 'li!'ipllt (ixl) : 152 (§ 8). 

Mxxoc; (o) : 212 (§ 43); 214 (I 47); 
216 (§ 50). 

)..(l'V'I) ('ij) : 212 (I 44); 216 (§ 50). 

1'4ye:tpEÎOV (T6) : 152 (§ 7) ; 172 (I 54), 
!'iacr;u)..ov (T6) : 204 (§ 33). 
11ta&6c; (6) : 224 (§ 10). 
.,_oucrtEptx'l)i; (o) : 122 (§ 2); 128 u 2). 
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VOLXOXUp"l)c; (o) : 122 (§ 2); 128 (§ 1,9); 
132 (§ 4,5). 

voµTj (71) : 196 (§ 24); 210 (§ 41). 
vux·t-btixpxoi; (o) : 222. 

8>.xoi; (o) : 210 ( § 42). 
opyutci <li> : 178 (§ 1). 
OOit'LTLOV, Oit'LTL (T6) : 122 (§ 1); 128 (§ 1); 

130 (§ 9); 236. 
O-r~cXXL (T6) : 122 (§ 5); 128 (§ 5). 
ocpcp (XLOV ( T6) : 220 ; 222 ; 234. 
ocpcpLXLcXALOi; (o) : 220. 

7tlXAIXLaTTj (li) : 176, 178 (§ 1). 
7t1Xpixyye:>.lix <li> : 130, 132 (§ 3,4,5); 

144 (§ 4-6); 146 (§ 7 - 12); 148 
(§ 13-19); 162 (§ 30, 34, 35). 

nixpixyytl.Aw : 130 ( § 3) ; 132 (I 4) ; 
144 (§ 4,6); 146 (§ 7-11); 148 (§ 13, 15, 
17, 18). 

nijxui; (o) : passim. 
nLaa6i; (o) : 192 (§ 18). 
n>.E&pov (T6) : 178 (11). 
n6pTCX (li) : 124 (§ 7) ; 130 (§ 7), 
nouc; (o) : passim. 
7tpixyµixnuc; (o) : 224 (§ 10); 226 (§ 12). 
7tpixhwp (o) : 146 (§ 12);......, Tou 3Tjµou 222. 
7tp(~IX"t'OV ("t'6) : 180 (§ 3), 
7tpocia"t'e:LOV ("t'6) : 180 (§ 3). 
7tp6&upov &IXAcX't"'t'LOV ("t'6) : 166 (t 42). 
npoaxTjvLov ("t'6) : 168 (§ 46). 
7tpO"t'p07tTj (ij) : 144 (§ 4), 
nu>.wv (o) : 160 (§ 25); 200 (§ 30). 

GIX:;(VLGL (T6) : 122 (§ 1); 128 (§ 1). 
aL8e:poupy6i; (o) : 184 (§ 8). 
Oit'L&IXfL Tj (ij) : 176, 178 (§ 1). 
a"t'ci8Lov ("t'6) : 180 (§ 1). 
O"'t'ixl.ixyµoc; xe:pciµCilv (o) : 156 (§ 15); 

158 (§ 16, 21); 160 (§ 25, 28). 
O"'t'CXfL7tOA ecptvT"IJ : 222. 
G"t'IXUAOV ("t'6) : 188 (§ 13, 14). 
GUy"IJ (ij) : 190 (§ 16); 200 (§ 31), 
O"'t'OcX ('ij) : 180 (§ 15); 202 (§ 32); 214 (§ 47). 
GCilµ.ci"t'e:LOL 8"1)µ6aLOL (ol) : 227 (§ 11). 
GXOLV07tA6xoi; (o) ; 186 ( § 1 O). 

"t'IXµELoV ("t'6) : 150 (§ 3). 
Te::;cvh"IJi; (o) : 132 (§ 4); 226 (§ 13). 
"t'oixoc; (o) : passim. 
"t'oLxopuxlix (ij) : 222 (§ 1). 
't'O~LXIX( (cil) : 196 (§ 23, 24); 210 (§ 41), 
TUpe:ljie:fov ("t'6) : 210 (§ 40). 
TUp07tOLTji; (o) : 186 (§ 11), 

ue:)..oupy6i; (o) : 184 (§ 8). 
u7t6voµoi; (o) : 214 (§ 46, 47). 

cpcXTV"IJ (ij) : 188 (§ 14); 190 (§ 15). 
cpoupvoi; (o) : 178 (§ 2, 4). 
cpp&cxp ("t'6) : 156 (§ 13). 

xix1.cta't'Tjc; (o) :214 (§47). 
XPLG't'Tjp14 ("tei) : 212 (§ 45); 214 (§ 47). 

ljie:u8onci"t'LOV ('t'6) : 152 (§ 6); 172 (§ 51). 
ljiLcX't'LO\I ("t'6) : 188 (§ 14). 
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INDICE ALFABETIC DE MATERII, AUTORI ŞI NUl\IE DE LOCURI 
INDEX ALPHABETIQUE DES }IATIERES, DES AUTEURS 

ET DES NOMS DE LIEUX 

Cifrele libere trimit la paginile cărţii, iar cele puse intre paranteze (n. ), la notele de subsol. 
Semnul pauzei ......, indică reluarea sintagmei definite. Numele proprii (persoane, locuri) slnt 
imprimate ln majuscule, iar numele de instituţii periodice şi adagiile străine, in cursive. 

Un vocabular francez, ca cel din ediţia precedentă a Legisla/iei agrare (1970), uşurează 
cititorului străin consultarea indicelui românesc. ln vocabular nu figurează numele proprih 
nici cuvintele româneşti (canal, administrativ, constituţional), care nu prezintă nici o dificul­
tate de înţelegere pentru cititorul stăpîn pe limbile franceză şi latină. După fiecare sintagmă 
principală, explicaţiile au fost traduse in ordinea textului românesc, fără a se mai repeta 
echivalentul românesc. S-a clştigat astfel un spaţiu preţios, fără a se stlnjeni utilizarea vocabu­
larului şi identificarea noţiunilor nece.sare. 

ln index figurează numai numele proprii din textul principal, inclusiv anexele, nu şi 

cele din note. 

Les chiffres libres renvoient aux pages et ceux places entre parentheses (n.) aux notes 
de la page ind.iquee; ....., marque la reprise du syntagme defini dans chaque article. Les noms 
propres (personnes, lieux) sont imprimes en majuscules, Ies noms d'institutions ou de perio­
diques, en italiques. 

Un vocabulaire fran~is facilite l'utilisation de cet Index aux lecteurs qui ne pratiquent 
pas le roumain. Y figurent seulement Ies syntagmes (et leurs developpements) de notions com­
munes, a l'exclusion de ceux qui sont designes en roumain par des mots qui tout connais­
sant du frani;ais et du latin comprend sans peine: administrativ, canal, constituţional etc. 
En cas de doute, le mol y figure. Les syntagmes principaux sont suivis des explications tra­
duites en frani;ais, sans add.ition de l'equivalent roumain, car le lecteur n'aura aucune peine a 
identifier, dans l'ordre, Ies notions qui l'interessent, et !'economie d'espace a ete appreciable, 

Nous avons fait figurer dans !'Index seulement Ies noms propres du texte principal, 
Y compris Ies appendices. Les notes n'ont pas ete depouillees a cette fin. 

ABEL (F. M.) : 27. 
Acte normative domneşti : privind oraşele 

8, 23. 
Adalli: 12. 
Adunare de stări: rolul lor ln codificare 19. 
<iEpLX611 28. 
<i-fip 28. 
Ag;l (marele), agie: 8, 15, 52, 53, 268, 269; 

atribuţii 223, 225, 227, 262; cercetează 
o pricină 266 ; ,..,., deleagă un arhitect 
268 ; judecătoria marelui ,..,, 261 ; v. şi pre­
fectul lnsArcinat cu paza de noapte, pre­
torul urban, Stambol effendi. 

Akena (unitate grecească de lungime): 270. 

ALECSE (logofăt): 265. 
Anaforale : 12, 265. 
ANDRONESCU (Gr.); Cronica lui - 54; 261. 
ANGHELESCU (Th.): secretarul sfatului ad-

ministrativ 269. 
'A v"t'rrortlac : 35. 
Apeduct : 211 (§ 42). 
Apele : servituţi privind ,..,., 36. 
Arie : 163 (§ 33), 183 (§ 4), 185 (§ 6). 
Arhitectul statului (Arhitecton) : 268. 
Arhivele Statului : - din Bucure'ti 81, 62, 

275, 282 ; - din Craiova 13. 
ARMENOPOL : 7, 8, 29, 85, 51, 60 v. ,1 
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CARRA T.; IULIAN ASCALONITUL; 
Hembiblul; hrisovul din 12 mai 1768. 

ARION (D. C.): 26. 
ASCALON (oraş ln Palestina): 27, 143, 176; 

203 (§ 31), 250; istoria ,...,, ului 27-28; 
ASCALONIE 250 (§ 55). 

ASTRUC (Ch.): 59. 
Ateliere: 165 (§ 40), 185 (§ 7, 8), 187 (§ 9-

11), 225 (§ 7); v. şi prăvălii. 
AVRAM (Mircea) : 61. 

BADEA, vistier : judecă 264. 
Baie: 159 (§ 19), 179 (§ 2), 181(§3), 138; 

v. şi feredeu. 
Balcon: 123 (§ 1), 129 (§ 1), 151 (§ 3), 169 

(§ 46), 195 (§ 20), 209 (§ 39); v. şi sahniş 
şi solarium. 

BARBU, vei-vistier: judecă 264. 
BARONZI (G.) : 25. 
Basilicale : ,...,, şi Cartea eparhului ,...,, 30; 

construcţiile private tn ,...., 43; ed. Fabrot 
18, 37; protecţia locurilor publice 44; 
renovarea clădirilor 41 ; ,...., ca sursă a 
proiectului de cod urban al lui M. Fotino 
31 şi urm., 35, 36 ; ,...., ca sursă a hris. 
din 1768, 38, 40, 51. 

Basternia: 173 (§ 54); v. şi palamari. 
BALŞ (C.), log. al Ţării de Jos: 267. 
BĂRĂGAN, zlătar: 267. 
BĂLĂCEANU : ....., (Maria) 266 ; ....., (Catrina) 

266. 
BERECHET (Şt. Gr.): 26. 
BERINDEI (Dan): 13, 277. 
BERINDEI (Dim.): 273. 
BIBARS BONDOKDAR: 27. 
BIBESCU (Gh. D.), membru al Sfatului ad­

ministraU.v orăşenesc: 269. 
Biblioteca Academiei Republicii Socialiste 

Romdnia, Cabinetele de manuscrise şi de 
hc'fr/i: 62, 274, 275, 278, 279, 280, 281. 

BibliotMque Nationale, Dlpartement des Car­
. tes et des Plans, Paris : 278 •. 

Bine obştesc : ,...., ln Manualul din 1775/1777 
10. 

Biserica : ,...,, de la Curelari 267 ; ,...,, Eni 268, 
269; ,...., Sf. Gheorghe Vechi 266. 

BLAREMBERG (N.): 25. 
Boiangii: 185 (§ 7), 243 (§ 28: boengii). 
Boieri mazili : 235. 
Boieri, boierime : BAlăceni, Cantacuzini, Do­

deşti, Ghiculeşti 14 ; ,...,, tn oraşe 17; reşe­
dinţa rurală după hrisovul din 1765 8 ;. 
,...., comisari ai văpselelor 268 ; ,...., epitropi 
231. 

Bolţi obşteşti (porticuri publice); 245 (§ 37); 
refacerea ,...., lor 251 (§ 56, 57). 

Bordel: 191 (§ 15); v. şi lăcuinţa curvelor. 
BRĂIESCU (Nic.), biv-vei logofăt: judecă 

230. 
Breaslă, bresle : locul lor ln viaţa oraşului 

16; ,...., măcelarilor, hrisov 1776 15; ,...., de 
meşteşugari şi negustori 16; rufetul ,..., ei 
măcelarilor 230; staroste de ,..., 16, 262; 
v. şi iznaf. 

British Museum, Map Room, Londra: 273**. 
BRINCOVEANU (Nic.), biv-vei ban: în­

chide drumul 266. 
BUCUREŞTI: balcon cu privire 14; biserici 

14 ; cadastru 14; case 14 ; circulaţia rapidă 
14; dezvoltarea la finele sec. XVIII 14; 
embaticurile 14; hotarul oraşului (1776) 
15; luminatul (1814) 14; lupta contra 
incendiilor 55; mănăstirile 14; mahalalele 
14; pitacul pentru hotare (1776) 54-55; 
planuri 9, 13, Anexa G, fig. 6 ; planul din 
1770 şi planul Sulzer 13 ; poartă monu­
mentală 14 ; podurile descrise de Panzini 
13 (n. 23) ; populaţie 13-14; semnele 
hotarului 230; străzi 14. 

BUJOREANU (I. M.): 25. 
„Buletinul Comisiunii istorice a României" : 

267. 
BUZĂU: 17. 

Cafasuri (grilaj de vergele de lemn tnlre-
tăiate): 254 (§ 66). 

Calamităţi (ciumă, holeră, incendii): 12, 17. 
Calfe: 262. 
CAMARIANO (N.) : 24, 25, 26. 
Canal: 211 (§ 42). 
CANT ACUZ INO (Mihail), mare vistier: 14, 

25, 264 ; ,..., (Părvul), mare logofăt, dă 
credinţă tn divan, iţ;pravnic de hrisov U!9 ; 
,..., ( 'l) (Pfrvul), vistier, judecă 264. , 

Capitală: v. BUCUREŞTI. 
Căpitani de ttrg : 17. 
CARAGEA (Iordache), vei-stolnic: dă cre­

dinţă tn divan 139; ,...., (Nicolae), căminar, 
comis 25: ,...., (N.), domnul Ţării Rom. 
cere aprobare domnească pentru lnnoirea 
clădirilor 55. 

Cărămidărie: 242 (§ 25); v. şi cuptor de oale. 
CARRA (Toma) : 7, 8, 60. 
Cartea eparhului : 28, 29, 30, 31 ; ,...., lm­

părătească 28. 
Cărţile lmpărăteşti: v. Basilicale. 
CĂRVUNARI : proiectul lor de constituţie 

(1822) 41. 
Căşărie: 211 (§ 40). 
CATACAL, superficiar samavolnic: 263~ 

* Cote obligeamment communiquee par M. Edmond Pagnon, Conservateur en ,Chef 
du Departement des Cartes el des Plans, et â qui j'adresse mes vifs remerciements. 

•• Cote obligeamment communique avec une photocopie par M. M. R. Weston suppleent 
du M. Le Conservateur du Map Room du Musee, et a qui je tiens a exprimer ici mes vifs re­
merciements. 
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CEZAREEA: 203 (§ 31); v. şi CHESARIIA. 
CERNOVODEANU (P. I.): 13, 62, 276, 

2c;2, 283. 
CHESARIIA 250 (§ 55), 260 (§ 5); v. şi 

CE ZARE EA. 
Chialhanale (Zalhanale): trei,..,, la apă curgă-

toare 231. 
CHRISTOPHILOPULOS (A.): 28. 
Chirie : ,...., de embatic 263 ; neplata ,...., i 263. 
Ciardac (balcon): 255 (§ 72), 256 (§ 73-77); 

,...., uri 255 (§ 72). 
CIMPULUNG (MUSCEL): epistat 17; um-

blare pe bătrini 16. 
Circiumă: 189 (§ 14), 191 (§ 15). 
Cisternă (rezervor de apă) : 213 (§ 43). 
Cloacă: 215 (§ 46). 
Clăcaş:,...., în reforma lui C. Mavrocordat 11. 
COCORĂSCU (Matei) : 264. 
Cod : ,...., agrar al lui Al. Ipsilanti 21, 23 ; 

codică agronomicească 41 (n. 117) ;,....., Cara­
gea: v. Legiuirea Caragea; ,..,, general 21; 
,...., urile lui Al. Ipsilanti 21 ; micul ,....., de 
drept domnesc (1765) 18; ,...., penal al 
lui Alex. lpsilanti 21, 23; proiect de 
,...., general (Şt. Racoviţă, 1765) 18, 19; 
(drept urban in acest proiect) 33-34; 
drept urban în proiectele lui Se. Ghica 
(1766) 20-21, 34-36 şi Al. lpsilanti 
(1775/7) 21 ; drept urban, noţiune la M. 
Fotino 8, 23, 30, 40-41, 56-59; mic,...., de 
drept orăşenesc (1768) 7. 

Codificarea dreptului : schema modernizatoare 
41 ; microcodificarea dreptului urban in 
hrisovul din 1768 36-39. 

Codul lui Iustinian : 30, 40. 
Coloanli: 193 (§ 18), 205 (§ 32). 
CONCASTY (M.-L.): 59. 
Constantinopol: 181 (§ 3); drept urban la 

,....., 13; v. şi STAMBOL. 
Constitu/ia (novela) lui Zenon : 28, 39, 45, 

51 ; descoperirea ei in 1546 28 (n. 93). 
Construc/ii: ,...., noi 131, 143; autorizare ,...., 39, 

265, 268; opoziţie la ,..,, 39 v. şi noul operis 
nuntiatio; regim general al ,...., lor 39; 
,...., noi în loc public şi privat . la 1765 
33-34;,..,, la 1766 34-35; prefacere după 
dărlipănare 268; ,..,, private 43-44; re­
gimul ,..,, lor pe teren arabil 167 (§ 44); 
reglementarea ,...., lor 48 ; renovarea ,...., lor 
(1775/1777) 41 (cazuri, definiţia construc­
ţiei noi, procedura somaţiei, urgenţa ex­
clude somaţia). 

Construcţii private : distanţa lor faţli de cele 
publice 151 (§ 2, 3); procese pentru ,..,, 151 
(§ 1), 153 (§ 8), 175 (§ 56), 177 (§ 57); 
servituţi privind ,..,, 151 (§ 2-4), 153 
(§ 5, 6), 155 (§ 9-11), 157 (§ 12-16), 
159 (§ 17-23), 161 (§ 24-29), 163 (§ 30-
32), 169 (§ 46, 47), 171 (§ 48 - 51), 
173 (§ 52-54). 

CORPUS (Ilie) : 261. 
Cosoroavli (btrnli orizontală din acoperiş, pen­

tru susţinerea clipriorilor) : 265. 

COSTACHE, logoflit : vechil ln pricina de 
astuparea uliţii 266. 

Cot (unitate de lungime): 270, passim. 
CRAIOVA: 17. 
CREŢULESCU (Constandin), vel-dvornic : 

dă credinţă ln divan 139; ,..,, (Toma),_ 
fost mare ban 36, 264. 

Crlşmă: 245 (§ 35, 36). 
CRONŢ (G.): 26. 
Cuptoriu : ,....., de ipsos 242 (§ 26); v. şi ghip­

sărie. 
Cuptor : ,....., de oale 183 (§ 4) ; ,....., pentru ar­

derea varului 185 (§ 6). 
Curte comună: 199 (§ 29). 
Cutia milelor : lefuri, pensii 262. 

DAIN (Alph.): 59 
DAME (Fr.): 273. 
DARVARI (C.), doctor: 266. 
Deget (unitate de lungime: 270) passim. 
Digestele lui Iustinian : 40. 
Dimboviţa : 262. 
DOCAN (N.): 273, 274, 283. 
Domata (acoperămlnt): 249 (§ 52/. 
Dominium eminens : 10. 
Domnie: 131 (§ 2), 137; 139. 
DOSSIOS (N. Gh.): 26. 
Drept : ,...., administrativ 8; ,....., bizantin 16, 

30 şi passim; ,..,, ,...., receptat ln ,....., ul dom­
nesc 20; ,..,, constituţional 8 ; ,....., domnesc 
16, 18; ,....., conform cu pravila 39; ,..,, feu­
dal, structura lui pluralistă 18 (n. 39) ; 
,....., fundamental 8 ; noţiunea despre drept 
urban a lui Fotino 8, 23, 40-41 ;,..,, urban 

12 ; ,...., ,...., in Legiuirea Caragea 8 ; ,..,, ,..,, ln 
proiectele de cod general (1765) 19, 33, 
34 şi (1766) 19, 20, 34-36. 

Drum public: vătămarea unui drum public, 
definiţie 165 (§ 37), modalităţi de vătă­
mare a ,...., 165 (§ 38, 40, 41); v. şi cale 
publică. 

DUCA : casa ,...., ăi 266, 267. 
DUDESCU(L) (Nicolae), vel-dvornic de Ţara 

de Sus : dă credinţă în divan 139 ; biv­
vel vornic, judecă 230. 

Dughene: 267. 
Dulapul cel de scos apă: 257 (§ 92). 
DUMITRACHE, logofăt de taină: 231. 
DUMITRU, vătaful breslei măcelarilor: 231. 
DYOVOUNIOTIS (G. I.): 26. 

Edili: 165 (§ 40), 225 (§ 8). 
Editura Academiei : 62. 
ELIAN (Al.) : 26. 
Embatic, embaticari : 14, 15, 265, 266. 
EMILIA (A. d'): 26. 
Eparh : 151 (§ 8) şi n. 1; edictele,..,, ului 142, 

176 ; v. şi eparhice. 
Eparhice: 143 (n. 1); 239 = a eparhielor. 
'ErtotpX,LXii : 29, 30. 
Epitropia obştirii : 262. 
ERATOSTENE: 179 (§ 1), 240 (§ 20: 

ERA TOSTEN). 
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ERBICEANU (C.): 26, 283. 
Eşitoare: 258 (§ 94), 259 (§ 98); v. şi latrină. 

Feredeu : 240 (§ 22); v. şi baie. 
Fereastră : passim. 
Ferestre 197 (§ 24); - tntr-un zid orb 195 
(§ 21); ,_,aducătoare de lumină 255 (§ 71), 
256 (§ 81): ,_,mici: 197 (§ 23); .- ,_,drept 

de posesie 211 (§ 41); ,_, ,_, ies din dreptul 
de posesie 197 (§ 24); passim; v. şi 
toxichele. 

Fierari: 185 (§ 8), 243 (§ 29). 
FILIPESCU (Gh.): 268: ,_,(Pană) judecă 

230. 
FILITTI (I. C.): 277. 
FLOREA : popa, dascăl slovenesc 139; ,_, 

semnează o hotărire a mahalagiilor 267. 
FLORESCU (G. D.): 273, 274, 283. 
FOTE, neguţătorul : face casă 266. 
FOTINO (Mihail): 7, 13, 15, 20, 34, 40, 45; 

cariera lui ,_, 24; cartea I, titl. despre 
agă şi spătar (1775/1777) 52-54; cartea 
a IV-a din acest Manual 22, 34; circulaţia 
ms. lui ,_, 25; ,_, „der Walachische Bar­
tolus" 24 ; ,_,fost mare paharnic 24 ; 
,..,,, ispravnic 26 (n. 80) ; ,_,judecător 24 ; 
Novelele lui Leon Filosoful ca sursă a 
proiectului de drept urban (1775/1777) 
al lui ,_, 45 ; nume (Fotin, Fotinopul, 
Miche, Photeinos, Photeinopoulos) 26; 
semnificaţia istorică a proiectului de cod 
urban 56-59; titlul Manualului din 1765 

N6µtµov 25, 59; trad. rom. din 1869 
a Manualului din 1766 20; ......, urrcu·oc; 
-r&v qiti.ocr6q>C1>v 24; fiul său Teodor 25 
şi Anton (Androne, Andronic) 25. 

FOTINO (Dionisie); 54. 
FERRINI (Contardo): 29. 
Fringhieri: 187 (§ 10), 244 (§ 31). 

GALILEA: 260 (§ 5). 
GAZA (oraş): 27. 
Găinării : 267. 
Garanţie: 149 (§ 17, 19, 20). 
Garanţii : pt. lucrări in albia sau pe malul 

riului 149 (§ 20). 
GĂRDESCU (Anastase): ptriş 266. 
Garum: cei care prepară -187 (§ 11). 
GEORGESCU (FI.) : 13, 261, 283. 
GEORGESCU (Valentin): 26, 59, 62. 
GHEORGHIŢĂ: stllpul lui ,..., 265. 
GHICA (domni ai Ţării Rom.): -Alexandru 

Scar.lat 7, 20-21; 263; Scarlat 7, 19-20; 
v. ş1 cod; ,....., (D.), mare spătar 36, 263; 
,....., ,...,, dă credinţă in divan 139. 

Ghipsărie : 183 (§ 5). 
GIURESCU (C. C.): 278, 283. 
GKINIS (D. S.): 28, 29, 31. 
Grajd(iu); 123 (§ 6), 139 (§ 6), 189 (§ 13), 

244 (§ 34), 245 (§ 35); ,_,uri 267. 
GRECEANU(L) \Alexandru), vei-serdar: dă 

credinţă in divan 139. 
GRECU (V.) : 26. 

GRIGORE din NAZIANZ: 38. 
Groapa de apă: 213 (§ 45). 
GUILLAUME DE TYR: 27. 

Hambar: 244 (§ 33), 247 (§ 41); v. şi magazie. 
HEIMBACH (G. E.) : 29, 52. 
HERODES: 27. 
Hexabiblul: 33, 35, 38, 40; v. şi Arrnenopol. 
Hindichiu (şanţ): 258 (§ 96), 259 (§ 97, 98). 
Hotărnicire : loc de casă 264. 
HRISOSCULEU(L) (Ienachie), vei ban: dă 

credinţă tn divan : 139. 
Hrisovul: lui Alex. Se. Ghica (1768) 7-8, 

20-21, 38-39; ,....., lui Al. lpsilanti pen­
tru bresla măcelarilor (1776) 15, '231 ; 
......, oave ale lui Al. lpsilanti pentru oraşe 
15; proiect de ,_,de întărire al lui Şt. 
Racoviţă pentru Manualul din 1765 18; 
,_,pentru reşedinţa boierilor fără dregă­
torii 8. 

HRISTOPULOS (Athanasie): 16. 

IBN BATUTHA <BAŢŢUTA>, călător şi 
geograf arab (1332-1406): 27. 

Iesle: 189 (§ 14), 191 (§ 15). 
Ieşire: 197 (§ 26), 199 (§ 27). 
Incendiu : reglementare (1765) 34; Nizamul 

din 1790 261 ; paza contra focului 262. 
Institutul de istorie „N. Iorga": 13, 62. 
IOAN CHRISOSTOMUL: 38. 
IOAN Cintăreţul : 265. 
IOAN iereu: 267. 
„Ioan Neculce'', revistă: 266, 267. 
ION cafegiul : 264. 
IONAŞCU (I.): 13, 62, 273, 275, 281, 283. 
IONNESCU-GION (G. I.): 273, 283. 
IORDACHIE, vei-postelnic: dă credinţă tn 

divan 139; ,_,vistier 264. 
IORGA (N.): 13, 26, 273, 283. 
IPSILANTI (Alex.), domn al Ţării Rom. 

(1774-1782) : 7, 10, 10 (n. 5) ; codifi­
care 23 ; program legislativ 22 ; ,...., judecă 
(1781) 265. 

IULIAN ASCALONITUL sau din ASCALON, 
arhitect urbanist: 27, 28, 31, 48-52; 
Tratatul de arhitectură passim; aedii.fi­
ca tio 49; mesaulon 49; reglementarea 
construcţiilor 48; superficies solo cedit 49; 
sistemul măsurilor din Tratat 270. 

Ius: ......, novum (domnesc) 18 ;-receptum 7, 
58 ; ,....., valahicum 36. 

IUSTIN: 27. 
IUSTINIAN, împărat: Compilaţia lui ,..,,, 18, 

26. 
Iznaf : lemnari, zidari, cărămidari, nisipari 

262; v. şi breaslă. 

JACQUES DE VITRY: 27. 
Jgheaburi: 197 (§ 25); drept de posesiune 

al ,...., ului 211 (§ 41); jghiabu 259 (§ 99), 
v. şi ulucuri . 

Judecată : 1 mai 1768 36. 
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lmbunătăţire (i) : definiţie 145 (§ 5); ,..., pe 
un loc public sau privat 123, 125, (§ 1-8), 
129, 131 (§ 1-10), 143, 145, 147, 149, 
151 (§ 1-21); v. şi înnoiri, somaţie şi 
noui operis nuntiatio. 

înnoiri; 238-239 (§ 1-11); a unei case 
vechi 252 (§ 60). 

înţelegere, tnvolală: 153 (§ 6, 7), 169 (§ 47), 
175 (§ 54, 55). 

Kriegsarchiv, Kartenabteilung, Viena: 272, 
273, 274. 

Lat de palmă, unitate de lungime : 270. 
Latrină: 213 (§ 44), 215 (§ 46); v. şl eşitoare. 
Lăcuinţa curvelor: 245 (§ 36); v. şi bordel. 
Lefuri : 262. 
Legile agrare ale lui Iustinian (N6µoL 
ye:c.>pLXOL): 133, 135 (§ 6-9), 217 (§ 51). 
Legile ostăşeşti : ,..., aplicate de marele spătar 

15. 
Legile plugăreşti ; ,...., aplicate de marele spă-

tar in oraş 15. 
Legislaţie: 7; ,...., agrară 7; ,...., orăşenească 7. 
Legiuirea Caragea: 8, 56, 236-23. 
LENJ (Filip), preşedintele Sfatului admi­

nistrativ orăşenesc: 269. 
LEON FILOZOFUL, împărat: 167 (§ 42-

44), 169 (§ 45, 46). 
LEUNCLAVIUS (I.) : 35. 
LITZICA (C.): 50. 
Loc: --dăşert, gol (viran) 247 (§ 46), 248 

(§ 48-51), 256 (§ 75), 257 (§ 91), 259 
(§ 100) ;-de intins cămăşi 248-249 (§ 50-
51);,...., de obşte 137, 138;,...., domnesc 125 
(§ 8), 131 (§ 8), 267;,...., public 145 (§ 6), 
157(§15), 163 (§ 30, 35), 165 (§ 36, 39),,...., 
uri publice, protecţie 44; -străin 131 (§ 9), 
133 (§ 6-8); -viran: construcţii 195 
(§ 22), 197 (§ 26), 199 (§ 27); jghiaburi 
spre ,...., -197 (§ 25); ferestre spre ,...., ,...., 
197 (§ 25), latrină lingă ,...., ,...., 213 (§ 44). 

Library of Congress, Washington : 275. 
Logofeţia străinilor pricini : 16. 
Lucruri necuviincioase: 267; v. şi găinării, 

grajduri. 
Luminări (ferestre) 248 (§ 47-48), 255 (§ 71), 

260. 
Luminatul oraşului : Pitacul din 1793 261. 

Magazie: 189 (§ 12), 193 (§ 19); v. şi hambar. 
Mahalagii de popor: 267. 
Maiumas (marină): 27 v. şi Ascalon. 
Manual de legi = Proiect de cod general 

1775/1777: Cărţile I-VI 8; cartea a 
V-a (=proiect de cod urban) 8; ,....,, trad. 
rom. 1869 7. 

Manuscrise :-BAR gr. 20, 59; gr. 122, 378, 
1434 25; gr. 1195 8, 22, 60, fig. 3-5; 
,..., BAR rom. 1336, 1405, 5826 22, 23; 
rom. 4317 60. 

Genevensis gr. 23 29, 30; Paris. Suppl. gr. 
1323 34, 59, 61, fig. 2. 

Materii putride : lucrători de ,..., 244 (§ 32); 
v. şi garum. 

MAURODOGLU (Gr.), ptrtş 268; căminar, 
ptrîş 269. 

MAVROCORDAT (C.), domnul Ţării Rom.: 
„Constituţie", reformă agrară a 1 u i-9, 11. 

Mănăstiri : 17 ;--ea Colţea 14; ,....., ea Plumbuita 
266; ,...., ea Radu Vodă 14 
Mărturie : a mărturisi cu graiu 265. 
Măsuri de lungime : 176, 178 (§ 1 ), 270; v. 

şi sist. măs. de lung. 
Megieş: 239-260 passim. 
„Mercure de France" : 9. 
Mesaulon: 205 (§ 33). 
Meşteri : 262. 
Metohul Stelii : 266. 
MIHALACHE, staroste de cioclii: 267. 
MIHĂESCU (H.): 62. 
Mitropolie : 14; supravegherea breslelor de 

-15. 
MOGA (L.): 278. 
MORAITU (Costache), stolnacealnic (şef de 

birou = masă) : 268. 
MOR UZI (Al. C.): program legislativ 7; 

pitace 261, 262. 
MURUZI (la!lachie), vei comis: dă credinţă 

in divan 139. 
Muzeul de istoria l\lunicipiului Bucureşti, 

Secţia feudală şi Secţia modernă-contem­
porană: 62, 272-282. 

NECULESCU (Alexe), fost mare pitar: 264. 
Neguţătorii mahalagii: 267. 
NESTOR CRAIOVESCU: 16. 
NICOLE (J.): 29, 30. 
NIL (Sf.): 38. 
Nizam : ,....., pt. focuri (1790) 261 ; ,...., pentru 

facere de binale (1795) 262. 
Noµtxov Ilp6xe:tpov (1766) al lui l\I. Fotino : 

20, 60. 
Noul operis nunlia/io : 56; - ln Legiuirea 

Caragea 56 ; omisiunea ,...., 265. 
Nomos georgikos : 35, 36; v. şi pravile plu­

găreşti. 
Novelele lui Leon Filozoful: 45. 

Obiceiul: -vechi 261 (luminatul oraşului); 
- locului 264; ,...., pămlntului 267. 

Oborul Tirgului de afară : 265. 
Ocupaţii militare: 1768-1774, rolul- lor în 

dezvoltarea oraşelor 10; ,...., le din sec. 
XVIII-XIX 12. 

Ogradă intre multe case: 252-52 (§ 58); 
v. şi mesaulon. 

OPRESCU (Horia) : 268. 
Oraşe : alimentare cu apă 262 ; „aerul oraşu­

lui nu face pe om liber" 15 (n. 25); apro­
vrzionare 17, aservire 10; construcţii, re­
glementarea lor 17 ; contacte cu străină­
tatea 11 ; cronici orăşeneşti 17 ; dezvol­
tarea ,..., lor tn sec. XVIII 9; ,...., ,...., după 
1774 9 ; inegalitatea dezvoltării 11 ; în­
frumuseţarea- lor 9 ; locuri de popas 17 ; 
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luminatul ,..._,ului 261 ; mahalalele 261 ; 
modelul oraşului oriental 11 (n. 14); mo­
numente conservate 12; piedici ln dez­
voltarea ,..._,lor 11-12 ; rezistenţa ,..., lor 
la aservire 10; rolul străinilor 16; şcoli, 
spitale 262; structură etnică 16; structură 
de obşte 16 ; surse de documentare asupra 
,..., lor 12-13; Baia de Aramă 8; Călăraşi 
8; Cărbuneşti 8 ; Clmpina 8, Drăgăşani 8 ; 
Filipeştii din Prahova 8; Gherghiţa 8; 
Oraşul de Floci ; Slănicul 8 ; Vălenii de 
Munte 8. 

OVIDIU (P. Naso): 38. 

Palamari (funie, odgon) : 252 (§ 61). 
PALESTINA: 261 (§ 5, 6). 
Palme domneşti : 4 ,..., distanţa de clădire 

269 ; ,_, a domnească 270. 
PANTAZOPOULOS (N. J.): 35. 
Parmallcuri (balustradă de lemn pridvor, 

balcon, pod) : 254 (§ 66). 
Pas, unitate de lungime : 270, passim. 
PAZVANTOGLU: 12. 
Părete orbu: 247 (§ 43-45). 
P ĂRSCOVEANU (Şt.), biv-vei logofăt : ju-

decă 230. 
Pensii : 262. 
PERETZ (I.): 26. 
Pescuitul cu plasa : reglementarea ,..., ul 167 

(§ 43), 169 (§ 45). 
PEYSSONNEL (Ch. de) : 13. 
PHILIPPIDE (Al.) : 26. 
Picior, unitate de lungime : 246 (§ 40), 270, 

passim. 
Pitac : ,..._, 28 martie 1776 pentru hotarele 

Bucureştilor 61, 230; ,..._,pentru luminatul 
oraşului, 1793 261 ; ,..., pt. autorizarea dom­
nească de construcţii noi 262; ,..., pt.planul 
Bucureştilor, 1819 276. 

Pitărie: 241 (§ 23); v. şi brutărie. 
PITEŞTI: 17. 
Plrgari : 16. 
Planurile Bucureştilor : planul austriac ano­

nim 1770 272 ; ,..._, ,..., ,..._, < ante oct. 1771 > 
272; ,_,rusesc anonim <ante 1770> 273; 
copia acestuia de Ivan Naghit <1770> 
273; ,..._, Sulzer, 1782 273; adaptarea aces­
tuia de D. Berindei, 1861 273; ,..._,austriac 
Obrist Specht, 1790-1791 274; ,..., aus­
triac Oblt. F.B. Purcel, 1791 274; ,..., asu­
triac F. Ernst, 1791 274 ; copie după harta 
Ţării Rom. din 1790 274 ; ,..._, austriac din 
1791 275; ,..., Centrului Bucureşti, 1803-
1805 275; ,..., rusesc J. F. Hartingh ln 
limba franceză, 1807 275; ,..., replica celui 
precedent, 1807-1812 276; ,..., rusesc J. F. 
Hartingh, ln ruseşte, 1807 276; ,..._, pierdut 
al lui I. Golescu, I. Hafta, G. Freiwald, 
1819 276; ,..., anexat rap. Kreuchely 1822 
277; proiect de ,..._,pierdut al arh. M. v. 
Ott, 1823 277; ,..., rusesc al lui Kuzmin 
şi Sernskrantz, 1828 277; ,..., pierdut al 

Comisiei din 1835 275 ; ,..., C. Rlmniceanu, 
1842 (2) 278; ,...,, Gh. Ghika după Blarem­
berg 275; ,..., din 1846 278; Borroczyn 
- Ed. Schweder, 1847 278-279; ,..._, ru­
sesc din 1849 279 ; ,..._,rusesc al lt.-col. 
Glebov, 1849-1850 279; ,..., rusesc legat 
de cel precedent 279; ,..., Borroczyn 1844-
1846 279- 280 ; - ,..._, 1846 280 ; - ,..., 
1852 280; ,..._, ,..._, ln forma redusă 281; 
două planşe Borroczyn pierdute 281; ,..._, F. 
Jung 1856 281 ; ,..., rusesc anonim în­
ceputul sec. XIX 281; plan rusesc anonim, 
sec. XIX 281; - Curţii Vechi, 1799 282; 
proiect de ,..._, plan Hartl ( ?) 1821 282; 
,..._,văpselei albastre, de C. D. Andreescu, 
1834 282; ,...,, Cişmigiului, 1844 282; ,...,, G. 
S. Marin, 1847 282; ,..._,zonei incendiate 
ln 1847, anexat la rap. cons. Colquhoun 
282 ; v. şi Bucureşti. 

Pletru (unitate grecească de lungime) ; 270. 
Poarta Măriei sale : 267. 
Poartă: refacerea zidului porţii 201 (§ 30). 
Pod (tavan) : 256 (§ 83); ,..._,urile caselor, 

construire şi refacere 250 (§ 55). 
Pod, poduri: principalele străzi podite, cură­

ţire şi reparare 262 ; ,..._, ul Mogoşoaiei 263 ; 
,..._, ul de Pămlnt 263 ; ,..._, 264, 265 ; con­
tribuţia locuitorilor de pe ,...,, 265. 

Ponturi : ,...,, pt. iznafuri 262. 
POPESCU EMANUELA : 62. 
Porticuri: repararea ,...,, lor 180 (§ 15); 203 

(§ 32); - publice: 215 (§ 47); cheltuieli 
pt. repararea - lor 203 (§ 32). 

Poruncă, porunci (a): 238-239 (§ 3-6; 
9-11). 

POTRA (G.) : 8 (ed. hrisov. din 1768), 13, 
61, 263, 264, 265, 266. 

Povarnagii: 187 (§ 9); v. şi rachieri. 
Practica judecătorească (jurisprudenţa) : fo­

losirea ,...,, ei ,..._,eşti la 1768 37, 264. 
Pravila: ,...,, ele din sec. XVII 19; - ele plu­

găreşti 23; ,..._, = drept bizantin: Hexa­
biblul, Basilicalele 37; ,..._, conformă cu 
dreptul domnesc 39 ; dreptatea, hotărl­
rea ,..._,ei 264; ,..., zice 264; după ,..._, 264. 

Pravilniceasca condică : 15; titlurile XIII 1; 
XIV 1 ; XXXV 2 261. 

Prăvălii: 138. 
Prefectul lnsărcinat cu paza de noapte : v. 

agă (marele). 
Preoţii mahalalei : 262. 

Pretor: 147 (§ 12), 163 (§ 34, 35); -ul urban 
v. agă (marele). 

Pricină : de 39 de ani 265. 
Privală, priveală : ,..., ln casa megieşului 254 

(§ 66); ,..., grădinilor şi verdeţii 138, 253 
(§ 64); ,..._,mării 138, 252-253 (§ 61-63); 
254 (§ 67); ,..., munţilor 138, 254 (§ 67); 
,..._,obşteştii zugrăveli 254 (§ 65). 

Privelişte : lmpiedicarea ,..., ii prin pomi lnalţi 
123 (§ 4), 129 (§ 4); ,..., ,..._, prin construcţii 
138. 
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Public Jiccord Of{ ier, Forl'ign Off icc, Jla pc 
Jloom, Londra: 282. 

l'u toare : -.. vatămă pc vecini 2ti·I ; mare 
scirbă şi ,....., 266; scirbăeiune şi (sca­
une ,..._ de carne) 230. 

Jlachicri: 2-1:1 (§ :JO). 
HACO\'ITA (D.). hi\·-wl vistiernic: dă cre­

dinţă in divan 1:1!J; judecă 2:10; ,.._, (Şlefan). 
domnul Tării Hom. ( 176·1- 5) 7, 20; pro­
gramul său legisla Liv 18. 

RADl:LIOTIS (N.): mărturie 21i6. 
Hcct•ptare: ,.._,a dreptului bizantin, a pr:i­

vilci 7, 18, 20, 35, 37; aplicarea cfeclivă 
a ,.._, ării 47, 56-59; v. şi drept n•ceptnt, 
pravilă, drept bizantin. 

Jlcgulamenlele Orgnnicc : -11. 
Hob: 239 (§ 10). 
Rufet: v. breaslă. 

Humînie : 11. 
RLTSSO (D.): 21i. 

SACERDOŢEA:\t.: (A.): 27;>, 21tl. 
Sahniş: 247 (§ 42); 255 (§ 68); 2:-i7 (§ 90, 91). 
SALOMEEA : 27. 
Săgeata: aruncnre pentru cll'Lcrminarca dis­

tanţei -15. 
Săpătură: 2!"'i9 (§ 100); 260 (§§ 101, 102); 

despre ,.._, 216 (§ 48). 
SCARLAT (căminar) : 263. 
Sl'atme de carne: 230. 
SENECA (I.. Acn.): :18. 
Servituţi: -civile 1!'>7 (§ 16); reglementarea 

lor ( 171l6) 36; \'. şi cons I ruc\ ii privn le, 
,....., supunere, vederea la mare. 

Sfatul administrativ orăşenesc: Ilucurcşli 269. 
SF. GHEORGHE-NOU; 265. 
Simigerie : 26,1. 
Sisll'mul măsurilor de lungim<': ,.._, ln Tra­

talul lui Iulian Ase. 9; tabloul lui Schilbach 
anexa E. 

SIUZJlTMOV (M . .Ta.): :m. 
So/ari11m : 209 (§ :rn). 
Somaţie: cauze, procedură, ded<' 131, 1:33 

(§ :i-5); 145 (§ 2-6); 147 (§ 7-12); 
H8 (§ 1:!-18); ,.._,privind imbunătă\irile 
1·15 (§ 2-·I. 6); 117 (~ 7-12), J.l!) 
( ~ I :1- J!l); -.. pi. groap:i de gunoi pe loe 
public 16:1 (§ JO); -.. prh·ind construl·\ii 
publicr 16:! ( § 35); -.. privind căile sau 
drumurile puhlil'e rn:l (§:li);\'. şi porunc;i, 
a pornnci. 

Spălători = cl'i rnre curăţă stofe: 185 (§ 7); 
243 (§ 28);,....., de lină 187 (§ 10), 244 (§ 31). 

Spătar (marc), spătărie: 8, 15, 52-54; atri-
buţii 221; 223; judecătoria marelui,.._, 261. 

SPIRIDON logofătul: embaticar 265. 
Slambol efendi: 53; v. şi agă (marele). 
Staroste: 262. 
Staul: 205 (§ 33). 
STĂNESCU (Eul(.): 62. 
Stemă (rezervor de apă): 2,18 ( § 95) ;2!i!l 

( § 99) ; 260 ( § 8 ). 

.Stielari: 18:-1 (§ 8). 21:1 (§ 29). 
Stîlpire l'll piatr:i: 2fi7. 
Stinjl'n: -.. gcoml'lric 17!1; 270; ,....._,simplu 

270; - 111 lui Şl'rhan Cantacuzino 271; 
- 111 lui C:. Ilri11con•a1111 271. 

Stîlp dl' pialr;i: 2-1<l (§ 40). 
STOICESCl 1 (~ .) : 271. 
STHABO: 179 (§ 1); 2-lO (§ 20 STHABON). 
Sl1Al.LE:'lrBEH<il'S ('fh. Ad.): :10. 
Suiulgiu: 262. 
SLLZER (F .. I.): 2·1; ..._,despre M. Fotino 

2-1; planul B11cun·şlilor ni lui ,......, 13. 
Supcrficie (clădire, drl'pt dl' clădire, embatic): 

neplata ehiriei 26:l; pr:hălii, oprire de a 
locui cu familia '.W7; renunţare la dreptul 
dl' a dărima clădirea neautorizată 266; 
- eonstruilă făr:i a11torizare 266; zidire 
f:ir:i şliren sl:ipinului locului 2ti3; zidire 
pl' lol· slniin 261; s11pa{icies so/o redit 36. 

Supum·rc (st•rvilute): :wo (7). 

!:lanţ de apă: 211 (§ .J2). 
ŞERBAN ceau~iil: 2(i3. 
ŞEHBAN (C.): (i2. 
Şl'rhie : 11. 
ŞTEFAN, sl'rdar, mcmhrn al Sfatului ad­

minislrali\' orăşenl'sc: 26\l. 
ŞTEFĂNESClT (Li\'ill): 270, 271. 273, 28:~. 
ŞTIHBEI (Nicolar). ,·ci-paharnic: dă crc­

din\:i in divan l:l!). 
ŞlrfU (:'IL C.): intărrşle o anafora 2ti5. 

Talpn l'asl'i: 21i7. 
Tavane: chl'llt1il'li pcntrn conslruirra ,......, lor 

203 (§ 31). 
TELI. D'EL lHIADHA : 28. 
TEOFIL AL CAl\IBANIEI: :11. 
Terasă: 159 (§ 16); cheltuieli pentru con­

struirea ,.._ ci 1 !J!l ( § 28). 
Terra (ziar): 25. 
Tt·xtcle editate: conlextul istoric general 9; 

istoria cxlern:'t a kxtclor 9. 
TI lEODOSIE t•gumenul : 263. 
THESALONIC: 2-11 (§ 24). 
TOŞA-TllH.DEANU (Ana): 283. 
Toxichele: 2·18 (§ '17, 48); 260. 
TITl11.ESCU (N .) : 275. 
Tirgul F:iinii: 2<l7. 
Trirniria (7FL':0L,;lix): :11. 
Tl.'!'\llSl.l (fra\ii): 2fi. 

Ţăranii :-în reforma lui C. l\lanocordat 11; 
,.._,sparg satele mutindu-se ilegal ln oraş 
230; trimiterea la locul lor a ,....., veniţi 

ilrgal la oraş 230. 
Tărmul mării: rrgimul proprietăţii ,.._,ului,....., 

1()7 (§ -12). 
Ţl'avi'1 dl· scuq.(l're a apei: 214 (§ 47). 
T<;VJA, J.loscova: 273, 276, 277, 279, 281. 
Tigani : in oraşe 230. 

Uliţă : lnchidrre 21i.J : astupare 266; ,.._, Batislii 
268; ,....._, Iliscricii Ene 268, 269. 
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Uluc: 248 (§ 49), 257 (§ 90), 25!J (§ !J7); 
_,ul apelor 257 (§ 92); ,...,_,uri 248 (§ 49). 

Untdelemn: cei care storc (scot) ,...,_, 187 (§ 9); 
243 (§ 30). 

URECHIA (V. A.): 1:1, 261, 262, 266, 276. 
Uşă: passim. 

\'arniţă: 243 (§ 27); v. şi cuptor pentru ar­
derea varului. 

VASILE CAZACUL: închide drumul de ac-
ces 267. 

VASILE CEL MARE (Sf.): 38. 
Vatră de făcut brinză (căşărie): 2.'>7 (§ 66). 
V ĂCĂRESCU(L) ( lanachie), vei-clucer: dă 

credinţă ln divan 1 :l!J; ,..., (Radu), mare 
vornic, judecă 2(i.1 • 

Vătăşel: 262. 
Vechil : 266. 
Vedere: ,...,_, spre casc slr:'1ine 209 (§ 37); 

,...,_,spre grădini şi planlr 207 (§:15); ,...,_,spre 

marc: 46; 153 (§ 5, 7). 155 (§ 9. 10), 157 
(§ 12), 171 (§ 49). 17:i (§ 54), 175 (§ 55); 
205 (§ 3-1), 209 (§ :18); ,...,_,spre munţi 209 
(§ 38); ,...,_,spre o piclură publică 207 (§ 36); 
v. şi privată. 

VITRL'Vll' (arhitect roman): 28. 
\"ÎRTOSU (E. şi I.): 1:1, 268. 
\'ornic (mare) de politie : 15. 
Vornicia Piare):,...,_, Dinlăuntru (18:11) 268; 

,...,_,Trebilor Dinlăuntru 168; ,...,_, 268. 

ZACHARIAE V01' LINGENTHAL: 29. 
"ZAMFIHA : casa ,...,_, l'Î 265; 267. 
ZAR IA : casa ,...,_, ii 265. 
ZEN'O~ (lmpărat): 138; 169 (§ 17); 20!J 

(§ 38); 254 (§ 67 Zll'\ON). 
ZEPOS (Pan. .J .) : 20, 26. :16, 61. 
Zid comun : pricina de ,..., 266; serviluţ i de 

- 123 (§ 2, 5, 6); 129 (§ 2, 5, 6); 131 (§ 7); 
159 (§ 17, 19, 20, 23); 257 (§ 8!J). 
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GLOSAR FRANCEZ - ROMÂN AL INDICELUI DE MATERII 
GLOSSAIRE FRANCO - ROUMAIN DE L'INDEX DES MATIERES 

Les cxplications du syntagme principal ont He indiquees dans l'ordre du texte roumain, sans 
traduction roumaine inutile, car elle peut ctre aisement repcree sur le texte roumain. 

Abaltoirs = chialhanalc 
Actcs normatifs princicrs conccrnant Ies villes= 

acte normative domneşti privind oraşele 
Amelioration(s) = lmbunătăţire(i) 

dcfinition-sur un lieu public -sommation 
Anaphora = anafora (rapport) 
Aqueduc = apeduct 
Architecte de l'Etat = arhitectul statului' 
Archivcs d'Etat = Arhivele Statului · 
Articles (de reglement) = ponturi 

concernant Ies corporations 
Artisans = meşteri 

Assemblee d'Hats = adunare de stări 

leur role dans la codification 
Auberge, debit des boissons = circiumă, 

crişmă 

Dain = lrnie, feredeu 
Balcon = balcon, ciardac, sahniş, solarium, 

par malic 
Balustrade = parmalîcuri 
Basiliques = Basi/ica/e 

Basiliques ct Ic Livre de l'Eparque - cons­
lructions privces - protection des lieux 
publics - repara lion des bâtiments -
sourcc du projet de code urbain de 
:\I. Fotino - source du chrysobulle de 
1768 

Bibliolhcque de l'Academie RSR = BAR 
Bicn public (commun) = bine obştesc 
Boulangcric = brutărie, pitărie 
Boyards = boieri, boierime 

dans Ies villes - residence rurale - dcs­
ccndants d'ancicns dignilaires = mazili -
commissaires des arrondissements - sur­
veillants = epitropi 

Bordel = bordel, lăcuinţa curvelor 
Borne de picrre = slilp de piatră stilp 

poteau) 
Bouliques = dughene, prăvălii 
Briqueterie = cărămidărie 

Calamitcs = calamităţi 
Canal = canal 
Capitale = capitală 
Carbonari = cărvunari 

Chapelle = dependante = metoh 
Chef de corporation = staroste 
Chrysobullc = hrisov 
Cisterne = cisternă 
Cloaque = cloacă 

Code (de Justinien) = Codul (lui Iustinian) 
Code d'Ypsilante (1780) = Pravilniceasca 

condică 

Codification du droit = codificarea dr(lptului 
Coîndivisaire, voisin = megieş 
Colonne = coloană; stilp de piatra 
Commeri;ants du quartier = neguţătorii ma-

halagii 
Conseil administratif de la ville=Sfatul ad-

ministrativ orăşenesc 
Conseillers municipaux = pîrgari 
CONSTANTINOPLE =Constantinopol 
Constitution (novelle) de Zenon = Consti-
tuţia (novela) lui Zenon 
sa clecouverle 
Conslructions nouvelles = construcţii noi 

autorisation - transformations apres de­
labrement - regime - reglemenlation -
renovation 

Constructions privces = construcţii private 
distance- proces-serviludes concernant-­

Convcnlion (cntentc) = învoială, înţelegere 
Cordc = palamari, funie, odgon 
Cordiers = fringhicri 
Corporalion(s) = breaslă(e), iznaf, rufet 

iznaf : tailleurs de bois, mai;ons, brique­
tiers, ouvriers aux carrieres de sabie 

Corvcablc (paysan) = clăcaş 
Coudee = cot 
Cour commune = curte comună, mesaulon, 

ogradă Intre multe case 
Coutume ancienne = obiceiul vechi 

l'eclairage de la villc-coutume de l'endroit 
- cou tu me de la terre 

Creusement = săpătură 
Crcux de la main = lat de palmă 
Curcs de quartier = preoţii mahalalei 

Decret = nizam 
Delimitation = hotărnicie 

terrain a blltir. 
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Delimitation a l'aide de borncs de pierre= 
stilpire cu piatră 

Digeste de Justinien = Digestele lui Iustinian 
Distillateurs d'alcool = povarnagii, rachieri 
Doigt = deget 
Droit = drept 

administratif - byzantin-re~u (receptum) 
- conslitutionnel - princier - conforme 
cu droit byzantin - feodal, struclure 
pluraliste - fondamental - notion de 
droit urbain - urbain - dans Ies projets 
de code general 

Eaux =apele 
servitu des concernan t Ies ,..._. 

Eclairage de la viile = luminatul oraşului 
Ediles = edili 
l~parque = eparh 
l~parchiques = eparhicele 
Epilropie de la viile = epitropia obştirii 
Esclave (medieval) = rob 
Elable a chevaux = grajd 
I~table a bovins = staul 
Elals de bouchcr = scaune de carne 

Fenclre(s) = fereaslră(e) = luminări 
Flcche = săgeată 
Fonds de bicnfaisance = Cutia milelor 

traitements - pensions 
Fondations de la maison = talpa casei 
Fosse pour l'ecoulement des eaux = groapă 

de apă 
Fourneau = cuptor, cuptoriu 

gypse (plâtre) - poterie - calcinalion 
Fromagerie = căşărie 

Garanties = garanţii 
pour Ies travaux dans le lit ou sur le rivage 
d'une riviere - pour Ies nouvelle construc­
tions 

gouttiere =jgheab, uluc 
Grange =hambar, magazie 

Ilabitants du quartier = mahalagii de popor 
HARl\lENOPULE = Armenopol 
Huile = untdelemn 

ceux qui s'occupent de son extraction 

Incendie = incendiu 
reglemenlation - le decret de 1790 -
garde contre Ies incendies 

Institut d'histoire „N. Iorga"= Institutul 
de istorie „N. Iorga" 

.Jugement = judecată 
Jurisprudence = practică judecătorească 

Legislation = Legislaţie, Legiuire 
agraire - militaire - de Caradja 

Lieu =loc 
Lieux d'aisance = ieşitoare, latrină 

Litige = pricină 
Livre de l'Eparque = Cartea eparhului 
LiYres imperiaux = Cărţile lmpf1răteşti 
Logothete des affaires des etrangers (office 

du) = Logofeţia străinilor pricini 
Lois agraires de Justinien = Legile agrare ale 

lui Iustinian, legile plugăreşti 
Lois ecrites (code) = pravila 

du xvne siecle - agraires - droit byzan­
tin: Hexabil>le, Basiliques - conformes 
au droit princier - la justice, la dccision 
des lois ecrites - Ies lois ecrites drcla­
rent - aux termes des lois eeritcs 

Lois militaires = legile ostăşeşti 
Loyer = chirie (du superficiairc) 

llanuel de lois = :\!anual de legi 
Pro jet de co de general - Livres I- V I -
liYre V - projet de code urbain -
traduclion roumaine 

:\lanuscrits = manuscrise 
l\larchl! extcrieur d'animaux = Oborul Tirgu-

lui de Arară 

l\larche de la farine = Tirgul Făinii 
:\laticres putridcs = materii putride 
Mesaulon = mesaulon, ograda Intre multe case 
l\lesures de longueur = măsuri de lungime 
Monastere = mănăstire 
Mur aveugle = zid orb 

l\lusee d'histoire du Municipe de Bucarest = 
Muzeul de istorie a Municipiului Bucureşti 

Xettoyeurs, laveurs = spălători 
- d'etoffes - - de laine 

Novelles de Leon le Philosophe = Novelelle 
lui Leon Filozoful 

Occupations mililaires = ocupaţii militare 
leur role dans le developpement des villes 
- celles du XVIIIe - XIxe siecles 

Odeurs nauseabondes = putoare 
prejudiciable aux voisins-degoQ t et infection 

Ordre (s) = poruncă (i) 

Palmes princiers = palme domneşti 
distance d'une construction - palme prin­
cier 

Pas= pas 
Pâtisserie = simigerie 
Paysans = ţărani 

dans la reforme de C. Mauroeordato - ,.._, 
cassent Ies villages en s'etablissant dans 
Ies villes - renvoi a leurs domieiles 

Peche au filet = pescuitul cu plasa 
Pension(s) = pcnsie(i) 
Petite rue = uliţă 

fermeture - bouchage 
Pied = picior 
Pittakion = pitac 

pour l'enceinte de Bucarest - pour l'eclai" 
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rage de la viile - pour l'autorisation prin­
dere des nouvelles construclions - pour 
le plan de Bucaresl 1819 

Plafond = pod, tayan 
construction el rHection 

Plans de Bucarest = planurile Bucureştilor 
Plateril· = ghipsărie 
Plelhron = pletru 
Porte = poartă 

refection du mur de la porte 
Porte de Son Altesse = Poarta l\lăriei Sale 
Portiques = porticuri 

rcparation - portiques publics - frais de 
rcfection 

Porliques publics = bolţi obşteşti 
Prefet charge de la police de nuit = prefectul 

însărcinat cu paza de noapte 
Preteur = pretor 

urbain 

llâtelier = iesle 
Rcception = receptare 

du droit byzantin, des lois ecrites - son 
application effeclive 

Rcglcments organiques = Regulamentele Or-
ganice 

Rcgne du prince = domnie 
Renovations = înnoiri 
Reseryoir d'eaux = sternă 
Rigoles = jgheaburi, ulucuri 

droit de possession 
Rivage de la mer = ţărmul mării 

Houtes publiques = drumuri publice 
prcjudice porte a une route publique- de­
finition - modalitcs du prcjudice 

Hurs pavees de poutres de bois = poduri 
contribulion des habitants 

Sagcnc• = slinjen 
geometrique - simple, ordinaire - ,...., de 
Şerban Cantacuzino - ,...., de C. Brlncoveanu 

Salaires = lefuri 
Salelcs = găinării 

Saumure (piquente) = garum 
Sen·age = rumlnie, şerbie 
Servitudes = servituţi, supunere 

civiles - reglementalion 
Sicge metropolitain = l\letropolie = :'.\litro­

polie 
Sommation =somaţie 

causrs, procedure - cffets - concernant 
Ies ameliorations - au sujet d'unc fosse 
de detrilus sur un !icu public-concernant 
Ies conslruclions publiques - conccrnant 
les voies el routes publiques 

Sorlie = ieşire 

Spalhairc (grund)= Spătar (mare) 
attri bu tions judiciaires 

Stambo! effendi = v. aga 

Superficie = superficie, embatic, bezman, clă­
dire, drept de clădire 
loyer en souffrance - boutiqucs - dcfense 
d'y loyer la famille - rcnonciation au droit 
de ctemolir la construction nonautorisee 
- conslruction sans autorisation - cons­
truction a l'insu du maître du terrain -
construction sur le terrain d'autrui -
superficies solo cedit 

Superficiaire usant de violence = Catacal 
Systeme des mesures de longueur = sistemul 

măsurilor de lungime 

Teinturiers = boiangii 
Temoignage = mărturie 
Terrain(s) = loc(uri) 

pour etendre Ies chemises - public - prin­
cier - public - public(s), protcction -
Hranger - vague, conslrnclions - rigoles 
vers - fenetre sur - lieux d'aisance ă. 

proximite d'un terrain vague 
Terrain vague = loc viran, dăşerl 
Terrasse = terasă 

frais de construction 
Textes Mitcs - texte editate 

le contexte historique general - histoire 
externe des textes 

Tier~age successoral canonique = trimirie 
Toit = domata, acoperămlnt, tavane (frais 

de construction) 
Tranchee = şanţ, hindichiu 
Tuyeau d'ecoulement = ţeavă de scurgere 
Tziganes = ţigani 

\"erriers = sticlari 
Yilles = oraşe 

allimenta lion en eau - l'air de la v ille 
rend libre - ravilaillcment - asservisse­
ment - construclions, reglementation -
contacts avec l'etranger - chroniqucs 
citadines - developpement des villes au 
xv111e siecle - devcloppement apres 
1774 - inegalite du developpement - em­
bellissemcnt - lieux de repos - cclairage 
de la viile - quartiers - modele de la 
viile orientale - monuments consen·ts 
- obstacles a leur developpement - re­
sistance ă. l'asservissement - role des 
Ctrangers - ecoles, hopitaux - slructure 
ethnique - structure de communautc -
sources documentaires - differenlcs villes 

Yoisin = megieş 
Yue = privală, priveală, privelişte 

sur la maison du voisin - sur Ic jardin 
et la verdure - sur la mer - sur Ies 
monlaignes - sur une peinture publique 
- cibstacle a l'aide des hauts arbres - par 
des conslruclions 
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LEGEXDA FIGCHILOR - LEGEXDE DES FIGURES 

Fig. 1. - Înreputul hrisovului din 12 mai 1768 al lui Alex. Se. Ghica. 

Le debut du chrysobulle du 12 mai 1768 d' Alex. Se. Ghica. 

Fig. 2. - Pagina 406 din ms. Suppl. gr. 1323 (Bl'\P) = Proirctul de cod din 1766, rrdac­

tat de '.\lihail Fotino pentru Sr. Ghira. 

Pag. 406 du ms. Suppl. gr. 1323 (B'.':P) = Projet de code de 1766 rectige par 

1\lichcl Fotino pour Se. Ghica. 

Fig. 3. - F. 57v din ms. gr. 1195 (BAR) = Proirctul de cod din 1775,'l 777 (rartea a 

V-a, Codul urban), redactat de '.\lihail Fotino pentru Alex. Ipsilanti. 

F. (j/V du ms. gr. 1195 (BAR)= Projet de rock de 1775/1Ti7 (Line \', 

Le rode urbain), redigc par :'llichel Fotino ponr Alex. Ypsilanli. 

Fig. 4. - F. 68r din ms. gr. 1195 (BAR) = Proiectul de cod din 1775/1777 (cartea 

a V-a, Codul urban), redactat de '.\lihail Fotino pentru Alex. lpsilanli. 

F. 68r du ms. gr. 1195 (BAR)= Projct de cocie de 177511777 (Livre \', 

Le code urbain), redige par Michel Fotino pour Alex. Ypsilanti. 

Fig. 5. - F. 68v din ms. gr. 1195 (BAR)= Proiectul de rod din 1175/1777 (cartea 

a V-a, Codul urban), rrdaclat de :'llihail Folino pentru Alex. Ipsilanti. 

F. 68v du ms. gr. 1195 (BAR)= Projet de r1•dl· ele 1775/1777 (Line \', 

Le code urbain), rccligc par ?Ilir hei Fotino pour Ale<. Ypsilanti. 

(Bc\R-Scrv. Foto) 

Fig. 6. - Planul Bucureştilor din 1770 (v. Inventar nr. 3). 

Le plan de Bucarest de 1770 (v. Invenlairc no. a). 

(rcop. prof. I. ionaşcu) 
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EHATA 

In loc de 
Au lien de 

nouo 
8e:866w 
&<j>LO''î~V 
V6'îLOV 

;îic; ' 
IXV<X 'îOALXCJ)'îE~IX 
xAl y.<Xxoc; 
~XOV'îlXc; 
OU'îWc; 
yiXp 
eµ7tpe:crµouc; 
eµ7tpe:crµ6v, 
Andronache 

Le11:lelatle. urbe.nll e. Tării Rolllâneetl (1765-17R2) 

- - •• .u ...... "" .......... '-'LVl • '3V.N11\ OAHZEANU 

Bun de tipar 22.01. 1975, Tiraj 870 ex. Hlrtie seri.~ 
I A tratată cu 83% gr. de alb de 70 9/m2. Format 
16/70 X 100. Coli de tipar 19, 75. 1 planşe tipo. 
C.Z. pentru biblioteci mari: 315 ( 498-21) 9« 1. 765: 17 82,. 
c.z. pentru biblioteci mici: u (498). 

li c. 465 - I. P. „INFORMAŢIA" 
str. Brezoianu nr. 23-25 
Bucureşti. 

Se va citi 
Lisez 

noao 
8e:Mcrfloo 
XPÎJ cXq>LO''î~V 
sic F; Harm: vo'îo-, 
Tije; 'îou 
ivlX'îOALXW'îe~a: 
xJ..(µIX'îOc; 
lfzov'îoc; 
o{\'ît.>c; <XU'îWV 
yiXp ~ 
E!.t1tp7Jcrµouc; 
E i.L7t ." l)cr: 16v, 
Grigore Andronesrn 
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Redactor : BEATRICE BUDESCU 

Tehnoredactor : SONIA BÂnZEA::-;u 

Bun de tipar 22.0l. 1975. Tiraj 870 ex. Hfrtie .~cri.~ 
I A tratată cu 83% gr. de alb de 70 g/m2. Format 
16/'lOX 100. Coli de tipar J9,'15. 1 planşe tipo. 
C.Z. pentru biblioteci mari: 3'5 ( 498-21) 9« 1. '165: 1'182" 
c.z. pentru biblioteci mici: 34 (498) . 

• 

c. 465 - I. P. „INFORMAŢIA" 
str. Brezoianu nr. 23-25 
Bucureşti. 
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